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Thank you for buying this product! To fully benefit from the support that we
offer, register your product at www.home.id.
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General description

XC3243
XC3253
XC3353
XC3363
XC3373
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LED display
Mode/Boost button
On/off button
Handheld

Dust bucket

Battery

Filter
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8 Dust bucket Easy-opening button
9 Adapter

10 Wall mount

11 Flex hose

12 Flex tube

13 Mini-turbo brush
14 Soft brush

15 Upholstery tool
16 Mattress nozzle
17 Long crevice tool
18 Crevice tool

19 PowerUp nozzle
20 Aqua tank

21 Microfiber pad

User interface overview
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Error/Notification indicator
Power/mode indicator

Mode selection/Boost mode button
Power on/off button
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Preparing for use

Installing the wall mount

1 Invert the wall mount. Insert the charging port, ensuring the metal part is
visible and pointing upright on the front side of the wall mount.

2 Neatly arrange the cable by tucking it into the designated groove. Make sure
the charging port is straight and not in an angle.

3 Close the lever. Make sure the lever is locked in place with a "CLICK" sound.

4 Securely affix the wall mount to your preferred position on the wall, ensuring
that the top mounting screw hole is approximately 130 cm from the floor.

I caution: Be careful when you drill holes in the wall to fasten
the wall mount, to avoid the risk of electric shock.




English 7

H Note: Verify that the placement of the wall mount allows the entire

appliance to hang on the wall without the nozzle coming into contact with
the floor.

5 Once you have determined the optimal position and height for storing and
charging your appliance, firmly tighten the screws to secure the wall mount
in place.

I caution: do not place the appliance on the wall mount with the Aqua
Module attached.

Assembling the appliance

1 Attach the handheld to the tube. Confirm the attachment with a "CLICK"
sound.

2 Attach the tube to the nozzle. Confirm the attachment with a "CLICK" sound.

Storage on the wall mount

1 For best convenience, the wall mount comes with two slots for the storage of
two slim accessories.
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B Note: Wider accessories, such as the Upholstery tool and Mini-turbo brush,
cannot be stored on the wall mount.

Charging the appliance

The appliance is equipped with a Li-lon battery. Charging from empty to full
takes about 4.5 hours.

1 Attach the battery pack to the main body of the appliance, ensuring a secure
connection that's confirmed with a "CLICK" sound.

2 Charge your appliance by placing it onto the assembled wall mount.

A Warning: Store and charge the appliance at a temperature
above 5 °C and below 40 °C.
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H Note: You can also place the handheld on a level and stable surface, and
directly connect the charging cable to the appliance.

3 The appliance is designed to reach a complete charge within 4.5 hours.

Using the appliance

Floor cleaning

Using the flex tube
1 Attach the Flex tube between the handheld and the nozzle.

2 Activate the flex tube by pressing the button behind the tube. The tube can
bend flexibly up to 90 degree.

3 Push the nozzle deep into the cleaning area while gently lowering the
handheld. Repeat and adjust direction till the desired result is achieved.

9
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4 After ensuring the appliance is pull back from under the furniture, simply pull
the handheld upwards to allow the tube to fall back straight into the locking
position.

H Note: do not pull the appliance upwards while the nozzle and the tube is
still under the furniture.

Vacuuming hard and soft floors with adjusted modes
1 Press the on/off button to switch on the appliance.

B Note: To switch off the appliance, press the on/off button again.

2 Use the mode button to toggle through three different power settings:
Eco mode Normal mode Turbo mode
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3 Long press the mode button for 2 seconds to activate the boost power.
Boost mode

Changing the modes

Press the mode button to toggle through the Eco mode, the Normal mode and
the Turbo mode. Press and hold the mode button to enable the Boost mode.

ECO mode: The appliance operates at a low power level to reduce energy
consumption.

balanced performance level.

' Normal mode: This is the default mode. The appliance operates at a moderate,
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Turbo mode: The appliance operates at high power for intensive cleaning.

Boost mode: The appliance operates at maximum power for removing stubborn
dirt. Press and hold for 2 seconds to activate.

Vacuuming while mopping hard floors

[ caution: Only use the Aqua Module on hard floors with a water-resistant
top coat (such as linoleum, enameled tiles and varnished parquet) and
stone floors (such as marble). If your floor has not been treated to make it
water-resistant, check with the manufacturer if you can use water to clean
it. Do not use the aqua tank on hard floors of which the water-resistant top
coat is damaged.

H Note: Do not use the Agua Module to clean carpets.

B Note: Do not move the appliance with Aqua Module assembled sideways, as
this leaves water traces. Only move forwards and backwards.

1 Pre-wet the microfiber mopping pad with water before use.
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2 Secure the microfiber mopping pad underneath the aqua tank. Align the
velcro straps under the aqua tank and behind the cloth.

3 Fill the aqua tank with water, ensuring the water temperature does not
@MAX exceed 50 °C.

4 (Optional) If you wish to add a liquid floor cleaner into the aqua tank, opt for
a low-foaming or non-foaming variety that can be diluted. We recommend
the XV1792 Philips Floor Cleaner. Add only a few drops of the liquid cleaner
to the water.

5 Close the aqua tank properly.

6 Attach the prepared Aqua Module to the PowerUp Nozzle and you're set to
begin. Make sure the direction of the Aqua Module is correct.
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7 Press the on/off button to switch on the appliance. You can effectively clean
hard floors with the attached aqua module on the nozzle.

L

B Note: The aqua module is not suitable for soft floors like carpet.

A Warning: Do not vacuum up water or other liquids.

Versatile usage and accessories

B Warning: When using any accessory, do not vacuum up water or other
liquids.

Using the handheld

You can use the handheld directly without any cleaning tool to vacuum up dusts.

A
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Using the nozzle
1 Attach the PowerUp Nozzle directly to the handheld.

2 This combination is for cleaning dynamic surface height, such as staircases.

Using Mini-turbo brush
1 To attach the Mini-turbo brush, insert the tube of the handheld into the Mini-
turbo brush. Adjust the power setting to match your cleaning needs.

2 The Mini-turbo brush effectively removes pet hair and small messes like
crumbs, and is ideal for soft surfaces such as beds and couches.

Y Warning: Do not let the motorized nozzle move over the mains
cords of other appliances or other cables as this may cause a
hazard.

Y Warning: Keep loose clothing, hair, fingers, and other body
parts away from the appliance’s openings and moving parts,
especially the rotating brush.

I caution: Do not use the Mini-turbo brush on people or animals. This may
cause injury.
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Using the Crevice tool
1 To attach the Crevice tool, attach the tube or handheld into the crevice tool.

2 You can use the Crevice tool to clean narrow corners or hard-to-reach places.
You can adjust the power setting to suit your cleaning needs.

Using the soft brush
1 To attach the soft brush, attach the tube or handheld into the soft brush.

2 The soft brush is designed for dedicated surfaces.

Using the Upholstery tool

1 To attach the Upholstery tool, attach the tube or handheld into Upholstery
tool.
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2 The Upholstery tool is ideal for cleaning furniture with soft fabric.

Using the Flex hose

1 Attach the flex hose between the handheld and the desired accessory you
wish to use.

B Note: The flex hose works together with the accessory that has a matching
red color in the inner side of the attaching area.

)}
ﬁ
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2 Place the handheld on the side and switch on the power. Clean flexibly
towards the desire cleaning area.

I caution: the flex hose allows an extended reach up to 90 cm. Always
make sure the handheld is placed in a stable location to avoid injury or
damage caused by the dropping of the handheld.

After use - Maintenance

Frequent maintenance after each cleaning cycle

Empty the dust bucket after each use or when the dust is reaching the MAX level
indicator.

1 Switch off the appliance.

2 Remove the handheld.

3 Remove the dust bucket from the tube.
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Option 1: Daily maintenance with general household

pollution

1 Hold the appliance in a 45 degree angle like shown in the illustration.
Remove the dust bucket by pressing the release button. The release button is
located at the bottom of the bucket.

2 Close up the bottom lid after emptying the bucket.

B Note:Emptying the dust container before the pollution goes over the MAX
indicator will allow the appliance to perform under best condition.

Tip: When picking up larger piece of pollution (such as fur of animal) or
collecting the pollution over the MAX indicator on the bucket, the collected
pollution could be trap between the bucket and the cyclone, follow chapter
"Option 2: Emptying the bucket when pollution flows over the MAX
line" to maintain your appliance.

Option 2: Emptying the bucket when pollution flows over
the MAX line

Emptying the bucket when pollution flows over the MAX line.

1 Remove the dust bucket by pressing the bucket release button. The bucket
release button is located at the inner corner of bucket bottom.
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2 Over the dust bin, remove the colored vortex from the bucket.

3 Empty the dust bucket by pouring the pollution out.

Periodic maintenance intermittently

Dust management system maintenance
Clean the filter at least once every month or when you use the notification for

filter cleaning.

1 Hold the appliance in a 45 degree angle like shown in the illustration.
Remove the dust bucket by pressing the bucket release button. The bucket
release button is located at the inner corner of bucket bottom.

2 Empty the dust container by activating the easy-release lid. Close up the lid
after emptying the container.
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3 Clean the filter by rotating the colored knob at least 5 times .

4 Pull out the filter. Inspect whether or not the pollution between the filter
T folds were removed.

5 Remove the filter from its original position and empty the dust. Repeat step 3
to 5 until the filter blades are left clean.

6 Remove the complete vortex from the bucket. This will allow the deeply
trapped pollution to be free from the bucket.

7 For thorough maintenance, clean the dust bucket and cyclone under a
running tap or in warm soapy water.

[N caution: Do not wash the HEPA filter.
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8 Wipe the clean dust bucket and relevant parts dry.

I Caution: Make sure all parts are completely dry before you assemble
them.

B Note: All parts cannot be cleaned in the dishwasher.

9 Reassemble the filter in the dust bucket.

10 Place back the assembled bucket. First align the back side of the bucket
before hinging it into the place.

Bl Note: After maintenance, always make sure the filter is assembled in the
appliance before using it.

PowerUp Nozzle maintenance
1 Always switch off the appliance before cleaning the nozzle brush.

2 Hold the button on the side of the nozzle with one hand while removing the
brush with the other hand.
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3 Carefully detach any tangled hair from the brush. Support the removal of
pollution with a pair of scissors.

4 Remove the side cap.

5 Detach any tangled hair in the brush.

6 Reassemble the cap.

7 When reassembling the brush, ensure proper alignment by first placing one
side in position before clicking in the other side.




24 English

8 Lock the nozzle brush by securing it until you hear a "CLICK" sound.

B Note: Check and remove any pollution around the nozzle wheels.

Mini-turbo brush maintenance
1 Turn the brush over to access the cleaning area.

2 Slide the side button to release the brush from its position.

3 Use your hands or a pair of scissors to remove any pollution from the brush.

4 \When reassembling the brush, start by placing one side in position before
attaching the other side. When the brush is properly assembled, you will hear
a "CLICK" sound.

Aqua Module maintenance

Descale the Aqua Module once every month to avoid limescale build-up.
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1 Add some descaling liquid to a measuring cup.

2 Add the correct amount of water in the measuring cup.

3 Add the mixed liquid to the Aqua Module.

4 Close the Aqua Module properly before shaking the tank for descaling liquid
to spread evenly.
P p )

5 Leave the Aqua Module (without the microfiber mopping pad) upright over
12 hours. Water is expected to slowly come out from the bottom of the aqua
module. We recommend to place the aqua module inside the sink or over a
cloth.
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6 Rinse and remove any remaining liquid inside the aqua module.

Water strip maintenance

1 Remove the water strip from bottom of the aqua tank for a thorough
cleaning.

2 Rinse the water strip under the tap.

3 Attached the water strip back to the aqua tank after cleaning.

//’

Replacement

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories
or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Center in your country.

Replacement parts and type numbers:
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Replacement filter XV1642

XV1642

Battery XV1622

o la

XV1622

Brush roll CP0667/01

é

CP0667/01

Microfiber mopping pad XV1672

3

XV1672

/

Water strip CP0381/01

/

CP0381/01

Bl Note: Replace the filter and the microfiber mopping pad every 6 months to
ensure maximum performance.
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User interface signals and their meaning

Signal Description of signal

Meaning of signal

E1 Red and white lights Malfunction of the appliance.
flashing at the same time.  Remove the battery, wait 10 seconds, and then put the battery
Time out after 10 seconds,  back. If this does not work, please take the appliance to a
then power off . Philips service center or contact the Consumer Care Center.
E2 Red and white light The appliance is operated below the functioning temperature.
alternate flashing. Move the appliance to a warmer room. Do not store, charge or
Time out after 10 seconds,  use the appliance at a temperature below 5 °C or above 40 °C.
then power off.
E3 Red and white lights The appliance is operated above the functioning temperature.
alternate flashing. Move the appliance to a cooler room and cool down the
Time out after 10 seconds, appliance for some while. Do not store, charge or use the
then power off. appliance at a temperature below 5 °C or above 40 °C.
E5 Red and white lights The battery is damaged.
flashing at the same time.  Take the appliance to a Philips service center or contact the
Time out after 10 seconds, Consumer Care Center.
then power off.
i4 Red and white light on The nozzle is clogged.
Time out after 10 seconds, Make sure the appliance is switched off. Clean the nozzle
then power off. according to the user manual and check the tube by removing
the tube from the main appliance. Remove the object in the
nozzle or tube and restart the appliance
i5 Red and white lights on. Foreign object is stuck in the airflow passage or the filter is
Time out after 10 seconds, ~ clogged.
then power off. Make sure the appliance is switched off. Clean the nozzle
according to the user manual and check the tube by removing
the tube from the main appliance. Remove the object in the
nozzle or tube and restart the appliance.
Clean the filter. Follow the instructions in the user manual. You
can buy new filters in the online Philips shop at
www.philips.com/support or at your Philips dealer.
i6 Red and white lights on. The adapter is not removed.
Time out after 10 seconds, Remove the adapter before operating the appliance.
then power off.
i7 Red lights on. A wrong adapter is used.

Time out after 10 seconds,
then power off.

Only use the original adapter to charge the appliance.

Red light flashing.

The battery level is low and needs to be charged. Charge the
appliance or the battery via the suggested charging method.
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This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.home.id/support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Center in your country.

Dry cleaning-When using the PowerUp nozzle, accessories, or

the handheld)

Problem

Possible cause

Solution

The appliance does not
respond when the on/off
button is pushed.

The display shows the battery
indicator flashes.

To charge the battery, connect the
appliance to the charging station or attach
the handheld vacuum cleaner directly to
the power plug of the adapter.

The charging station is not
stable on the wall.

The screws holding the
charging station are loose.

Tighten the screws.

The screws are not the right
size.

Mount the charging station with the
supplied screws.

The charging station is not
attached to a stable wall.

Check that the wall on which the charging
station will be mounted is stable.

The appliance suddenly
stops working.

When the appliance has an
internal malfunction, the
buttons will not respond and
the screen will remain blank.

Connect the appliance to the charging
station or attach the handheld vacuum
cleaner directly to the adapter. Check the
display. If an error code appears, you can
find its meaning in the user manual.

(code: E2, E3) The appliance is
not working at a suitable
temperature.

Make sure the appliance is used at a
temperature of 5-40 °C.

(code: i4,i5) The brush roll is
stuck or objects are stuck in the
air flow channel.

Make sure the appliance is switched off.
Clean the nozzle according to the user
manual and check the tube by removing
the tube from the main appliance. Remove
the object in the nozzle or tube and restart
the appliance.

(code: i6) The adapter is not
removed.

Remove the adapter before operating the
appliance.

The battery level is low and
needs to be charged.

Charge the appliance or the battery via the
suggested charging method.

The appliance has a lower
suction power than usual.

The filter and the cyclone are
dirty.

Empty the dust bucket. Clean the filter and
the cyclone. Make sure the filter is washed
at least once a month, when using the
appliance regularly. Make sure hair and dirt
stuck in the cyclone are removed.




30 English

Problem

Possible cause

Solution

The dust container is not
attached properly to the
appliance.

Make sure the dust container is attached
properly.

Foreign objects are stuck in
theair flow channel.

Remove the nozzle and inspect the air
channel visually to ensure the air flow
passage is clean and clear.

Dust escapes from the
appliance.

The filter is dirty.

Clean the filter. See also the maintenance
instruction under "Dust management
system maintenance".

The filter is not present in the
appliance.

Make sure that the filter is in the appliance
and assembled correctly.

Something is blocking the
cyclone.

Check the cyclone for stuck objects and
remove any object blocking the cyclone.
Also ensure all hair and dirt stuck in the
cyclone are removed. See also the
maintenance instruction under "Option 2:
Emptying the dust bucket when dust
exceeds the MAX line".

The dust container is not
properly attached to the
appliance.

Empty the dust container and attach the
dust container correctly to the appliance.

The appliance is rotated or
flipped when the power is off.

Keep the appliance upright when the
power is off.

The appliance does not
move smoothly across the
floor when cleaning a carpet.

The selected suction power has
been too high.

Decrease the suction power. See also the
user manual.

The brush does not turn
anymore.

The brush is clogged with hair
or dirt.

Clean the brush by hand or with a pair of
scissors. See also the maintenance
instruction under "PowerUp nozzle
maintenance".

(code: i4) The brush may stop
turning when it encounters too
much resistance from a high-
pile carpet.

Remove obstacle from the nozzle.

Switch off the appliance and then switch it
back on again.

The roller brush has not been
assembled properly into the
nozzle after cleaning.

Follow the instructions in the cleaning
chapter of the user manual to slide the
roller brush into the nozzle properly. Secure
the roller brush inside the nozzle by
snapping the locking lever in place.

The appliance is not
charging.

The power plug is not
connected properly to the
appliance or the adapter is not
inserted into the wall socket
properly.

Make sure that the power plug is
connected properly to the appliance and
that the adapter is inserted into the wall
socket properly.
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Possible cause
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Solution

The power plug is not placed
properly in the charging
station.

Make sure the plug is fixed properly in the
charging station. Check if the plug is angled
and the charging station is holding the
plug in place.

(code: i7) An adapter other
than the supplied adapter is
being used.

Make sure that you use the adapter
supplied.

(code: E5) The battery
malfunctions.

The battery has failed. Replace the battery.

If you have checked the above and the
appliance still does not charge, take it to a
Philips service center or contact the
Consumer Care Center.

The appliance is charging
very slow.

An external adapter or an
adapter from other appliances
is used.

Charge the appliance with the supplied
adapter.

The battery is charged and
attached, but the appliance
cannot be switched on.

The appliance is still connected
to the adapter.

Remove the appliance from the adapter
before restarting it.

(code: E1) Something is wrong
with the appliance.

Remove the battery, wait 10 seconds, and
then put the battery back. If this does not
work, please take the appliance to a Philips
service center or contact the Consumer
Care Center.

The mini Turbo brush does
not function properly.

The roller brush is blocked.

Remove hairs from the brush with a pair of
scissors. Follow the instructions in the user
manual.

The roller brush is blocked by
fabric or surfaces during
cleaning.

Keep the mini Turbo brush aligned with the
surface and do not push the Turbo brush
into soft surfaces.

The roller brush is not properly
inserted into the mini Turbo
brush.

Make sure that roller brush and the mini
Turbo brush are properly connected and
that there is no gap between the parts.
Follow the instructions in the manual.

The appliance delivers static
shocks.

The appliance builds up static
electricity. The lower the air
humidity, the more static
electricity is build up.

Discharge the appliance by frequently
holding the tube against other metal
objects in the room (for example the legs of
a table or chair, etc.). Or raise the air
humidity level in the room.

The dust and dirt that is
vacuumed up is static.

Empty the dust container and clean the
filter according to the instructions in the
user manual.

Boost mode cannot be
activated.

Activation is not sufficient.

Long press the Boost mode button for 2
seconds to activate the Boost mode.
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Problem

Possible cause

Solution

The nozzle is operated above
the functioning temperature
for it to perform the advance
power mode in Boost.

Switch off the appliance and wait 15
minutes. Touch the upper housing of the
nozzle to feel if it is still warm. If the nozzle
is still warm, wait longer for the nozzle to
cool down. Once the nozzle has cooled
down, try switching the appliance back on
and activate the Boost mode.

The nozzle is operated above
the functioning temperature
for it to perform the advance
power mode in Boost.

Switch off the appliance and wait 15
minutes. Touch the upper housing of the
nozzle to feel if it is still warm. If the nozzle
is still warm, wait longer for the nozzle to
cool down. Once the nozzle has cooled
down, try switching the appliance back on
and activate the Boost mode.

Wet cleaning-When using the Vacuum and Mop Nozzle

Problem

Possible cause

Solution

The water flow from the
aqua tank is reduced.

The microfiber mopping pad is
not placed correctly and blocks
the wetting strip as a result.

Make sure that you place the mopping pad
correctly. Check the user manual for proper
placement.

The aqua tank is empty or
nearly empty.

Refill the aqua tank.

A microfiber pad is used that is
not supplied by Philips.

Only use an original Philips microfiber pad.
The mopping pads can be bought in the
online Philips shop at
www.philips.com/support or at your
Philips dealer.

The floor dries with stripes.

Too much liquid cleaner has
been added to the water.

Use only a few drops of liquid cleaner or
use a cleaner that foams less.

The microfiber pads are not
placed correctly.

Make sure that the microfiber pad is placed
correctly. Check the user manual for proper
placement.

An incorrect microfiber pad is
used.

Only use Philips XV1668 microfiber pad for
the PowerUp 30. The microfiber pads can
be bought in the online Philips shop at
www.philips.com/support or at your
Philips dealer.
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Isi

Pendahuluan
Keterangan umum
Ikhtisar antarmuka pengguna
Menyiapkan penggunaan
Memasang dudukan dinding
Merangkai alat
Penyimpanan di dudukan dinding
Mengisi daya alat
Menggunakan alat
Pembersihan lantai
Menggunakan tabung fleksibel
Menyedot debu di permukaan lantai yang keras dan lembut dengan mode yang
disesuaikan
Mengubah mode
Menyedot debu sekaligus mengepel lantai keras
Penggunaan dan aksesori serbaguna
Menggunakan mode genggam
Menggunakan nozel
Menggunakan sikat Mini Turbo
Menggunakan Alat celah
Menggunakan sikat lembut
Menggunakan Alat penyedot untuk kain
Menggunakan Selang fleksibel
Setelah penggunaan - Pemeliharaan
Pemeliharaan rutin setelah setiap siklus pembersihan
Cara 1: Pemeliharaan harian dengan kotoran rumah tangga umum
Cara 2: Mengosongkan wadah saat kotoran melewati batas MAX
Perawatan berkala
Pemeliharaan sistem manajemen debu
Pemeliharaan Nozel PowerUp
Pemeliharaan sikat Mini Turbo
Pemeliharaan Modul Aqua
Pemeliharaan strip penyalur air
Penggantian
Tanda antarmuka pengguna dan artinya
Mengatasi masalah
Pembersihan kering-Saat menggunakan nozel PowerUp, aksesori, atau alat genggam)
Pembersihan basah-Saat menggunakan Nozel Penyedot Debu dan Pel

Pendahuluan

Terima kasih telah membeli produk ini! Untuk memanfaatkan dukungan dari
kami secara optimal, daftarkan produk Anda di www.home.id.
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Keterangan umum

XC3243
XC3253
XC3353
XC3363
XC3373

o
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Layar LED

Tombol Mode/Boost
Tombol daya
Genggam

Wadah debu

Baterai

Filter
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8 Tombol mudah buka wadah debu
9 Adaptor

10 Dudukan dinding

11 Selang fleksibel

12 Tabung fleksibel

13 Sikat Mini Turbo

14 Sikat lembut

15 Alat penyedot untuk kain
16 Nozel kasur

17 Alat celah panjang

18 Alat celah

19 Nozel PowerUp

20 Tangki air

21 Kain serat mikro

Ikhtisar antarmuka pengguna
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Indikator kesalahan/notifikasi
Indikator daya/mode

Pilihan mode/tombol mode Boost
Tombol daya
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Menyiapkan penggunaan

Memasang dudukan dinding

1 Balikkan dudukan dinding. Masukkan port pengisian daya, pastikan bagian
logam terlihat dan mengarah tegak lurus ke sisi depan dudukan dinding.

2 Susun rapi kabel dengan menyelipkannya ke dalam alur yang telah
disediakan. Pastikan port pengisian daya lurus dan tidak miring.

3 Tutup kembali tuas. Pastikan tuas sudah terkunci dan terdengar bunyi "KLIK".

4 Pasang dudukan dinding dengan kencang ke posisi yang Anda inginkan di
dinding, pastikan lubang sekrup pemasangan atas berjarak kira-kira 130 cm
dari lantai.

[ Perhatian: Berhati-hatilah saat mengebor lubang di dinding
untuk memasang dudukan dinding agar menghindari risiko
sengatan listrik.
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Bl Catatan: Pastikan penempatan dudukan dinding dapat menahan seluruh
alat yang tergantung di dinding dan nozel tidak menyentuh lantai.

5 Setelah Anda menentukan posisi dan ketinggian optimal untuk menyimpan
dan mengisi daya alat, kencangkan sekrup untuk menahan dudukan dinding
dengan stabil.

Y Perhatian: jangan letakkan alat di dudukan dinding dengan Modul Aqua
terpasang.

Merangkai alat

1 Pasang alat genggam ke selang. Konfirmasikan pemasangan sudah benar
dengan bunyi "KLIK".

2 Pasang selang ke nozel. Konfirmasikan pemasangan sudah benar dengan
bunyi "KLIK".

Penyimpanan di dudukan dinding

1 Untuk memudahkan, dudukan dinding dilengkapi dengan dua slot untuk
menyimpan dua aksesori tipis.
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B Catatan: Aksesori yang lebih lebar, seperti Alat penyedot untuk kain dan
sikat Mini Turbo, tidak dapat disimpan pada dudukan dinding.

Mengisi daya alat

Alat ini dilengkapi dengan baterai Li-lon. Pengisian daya dari kondisi baterai
kosong hingga penuh membutuhkan waktu sekitar 4.5 jam.

1 Pasang baterai ke bodi utama alat, pastikan sambungan sudah benar yang
ditandai dengan bunyi "KLIK".

2 Isidaya alat dengan menempatkannya pada dudukan dinding yang telah
dirangkai.

[ Peringatan: Simpan dan isi daya alat pada suhu di atas 5 °C
dan di bawah 40 °C.
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H catatan: Anda juga dapat meletakkan alat pada permukaan yang rata dan
stabil, dan langsung menyambungkan kabel pengisi daya ke alat.

3 Alat dirancang untuk mengisi daya penuh dalam waktu 4.5 jam.

Menggunakan alat

Pembersihan lantai
Menggunakan tabung fleksibel

1 Pasang Tabung fleksibel antara alat genggam dan nozel.

2 Aktifkan tabung fleksibel dengan menekan tombol di belakang tabung.
Tabung dapat ditekuk secara fleksibel hingga 90 derajat.

3 Dorong nozel ke dalam area pembersihan sekaligus menurunkan alat
genggam secara perlahan. Ulangi dan sesuaikan orientasi hingga hasil yang
diinginkan tercapai.
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4 Setelah memastikan alat ditarik mundur dari bawah furnitur, cukup tarik alat
genggam ke atas agar tabung jatuh lurus ke posisi penguncian.

B Catatan: jangan tarik alat ke atas saat nozel dan tabung masih berada di
bawah furnitur.

Menyedot debu di permukaan lantai yang keras dan lembut
dengan mode yang disesuaikan

1 Tekan tombol daya untuk menghidupkan alat.

B Catatan: Untuk mematikan alat, tekan lagi tombol on/off.

2 Gunakan tombol mode untuk beralih antara tiga pengaturan daya yang
berbeda:
Mode Eco Mode Normal Mode Turbo
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peningkatan daya.

3 Tekan terus tombol mode Boost selama 2 detik untuk mengaktifkan

Mode Boost

Mengubah mode

Tekan tombol mode untuk beralih ke mode Eco, mode Normal, dan mode Turbo.
Tekan terus tombol mode untuk mengaktifkan mode Boost.

Mode ECO: Alat beroperasi dengan tingkat daya rendah untuk mengurangi
konsumsi energi.

Mode Normal: Ini adalah mode default. Alat beroperasi dengan tingkat kinerja
sedang dan seimbang.
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Mode Turbo: Alat beroperasi dengan daya tinggi untuk pembersihan intensif.

Mode Boost: Alat beroperasi menggunakan daya maksimum untuk
membersihkan kotoran membandel. Tekan terus selama 2 detik untuk
mengaktifkannya.

3
#*
5

Menyedot debu sekaligus mengepel lantai keras

I Perhatian: Hanya gunakan Modul Aqua di atas lantai keras dengan
lapisan tahan air (misalnya, linoleum, ubin dengan enamel, dan parket
yang divernis) dan lantai batu (misalnya, marmer). Jika lantai Anda belum
diberi lapisan tahan air, tanyakan kepada produsen apakah Anda bisa
menggunakan air untuk membersihkannya. Jangan gunakan tangki air di
atas lantai keras yang lapisan tahan airnya rusak.

Bl Catatan: Jangan gunakan Modul Aqua untuk membersihkan karpet.

Bl Catatan: Jika Modul Aqua terpasang, jangan gerakkan alat ke arah samping,
karena dapat meninggalkan jejak air. Lakukan gerakan maju-mundur saja.

1 Basahi kain pel serat mikro terlebih dahulu dengan air sebelum digunakan.
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2 Pasang kain pel serat mikro di bawah tangki air. Sejajarkan strip velcro di
bawah tangki air dan di bagian belakang kain.

3 Isi tangki air dengan air, pastikan suhu air tidak melebihi 50 °C.

4 (Opsional) Jika Anda ingin menambahkan cairan pembersih lantai ke tangki
air, pilih cairan pembersih lantai yang menghasilkan sedikit busa atau tanpa
busa sama sekali, yang larut air. Kami merekomendasikan Cairan Pembersih
Lantai Philips XV1792. Tambahkan hanya beberapa tetes cairan pembersih ke
dalam air.

5 Tutup tangki air dengan benar.

6 Pasang Modul Aqua yang sudah diisi ke Nozel PowerUp dan alat siap
digunakan. Pastikan orientasi Modul Aqua sudah benar.
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7 Tekan tombol daya untuk menghidupkan alat. Anda dapat membersihkan
lantai keras secara efektif dengan modul air yang terpasang pada nozel.

B Catatan: Modul air tidak cocok untuk lantai lunak, seperti karpet.

I Peringatan: Jangan menyedot air atau cairan lainnya.

Penggunaan dan aksesori serbaguna

4] Peringatan: Ketika aksesori terpasang, jangan menyedot air atau cairan
lainnya.

Menggunakan mode genggam

Anda dapat menggunakan mode genggam secara langsung tanpa memasang
aksesori pembersih apa pun untuk menyedot debu.
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Menggunakan nozel
1 Pasang Nozel PowerUp langsung ke alat genggam.

2 Kombinasiiniideal untuk membersihkan permukaan dengan tinggi yang
dinamis, seperti anak tangga.

Menggunakan sikat Mini Turbo

1 Untuk memasang sikat Mini Turbo, masukkan tabung alat genggam ke sikat
Mini Turbo. Sesuaikan pengaturan daya sesuai kebutuhan pembersihan.

2 Sikat Mini Turbo secara efektif membersihkan bulu hewan peliharaan dan
kotoran kecil seperti remah-remah, serta sangat ideal untuk permukaan
lunak seperti tempat tidur dan sofa.

[N Peringatan: Agar terhindar dari bahaya, jangan menggerakkan
nozel bermesin melewati kabel listrik atau kabel perabot
elektronik apa pun.

4| Peringatan: Jauhkan pakaian yang longgar, rambut, jari, dan
bagian tubuh lainnya dari celah dan komponen bergerak alat,
terutama sikat yang berputar.

Y Perhatian: Jangan gunakan sikat Mini-turbo pada orang atau hewan. Hal
tersebut dapat menyebabkan cedera.
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Menggunakan Alat celah

1 Untuk memasang Alat celah, pasang tabung atau alat genggam ke dalam
alat celah.

2 Anda dapat menggunakan Alat celah untuk membersihkan sudut tempat
yang sempit atau tempat-tempat yang sulit dijangkau. Anda dapat
menyesuaikan pengaturan daya sesuai kebutuhan pembersihan.

Menggunakan sikat lembut

1 Untuk memasang sikat lembut, pasang tabung atau alat genggam ke dalam
sikat lembut.

2 Sikat lembut ini dirancang untuk permukaan khusus.

Menggunakan Alat penyedot untuk kain
1 Untuk memasang Alat penyedot untuk kain, pasang tabung atau alat
genggam ke dalam Alat penyedot untuk kain.
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2 Alat penyedot untuk kain sangat ideal untuk membersihkan furnitur
berbahan kain lembut.

Menggunakan Selang fleksibel
1 Pasang selang fleksibel antara alat genggam dan aksesori yang ingin Anda
gunakan.

Bl Catatan: Selang fleksibel beroperasi bersama aksesori yang memiliki warna
merah yang serasi di sisi dalam area penghubung.

)}
ﬁ
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2 Letakkan alat genggam di samping dan nyalakan daya. Bersihkan secara
fleksibel ke arah area pembersihan yang diinginkan.

[ Perhatian: selang fleksibel memungkinkan jangkauan yang

diperpanjang hingga 90 cm. Selalu pastikan alat genggam ditempatkan di
posisi yang stabil untuk menghindari cedera atau kerusakan akibat
jatuhnya alat genggam.

Setelah penggunaan - Pemeliharaan

Pemeliharaan rutin setelah setiap siklus pembersihan

Kosongkan wadah debu setiap kali selesai digunakan atau setelah debu
mencapai indikator level MAX.

1 Matikan alat.

2 Lepaskan alat genggam.
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3 Keluarkan wadah debu dari tabung.

Cara 1: Pemeliharaan harian dengan kotoran rumah tangga

umum

1 Pegang alat dengan sudut 45 derajat seperti yang ditunjukkan dalam
ilustrasi. Lepaskan wadah debu dengan menekan tombol pelepas. Tombol
pelepas terletak di bagian bawah wadah debu.

2 Tutup penutup bawah setelah mengosongkan wadah.

H Catatan: Mengosongkan wadah debu sebelum kotoran melewati indikator
MAX akan memungkinkan alat berfungsi dalam kondisi terbaik.

K2 Tips: Saat mengambil kotoran berukuran lebih besar (seperti bulu hewan)
atau mengumpulkan kotoran di atas indikator MAX pada wadah, kotoran
yang terkumpul dapat tersangkut di antara wadah dan siklon. Ikuti bab "Cara
2: Mengosongkan wadah saat kotoran melewati batas MAX" untuk
memelihara alat Anda.

Cara 2: Mengosongkan wadah saat kotoran melewati batas
MAX

Mengosongkan wadah saat kotoran melewati batas MAX.
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1 Lepaskan wadah debu dengan menekan tombol pelepas wadah. Tombol
pelepas wadah terletak di sudut dalam bagian bawah wadah debu.

2 Diatas wadah debu, keluarkan putaran berwarna dari wadah.

3 Kosongkan wadah debu dengan membuang kotoran keluar.

Perawatan berkala

Pemeliharaan sistem manajemen debu

Bersihkan filter setidaknya sebulan sekali atau saat Anda menggunakan

notifikasi pembersihan filter.

1 Pegang alat dengan sudut 45 derajat seperti yang ditunjukkan dalam
ilustrasi. Lepaskan wadah debu dengan menekan tombol pelepas wadah.
Tombol pelepas wadah terletak di sudut dalam bagian bawah wadah debu.




Bahasa Indonesia

2 Kosongkan wadah debu dengan mengaktifkan tutup yang mudah dilepas.
Tutup penutup setelah mengosongkan wadah.

3 Bersihkan filter dengan memutar kenop berwarna setidaknya 5 kali.

4 Keluarkan filternya. Periksa apakah kotoran di antara lipatan filter telah
T dibersihkan atau tidak.

5 Lepaskan filter dari posisi aslinya dan bersihkan debu. Ulangi langkah 3
sampai 5 sampai bilah filter bersih.

6 Keluarkan seluruh putaran dari wadah. Tindakan ini akan memungkinkan
kotoran yang terperangkap keluar dari wadah.
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7 Untuk pemeliharaan menyeluruh, bersihkan wadah debu dan siklon di
bawah air mengalir atau di dalam air sabun hangat.

I Perhatian: Jangan cuci filter HEPA.

8 Lap wadah debu yang sudah bersih dan semua komponennya hingga kering.

[ Perhatian: Pastikan semua komponen sudah benar-benar kering
sebelum merangkainya.

H catatan: Semua komponennya tidak dapat dibersihkan dengan mesin
pencuci piring.

9 Pasang kembali filter ke wadah debu.

10 Pasang kembali wadah debu yang sudah dirangkai. Pertama, sejajarkan sisi
belakang wadah debu sebelum memasangnya.

Bl Catatan: Setelah pemeliharaan, selalu pastikan filter sudah terpasang di
alat sebelum alat digunakan.

Pemeliharaan Nozel PowerUp
1 Selalu matikan alat sebelum membersihkan sikat nozel.
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2 Tahan tombol di samping nozel dengan satu tangan sambil melepas sikat
dengan tangan yang lain.

3 Dengan hati-hati, urai rambut yang tersangkut di sikat. Bersihkan kotoran

dengan gunting agar lebih cepat.

4 Lepaskan tutup samping.

5 Urai rambut yang tersangkut di sikat.

6 Pasang kembali tutup.
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7 Saat merangkai kembali sikat, pastikan posisinya tepat sejajar dengan
terlebih dahulu menempatkan satu sisi sebelum memasang sisi yang lain.

8 Kundi sikat nozel dengan benar hingga terdengar bunyi "KLIK".

Bl catatan: Periksa dan bersihkan kotoran di sekitar roda nozel.

Pemeliharaan sikat Mini Turbo
1 Balikkan sikat untuk mengakses area yang akan dibersihkan.

2 Geser tombol samping untuk melepaskan sikat dari posisinya.

3 Gunakan tangan atau gunting untuk menyingkirkan kotoran dari sikat.
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4 Saat merangkai kembali sikat, mulailah dengan menempatkan satu sisi pada
(2] ‘ posisinya sebelum memasang sisi lainnya. Jika sikat sudah terpasang dengan
benar, akan terdengar bunyi "KLIK".

Pemeliharaan Modul Aqua

Bersihkan kerak Modul Aqua sebulan sekali untuk menghindari penumpukan
kerak kapur.

1 Tambahkan sedikit cairan pembersih kerak ke dalam gelas ukur.

B 2 Tambahkan sejumlah air ke dalam gelas ukur.

3 Masukkan cairan tersebut ke Modul Aqua.

@MAX
50 °C

4 Tutup Modul Aqua dengan benar lalu kocok tangki agar cairan pembersih
kerak tersebar merata.
/

- '\%
&
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5 Biarkan Modul Aqua (tanpa kain pel serat mikro) dalam posisi tegak selama
12 jam. Air akan sedikit merembes perlahan dari bagian bawah modul air.
Kami sarankan untuk meletakkan modul air di dalam wastafel atau dilapisi
dengan kain lap.

6 Buang sisa cairan di dalam modul air dan bilas.

Pemeliharaan strip penyalur air

1 Lepaskan strip penyalur air dari bagian bawah tangki air untuk pembersihan
menyeluruh.

2 Bilas strip penyalur air di bawah keran.

3 Pasang kembali strip penyalur air ke tangki air setelah dibersihkan.
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Penggantian

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, buka www.philips.com/parts-and-
accessories atau kunjungi dealer Philips terdekat. Anda juga dapat
menghubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda.

Suku cadang pengganti dan nomor tipe:

Filter pengganti XV1642

XV1642

Baterai XV1622

BlW

XV1622

Rol sikat CP0667/01

é

CP0667/01

Kain pel serat mikro XV1672

3

XV1672

/

Strip penyalur air CP0381/01

/

CP0381/01
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B Catatan: Ganti filter dan kain pel serat mikro setiap 6 bulan untuk memastikan
kinerja yang optimal.

Tanda antarmuka pengguna dan artinya

Tanda Keterangan tanda Arti tanda

E1 Lampu merah dan putih Alat tidak berfungsi.
berkedip padasaatyang  Keluarkan baterai, tunggu 10 detik, lalu pasang kembali
bersamaan. baterai. Jika solusi ini tidak berhasil, harap bawa alat ke pusat
Waktu habis setelah 10 servis Philips atau hubungi Pusat Layanan Konsumen.
detik, lalu mati.

E2 Lampu merah dan putih Alat dioperasikan di bawah suhu fungsional.
berkedip bergantian. Pindahkan alat ke ruangan yang lebih hangat. Jangan
Waktu habis setelah 10 menyimpan, mengisi daya, atau menggunakan alat pada suhu
detik, lalu mati. di bawah 5 °C atau di atas 40 °C.

E3 Lampu merah dan putih Alat dioperasikan di atas suhu fungsional.
berkedip bergantian. Pindahkan alat ke ruangan yang lebih dingin, lalu dinginkan
Waktu habis setelah 10 alat selama beberapa saat. Jangan menyimpan, mengisi daya,
detik, lalu mati. atau menggunakan alat pada suhu di bawah 5 °C atau di atas

40 °C.

E5 Lampu merah dan putih Baterai rusak.
berkedip padasaatyang  Bawa alat ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat Layanan
bersamaan. Konsumen.
Waktu habis setelah 10
detik, lalu mati.

i4 Lampu merah dan putih Nozel tersumbat.
menyala Pastikan alat telah dimatikan. Bersihkan nozel sesuai dengan
Waktu habis setelah 10 buku panduan penggunaan dan periksa selang dengan
detik, lalu mati. melepas selang dari alat utamanya. Keluarkan benda yang

tersangkut di nozel atau selang, lalu hidupkan kembali alat.

i5 Lampu merah dan putih Benda asing tersangkut di saluran aliran udara atau filter
menyala. tersumbat.
Waktu habis setelah 10 Pastikan alat telah dimatikan. Bersihkan nozel sesuai dengan

detik, lalu mati.

buku panduan penggunaan dan periksa selang dengan
melepas selang dari alat utamanya. Keluarkan benda yang
tersangkut di nozel atau selang, lalu hidupkan kembali alat.
Bersihkan filter. Ikuti petunjuk dalam buku panduan
penggunaan. Anda bisa membeli filter baru di toko online
Philips di www.philips.com/support atau di dealer Philips Anda.

i6 '

Lampu merah dan putih
menyala.

Waktu habis setelah 10
detik, lalu mati.

Adaptor tidak dicabut.
Cabut adaptor sebelum menghidupkan kembali alat.
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Lampu merah menyala.

Waktu habis setelah 10
detik, lalu mati.

Adaptor yang digunakan salah.
Gunakan hanya adaptor asli untuk mengisi baterai alat.

Lampu merah berkedip.

Daya baterai hampir habis dan harus diisi daya. Isi daya alat

atau baterai dengan metode pengisian daya yang disarankan.

Mengatasi masalah

Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui terkait alat. Jika
Anda tidak dapat mengatasi masalah dengan mengikuti informasi di bawah,
kunjungi www.home.id/support untuk melihat daftar pertanyaan umum atau
hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Pembersihan kering-Saat menggunakan nozel PowerUp,
aksesori, atau alat genggam)

Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

Alat tidak merespons saat
tombol daya ditekan.

Layar menunjukkan indikator
baterai berkedip.

Untuk mengisi daya baterai, sambungkan
alat ke stasiun pengisian daya atau
tancapkan penyedot debu genggam
langsung ke steker listrik pada adaptor.

Stasiun pengisian daya tidak
dipasang dengan stabil pada

dinding.

Sekrup yang menahan stasiun
pengisian daya longgar.

Kencangkan sekrupnya.

Ukuran sekrupnya salah.

Pasang stasiun pengisian daya dengan
sekrup yang disediakan.

Stasiun pengisian daya tidak
terpasang pada dinding yang
stabil.

Periksa apakah dinding yang akan
digunakan untuk memasang stasiun
pengisian daya stabil.

Alat tiba-tiba berhenti

berfungsi.

internal, tombol tidak akan
merespons dan layar akan
tetap kosong.

Saat alat mengalami malfungsi

Hubungkan alat ke stasiun pengisian daya
atau pasang penyedot debu genggam
langsung ke adaptor. Periksa layarnya. Jika
muncul kode kesalahan, Anda dapat
menemukan maknanya di buku panduan
penggunaan.

(kode: E2, E3) Alat tidak
berfungsi di suhu yang cocok.

Pastikan alat digunakan pada suhu 5-40 °C.
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Masalah

Kemungkinan penyebab

Solusi

(kode: 4, i5) Rol sikat
tersangkut atau ada benda
tersangkut di saluran udara.

Pastikan alat telah dimatikan. Bersihkan
nozel sesuai dengan buku panduan
penggunaan dan periksa selang dengan
melepas selang dari alat utamanya.
Keluarkan benda yang tersangkut di nozel
atau selang, lalu hidupkan kembali alat.

(kode: i6) Adaptor tidak
dilepas.

Cabut adaptor sebelum menghidupkan
kembali alat.

Daya baterai hampir habis dan
harus diisi daya.

Isi daya alat atau baterai dengan metode
pengisian daya yang disarankan.

Daya isap alat ini lebih
rendah dari biasanya.

Filter dan siklon kotor.

Kosongkan wadah debu. Bersihkan filter
dan siklon. Pastikan filter dicuci minimal
tiap sebulan sekali, jika alat digunakan
secara rutin. Pastikan rambut dan kotoran
yang tersangkut di siklon dibersihkan.

Wadah debu belum terpasang
dengan benar pada alat.

Pastikan wadah debu terpasang dengan
benar.

Benda asing tersangkut di
saluran aliran udara.

Lepaskan nozel dan periksa saluran udara
secara visual untuk memastikan aliran
udara bersih tanpa kotoran.

Ada debu yang keluar dari
alat.

Filter sudah kotor.

Bersihkan filter. Lihat juga instruksi
pemeliharaan dalam "Pemeliharaan sistem
manajemen debu".

Filter tidak terpasang di alat.

Pastikan filter telah dipasang pada alat dan
dirangkai dengan benar.

Ada sesuatu yang menghalangi
siklon.

Periksa apakah ada sesuatu yang
tersangkut di siklon, lalu bersihkan benda
yang menghalangi siklon. Juga pastikan
rambut dan kotoran yang tersangkut di
siklon dibersihkan. Lihat juga instruksi
pemeliharaan dalam "Cara 2:
Mengosongkan wadah debu saat debu
melebihi batas MAX".

Wadah debu belum terpasang
dengan benar pada alat.

Kosongkan wadah debu dan pasang
wadah debu dengan benar ke alat.

Alat diputarbalikkan saat
dayanya mati.

Usahakan alat dalam posisi tetap tegak
saat dayanya mati.

Alat tidak bergerak dengan
lancar di sepanjang lantai
saat membersihkan karpet.

Daya isap yang dipilih terlalu
tinggi.

Kurangi daya isap. Lihat juga buku
panduan penggunaan.

Sikat tidak mau berputar.

Sikat tersumbat oleh rambut
atau kotoran.

Bersihkan sikat dengan tangan atau
gunting. Lihat juga instruksi pemeliharaan
dalam "Pemeliharaan nozel PowerUp".
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Solusi

(kode: i4) Sikat dapat berhenti
berputar bila tertahan oleh
serabut yang tebal dari karpet.

Lepaskan penghalang dari nozel.
Matikan alat lalu hidupkan kembali.

Sikat rol tidak dipasang dengan
benar pada nozel setelah
dibersihkan.

Ikuti petunjuk pada bagian pembersihan di
buku panduan penggunaan untuk
memasang sikat rol ke nozel dengan benar.
Kencangkan sikat rol di dalam nozel
dengan memasang tuas pengunci dengan
benar.

Daya alat tidak terisi.

Steker tidak disambungkan
dengan benar ke alat atau
adaptor tidak ditancapkan ke
stopkontak dinding dengan
benar.

Pastikan bahwa steker telah disambungkan
pada alat dengan benar dan adaptor telah
ditancapkan ke stopkontak dinding
dengan benar.

Steker tidak dipasang dengan
benar di stasiun pengisian
daya.

Pastikan steker dipasang dengan benar di
stasiun pengisian daya. Periksa apakah
steker miring dan stasiun pengisian daya
menahan steker dengan benar.

(kode: i7) Menggunakan
adaptor lain selain yang
disediakan.

Pastikan Anda menggunakan adaptor yang
disediakan.

(kode: E5) Baterai tidak
berfungsi.

Baterai rusak. Ganti baterai.

Jika sudah memeriksa semua poin di atas
dan daya alat masih belum terisi, bawa alat
ke pusat servis Philips atau hubungi Pusat
Layanan Konsumen.

Pengisian daya alat sangat
lambat.

Menggunakan adaptor
eksternal atau adaptor dari alat
lainnya.

Isi daya alat dengan adaptor yang
disediakan.

Baterai mengisi daya dan
terpasang, tetapi alat tidak
dapat dihidupkan.

Alat masih tersambung ke
adaptor.

Cabut alat dari adaptor lalu hidupkan
kembali alat.

(kode: E1) Ada yang tidak beres
dengan alat.

Keluarkan baterai, tunggu 10 detik, lalu
pasang kembali baterai. Jika solusi ini tidak
berhasil, harap bawa alat ke pusat servis
Philips atau hubungi Pusat Layanan
Konsumen.

Sikat Turbo mini tidak
berfungsi dengan benar.

Sikat rol tersumbat.

Bersihkan rambut pada sikat dengan
gunting. Ikuti petunjuk dalam buku
panduan penggunaan.

Sikat rol tersumbat oleh kain
atau permukaan saat
membersihkan.

Pastikan sikat Turbo mini selalu sejajar
dengan permukaan dan jangan menekan
sikat Turbo pada permukaan yang lunak.
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Sikat rol tidak dipasang dengan
benar ke sikat Turbo mini.

Pastikan sikat rol dan sikat Turbo mini
disambungkan dengan benar dan tidak
ada celah di antara komponen. Ikuti
petunjuk dalam buku panduan.

Alat menimbulkan sengatan
statis.

Akumulasi listrik statis pada
alat. Makin rendah
kelembapan udara, maka
penumpukan listrik statis akan
makin banyak.

Hilangkan listrik statis pada alat dengan
sering-sering menempelkan selang pada
benda logam lain di ruangan (misalnya kaki
meja atau kursi, dsb.) Atau tingkatkan
kelembapan udara di ruangan.

Debu dan kotoran yang disedot
mengandung listrik statis.

Kosongkan wadah debu lalu bersihkan
filter sesuai dengan petunjuk dalam
panduan penggunaan.

Mode boost tidak dapat
diaktifkan.

Aktivasi saja tidak cukup.

Tekan terus tombol mode Boost selama 2
detik untuk mengaktifkan mode Boost.

Nozel dioperasikan di atas suhu
fungsional agar dapat
menjalankan mode daya
lanjutan di Boost.

Matikan alat dan tunggu selama 15 menit.
Sentuh bagian atas nozel untuk mengecek
apakah nozel masih terasa hangat. Jika
nozel masih hangat, tunggu lebih lama
hingga nozel lebih dingin. Setelah nozel
mendingin, coba nyalakan kembali alat dan
aktifkan mode Boost.

Nozel dioperasikan di atas suhu
fungsional agar dapat
menjalankan mode daya
lanjutan di Boost.

Matikan alat dan tunggu selama 15 menit.
Sentuh bagian atas nozel untuk mengecek
apakah nozel masih terasa hangat. Jika
nozel masih hangat, tunggu lebih lama
hingga nozel lebih dingin. Setelah nozel
mendingin, coba nyalakan kembali alat dan
aktifkan mode Boost.

Pembersihan basah-Saat menggunakan Nozel Penyedot Debu

dan Pel
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Air yang mengalir dari tangki
air berkurang.

Kain pel serat mikro tidak
dipasang dengan benar dan
akhirnya menghalangi strip
penyalur air.

Pastikan Anda memasang kain pel dengan
benar. Periksa buku panduan penggunaan
untuk cara pemasangan yang benar.

Tangki air kosong atau hampir
kosong.

Isi kembali tangki air.

Kain serat mikro yang
digunakan bukan yang
disediakan oleh Philips.

Hanya gunakan kain serat mikro Philips
yang asli. Kain pel ini dapat dibeli di toko
online Philips di
www.philips.com/support atau di dealer
Philips terdekat.
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Solusi

Lantai mengering dengan
bercak noda.

Terlalu banyak cairan
pembersih yang ditambahkan
ke air.

Hanya gunakan beberapa tetes cairan
pembersih atau gunakan pembersih yang
menghasilkan sedikit busa.

Kain serat mikro tidak dipasang
dengan benar.

Pastikan kain serat mikro dipasang dengan
benar. Periksa buku panduan penggunaan
untuk cara pemasangan yang benar.

Menggunakan kain serat mikro
yang salah.

Hanya gunakan hanya kain serat mikro
Philips XV1668 untuk PowerUp 30. Kain
serat mikro dapat dibeli di toko Philips
online di www.philips.com/support atau
di dealer Philips terdekat.
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15 Nastavec na ¢alounéni
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Priprava k pouziti

Instalace nasténného drzaku
1 Prevratte nasténny drzak. Vlozte nabijeci port. Zkontrolujte, ze kovova ¢ast je
vidét a ukazuje nahoru na predni stranu nasténného drzaku.

2 Lehkym zatlacenim Uhledné poskladejte kabel do urcené drazky. Ujistéte se,
Ze nabijeci port je rovné a nikoli pod thlem.

3 Zavrete paku. Podle slySitelného cvaknuti se ujistéte, Ze je padka na svém misté.

4 Pevné pripevnéte nasténny drzék do zvolené pozice na sténé. Horni montazni
otvor pro Sroub by mél byt pfiblizné 130 cm nad zemi.
Y Upozornéni: Pi vrtani otvort do stény muze dojit k Grazu
elektrickym proudem, budte proto opatrni.
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A Pozndmka: Zkontrolujte, Ze umisténi nasténného drzéku je zvoleno tak, ze
muze cely pristroj viset na sténé, aniz by se hubici dotykal podlahy.

5 Jakmile urcite optimalni umisténi a vysku pro skladovani a nabfjenf pfistroje,
pevné srouby utdhnéte, aby byl nasténny drzak radné upevnén.

Y Upozornéni: neumistujte pristroj na nasténny drzak, kdyz je k nému
pripojen vodni modul.

Sestaveni pristroje

1 Pripojte ru¢ni vysavac k trubici. Pfipojeni ovérte podle slysitelného kliknuti.

2 Pripojte trubici k hubici. Pfipojeni ovérte podle slysitelného kliknuti.

Skladovani na nastenném drzaku

1 Pro maximalni pohodli ma nasténny drzék dvé prihradky na ulozeni dvou
tenkych pfislusenstvi.
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B Poznamka: Sirdi piislusenstvi, naptiklad nastavec na ¢alounéni a mini
turbokarta¢, nelze ulozit na nasténny drzak.

Nabijeni pristroje
PYistroj je vybaven baterif Li-lon. Nabijeni vybité baterie na pIné nabiti trva asi
4.5 hodin.

1 Pripojte akumulator do téla pfistroje. Podle slysitelného cvaknuti se ujistéte,
Ze je fadné pfripojen.

2 Pristroj nabijejte tak, Ze jej umistite do namontovaného nasténného drzaku.

[ varovani: Pfistroj uschovavejte a nabijejte pri teploté
v rozmezi 5 °C az 40 °C.
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Bl Poznamka: Také miizete polozit ruéni vysavac na rovny a stabilnf povrch
a zapojit nabijeci kabel pfimo do pristroje.

3 Pristroj je navrzen tak, aby dosahl tplného nabiti do 4.5 hodin.

Pouziti pristroje
Cisténi podlahy

Pouziti ohebné trubice
1 Pfipevnéte ohebnou trubici mezi ru¢ni vysavac a hubici.

2 Aktivujte ohebnou trubici stisknutim tlacitka za trubici. Trubice se mze
pruzné ohybat az 0 90 stupnil.

3 Zatlacte hubici hluboko do oblasti ¢iSténi a jemné spoustéjte rucni vysavac.
Opakujte a upravujte smér, dokud nedosédhnete pozadovaného vysledku.
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4 Po ujisténi se, Ze je pristroj vytazen zpod ndbytku, jednoduse zatdhnéte rucni
vysavac nahoru, aby trubice mohla zapadnout zpét do uzamcené polohy.

x Bl Poznamka: netahejte piistroj nahoru, dokud se hubice a trubice je3té
nachazeji pod nabytkem.

Vysavani tvrdych a mékkych podlah s upravenymi rezimy
1 Stisknutim vypinace zafizeni zapnéte.

Bl Poznamka: Pokud cheete pfistroj vypnout, znovu stisknéte tlacitko
pro zapnuti/vypnuti pfistroje.

2 Pomodi tlacitka rezZimu muzete prepinat mezi tremi rdznymi nastavenimi
vykonu:

Rezim Eco Normalni rezim Rezim Turbo




72 Ceétina

3 Dlouhym stiskem tlacitka rezimu po dobu 2 sekund aktivujete zvyseny vykon.
Rezim Boost

Zména rezimu
Stisknutim tlacitka rezimu prepinejte mezi rezimem Eco, normalnim rezimem
arezimem Turbo. Stisknéte a podrzte tlacitko rezimu k aktivaci rezimu Boost.

Rezim ECO: Pristroj pracuje na nizké Urovni energie a omezuje spotfebu energie.

Normalni rezim: Toto je vychozi rezim. Pfistroj pracuje na mirné, vyvazené
Urovni vykonu.
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Rezim Turbo: Pristroj pracuje na vysoky vykon pfi intenzivnim cisténi.

Rezim Boost: Pfistroj pracuje na maximalni vykon pro odstranéni odolné Spiny.
Aktivujte stisknutim a podrzenim na 2 sekundy.

Vysavani za soucasného vytirani tvrdych podlah

4] Upozornéni: Vodni modul pouzivejte pouze k ¢iSténi tvrdych podlah

s vodéodolnym povrchem (napfiklad linolea, dlazby nebo lakovanych
parket) a kamennych podlah (napfiklad mramorové podlahy). Pokud vase
podlaha nema vodéodolnou Upravu, informujte se u vyrobce, zda je mozné
k cisténi pouzit vodu. Nepouzivejte nadrzku na vodu na tvrdé podlahy

s poskozenym vodéodolnym povrchem.

H roznamka: Nepouzivejte vodni modul k ¢isténi koberca.

Bl Poznamka: Nepohybujte pfistrojem se sestavenym vodnim modulem do stran,
jinak zanecha mokré stopy. Pohybujte pfistrojem pouze smérem dopredu a
dozadu.

1 Vytiraci polstarek z mikrovlaken pred pouzitim navlhéete vodou.
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2 Pripevnéte vytiraci polStarek z mikrovldken pod nadrzku na vodu. Zarovnejte
pasky se suchym zipem pod nadrzkou na vodu a z rubu polstaiku.

3 Naplnte nddrzku na vodu vodou. Teplota vody nesmi presahnout 50 °C.

4 (VoliteIné) Pokud chcete do nadrzky na vodu pridat tekuty prostfedek na
Listéni podlahy, volte takovy prostiedek, ktery péni malo nebo vibec a je
rozpustny. Doporucujeme prostredek na cisténi podlah Philips XV1792. Do
vody pridejte pouze nékolik kapek cisticiho prostredku.

5 Pevné nadrzku na vodu uzavrete.

6 Pripraveny vodni modul pfipevnéte k hubici PowerUp a mdzete zacit.
Zkontrolujte, zda je vodni modul ve spravném sméru.
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7 Stisknutim vypinace zafizeni zapnéte. Po pfipevnéni vodniho modulu k hubici
mUzZete Ucinné istit tvrdé podlahy.

B Poznamka: Vodni modul neni vhodny pro mékké podlahy, jako je koberec.

[ Varovani: Nevysaveijte vodu ani jiné tekutiny.

Univerzalni pouziti a prislusenstvi

B varovani: At pouzijete jakékoli prislusenstvi, nevysavejte vodu ani jiné
tekutiny.

Pouzivani ruéniho vysavace

Rucni vysava¢ mizete pouzit k vysavani prachu ptimo bez jakéhokoli ¢isticiho
nastavce.
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Pouzivani hubice
1 Hubici PowerUp pfipojte pfimo k ru¢nimu vysavaci.

2 Tato kombinace je vhodna k cisténi dynamickych vysek povrchu, napfiklad na
schodisti.

Pouziti mini turbokartace
1 Chcete-li mini turbokarta¢ nasadit, zasurite trubici ru¢niho vysavace do mini
turbokartdce. Nastaveni vykonu miZete upravit podle svych potieb.

2 Miniturbokartac ucinné odstranuje zviteci chlupy a drobné nedistoty, jako
jsou drobky, a je idedlni pro mékké povrchy, jako jsou postele a pohovky.
Y varovani: Zabratite motorizované hubici v pohybu pies napajeci

kabely nebo jiné pristroje ¢i kabely, protoze to muize vést ke vzniku
nebezpecnych situaci.

s vz

Y varovani: Volné obleéeni, vlasy, prsty a ostatni ¢asti téla udrzujte
v dostatecné vzdalenosti od otvort a pohyblivych ¢asti pristroje,
zejména rotujiciho kartacku.

Y Upozornéni: Mini turbokartaé nepouzivejte u lidi ani zvitat. Mohl by
zpusobit zranéni.
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Pouzivani stérbinového nastavce

1 Chcete-li pfipevnit stérbinovy ndstavec, pripevnéte trubici nebo rucni vysavac
k Stérbinovému nastavci.

2 Stérbinovy ndstavec mlizete pouZit k vysavani Uzkych roht nebo obtizné
pristupnych mist. Nastaveni vykonu muzete upravit podle svych potreb.

Pouziti jemného kartacku
1 Chcete-li pfipevnit jemny kartac, pripevnéte trubici nebo ruéni vysavac
k jemnému kartaci.

2 Mékky kartacek je navrzen pro specializované povrchy.

Pouzivani nastavce na calounéni
1 Chcete-li pfipevnit ndstavec na calounéni, pfipevnéte trubici nebo rucni
vysavac k nastavci na ¢alounéni.
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2 Nastavec na calounéni je idealni k cisténi nabytku mékkou latkou.

Pouziti ohebné hadice
1 Pripojte ohebnou hadici mezi ru¢ni vysavac a pozadované prislusenstvi, které
chcete pouzit.

B Poznamka: Ohebné hadice funguje spolu s piisludenstvim, které ma na
vnitrni strané oblasti pfipojeni odpovidajici ¢ervenou barvu.
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2 Umistéte ru¢ni vysavac na bok a zapnéte napéjenti. Cistéte flexibilng smérem
k poZzadované oblasti cisténi.

Y Upozornéni: ohebna hadice umoziiuje prodlouzeny dosah a2 90 cm.
Vzdy se ujistéte, ze je rucni vysavac umistén na stabilnim misté, abyste
predesli poranéni nebo poskozeni zpisobenému jeho padem.

Po pouziti — udrzba

Casta udrzba po kazdém cyklu cisteni
Nadobu na prach vyprazdnéte po kazdém pouziti, nebo dosahuje-li prach na
Uroven znacky MAX.

1 Pfistroj vypnéte.

2 Vyjméte rucni vysavac.

3 Vyjméte nddobu na prach z trubice.
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MozZnost 1: Denni Udrzba s béZznym znecisténim domacnosti

1 Drzte pfistroj pod Uhlem 45 stupnd, jak je uvedeno na obrazku. Vyjméte
nadobu na prach stisknutim uvolfiovaciho tlacitka. Uvolfiovaci tlacitko se
nachéazi na spodni strané nadoby.

2 Po vyprazdnéni nddoby zavrete spodni viko.

B Poznamka: Vyprazdnéni nadoby na prach dfive, nez znedisténi piekroti
indikator MAX, umozni spotiebici fungovat za optimalnich podminek.

Tip: Pfi zachytavani vétsiho mnozstvi nedistot (napiiklad zviteci srsti) nebo
pfi nahromadeéni necistot nad indikdtor MAX na nadobé se mohou nasbirané
necistoty zachytit mezi nddobou a cyklonem. Pfi Udrzbé pristroje postupujte
podle kapitoly ,Moznost 2: Vyprazdinovani nadoby, kdyz necistoty
presahuji rysku MAX".

Moznost 2: Vyprazdhovani nadoby, kdyz necistoty presahuji
rysku MAX
Vyprazdnovani nddoby, kdyz necistoty presahuji rysku MAX.

1 Vyjméte nddobu na prach stisknutim tlacitka pro uvolnéni nadoby.
Uvolnovaci tla¢itko nddoby se nachdzi ve vnitfnim rohu dna nadoby.

2 Nad nddobou na prach odstrarte z nddoby barevnou pfepadovou trubku.
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3 Vysypanim necistot vyprazdnite nadobu na prach.

Pravidelna udrzba v intervalech

Udrzba systému odsavani prachu

Filtr ¢istéte nejméné jednou za mésic, nebo pokud se zobrazi upozornéni na

cisténi filtru.

1 Drzte pfistroj pod Uhlem 45 stupnd, jak je uvedeno na obrazku. Vyjméte
nadobu na prach stisknutim tlacitka pro uvolnéni nddoby. Uvolriovaci tlacitko
nadoby se nachazi ve vnitfnim rohu dna nadoby.

2 Vyprazdnéte nadobu na prach aktivovanim vika se snadnym uvolnénim. Po
vyprazdnéni nddoby zavrete viko.
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3 Filtr vycistéte otocenim barevného knofliku alespori 5krat.

4 Vyjméte filtr. Zkontrolujte, zda se odstranily necistoty mezi zahyby filtru.

5 Vyjmeéte filtr z pdvodni polohy a vysypte prach. Opakujte kroky 3 az 5, dokud
nebudou cepele filtru cisté.

6 Odstrante celou pfepadovou trubku z nddoby. Tim umoznite, aby se z nddoby
uvolnily hluboce zachycené nedistoty.

7 Vrédmci ddkladné udrzby omyjte nddobu na prach a cyklon pod tekouci
vodou nebo v teplé mydlové vodé.

Y Upozornéni: Filtr HEPA neumyveite.




Cestina 83

8 Omytou nddobu na prach a dané prislusenstvi otfete dosucha.

Y Upozornéni: Nez vie slozite dohromady, zkontrolujte, zda jsou
vSechny soucasti dokonale suché.

Bl Poznamka: Zadné soudasti nelze myt v mycce.

9 Znovu filtr namontujte do nddoby na prach.

10 Sestavenou nadobu vratte zpét. Nejprve spravné natocte zadni stranu
a teprve poté zavéste nadobu tam, kam patfi.
Hl Poznamka: Pred pouzitim po provedené tidrzbé vzdy zkontroluijte, Ze je
filtr namontovan v pristroji.

Udrzba hubice PowerUp

1 Pred ¢isténim kartace v hlavici pfistroj vzdy vypnéte.

2 Jednou rukou podrzte tlacitko na boku hubice a druhou rukou vyjméte
kartac.
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3 Opatrné z kartace odstrarte vSechny zamotané vlasy. Pfi odstranén{

znedisténi si pomozte ntizkami.

4 Vyjméte bocni vicko.

5 Odstrante z kartac¢e namotané vlasy.

6 Znovu vicko nasadte.

7 Priopétovném sestavovani kartace zajistéte jeho spravné zarovnani tak, ze
nejprve nasadite jednu stranu a teprve poté zacvaknete druhou stranu.
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8 Uzamknéte kartac v hlavici utahovanim, dokud neuslysite cvaknuti.

Bl Poznamka: Zkontrolujte a odstrafite pfipadné znecisténi kolem kolecek trysky.

Udrzba mini turbokartaée

1 Obratte kartac vzhtru nohama, abyste se dostali k oblasti, kterou je tfeba
vycistit.

2 Posunutim bocniho tlac¢itka uvolnéte kartac z jeho mista.

3 Rukama nebo pomoci ntzek z kartace odstrante veskeré znecisténi.

4 Pli opétovném sestavovani kartace zacnéte nasazenim jedné strany a poté
pripojte i druhou. Pokud kartac spravné sestavite, uslysite cvaknuti.
Udrzba vodniho modulu

Jednou za mésic vodni modul odvapnéte, abyste predesli hromadéni vodniho
kamene.
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1 Do odmeérky nalijte trochu odvaprovaci kapaliny.

2 Déle do odmérky pridejte spravné mnozstvi vody.

3 Smichanou kapalinu pfidejte do vodniho modulu.

4 Pevné vodni modul uzaviete a poté s nim zatfeste, aby se odvapriovaci
P kapalina rovhomérné rozprostrela.

5 Vodni modul (bez vytiraciho polstarku z mikrovlaken) nechejte stat ve svislé
poloze nejméné 12 hodin. Pfedpoklada se, ze voda bude postupné unikat

dnem vodniho modulu. Doporucujeme proto vodni modul vloZit do dfezu
nebo na hadfik.
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6 Vodni modul vyplachnéte a odstrarite z néj veskerou zbyvajici kapalinu.

Udrzba smaceciho pasku

1 Sejméte smaceci pasek ze spodni ¢asti naddrzky na vodu a ddkladné jej
odistéte.

2 Oplachnéte smaceci pasek tekouci vodou.

3 Po ocisténi pfipevnéte smaceci pasek zpét na naddrzku na vodu.

Vyména

Chcete-li koupit prislusenstvi nebo nahradni dily, navstivte adresu
www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obratte na prodejce vyrobkd
Philips. Také se mlzete obratit na stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips
ve své zemi.

Nahradni soucasti a typova oznaceni:
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Nahradni filtr XV1642

XV1642

Baterie XV1622

B W

XV1622

Valecek kartace CP0667/01

é

CP0667/01

Mopovaci polstarek z mikrovlidken XV1672

3

XV1672

/

Sméceci pasek CP0381/01

/

CP0381/01

Bl Poznamka: Filtr a mopovaci polétaiek z mikrovldken vymériujte kazdych
6 mésicd, abyste zarudili maximalni vykon.
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Signaly v uzivatelském rozhrani a jejich vyznam

Signa- Popis signalu

Vyznam signalizace

lizace
E1 Cervend a bild kontrolka Porucha pfistroje.
blikaji soucasné. Vyjméte baterii, pockejte 10 sekund a poté ji viozte zpét. Pokud
Po 10 sekundach to nepomuze, odneste pfistroj do servisniho stiediska Philips

prestanou a pristroj se
vypne.

nebo se obratte na centrum péce o zédkazniky.

E2 Cervend a bil kontrolka Pristroj je provozovan pfi nizsi teploté, nez je provozni teplota.
blikaji stfidavé. Premistéte piistroj do teplej$i mistnosti. PFistroj neskladuijte,
Po 10 sekundach nenabijejte ani nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 5 °C nebo
prestanou a pristroj se vyssich nez 40 °C.
vypne.

E3 Cervend a bild kontrolka Pristroj je provozovan pfi vy3si teploté, nez je provozni teplota.
blikaji stfidave. Pfesunte pfistroj do chladnéjsi mistnosti a nechejte ho na chvili
Po 10 sekundach chladit. Pfistroj neskladujte, nenabijejte ani nepouzivejte pfi
prestanou a pfistroj se teplotach nizsich nez 5 °C nebo vyssich nez 40 °C.
vypne.

E5 Cervend a bild kontrolka Baterie je poskozena.
blikaji soucasné. Odneste pfistroj do servisniho stfediska Philips nebo se obratte
Po 10 sekundach na centrum péce o zakazniky.
prestanou a pristroj se
vypne.

i4 Cervené a bil3 kontrolka Hubice je ucpana.
sviti. Ujistéte se, ze je pristroj vypnuty. Vycistéte hubici podle
Po 10 sekundach uzivatelské prirucky a zkontrolujte trubici jejim vyjmutim
prestanou a pristroj se z hlavniho pfistroje. Vyjméte predmét z hubice nebo trubice a
vypne. pristroj znovu spustte.

i5 Cervend a bild kontrolka V kanalu proudéni vzduchu se zasekl cizi predmét nebo je
sviti. ucpany filtr.
Po 10 sekundach Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty. Vycistéte hubici podle

prestanou a pfistroj se
vypne.

uzivatelské prirucky a zkontrolujte trubici jejim vyjmutim

z hlavniho pfistroje. Vyjméte pfedmét z hubice nebo trubice a
ptistroj znovu spustte.

Vycistéte filtr. Postupujte podle pokyni v uZivatelské prirucce.
Nové filtry je mozné zakoupit v online obchodé Philips na
adrese www.philips.com/support nebo u vaseho prodejce
Philips.

Cervené a bild kontrolka
sviti.

Po 10 sekundach
prestanou a pristroj se
vypne.

Adaptér neni odebran.
Pfed pouzitim pfistroje odeberte adaptér.
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Signa- Popis signalu

lizace

Vyznam signalizace

' .

vypne.

Cervené kontrolky sviti.

Po 10 sekundach
prestanou a pristroj se

Je pouzit nespravny adaptér.
K nabijeni pfistroje pouZivejte pouze origindini adaptér.

Cervend kontrolka blika.

Baterie je témér vybitd a je nutné ji nabit. Nabijte pfistroj nebo

baterii pomoci doporuceného zplsobu nabijeni.

Odstranovani problému

Y

Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich problémd, se kterymi se mizete

u tohoto pfistroje setkat. Pokud se vdm nepodatri problém vyresit za pomoci
nasledujicich informaci, navstivte web www.home.id/support, kde najdete
odpovédi na nejcastéjsi dotazy. Pfipadné kontaktujte stfedisko péce o zakazniky
ve své zemi.

Suché ¢isténi — Udrzba hubice PowerUp, pfisluenstvi nebo

rucniho vysavace)

Problém

Mozna pricina

Reseni

Pristroj nereaguje na
stisknutf tlacitka
zapnuti/vypnuti.

Na displeji blika indikator
baterie.

Chcete-li baterii nabit, pfipojte pfistroj
k nabijeci stanici nebo pfipojte ru¢ni
vysavac pfimo do zastrcky adaptéru.

Nabijeci stanice neni na
sténé stabilni.

Srouby drici nabijeci stanici
jsou uvolnéné.

Utdhnéte Srouby.

Srouby nemaiji spravnou
velikost.

Nabijeci stanici namontujte pomoci
dodanych sroubd.

Nabijeci stanice neni
pripevnéna ke stabilni sténé.

Zkontrolujte, zda je sténa, na kterou bude
nabijeci stanice namontovana, stabilni.

PFistroj najednou prestal
fungovat.

Pokud ma pristroj vnitini
poruchu, tla¢itka nebudou
reagovat a obrazovka zlstane
prazdna.

Pripojte pristroj k nabijeci stanici nebo
pripojte rucni vysavac piimo k adaptéru.
Zkontrolujte displej. Pokud se zobrazf
chybovy kdéd, jeho vyznam mazete nalézt
v uzivatelské prirucce.

(kéd: E2, E3) Pistroj nepracuje
pti vhodné teploté.

Dbejte na to, aby se pfistroj pouzival pfi
teplotach 5 az 40 °C.

(kod: 4, i5) Vélecek kartace se
zasekl nebo v kanalu proudénf
vzduchu uvizly pfedméty.

Ujistéte se, ze je pristroj vypnuty. Vycistéte
hubici podle uzivatelské prirucky a
zkontrolujte trubici jejim vyjmutim

z hlavniho pfistroje. Vyjméte predmét

z hubice nebo trubice a pfistroj znovu
spustte.
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Mozna pfi¢ina
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Reseni

(kod: i6) Adaptér neni odebran.

Pfed pouzitim pfistroje odeberte adaptér.

Baterie je témér vybitd a je
nutné ji nabit.

Nabijte pfistroj nebo baterii pomoci
doporuceného zptsobu nabijeni.

Saci vykon pfistroje je nizsi,
nez je obvyklé.

Filtr a cyklon jsou znecisténé.

Vyprazdnéte nadobu na prach. Vycistéte
filtr a cyklon. Pfi pravidelném pouzivani
pristroje nezapomente filtr myt alespon
jednou mési¢né. Ujistéte se, Ze jsou
odstranény veskeré vlasy a necistoty
ucpané v cyklonu.

Prachova nadoba neni k
pristroji spravné pripevnéna.

Ujistéte se, ze je prachova nadoba k pfistroji
spravné pripevnéna.

V kanalu proudéni vzduchu
jsou zaseknuté cizi predméty.

Odstrante hubici a vizualné zkontrolujte
vzduchovy kandl, abyste se ujistili, ze
prdchod vzduchu je ¢isty a volny.

Z pristroje unika prach.

Filtr je znedistény.

Vycistéte filtr. Viz takeé pokyny k tdrzbé
v ¢asti ,UdrZzba systému odsavani prachu”.

V ptistroji nenf nainstalovan
filtr.

Ovérte, zda je filtr spravné sestaven
a vloZen do pfistroje.

Cyklon je ucpan.

Zkontrolujte, zda nenf v cyklonu né&jaky
predmét a odstranite pripadné necistoty,
které cyklon ucpaly. Zajistéte také, aby byly
odstranény veskeré vlasy a necistoty uvizlé
v cyklonu. Viz také pokyny k udrzbé v ¢asti
.Moznost 2: Vyprazdriovani nddoby na
prach, kdyz nedistoty presahuji rysku MAX".

K pfistroji neni spravné
pfipevnéna nddoba na prach.

Nadobu na prach vyprazdnéte a pfipevnéte
ji spravné k pfistroji.

Pfistroj se pfi vypnutém
napajeni otaci nebo prevraci.

Kdyz je pristroj vypnuty, udrzujte jej ve
svislé poloze.

Pristroj se pti ¢isténi koberce
nepohybuje hladce po
podlaze.

Zvoleny saci vykon je pfilis
vysoky.

Snizte saci vykon. Viz také uZivatelska
prirucka.

Kartad se prestal otacet.

Kartac je ucpany vlasy nebo
necistotami.

Vycistéte kartdcek rukou nebo ndizkami. Viz
také pokyny k udrzbé v ¢asti JUdrzba
hubice PowerUp".

(kéd: i4) Pokud vldkna koberce
s dlouhym vlasem kladou pfrilis
velky odpor, mize se kartacek
prestat otacet.

Odstrarite prekazku z hubice.
Vypnéte pfistroj a poté ho znovu zapnéte.

Rotacni kartacek nebyl po
cisténi spravné vsazen do
hubice.

Rotacni kartac spravné vsadte do hubice
podle pokyn( v kapitole ¢&isténi

v uzivatelské prirucce. Rotacni kartac
zajistéte v hubici zacvaknutim upinaci paky.
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Problém

v

Mozna pfi¢ina

Reseni

Pristroj se nenabiji.

Napajeci zastrc¢ka neni spravné
zapojena do pfistroje nebo
adaptér neni spravné zapojeny
do zasuvky.

Ujistéte se, ze je napdjeci zastrcka spravné
zapojena do pfistroje a Zze adaptér je
spravné zapojeny do zasuvky.

Zastrcka neni v nabijeci stanici
spravné umisténa.

Zkontrolujte, zda je zastrcka spravné
upevnéna v nabijeci stanici. Zkontrolujte,
zda je zastrcka naklonénd a zda nabijeci
stanice drzi zastrcku na misté.

(kod: i7) Je pouzit jiny nez
dodany adaptér.

Ujistéte se, ze pouzivate dodany sitovy
adaptér.

(kéd: E5) Baterie nefunguje
spravné.

Baterie selhala. Vymérite baterii.

Pokud tyto kroky nepomohou a pfistroj se
stale nenabiji, obratte se na nase servisni
stfedisko nebo centrum péce o zdkazniky.

Pristroj se nabiji velice
pomalu.

Je pouzit externi adaptér nebo
adaptér z jinych pfristroju.

Nabijejte pfistroj pomoci doddvaného
adaptéru.

Baterie je nabitd a pfipojena,
ale pfistroj nelze zapnout.

Pristroj je stale jesté pfipojen
k adaptéru.

Pred restartovanim vyjmeéte pfistroj
z adaptéru.

(kéd: ET) S pristrojem neni néco
v poradku.

Vyjméte baterii, pockejte 10 sekund a poté
jivloZte zpét. Pokud to nepomdize, odneste
ptistroj do servisniho stfediska Philips nebo
se obratte na centrum péce o zdkazniky.

Mini Turbo karta¢ nefunguje
spravné.

Rotadni kartac je zablokovany.

Ndzkami odstrafite z kartace chlupy.
Postupujte podle pokynt v uzivatelské
prirucce.

Rotadni kartac je pfi cisténi
blokovén tkaninou nebo
povrchem.

Udrzujte mini Turbo kartac v Urovni
povrchu a nezatlacujte ho do mékkych
povrch.

Rotacni kartad¢ neni spravné
umistén v mini Turbo kartaci.

Ujistéte se, Ze rotacni kartacek a mini Turbo
kartacek jsou spravné pfipojeny a neni mezi
nimi mezera. Postupujte podle pokynt
uvedenych v pfirucce.

Pristroj zpUsobuje statické
vyboje.

V ptistroji vznika staticka
vzduchu, tim vice statické
elektfiny vznika.

Vybijejte ptistroj tak, Ze trubici ¢asto
prilozite k jinym kovovym predmétim

v mistnosti (naptiklad nohdm stolu nebo
Zidle atd.). Nebo zvyste vlhkost vzduchu
v mistnosti.

Vysavany prach a necistoty se
nehybaji.

Vyprazdnéte nadobu na prach a ocistéte
filtr podle pokynt v uZivatelské pfirucce.

Rezim Boost nelze aktivovat.

Aktivace nestadi.

Dlouhym stiskem tlacitka rezimu Boost po
dobu 2 sekund aktivujete rezim Boost.
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Reseni

Hubice je provozovana pfi
teploté vyssi, nez je jeji
provozni teplota, aby mohla
v rezimu Boost pracovat

v rezimu zvyseného vykonu.

Vypnéte pfistroj a vyckejte 15 minut.
Dotykem zjistéte, jestli je horni ¢ast krytu
hubice stale tepla. Pokud ano, pockejte, az
hubice vychladne. Jakmile tryska vychladne,
zkuste pfistroj znovu zapnout a aktivujte
rezim Boost.

Hubice je provozovana pfi
teploté vyssi, nez je jeji
provozni teplota, aby mohla
v rezimu Boost pracovat

v rezimu zvyseného vykonu.

Vypnéte pfistroj a vyckejte 15 minut.
Dotykem zjistéte, jestli je horni ¢ast krytu
hubice stale tepld. Pokud ano, pockejte, az
hubice vychladne. Jakmile tryska vychladne,
zkuste pfistroj znovu zapnout a aktivujte
rezim Boost.

Mokré ¢isténi — Udrzba hubice na vysavani a aktivni vytirani

Problém

Mozna pfric¢ina

Reseni

Je omezen pratok vody
z nadrzky na vodu.

Mopovaci polstarek

z mikrovlaken neni spravné
umistén, ¢imz blokuje smaceci
pasek.

Ujistéte se, Ze mopovaci polstarek je
spravné umistén. Postup pro spravné
umisténi naleznete v uzivatelské prirucce.

Nddrzka na vodu je prazdna
nebo témér prazdna.

Doplrite nadrzku na vodu.

Je pouzit polstarek
z mikrovlaken, ktery neni
dodavan spolecnosti Philips.

Pouzivejte vyhradné originalni polstarek

z mikrovldken znacky Philips. Mopovaci
polstarky lze zakoupit v e-shopu Philips na
adrese www.philips.com/support nebo u
prodejce Philips.

Po uschnuti jsou na podlaze
pruhy.

Do vody bylo pridano prilis
mnoho tekutého Ccisticiho
prostredku.

Pouzijte pouze par kapek tekutého cisticiho
prostfedku nebo pouzijte Cistici prostredek,
ktery méné péni.

Polstarky z mikrovlaken jsou
nespravné umistény.

Ujistéte se, ze polstarek z mikrovldken je
spravné umistén. Postup pro spravné
umisténi naleznete v uzivatelské prirucce.

Je pouzit nespravny polstarek
z mikrovldken.

S jednotkou PowerUp 30 pouzivejte
vyhradné polstarek z mikrovldken Philips
XV1668. Polstarky z mikrovldken Ize
zakoupit v online obchodé Philips na
adrese www.philips.com/support nebo u
prodejce Philips.
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Sadrzaj

Uvod

Opsti opis

Pregled korisnickog interfejsa

Priprema za koriSc¢enje

Montiranje zidnog nosaca

Sastavljanje aparata

Odlaganje na zidni nosac

Punjenje aparata

Koris¢enje aparata
Sredstvo za cis¢enje podova

Koriscenije fleksibilne cijevi

Usisavanje tvrdih i mekih podova uz prilagodene rezime

Promjena rezima

Usisavanje i brisanje tvrdih podova

Razlicite primjene i dodatna oprema

Koris¢enje ru¢nog aparata

Koris¢enje mlaznice

Koris¢enje minijaturne turbo cetkice

Koriscenje alatke za uske povrsine

Koriscenje meke Cetke

Koriscenje alatke za tapacirani namjestaj
Koriscenje fleksibilnog crijeva

Nakon koris¢enja - odrzavanje

Cesto odrzavanje, nakon svakog ciklusa ¢idc¢enja

1. opcija: Svakodnevno odrzavanje u uslovima uobicajene zaprljanosti u domadinstvu
2. opcija: Praznjenje posude kada prljavstina prede iznad linije MAX

Povremeno, periodi¢no odrzavanje

Odrzavanje sistema za prikupljanje prasine

Odrzavanje PowerUp mlaznice

Odrzavanje minijaturne turbo cetkice

Odrzavanje vodenog modula

Odrzavanje trake za vodu

Rezervni djelovi
Signali na korisni¢kom interfejsu i njihovo znacenje

Otklanjanje gresaka

Suvo ¢iscenje — kada se koristi PowerUp mlaznica, pribor ili ru¢ni aparat)

Vlazno ¢iscenje — kada se koristi mlaznica za usisivac i umetak za brisanje

Uvod

Hvala vam sto ste kupili ovaj proizvod! Da biste na najbolji nacin iskoristili
podrsku koju nudimo, registrujte svoj proizvod na adresi www.home.id.
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Opsti opis
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NOoOubh wN =

XC3243
XC3253
XC3353
XC3363
XC3373

o
=<

LED ekran

XC3233
XC3243
XC3253
XC3363

XC3363
XC3373

Dugme za rezim / pojacanje rada
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

Rucni aparat
Posuda za prasinu
Baterija

Filter

XC3353
XC3373

XC3353
XC3373
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8 Dugme za lako otvaranje posude za prasinu
9 Adapter

10 Zidni nosac

11 Fleksibilno crijevo

12 Fleksibilna cijev

13 Minijaturna turbo Cetkica

14 Meka Cetka

15 Alatka za tapacirani namjestaj
16 Mlaznica za duseke

17 Duga alatka za uske povrsine
18 Alatka za uske povrsine

19 Mlaznica PowerUp

20 Rezervoar za vodu

21 Umetak od mikrovlakana

Pregled korisnickog interfejsa

-
3

f

o I\
e

NS

Indikator greske/obavjestenja

Indikator napajanja/rezima

Izbor rezima / dugme za pojacan rezim rada
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

rwWN =
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Priprema za koriscenje

Montiranje zidnog nosaca

1 Okrenite zidni nosa¢. Umetnite priklju¢ak za punjenje. Metalni dio mora da
bude vidljiv i usmjeren nagore na prednjoj strani zidnog nosaca.

2 Ugurajte kabl u namjenski Zlijeb da stoji uredno. Prikljucak za punjenje mora
biti ravan i ne smije biti pod uglom.

3 Zatvorite polugu. Poluga mora da se fiksira u leziste uz zvuk ,klik".

4 Dobro pricvrstite zidni nosac na zeljenom polozaju na zidu. Gornji otvor za
montazni vijak mora da bude na visini od priblizno 130 cm od poda.

Y oprez: Prilikom busenja rupa u zidu za pri¢vri¢ivanje zidnog
nosaca pazite na opasnost od strujnog udara.
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H Napomena: Provjerite da li polozaj zidnog nosa¢a omogucava da citav
aparat visi duz zida i da mlaznica ne dodiruje pod.

5 Kada odredite optimalan polozaj i visinu za Cuvanje i punjenje aparata,
zategnite jako vijke kako bi zidni nosac ¢vrsto stajao na svom mjestu.

B oprez: nemojte pokusavati da postavite aparat na zidni nosac dok je
priklju¢en vodeni modul.

Sastavljanje aparata

1 Pricvrstite ru¢ni aparat na cijev. Bicete sigurni da je dobro postavljen kad
zacujete zvuk ,klik".

2 Pricvrstite cijev na mlaznicu. Bicete sigurni da je dobro postavljen kad zacujete
zvuk ,klik".

Odlaganje na zidni nosac

1 Radivece prakti¢nosti, zidni nosa¢ ima dva lezista u koja se mogu smjestiti dva
tanka dodatka.
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¥

B Napomena: 3iri dodaci, kao $to je alatka za tapacirani namjestaj i
minijaturna turbo cetkica, ne mogu se odlagati na zidnom nosacu.

Punjenje aparata

U aparatu se nalazi litijum-jonska baterija. Punjenje od prazne do pune baterije
traje oko 4.5 sati.

1 Postavite bateriju na glavno kuciste aparata. Bicete sigurni da je dobro
povezana kada zacujete zvuk ,klik”.

2 Napunite aparat tako sto cete ga postaviti na sastavljeni zidni nosac.

A Upozorenje: Aparat cuvajte i punite na temperaturama iznad
5°Ciispod 40 °C.
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A Napomena: Rucni aparat mozete da stavite na ravnu i stabilnu povrsinu i
direktno povezete kabl za punjenje.

3 Aparat je projektovan tako da se potpuno napuni u roku od 4.5 sati.

Koris¢enje aparata

Sredstvo za ciScenje podova
Koris¢enje fleksibilne cijevi
1 Postavite fleksibilnu cijev izmedu ru¢nog aparata i mlaznice.

2 Aktivirajte fleksibilnu cijev pritiskom na dugme iza cijevi. Cijev se moze
fleksibilno savijati do 90 stepeni.

3 Lagano spustajte rucni aparat tako da mlaznica ude duboko u podrucje koje
se Cisti. Ponavljajte i prilagodavajte pravac dok ne postignete zeljeni rezultat.
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4 Kada budete sigurni da je aparat izvucen ispod namjestaja, jednostavno

podignite rucni aparat nagore kako bi se cijev vratila u uspravan polozaj i
fiksirala.

B Napomena: nemojte dizati aparat nagore dok su mlaznica i cijev i dalje
ispod namjestaja.

Usisavanje tvrdih i mekih podova uz prilagodene rezime
1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i ukljucite aparat.

B Napomena: Da biste iskljuili aparat, ponovo pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje.

2 Pomocdu dugmeta za rezim mozete da izaberete neku od tri postavke snage:
Eco rezim Normalni rezim Turbo rezim
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3 Pritisnite i drzite 2 sekunde dugme za rezim rada da biste aktivirali pojacan
rad.

Pojacan rezim rada

Promjena rezima

Rezime Eco, Normalni i Turbo mozete mijenjati pritiskanjem dugmeta za rezim.
Pritisnite i drzite dugme za rezim rada da biste omogucili pojacan rezim rada.

ECO rezim: Aparat radi s malom snagom kako bi se smanjila potrosnja energije.

Normalni rezim: Ovo je podrazumijevani rezim. Aparat radi s umjerenim,
uravnotezenim nivoom performansi.
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Turbo rezim: Aparat radi s velikom snagom za intenzivno ciscenje.

Pojacan rezim rada: Aparat radi maksimalnom snagom radi uklanjanja
tvrdokorne prljavstine. Pritisnite i drzite 2 sekunde da biste aktivirali.

3
#*
5

Usisavanje i brisanje tvrdih podova

I Oprez: Vodeni modul koristite samo na tvrdim podovima sa
vodootpornim povrsinskim premazom (kao sto su linoleum, emajlirane
plocice i lakirani parket) i kamenim podovima (kao Sto je mermer). Ako pod
nije tretiran za postizanje vodootpornosti, provjerite sa proizvodacem da li
mozete koristiti vodu prilikom ¢iS¢enja. Ne koristite rezervoar za vodu na
tvrdim podovima sa ostecenim vodootpornim povrsinskim premazom.

A Napomena: Nemojte koristiti vodeni modul za ¢iS¢enje tepiha.

Bl Napomena: Kada je vodeni modul postavljen, ne pomijerajte aparat bo¢no, jer
to ostavlja vodene tragove. Pomicite ga samo naprijed i nazad.

1 Prije upotrebe navlazite vodom umetak za brisanje od mikrovlakana.
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2 Pri¢vrstite umetak za brisanje od mikrovlakana ispod rezervoara za vodu.
Poravnajte ¢icak trake na rezervoaru za vodu sa onima ispod krpe.

3 Napunite rezervoar vodom. Vodite ra¢una da temperatura vode ne bude veca
od 50 °C.

4 (Nije obavezno) Ako zelite da dodate te¢no sredstvo za ¢is¢enje podova u
rezervoar za vodu, izaberite ono koje slabo pjeni ili ne pjeni uopste i moze da
se razblazi u vodi. Preporucujemo sredstvo za cis¢enje podova XV1792
kompanije Philips. U vodu dodajte samo nekoliko kapi te¢nog sredstva za
Cisc¢enje podova.

5 Dobro zatvorite rezervoar za vodu.

6 Pricvrstite pripremljeni vodeni modul na PowerUp mlaznicu i mozete da
pocnete. Provjerite da li je vodeni modul pravilno usmjeren.
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7 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i ukljucite aparat. Kada je na
mlaznicu prikljucen vodeni modul, moZete efikasno distiti tvrde podove.

B Napomena: Vodeni modul nije pogodan za meke podove kao 3to su tepisi.

Y Upozorenje: Nemoijte usisavati vodu ni druge tecnosti.

Razli¢ite primjene i dodatna oprema

Y Upozorenje: Kada koristite bilo koju dodatnu opremu, nemojte usisavati
vodu ni druge tecnosti.

Koris¢enje ruénog aparata

Rucnim aparatom mozete direktno usisavati prasinu, bez ikakvih alatki za
ciscenje.
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Koris¢enje mlaznice
1 Pricvrstite PowerUp mlaznicu direktno na rucni aparat.

2 Ova kombinacija je pogodna za ¢is¢enje povrsina razlicite visine, kao $to su
stepenista.

Koris¢enje minijaturne turbo cetkice

1 Umetnite cijev ru¢nog aparata u minijaturnu turbo Cetkicu i pricvrstite je.
Postavite podesavanje snage prema vasim potrebama ciscenja.

2 Minijaturna turbo Cetkica efikasno uklanja dlake ku¢nih ljubimaca i sitne

nerede poput mrvica, a idealna je za meke povrsine kao Sto su kreveti i sofe.
Y Upozorenje: Motorna mlaznica ne smije da se pomjera prijeko
mreznih kablova drugih aparata ili drugih kablova jer to moze
prouzrokovati opasnost.

Y Upozorenje: Siroku odjecu, kosu, prste i druge djelove tijela
drzite podalje od otvora na aparatu i pokretnih djelova, narocito
od rotirajuce cetke.

Y Oprez: Nemojte koristiti minijaturnu turbo &etkicu na ljudima i
zivotinjama. MozZe da izazove povrede.
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Koris¢enje alatke za uske povrsine

1 Da biste pricvrstili alatku za uske povrsine, postavite cijev ru¢nog aparata u
alatku za uske povrsine.

2 Alatku za uske povrsine mozete koristiti za ¢is¢enje uglova ili tesko dostupnih
mjesta. Snagu mozete da podesite tako da odgovara potrebama cisé¢enja.

Koris¢enje meke cetke
1 Da biste pricvrstili meku Cetku, postavite cijev ru¢nog aparata u meku cetku.

2 Meka Cetka je namijenjena za odredene povrsine.

Koris¢enje alatke za tapacirani namjestaj
1 Da biste pricvrstili alatku za tapacirani namjestaj, postavite cijev ru¢nog
aparata u alatku za tapacirani namjestaj.
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2 Alatka za tapacirani namjestaj je idealna za ¢iS¢enje namjestaja od mekih
tkanina.

Koriséenje fleksibilnog crijeva
1 Postavite fleksibilno crijevo izmedu ru¢nog aparata i pribora koji zelite da
koristite.

B Napomena: Fleksibilno crijevo se moze koristiti s priborom koji na
unutrasnjoj strani priklju¢nog dijela ima odgovarajucu crvenu boju.

)}
ﬁ




Crnogorski 109

2 Smijestite rucni aparat sa strane i ukljucite napajanje. Fleksibilno usmjerite
pribor prema zeljenoj povrsini za ciscenje.

B oprez: fleksibilno crijevo produzava domet do 90 cm. Rucni aparat mora
uvijek da stoji na stabilnom mjestu kako bi se sprijecile povrede ili
ostecenja u slucaju njegovog pada.

Nakon koris¢enja — odrzavanje

Cesto odrzavanje, nakon svakog ciklusa ¢i$¢enja

Ispraznite posudu za prasinu nakon svake upotrebe ili kada prasina dostigne
nivo indikatora MAX.

1 Iskljucite aparat.

2 Uklonite rucni aparat.

3 Skinite posudu za prasinu s cijevi.
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1. opcija: Svakodnevno odrZavanje u uslovima uobicajene

zaprljanosti u domacinstvu

1 Drzite aparat pod uglom od 45 stepeni, kako je prikazano na slici. Pritisnite
dugme za oslobadanje i skinite posudu za prasinu. Dugme za oslobadanje se
nalazi na dnu posude.

2 Zatvorite donji poklopac nakon praznjenja posude.

B Napomena: Praznjenjem posude za pradinu prije nego §to prljavitina prede
indikator MAX omogucdavate najbolje uslove za rad aparata.

Savjet: Ako usisate neke vece komade (na primjer, zivotinjske dlake) ili ako

nivo prljavstine prede oznaku MAX na posudi, prikupljena prljavstina moze da
se zaglavi izmedu posude i ciklona. Pratite uputstva pod naslovom ,2. opcija:

Praznjenje posude kada prljavstina prede iznad linije MAX" za odrzavanje
aparata.

2. opcija: Praznjenje posude kada prljavstina prede iznad
linije MAX

Praznjenje posude kada prljavstina prede iznad linije MAX.

1 Pritisnite dugme za oslobadanje posude i skinite posudu za prasinu. Dugme
za oslobadanje posude se nalazi na unutrasnjem uglu u dnu posude.
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2 lzvadite obojeni ciklonski element iz posude za prasinu.

3 Ispraznite prljavstinu iz posude za prasinu.

Povremeno, periodi¢no odrzavanje

Odrzavanje sistema za prikupljanje prasine

Filter Cistite najmanje jednom mjesecno ili kada se aktivira obavjestenje za

Ciscenje filtera.

1 Drzite aparat pod uglom od 45 stepeni, kako je prikazano na slici. Pritisnite
dugme za oslobadanje posude i skinite posudu za prasinu. Dugme za
oslobadanje posude se nalazi na unutrasnjem uglu u dnu posude.

2 Aktivirajte poklopac s lakim otvaranjem iispraznite posudu za prasinu.
Zatvorite poklopac nakon praznjenja posude.

m
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3 Okrenite obojeni tocki¢ najmanje 5 puta da biste odistili filter.

4 |zvucite filter. Pregledajte da li je uklonjena prljavstina izmedu nabora filtera.

5 Izvadite filter iz originalnog polozaja i ispraznite prasinu. Ponavljajte 3. 5.
korak lopatice filtera ne budu ciste.

6 Uklonite kompletan ciklonski element iz posude. To ¢e omoguditi da se
duboko zaglavljena prljavstina isprazni iz posude.

7 Kod temeljnog odrzavanja, operite posudu za prasinu i ciklon pod mlazom
vode ili u toploj vodi sa sapunicom.

I Oprez: Nemojte prati HEPA filter.
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8 Osusite krpom cistu posudu za prasinu i odgovarajuce dijelove.

I Oprez: Svi dijelovi moraju da budu potpuno suvi prije nego $to ih
montirate.

B Napomena: Nijedan dio se ne smije prati u masini za pranje sudova.

9 Vratite filter u korpu za prasinu.

10 Vratite sklopljenu posudu. Prvo poravnajte zadnju stranu posude i vratite je
na mjesto.

H Napomena: Nakon odrzavanja provjerite da li je filter ispravno sastavljen
prije nego sto pocete da koristite aparat.

Odrzavanje PowerUp mlaznice
1 Uvijek iskljucite aparat prije Cis¢enja Cetke mlaznice.

2 Drzite dugme na boc¢noj strani mlaznice jednom rukom, a drugom rukom
izvadite cetku.
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3 Pazljivo skinite zapletene dlake sa Cetke. Ako je potrebno, uklonite prljavstinu
uz pomo¢ makaza.

4 Skinite bo¢ni poklopac.

5 Uklonite zapletene dlake sa cetke.

6 Vratite poklopac.

7 Prilikom sastavljanja Cetke vodite racuna da bude pravilno poravnata. Prvo
postavite jednu stranu u leZiste, a zatim pricvrstite drugu stranu tako da se
zacuje ,klik".
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8 Fiksirajte cetku mlaznice tako da se zacuje zvuk ,klik".

Bl Napomena: Provjerite da li ima prljavitine oko to¢ki¢a mlaznice i uklonite je.

Odrzavanje minijaturne turbo cetkice
1 Prevrnite Cetku da biste imali pristup povrsini za ciscenje.

2 Povucite bo¢no dugme kako biste oslobodili ¢etku iz leZista.

3 Rukama ili makazama uklonite prljavstinu sa Cetke.

4 Prilikom sastavljanja Cetke, prvo postavite jednu stranu u leZiste prije nego sto
pricvrstite drugu stranu. Kada se Cetka ispravno sklopi, zacucete zvuk ,klik".
Odrzavanje vodenog modula

Jednom mjesecno uklonite kamenac iz vodenog modula da biste izbjegli
njegovo nakupljanje.
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1 Sipajte tecnost za uklanjanje kamenca u mjericu.

2 Dodajte odgovarajucu koli¢inu vode u mjericu.

3 Sipajte pomijesanu te¢nost u vodeni modul.

4 Dobro zatvorite vodeni modul prije nego $to ga protresete kako bi se te¢nost
za uklanjanje kamenca ravnomjerno rasporedila.

5 Ostavite vodeni modul (bez umetka za brisanje od mikrovlakana) u
uspravnom poloZzaju 12 sati. Ocekuje se da c¢e voda polako izlaziti sa dna
vodenog modula. Preporucujemo da vodeni modul postavite u sudoperu ili
na krpu.
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6 Isperite i ispraznite svu preostalu tecnost iz vodenog modula.

Odrzavanje trake za vodu
1 Skinite traku za vodu sa dna rezervoara za vodu da biste je temeljno ocistili.

2 Isperite traku za vodu pod mlazom vode.

3 Nakon ciscenja ponovo pricvrstite traku za vodu na rezervoar za vodu.

Rezervni djelovi

Da biste kupili pribor ili rezervne dijelove, posjetite www.philips.com/parts-
and-accessories ili zastupnika kompanije Philips. Mozete i da se obratite centru
za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.

Rezervni dijelovi i brojevi tipa:
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Rezervni filter XV1642

XV1642<%
Baterija XV1622 T

XV1GZﬁ
Valjak cetkice CP0667/01

é

CP0667/01

Umetak za brisanje od mikrovlakana XV1668

3

XV1672

/

Traka za vodu CP0381/01

/

CP0381/01

Bl Napomena: Za najbolje rezultate mijenjaite filter i umetak za brisanje od
mikrovlakana na 6 mjeseci.
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Signali na korisnickom interfejsu i njihovo znacenje

Signal Opis signala

Znacenje signala

) ‘

Istovremeno treperi crveno
i bijelo svjetlo.

Nakon 10 sekundi aparat
prekida rad, a zatim se
iskljucuje.

Kvar aparata.

Izvadite bateriju, sacekajte 10 sekundi, a zatim je vratite. Ako to
ne uspije, odnesite aparat u ovlasceni servis kompanije Philips
ili se obratite centru za korisnicku podrsku.

E2 Naizmjenicno treperi Aparat radi na temperaturi koja je ispod radne temperature.
crveno i bijelo svjetlo. Pomjerite aparat u topliju prostoriju. Nemojte da ¢uvate, punite
Nakon 10 sekundi aparat ni koristite aparat na temperaturama ispod 5 °Cili iznad 40 °C.
prekida rad, a zatim se
iskljucuje.

E3 Naizmjenicno treperi Aparat radi na temperaturi koja je iznad radne temperature.
crveno i bijelo svjetlo. Premjestite aparat u hladniju prostoriju i ostavite ga neko
Nakon 10 sekundiaparat  vrijeme da se ohladi. Nemojte da Cuvate, punite ni koristite
prekida rad, a zatim se aparat na temperaturama ispod 5 °Cili iznad 40 °C.
iskljucuje.

ES5 Istovremeno treperi crveno  Baterija je oStecena.
i bijelo svjetlo. Odnesite aparat u ovlaiéeni servis kompanije Philips ili
Nakon 10 sekundi aparat  kontaktirajte centar za korisnicku podrsku.
prekida rad, a zatim se
iskljucuje.

i4 Ukljuceno je crveno i bijelo  Mlaznica je zapusena.
svjetlo Uvjerite se da je aparat isklju¢en. Ocistite mlaznicu u skladu sa
Nakon 10 sekundi aparat korisnickim priru¢nikom i provjerite cijev tako Sto cete je
prekida rad, a zatim se ukloniti sa tijela aparata. Izvadite predmete iz mlaznice ili cijevi i
iskljucuje. ponovo pokrenite aparat

i5 Ukljuceno je crvenoi bijelo  Strani predmet se zaglavio u prolazu za vazduh ili je filter
svjetlo. zapusen.
Nakon 10 sekundiaparat  Uvjerite se da je aparat iskljucen. Ocistite mlaznicu u skladu sa

prekida rad, a zatim se
iskljucuje.

korisni¢kim priru¢nikom i provjerite cijev tako Sto Cete je
ukloniti sa tijela aparata. Izvadite predmete iz mlaznice ili cijevii
ponovo pokrenite aparat.

Odistite filter. Pratite uputstva u korisni¢ckom priru¢niku. Nove
filtere mozete da kupite u internet prodavnici kompanije
Philips na adresi www.philips.com/support ili od zastupnika
kompanije Philips.

Ukljuceno je crveno i bijelo
svjetlo.

Nakon 10 sekundi aparat
prekida rad, a zatim se
iskljucuje.

Adapter nije uklonjen.
Uklonite adapter prije nego $to pokrenete aparat.
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Signal Opis signala

Znacenje signala

Nakon 10 sekundi aparat ~ Za punjenje ovog aparata koristite iskljucivo originalni adapter.

i7 . Ukljuceno je crveno svjetlo.  Koristi se pogresan adapter.

prekida rad, a zatim se
iskljucuje.

bateriju pomocu predlozenog nacina punjenja.

. Treperi crveno svjetlo. Nivo baterije je nizak i treba je napuniti. Napunite aparat ili

Otklanjanje gresaka

U ovom poglavlju dat je pregled najcesc¢ih problema sa kojima se mozZete sresti
pri radu s ovim aparatom. Ako ne mozete rijesiti problem pomocu sljedecih
informacija, posjetite www.home.id/support da biste dobili odgovore na cesta
pitanja ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Suvo cis¢enje — kada se koristi PowerUp mlaznica, pribor ili

rucni aparat)

Problem Moguci uzrok Rjesenje
Aparat ne reaguje kad Na ekranu treperi indikator Da biste napunili bateriju, postavite aparat
pritisnem dugme za baterije. na stanicu za punjenje ili povezite ruc¢ni

ukljucivanje/iskljucivanije.

usisivac direktno na utikac za napajanje
adaptera.

Stanica za punjenje nije Vijci koji drze stanicu za
stabilna na zidu. punjenje su se olabauvili.

Zavrnite vijke.

Veli¢ina vijaka nije

odgovarajuca.

Stanicu za punjenje pricvrstite pomocu
isporucenih vijaka.

Stanica za punjenje nije
pri¢vricena na stabilan zid.

Provjerite da i je stabilan zid na koji ¢e biti
pri¢vricena stanica za punjenje.

Aparatiznenada prestaje da  Kada postoji unutrasnji kvar na
radi. aparatu, dugmad ne reaguju, a
ekran ostaje prazan.

Postavite aparat na stanicu za punjenje ili
prikljucite rucni usisivac direktno na
adapter. Provjerite ekran. Ako se pojavi sifra
greske, njeno znacenje mozete pronaci u
korisni¢kom priruc¢niku.

(kod: E2, E3) Aparat radi na
neodgovarajucoj temperaturi.

Aparat mora da se koristi na temperaturi
izmedu 5i40 °C.

(kod: i4, i5) Zaglavio se valjak
Cetkice ili se neki predmet
zaglavio u kanalu za protok

vazduha.

Uvjerite se da je aparat iskljucen. Ocistite
mlaznicu u skladu sa korisnickim
priru¢nikom i provjerite cijev tako Sto cete
je ukloniti sa tijela aparata. Izvadite
predmete iz mlaznice ili cijevii ponovo
pokrenite aparat.
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Rjesenje

(kod: i6) Adapter nije uklonjen.

Uklonite adapter prije nego sto pokrenete
aparat.

Nivo baterije je nizak i treba je
napuniti.

Napunite aparat ili bateriju pomocu
predloZzenog nacina punjenja.

Snaga usisavanja je slabija
nego inace.

Filter i ciklon su zaprljani.

Ispraznite korpu za prasinu. Ocistite filter i
ciklon. Obavezno perite filter najmanje
jednom mjesec¢no ako redovno koristite
aparat. Ocistite sve dlake i prljavstinu koja
se nakupila u ciklonu.

Posuda za prasinu nije pravilno
pri¢vrs¢ena na aparat.

Posuda za prasinu mora biti pravilno
pri¢vrséena.

Strani predmet su se zaglavili u
kanalu za protok vazduha.

Skinite mlaznicu i pregledajte kanal za
protok vazduha. Prolaz za vazduh mora biti
Cist i prohodan.

Prasina izlazi iz aparata.

Filter je zaprljan.

Odistite filter. Pogledajte i uputstva za
odrzavanje pod naslovom ,Odrzavanje
sistema za prikupljanje prasine”.

Filter se ne nalazi u aparatu.

Provjerite da li je filter pravilno sastavljen u
aparatu.

Nesto blokira ciklon.

Provjerite da li se u ciklonu nalaze
zaglavljeni predmeti i uklonite one koji
blokiraju ciklon. Obavezno ocistite sve
dlake i prljavstinu koja se nakupila u
ciklonu. Pogledajte i uputstva za
odrzavanje pod naslovom ,2. opcija:
Praznjenje posude kada prljavstina prede
iznad linije MAX".

Posuda za prasinu nije pravilno
pri¢vricena na aparat.

Ispraznite posudu za prasinu i pravilno je
pricvrstite na aparat.

Aparat se okrece ili prevrée
kada je iskljucen.

Drzite aparat u uspravnom polozaju kada je
iskljucen.

Aparat ne prelazi glatko
prijeko poda prilikom
cis¢enja tepiha.

Odabrana snaga usisavanja je
prevelika.

Smanjite snagu usisavanja. Pogledajte i
korisnicki priru¢nik.

Cetkica se vie ne okrece.

Cetkica je zapugena dlakamaiili
prljavstinom.

Ocistite cetkicu rukom ili makazama.
Pogledajte i uputstva za odrzavanje pod
naslovom ,Odrzavanje PowerUp mlaznice”.

(kdd: i4) Cetkica moZe da se
zaustavi kada naide na prevelik
otpor na debelom tepihu.

Uklonite prepreku iz mlaznice.

Iskljucite aparat, a zatim ga ponovo
ukljucite.
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Problem

Mogucdi uzrok

Rjesenje

Valjkasta Cetkica nije ispravno
vra¢ena u mlaznicu nakon
ciscenja.

Pratite uputstva u poglavlju o ¢is¢enju
korisni¢kog priru¢nika da pravilno postavite
valjkastu cetkicu u mlaznicu. Pricvrstite
valjkastu cetkicu unutar mlaznice
uklapanjem blokirne rucice na mjestu.

Aparat se ne puni.

Utikac za napajanje nije
pravilno prikljucen na aparat ili
adapter nije pravilno stavljen u
zidnu uti¢nicu.

Provjerite je li utikac za napajanje pravilno
priklju¢en na aparat i dali je adapter
pravilno stavljen u zidnu uti¢nicu.

Utikac za napajanje nije
pravilno povezan sa stanicom
za punjenje.

Provjerite da i je utika¢ dobro pricvrséen na
stanicu za punjenje. Provjerite da utikac ne
stoji nakoso i da li je na svom mjestu na
stanici za punjenje.

(k6d: i7) Ne koristi se adapter

koji je isporucen, vec neki drugi.

Obavezno treba da koristite prilozeni
adapter.

(kod: E5) Baterija ne radi.

Baterija se pokvarila. Zamijenite bateriju.

Ako ste provjerili navedeno, a aparat se i
dalje ne puni, odnesite ga u servis
kompanije Philips ili kontaktirajte centar za
korisnic¢ku podrsku.

Aparat se puni veoma sporo.

Koristi se spoljni adapter ili

adapter nekog drugog aparata.

Aparat punite pomocu isporucenog
adaptera.

Baterija je napunjenaii
postavljena, ali aparat ne
moze da se ukljudi.

Aparat je i dalje priklju¢en na
adapter.

Iskljucite aparat sa adaptera prije nego sto
ga ponovo pokrene.

(kod: ET) Nesto nije u redu sa
aparatom.

lzvadite bateriju, sacekajte 10 sekundi, a

zatim je vratite. Ako to ne uspije, odnesite
aparat u ovlasceni servis kompanije Philips
ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku.

Minijaturna Turbo Cetkica ne
radi pravilno.

Valjkasta Cetkica je blokirana.

Uklonite dlake sa Cetkice pomocu makaza.
Pratite uputstva u korisnickom prirucniku.

Valjkasta Cetkica je blokirana
tkaninom ili povrsinama tokom
ciscenja.

Drzite minijaturnu Turbo Cetkicu
poravnanu sa povrsinom i nemojte gurati
Turbo cetkicu na mekim povrsinama.

Valjkasta Cetkica nije pravilno
stavljena u minijaturnu Turbo
etkicu.

Provjerite da li su valjkasta Cetkica i
minijaturna Turbo Cetkica pravilno
pri¢vricene i da nema razmaka izmedu
dijelova. Pratite uputstva u prirucniku.

Aparat proizvodi udare
statickog elektriciteta.

Aparat nakuplja staticki
elektricitet. Sto je vlaznost
vazduha niZa, to se nakuplja
vise statickog elektriciteta.

Eliminisite staticki elektricitet sa aparata
tako Sto cete cijev Cesto prisloniti na druge
metalne predmete u prostoriji (npr. noge
stola ili stolice i sl.). Ili mozete da povecate
vlaznost vazduha u prostoriji.
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Rjesenje

Prasina i prljavstina koja se
usisa ima staticki elektricitet.

Ispraznite posudu za prasinu i ocistite filter
u skladu sa uputstvima u korisnickom
priru¢niku.

Ne moze da se aktivira
pojacan rezim rada.

Aktivacija nije odgovarajuca.

Pritisnite i drzite 2 sekunde dugme za
pojacan rezim rada da biste ga aktivirali.

Temperatura mlaznice je iznad
radne temperature i ne moze
da radi u naprednom rezimu za
pojacan rad.

Iskljucite aparat i sacekajte 15 minuta.
Dodirnite gornje kuciste mlaznice da vidite
da lije i dalje vruca. Ako je mlaznica i dalje
vruca, sacekajte duze dok se ne ohladi.
Kada se mlaznica ohladi, pokusajte da
ponovo ukljucite aparat i aktivirate pojacan
rezim rada.

Temperatura mlaznice je iznad
radne temperature i ne moze
da radi u naprednom rezimu za
pojacan rad.

Iskljucite aparat i sacekajte 15 minuta.
Dodirnite gornje kuciste mlaznice da vidite
da li je i dalje vruca. Ako je mlaznica i dalje
vruca, sacekajte duze dok se ne ohladi.
Kada se mlaznica ohladi, pokusajte da
ponovo ukljucite aparat i aktivirate pojacan
rezim rada.

Vlazno cis¢enje — kada se koristi mlaznica za usisivac i umetak

za brisanje

Problem

Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Smanjen je protok vode iz
rezervoara za vodu.

Jastucic za brisanje od
mikrovlakana nije pravilno
postavljen i zato blokira traku
za natapanje.

Provjerite da li je jastucic¢ za brisanje
postavljen pravilno. Informacije o
pravilnom postavljanju potrazite u
korisni¢kom priruc¢niku.

Rezervoar za vodu je prazan ili
skoro prazan.

Dopunite rezervoar za vodu.

Koristi se koristi umetak od
mikrovlakana koji nije proizvela
kompanija Philips.

Koristite samo originalni umetak od
mikrovlakana kompanije Philips. Jastucice
za brisanje mozete kupiti u internet
prodavnici kompanije Philips na adresi
www.philips.com/support ili kod
zastupnika kompanije Philips.

Nakon susenja, na podu se
javljaju tragovi.

Dodali ste previse te¢nog
sredstva za ¢iscenje u vodu.

Koristite samo nekoliko kapi te¢nog
sredstva za ¢iscenje ili koristite sredstvo za
cis¢enje koje se manje pjeni.
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Problem

Mogucdi uzrok

Rjesenje

Umeci od mikrovlakana nijesu
pravilno postavljeni.

Provjerite da li je umetak od mikrovlakana
postavljen pravilno. Informacije o
pravilnom postavljanju potrazite u
korisni¢ckom priruc¢niku.

Koristi se neodgovarajuci
umetak od mikrovlakana.

Koristite iskljuc¢ivo umetak od mikrovliakana
Philips XV1668 za PowerUp 30. Umeci od
mikrovlakana se mogu kupiti u internet
prodavnici kompanije Philips na adresi
www.philips.com/support ili kod
zastupnika kompanije Philips.
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Introduktion

Tak, fordi du har kebt dette produkt! For at fa fuldt udbytte af den support, vi

tilbyder, skal du registrere dit produkt pa www.home.id.
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Generel beskrivelse
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8 Knap til nem abning af stevbeholder
9 Adapter

10 Veegbeslag

11 Fleksibel slange

12 Fleksibelt ror

13 Mini Turbo-berste

14 Blod borste

15 Mundstykke til mgbelstof
16 Madrasmundstykke

17 Langt spraekkemundstykke
18 Spraekkemundstykke

19 PowerUp-mundstykke

20 Vandtank

21 Mikrofibermoppepude

Oversigt over brugergraensefladen
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Klargering

Installation af veegbeslag
1 Vend vaegbeslaget om. Seet opladningsporten i, og serg for, at metaldelen er
synlig og peger lodret pa forsiden af veegbeslaget.

2 Arranger kablet omhyggeligt ved at stikke det ind i den dertil beregnede rille.
Serg for, at opladningsporten sidder lige og ikke skrat.

3 Luk hdndtaget. Der skal lyde et "KLIK", ndr handtaget gar i indgreb.

4 Fastger vaegbeslaget sikkert pa det enskede sted pa veeggen, og serg for, at
det gverste monteringsskruehul er ca. 130 cm over gulvet.

[ Forsigtig: Pas p&, nar du borer hullerne for at montere
vaegbeslaget, sa du ikke risikerer at fa elektrisk stod.
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Bl Bemaerk: Kontrollér, at placeringen af vaegbeslaget gor det muligt at
haenge hele apparatet pa veeggen, uden at mundstykket kommer i kontakt
med gulvet.

5 Nardu har fundet den optimale position og hegjde til opbevaring og
opladning af apparatet, skal du spaende skruerne godt fast, sa vaegbeslaget
hanger sikkert fast.

Y Forsigtig: Anbring ikke apparatet pa vaegbeslaget, mens vandmodulet er
monteret.

Samling af apparatet

1 Fastger den handholdte enhed til raret. Bekraeft fastgerelsen med en "KLIK"-
lyd.

2 Fastger roret til mundstykket. Bekraeft fastgerelsen med en "KLIK"-lyd.

Opbevaring pa vaegbeslaget

1 Forat gere det sa praktisk som muligt har vaegbeslaget to dbninger til
opbevaring af to smalle tilbehgrsdele.
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Bl Bemaerk: Bredere tilbeher, f.eks. mundstykket til mobelstof og Mini Turbo-
bersten, kan ikke opbevares pa vaegbeslaget.

Opladning

Apparatet er udstyret med et li-ion-batteri. Det tager ca. 4.5 timer at oplade fra
tom til fuld.

1 Seet batteripakken fast pa apparatets hoveddel, og serg for en sikker
tilslutning, der kan hgres med en "KLIK"-lyd.

2 Oplad apparatet ved at placere det pa det monterede vaegbeslag.

[ Advarsel: Opbevar og oplad apparatet ved en temperatur
over 5 °C og under 40 °C.
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B Bemeerk: Du kan 0gsa placere den handholdte enhed pa en plan og stabil
overflade og tilslutte opladningskablet direkte til apparatet.

3 Apparatet er designet til at na en komplet opladning inden for 4.5 timer.

Sadan bruges apparatet

Gulvrenggring

Brug af det fleksible ror
1 Seet det fleksible rer mellem den handholdte enhed og mundstykket.

2 Aktivér det fleksible rer ved at trykke pa knappen bag pa reret. Rgret kan
bojes fleksibelt op til 90 grader.

3 Skub mundstykket langt ind i det omrade, der skal rengeres, mens du
forsigtigt seenker den handholdte enhed. Gentag, og juster retningen, indtil
det gnskede resultat er opnaet.
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4 Nar du har sikret dig, at apparatet er trukket ud fra omradet under mgblet,
skal du blot treekke den handholdte enhed opad, sa reret retter sig ud igen
og lases pa plads.

x Bl Bemaerk: Traek ikke apparatet opad, mens mundstykket og reret stadig
befinder sig under mablet.

Stevsugning af harde og blede gulve med tilpassede
tilstande

1 Teend apparatet ved tryk pa on/off-knappen.
Bl Bemaerk: Tryk pa afbryderknappen igen for at slukke for apparatet.

2 Brug funktionsknappen til at skifte mellem tre forskellige effektindstillinger:
Eco-tilstand Normal tilstand Turbo-tilstand
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3 Tryk pa funktionsknappen, og hold den nede i 2 sekunder for at aktivere
Boost-effekten.

Boost-tilstand

Skift af tilstand

Tryk pa funktionsknappen for at skifte mellem Eco-tilstand, Normal tilstand og
Turbo-tilstand. Tryk pa funktionsknappen, og hold den nede for at aktivere
Boost-tilstand.

Eco-tilstand: Apparatet korer ved et lavt effektniveau for at reducere
energiforbruget.

moderat, afbalanceret effektniveau.

' Normal tilstand: Dette er tilstanden som standard. Apparatet kerer ved et
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Turbo-tilstand: Apparatet korer ved hgj effekt til intensiv rengering.

Boost-tilstand: Apparatet korer ved maksimal effekt for at fjerne genstridigt
snavs. Tryk og hold nede i 2 sekunder for at aktivere.

Stevsugning, mens du vasker harde gulve

[ Forsigtig: Vandmodulet ma kun bruges pa harde gulve med en vandfast
overfladebehandling (sasom linoleum, emaljerede klinker eller lakeret
parketgulv) og stengulve (sasom marmor). Hvis dit gulv ikke er blevet
behandlet, sa det er vandfast, skal du sperge producenten, om du ma bruge
vand til at gore det rent. Brug ikke vandtanken pa harde gulve, hvor den
vandfaste overfladebehandling er beskadiget.

A Bemaerk: Vandmodulet mé ikke bruges til teepperens.

Bl Bemaerk: Flyt ikke apparatet sideleens med monteret vandmodul, da det
efterlader vandstriber. Bevaeg kun apparatet frem og tilbage.

1 Fugt mikrofibermoppepuden med vand fer brug.
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2 Fastger mikrofibermoppepuden under vandtanken. Juster velcrobandene
under vandtanken og bag klaedet.

3 Fyld vandtanken med vand, og serg for, at vandtemperaturen ikke overstiger

@MAX 50°C.
50 °C

4 (Valgfrit) Hvis du @nsker at tilseette et flydende gulvrengeringsmiddel til
vandtanken, skal du veelge et lavtskummende eller ikke-skummende produkt,
der kan fortyndes. Vi anbefaler XV1792 Philips-gulvrengeringsmiddel. Tilsaet
kun et par draber af det flydende rengeringsmiddel til vandet.

5 Lukvandtanken ordentligt.

6 Scet det klargjorte vandmodul pa PowerUp-mundstykket, s er du klar til at ga
i gang. Serg for, at vandmodulet vender korrekt.
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7 Teend apparatet ved tryk pa on/off-knappen. Du kan effektivt rengere harde
gulve med det pamonterede vandmodul pd mundstykket.

L

B Bemaerk: Vandmodulet er ikke egnet til blede gulve sdsom taepper.

[ Advarsel: Stevsug aldrig vand eller andre vaesker op.

Alsidig anvendelse og tilbehar

Y Advarsel: Nar du bruger tilbehar, ma du ikke stavsuge vand eller andre
vaesker op.

Brug af den handholdte enhed
Du kan bruge den handholdte enhed direkte uden noget rengeringsveerktej til
at stgvsuge stov op.

A
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Brug af mundstykket
1 Seet PowerUp-mundstykket direkte pa den handholdte enhed.

2 Denne kombination er beregnet til rengering af overflader med varierende
hejde, f.eks. trapper.

Brug af Mini Turbo-barsten

1 Seetreret fra den handholdte enhed i Mini Turbo-bersten for at montere
bersten. Juster indstillingerne for sugestyrke, sa de passer til dine
rengeringsbehov.

2 Mini Turbo-bearsten fjerner effektivt dyrehar og mindre snavs som krummer
og er ideel til blede overflader sdsom senge og sofaer.

[N Advarsel: Lad ikke den motordrevne mundstykke bevaege sig
hen over netledninger til andre apparater eller andre kabler, da det
kan udgere en risiko.

Y Advarsel: Hold Igstsiddende tgj, har, fingre og andre dele af
kroppen vk fra dbningerne pa apparatet og de bevaegelige dele,
iser den roterende borste.

Y Forsigtig: Brug ikke Mini Turbo-bgrsten pa mennesker eller dyr. Det kan
forarsage skade.
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Brug af spraekkemundstykket

1 Saetroret eller den handholdte enhed i spreekkemundstykket for at montere
det.

2 Du kan bruge spraekkemundstykket til at rengere smalle hjerner eller sveert
tilgeengelige steder. Du kan justere indstillingerne for sugestyrke efter dine
renggringsbehov.

Brug af den blgde barste
1 Seetroret eller den handholdte enhed i den blgde barste for at montere den.

2 Den blede berste er beregnet til sarte overflader.

Brug af mundstykket til mgbelstof

1 Seetroret eller den handholdte enhed i mundstykket til mabelstof for at
montere det.
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2 Mundstykket til mgbelstof er ideelt til rengering af mebler med bladt stof.

Brug af den fleksible slange
1 Saetden fleksible slange mellem den handholdte enhed og det tilbeher, du vil
bruge.

B Bemaerk: Den fleksible slange fungerer sammen med tilbeher, der har en
tilsvarende red farve pa indersiden af tilslutningsomradet.
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2 Placér den handholdte enhed ved siden af dig, og teend for apparatet. Renger
fleksibelt i retning af det @nskede rengeringsomrade.

[ Forsigtig: Den fleksible slange giver en ekstra raekkevidde pé op til 90
cm. Serg altid for, at den handholdte enhed er placeret stabilt for at undga
personskade eller beskadigelse, hvis den handholdte enhed falder ned.

Efter brug - vedligeholdelse

Hyppig vedligeholdelse efter hver renggringscyklus

Tom stevbeholderen efter hver brug, eller nar stovet er ved at nda MAKS.-
niveauindikatoren.

1 Sluk for apparatet.

2 Fjern den handholdte enhed.

3 Fjern stevbeholderen fra roret.
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Mulighed 1: Daglig vedligeholdelse ved almindeligt

husholdningssnavs

1 Hold apparatet i en 45 graders vinkel som vist pa illustrationen. Fjern
stevbeholderen ved at trykke pa udlgserknappen. Udleserknappen sidder i
bunden af beholderen.

2 Luk bundlaget efter temning af beholderen.

Bl Bemaerk: Hyis stavbeholderen tommes, for snavset kommer over MAX-
indikatoren, kan apparatet fungere optimalt.

Tip: Nar du opsamler starre stykker snavs (f.eks. dyrehar), eller nar snavset
kommer over MAX-indikatoren pa beholderen, kan det opsamlede snavs
saette sig fast mellem beholderen og cyklonen. Falg kapitlet "Mulighed 2:
Tomning af beholderen, nar snavset kommer over MAX-linjen" for at
vedligeholde apparatet.

Mulighed 2: Tomning af beholderen, nar snavset kommer
over MAX-linjen
Temning af beholderen, nar snavset kommer over MAX-linjen.

1 Fjern stovbeholderen ved at trykke pa beholderens udlgserknap. Beholderens
udlgserknap sidder i det indvendige hjerne af beholderens bund.
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2 Fjern den farvede cyklon fra beholderen over en skraldespand.

3 Tom stevbeholderen ved at halde snavset ud.

Periodisk vedligeholdelse med jeevne mellemrum

Vedligeholdelse af stovhandteringssystem

Renger filteret mindst én gang om maneden, eller nar du far en meddelelse om,

at filteret skal rengores.

1 Hold apparatet i en 45 graders vinkel som vist pd illustrationen. Fjern
stevbeholderen ved at trykke pa beholderens udlaserknap. Beholderens
udlgserknap sidder i det indvendige hjerne af beholderens bund.

2 Tem stevbeholderen ved at aktivere ldaget med nem udlgsning. Luk laget efter
temning af beholderen.
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3 Rengor filteret ved at dreje den farvede knap mindst 5 gange.

4 Treek filteret ud. Kontrollér, om snavset mellem filterfolderne er fjernet.

5 Tag filteret ud af dets oprindelige position, og tem stevet ud. Gentag trin 3 til
5, indtil filterlamellerne er rene.

6 Fjern hele cyklonen fra beholderen. Pa den made kan snavs, der sidder dybt
fast, frigeres fra beholderen.

7 Renger stevbeholderen og cyklonen under rindende vand eller i varmt
saebevand for at sikre en grundig vedligeholdelse.

I Forsigtig: HEPA-filteret ma ikke vaskes.
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8 Tor den rengjorte stovbeholder og de relevante dele af.

I Forsigtig: Serg for, at alle dele er helt torre, for du samler dem.

B Bemaerk: Ingen af delene ma rengeres i opvaskemaskinen.

9 Scet filteret tilbage i stevbeholderen.

10 Saet den samlede stavbeholder tilbage. Juster ferst bagsiden af beholderen,
for du vipper den pa plads.

H semeerk: Serg altid for, at filteret er pa plads i apparatet efter
vedligeholdelse, for du bruger det.

Vedligeholdelse af PowerUp-mundstykket
1 Sluk altid for apparatet, for du renger mundstykkets borste.

2 Hold knappen pa siden af mundstykket med den ene hand, mens barsten
fiernes med den anden.
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3 Fjern forsigtigt sammenfiltrede har fra bersten. Brug en saks til at hjeelpe med

at fierne snavs.

4 Fjern sidedaekslet.

5 Fjern alt sammenfiltret har i barsten.

6 Saml daeksletigen.

7 Nardusamler barsten igen, skal du sikre korrekt justering ved forst at seette
den ene side pa plads, for den anden side klikkes pa.
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8 Las mundstykkets berste ved at fastgere den, indtil du herer en "KLIK"-lyd.

Bl Bemaerk: Kontrollér, om der sidder snavs omkring mundstykkets hjul.

Vedligeholdelse af Mini Turbo-bgrsten

1 Vend bearsten om for at komme til rengeringsomradet.

2 Skub sideknappen for at frigere bersten fra dens position.

3 Brug dine haender eller en saks til at fjerne snavs fra bersten.

4 Nar du samler bersten igen, skal du starte med at seette den ene side pa
plads, for du seetter den anden side pa. Nar barsten er samlet korrekt, vil du
here en "KLIK"-lyd.

Vedligeholdelse af vandmodulet

Afkalk vandmodulet én gang om maneden for at undga kalkaflejringer.
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1 Heeld lidt afkalkningsmiddel i et malebaeger.

2 Tilseet den korrekte maengde vand i malebaegeret.

3 Heeld den blandede vaeske i vandmodulet.

4 Luk vandmodulet korrekt, for du ryster tanken, sa afkalkningsvaesken fordeles

jeevnt.
Z :

5 Lad vandmodulet std oprejst i mere end 12 timer (uden
mikrofibermoppepuden). Det er normalt, at der langsomt lgber vand ud fra
bunden af vandmodulet. Vi anbefaler, at vandmodulet placeres i vasken eller
pa en klud.
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6 Skylvandmodulet, og fjern eventuel resterende vaeske indeni.

Vedligeholdelse af vandstrimmel
1 Fjernvandstrimlen fra bunden af vandtanken for at rengere den grundigt.

2 Skyl vandstrimlen under rindende vand.

3 Seetvandstrimlen tilbage pa vandtanken efter rengering.

//’

Udskiftning

Du kan kebe tilbeher og reservedele pa www.philips.com/parts-and-
accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale
Philips kundecenter.

Reservedele og typenumre:
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Udskiftningsfilter XV1642

XV1642

Batteri XV1622

B W

XV1622

Barsterulle CP0667/01

é

CP0667/01

Mikrofibermoppepude XV1672

3

XV1672

/

Vandstrimmel CP0381/01

/

CP0381/01

Bl Bemaerk: Udskift filteret og mikrofibermoppepuden hver 6. maned for at sikre
maksimal ydelse.
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Brugergraensefladesignaler og deres betydning

Signal Beskrivelse af signal

Signalets betydning

) ‘

Det rede og de hvide
indikatorlys blinker
samtidigt.

Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet
slukkes.

Fejl i apparatet.

Fjern batteriet, vent 10 sekunder og saet batteriet i igen. Hvis
dette ikke virker, skal apparatet medbringes til et Philips
servicecenter, eller du kan kontakte kundeplejecenteret.

Det rode og det hvide
indikatorlys blinker
skiftevis.

Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet
slukkes.

Apparatet er blevet betjent under den funktionelle temperatur.

Flyt apparatet til et varmere rum. Opbevar, oplad og brug ikke
apparatet ved en temperatur under 5 °C eller over 40 °C.

Det rode og de hvide
indikatorlys blinker
skiftevis.

Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet
slukkes.

Apparatet er blevet betjent over beherig driftstemperatur.
Flyt apparatet til et keligere rum, og lad det kole af i et stykke
tid. Opbevar, oplad og brug ikke apparatet ved en temperatur
under 5 °Celler over 40 °C.

Det rede og de hvide
indikatorlys blinker
samtidigt.

Timeout efter 10 sekunder,

hvorefter apparatet
slukkes.

Batteriet er beskadiget.

Aflever apparatet hos et autoriseret Philips-servicecenter, eller
kontakt kundeplejecenteret.

Det rode og det hvide
indikatorlys er teendt
Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet
slukkes.

Mundstykket er tilstoppet.

Bekraeft, at apparatet er slukket. Renger mundstykket efter
brugervejledningens anvisninger, og kontrollér slangen ved at
fierne den fra hovedapparatet. Fjern genstanden i mundstykket
eller slangen, og genstart apparatet.

Det rede og de hvide
indikatorlys er teendt.
Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet
slukkes.

Et fremmedlegeme sidder fast i luftpassagen, eller filteret er
tilstoppet.

Bekraeft, at apparatet er slukket. Renger mundstykket efter
brugervejledningens anvisninger, og kontrollér slangen ved at
fierne den fra hovedapparatet. Fjern genstanden i mundstykket
eller slangen, og genstart apparatet.

Renger filteret. Folg instruktionerne i brugervejledningen. Du
kan kabe nye filtre i Philips' onlinebutik pa
www.philips.com/support eller hos din Philips-forhandler.

Det rede og de hvide
indikatorlys er teendt.
Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet
slukkes.

Adapteren er ikke fjernet.
Fjern adapteren, inden apparatet betjenes.
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Signalets betydning

i7 Det rede indikatorlys er
teendt.

Timeout efter 10 sekunder,
hvorefter apparatet

slukkes.

Der bruges en forkert adapter.
Brug kun den originale adapter til at oplade apparatet.

. Det rade lys blinker.

Batteriniveauet er lavt og skal oplades. Oplad apparatet eller
batteriet vha. den anbefalede opladningsmetode.

Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme
ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjeelp og vejledning, s besag
www.home.id/support for at se en liste med ofte stillede spargsmal, eller
kontakt din lokale Philips-forbrugerlinje.

Torrengoring — ved brug af PowerUp-mundstykket, tilbehar
eller den handholdte enhed)

Problem

Mulig arsag

Lesning

Apparatet reagerer ikke, nar
der trykkes pa
afbryderknappen.

Batteriindikatoren blinker pa
displayet.

For at lade batteriet op skal apparatet
forbindes med opladestationen eller den
handholdte stevsuger skal forbindes
direkte til adapterens stik.

Opladestationen er ikke
stabil mod vaeggen.

De skruer, der holder
opladestatonen, er lgse.

Spaeend skruerne.

Skruerne har ikke den rigtige
storrelse.

Fastspeend opladestationen med de
medfglgende skruer.

Opladestationen er ikke
monteret pa en stabil veeg.

Kontrollér, at den veeg, opladestationen vil
blive monteret pa, er stabil.

Apparatet holder pludselig
op med at fungere.

Nar apparatet har en intern
funktionsfejl, vil knapperne ikke
reagere, og skaermen vil
forblive blank.

Forbind apparatet med opladestationen
eller forbind den handholdte stevsuger
direkte til adapterens stik. Tjek displayet.
Hvis der vises en fejlkode, kan du finde dens
betydning i brugervejledningen.

(kode: E2, E3) Apparatet kerer
ikke ved en passende
temperatur.

Serg for, er apparatet anvendes i
temperaturer indenfor 5-40 °C.
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Problem

Mulig arsag

Lesning

(kode: i4, i5) Barsterullen sidder
fast, eller der sidder objekter
fast under luftstremskanalen.

Bekreeft, at apparatet er slukket. Renger
mundstykket efter brugervejledningens
anvisninger, og kontrollér slangen ved at
fjerne den fra hovedapparatet. Fjern
genstanden i mundstykket eller slangen, og
genstart apparatet.

(kode: i6) Adapteren er ikke
fiernet.

Fjern adapteren, inden apparatet betjenes.

Batteriniveauet er lavt og skal
oplades.

Oplad apparatet eller batteriet vha. den
anbefalede opladningsmetode.

Apparatet har en lavere
sugestyrke end normalt.

Filteret og cyklonfilteret er
snavsede.

Tom stevbeholderen. Rengor filteret og
cyklonen. Serg for, at filteret vaskes mindst
én gang om maneden, nar apparatet
bruges jeevnligt. Serg for, at har og snavs,
der sidder fast i cyclonen, fjernes.

Stevbeholderen er ikke sat
korrekt pa apparatet.

Serg for, at stevbeholderen er sat korrekt
pa.

Der sidder fremmedlegemer
fast i luftkanalen.

Fjern mundstykket, og efterse luftkanalen
visuelt for at sikre, at luftpassagen er ren og
fri.

Der slipper stov ud af
apparatet.

Filteret er snavset.

Rengor filteret. Se ogsa
vedligeholdelsesvejledningen under
"Vedligeholdelse af
stgvhandteringssystem".

Filteret sidder ikke i apparatet.

Serg for, at filteret er placeret i apparatet,
og at apparatet er samlet korrekt.

Noget blokerer cyklonen.

Kontrollér, om der sidder objekter fast i
cyclonen, og fjern ethvert objekt, der
blokerer den. Serg ogsa for, at har og snavs,
der sidder fast i cyclonen, fjernes. Se ogsa
vedligeholdelsesvejledningen under
"Mulighed 2: Temning af stevbeholderen,
nar stovet overstiger MAX-linjen".

Stevbeholderen er ikke sat
korrekt pa apparatet.

Tom stevbeholderen, og saet den korrekt
pa apparatet.

Apparatet er roteret eller vendt
om, nar det er slukket.

Serg for, at apparatet vender rigtigt, nar
det er slukket.

Apparatet bevaeger sig ikke
jeevnt hen over gulvet under
rengering af teepper.

Den valgte sugestyrke er for
hoj.

Formindsk sugestyrken. Se ogsa
brugervejledningen.

Borsten drejer ikke lzengere.

Borsten er tilstoppet med har
eller snavs.

Renger bersten med fingrene eller med en
saks. Se ogsa vedligeholdelsesvejledningen
under "Vedligeholdelse af PowerUp-
mundstykket".
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Mulig arsag
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Lesning

(kode: i4) Barsten kan stoppe
med at rotere, ndr den moder
for meget modstand fra et
langharet teeppe.

Fjern blokeringen fra mundstykket.
Sluk apparatet, og teend det igen.

Rullebgrsten er ikke blevet sat
korrekt i mundstykket efter
rengering.

Felg instruktionerne i kapitlet om
rengering i brugervejledningen for at
skubbe rullebgrsten korrekt ind i
mundstykket. Fastger rullebarsten i
mundstykket ved at klikke laseklemmen pa
plads.

Apparatet oplader ikke.

Stikket er ikke sat korrekt i
apparatet, eller adapteren er
ikke sluttet korrekt til
stikkontakten.

Serg for, at stikket er sat korrekt i
apparatet, og at adapteren er sluttet
korrekt til stikkontakten.

Stikket er ikke sat korrekt i
opladestationen.

Serg for, at stikket er sat korrekt i
opladestationen. Kontroller, om stikket er
vinklet og om opladestationen holder
stikket pa plads.

(kode: i7) Der er anvendt en
anden adapter end den
leverede.

Serg for, at du bruger den medfelgende
adapter.

(kode: E5) Batteriet fungerer
ikke.

Fejl i batteriet. Udskift batteriet.

Hvis du har kontrolleret ovenstdende, og
apparatet stadig ikke oplader, skal du
aflevere det til et Philips-servicecenter eller
kontakte kundeplejecenteret.

Apparatet oplader meget
langsomt.

Der anvendes en ekstern
adapter eller en adapter fra
andre apparater.

Oplad apparatet med den leverede
adapter.

Batteriet er opladt og pasat,
men apparatet kan ikke
teendes.

Batteriet er stadig er tilsluttet
adapteren.

Fjern apparatet fra adapteren, inden den
startes igen.

(kode: E1) Der er noget galt
med apparatet.

Fjern batteriet, vent 10 sekunder og tilslut
det sa igen. Hvis dette ikke virker, skal
apparatet medbringes til et Philips
servicecenter, eller du kan kontakte
kundeplejecenteret.

Mini Turbo bersten fungerer
ikke korrekt.

Rullebgrsten er blokeret.

Fjern har fra bersten med en saks. Folg
instruktionerne i brugervejledningen.

Rullebearsten bliver blokeret af
stofrester eller urenheder
under rengering.

Serg for, at mini Turbo bersten flugter med
overfladen, og brug ikke Turbo barsten pa
blode overflader.
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Problem

Mulig arsag

Lesning

Rullebarsten er ikke korrekt isat
i mini Turbo barsten.

Serg for, at rullebgrsten og mini Turbo-
bersten er korrekt sat pa, og at der ikke er
et mellemrum mellem delene. Felg
vejledningen i brugervejledningen.

Apparatet afgiver sted som
folge af statisk elektricitet.

Apparatet opbygger statisk
elektricitet. Jo lavere
luftfugtigheden er, desto mere
statisk elektricitet opbygges
der.

Aflad jeevnligt apparatet ved at holde roret
mod andre metalobjekter i rummet (f.eks.
bord- og stoleben osv.). Eller age
luftfugtigheden i rummet.

Stovet og snavset, der suges
op, er statisk elektrisk.

Tom stevbeholderen, og renger filteret
ifelge anvisningerne i brugervejledningen.

Boost-tilstand kan ikke
aktiveres.

Aktiveringen er ikke
tilstreekkelig.

Tryk pa Boost-knappen, og hold den nede i
2 sekunder for at aktivere Boost-tilstand.

Mundstykket anvendes over
driftstemperaturen for at
kunne aktivere den avancerede
Boost-tilstand.

Sluk apparatet, og venti 15 minutter. Du
kan maerke om den gverste del af
mundstykkets kabinet stadig er varmt, ved
at bergre det. Hvis mundstykket stadig er
varmt, skal du vente laengere tid pa, at det
koler af. Nar mundstykket er kolet ned, kan
du prove at teende apparatet igen og
aktivere Boost-tilstanden.

Mundstykket anvendes over
driftstemperaturen for at
kunne aktivere den avancerede
Boost-tilstand.

Sluk apparatet, og venti 15 minutter. Du
kan maerke om den gverste del af
mundstykkets kabinet stadig er varmt, ved
at bergre det. Hvis mundstykket stadig er
varmt, skal du vente laengere tid pa, at det
koler af. Nar mundstykket er kolet ned, kan
du prove at teende apparatet igen og
aktivere Boost-tilstanden.

Vadrengering - ved brug af stevsuger- og moppemundstykket

Problem

Mulig arsag

Lesning

Vandudstremningen fra
vandtanken er reduceret.

Moppepuden af mikrofiber er
ikke placeret korrekt og
blokerer veedestrimlen som
resultat.

Serg for, at moppepuden af mikrofiber er
placeret korrekt. Kontroller
brugervejledningen for korrekt placering.

Vandtanken er tom eller
naesten tom.

Fyld vandtanken op igen.

Der anvendes en
mikrofiberpude, som ikke er
leveret af Philips.

Brug kun en original Philips-
mikrofiberpude. Moppepuderne kan kobes
i Philips onlinebutikken pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-forhandler.
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Lesning

Gulvet terrer med striber pa.

Der er tilsat for meget flydende
rengeringsmiddel til vandet.

Brug kun ganske fa draber flydende
rengeringsmiddel, eller brug et
rengeringsmiddel, der skummer mindre.

Mikrofiberpuderne er ikke
placeret korrekt.

Serg for, at mikrofiberpuden er placeret
korrekt. Kontroller brugervejledningen for
korrekt placering.

Der anvendes en forkert
mikrofiberpude.

Brug kun Philips XV1668-mikrofiberpuden
til PowerUp 30. Mikrofiberpuderne kan
keobes i Philips' onlinebutik pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-forhandler.
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Einfuhrung

Vielen Dank fir den Kauf dieses Produkts! Um unseren Support optimal zu
nutzen, registrieren Sie Ihr Produkt unter www.home.id.

Allgemeine Beschreibung

XC3243 XC3233 XC3353
XC3253 XC3243 XC3373
XC3353 XC3253
XC3363 XC3363
XC3373 i

XC3363
XC3373
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LED-Anzeige
Modus-/Boost-Taste
Ein-/Ausschalter
Handstulck
Staubbehalter
Batterie

Filter

Taste zum einfachen Offnen des Staubbehélters
Adapter

10 Wandhalterung

11 Flex-Schlauch

12 Flex-Rohr

13 Mini-Turbo-Bdirste
14 Weiche Burste

15 Polsterduse

16 MatratzendUse

17 Lange Fugendise
18 Fugenduse

19 PowerUp-Duse

20 Aqua-Behélter

21 Mikrofaserwischtuch
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Fur den Gebrauch vorbereiten

Anbringen der Wandhalterung

1 Drehen Sie die Wandhalterung um. Setzen Sie den Ladeanschluss so ein, dass
das Metallteil sichtbar ist und aufrecht zur Vorderseite der Wandhalterung
weist.

2 Legen Sie das Kabel ordentlich ein, indem Sie es in die daflir vorgesehene
Rille stecken. Achten Sie darauf, dass der Ladeanschluss gerade und nicht
schrag ausgerichtet ist.

3 SchlieBen Sie den Hebel. Stellen Sie sicher, dass der Hebel horbar einrastet.

4 Befestigen Sie die Wandhalterung sicher an der gewdinschten Stelle an der
Wand und achten Sie darauf, dass sich das obere Schraubenloch etwa 130 cm
Uber dem Boden befindet.

Y Achtung: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Lécher in die Wand
bohren, um die Wandhalterung anzubringen. Es besteht das
Risiko eines Stromschlags.
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H Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Wandhalterung so angebracht ist,
dass das gesamte Gerat an der Wand hangen kann, ohne dass die Dise mit
dem Boden in Bertihrung kommt.

5 Sobald Sie die optimale Position und Héhe fur die Aufbewahrung und das
Aufladen Ihres Gerats ermittelt haben, ziehen Sie die Schrauben fest an, um
die Wandhalterung zu befestigen.

Y Achtung: Bringen Sie das Gerit nicht mit angebrachtem Aqua-Modul an
der Wandhalterung an.

Zusammensetzen des Gerats

1 Befestigen Sie den Handstaubsauger am Saugrohr. Achten Sie darauf, dass es
horbar einrastet.

2 Befestigen Sie das Saugrohr an der Dise. Achten Sie darauf, dass es horbar
einrastet.

Aufbewahrung an der Wandhalterung

1 Fireine praktische Aufbewahrung verfligt die Wandhalterung tber zwei
Steckplatze flr zwei schmale Zubehorteile.
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¥

Hl Hinweis: Breitere Zubehérteile wie die Polsterdiise und die Mini-Turbo-
Blrste kénnen nicht an der Wandhalterung aufbewahrt werden.

Gerat laden

Das Gerat ist mit einem Lithium-lonen-Akku ausgestattet. Das vollstandige
Aufladen des leeren Akkus dauert ca. 4.5 Stunden.

1 Bringen Sie den Akku am Hauptteil des Gerats an. Achten Sie auf eine sichere
Verbindung, die durch horbares Einrasten bestatigt wird.

2 Laden Sie Ihr Gerat auf, indem Sie es in die montierte Wandhalterung
schieben.

Y Warnhinweis: Laden Sie das Gerit bei Temperaturen iiber 5°C
und unter 40°C auf. Bewahren Sie es auch in diesem
Temperaturbereich auf.
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H Hinweis: Sie kénnen den Handstaubsauger auch auf einer ebenen und
stabilen Flache ablegen und das Ladekabel direkt an das Gerat anschlieBen.

3 Das Geratistinnerhalb von 4.5 Stunden vollstandig aufgeladen.

Das Gerat verwenden

Bodenreinigung

Verwenden des Flex-Rohrs
1 Befestigen Sie das Flex-Rohr zwischen dem Handstaubsauger und der DUse.

2 Dricken Sie zum Aktivieren des Flex-Rohrs die Taste an der Rickseite des
Flex-Rohrs. Das Flex-Rohr kann um bis zu 90 Grad gebogen werden.

3 Schieben Sie die DUse weit in den zu reinigenden Bereich hinein und senken
Sie dabei den Handstaubsauger vorsichtig ab. Wiederholen Sie den Vorgang
und passen Sie die Richtung an, bis das gewUlinschte Ergebnis erreicht ist.
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4 Nachdem Sie das Gerat unter dem Mobelstlick hervorgezogen haben, ziehen
Sie den Handstaubsauger einfach nach oben, damit das Flex-Rohr wieder
gerade in die Verriegelungsposition zurtckkehrt.

B Hinweis: Ziehen Sie das Gerat nicht nach oben, solange sich Diise und Flex-
Rohr noch unter dem Mobelstlick befinden.

Saugen von Hart- und Weichbéden mit angepassten Modi
1 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten.

B Hinweis: Zum Ausschalten des Geréts driicken Sie nochmals den Ein-
/Ausschalter.

2 Verwenden Sie die Modus-Taste, um zwischen drei verschiedenen
Leistungsstufen zu wechseln:
Eco-Modus Standard-Stufe Turbo-Stufe
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3 Halten Sie die Modus-Taste 2 Sekunden lang gedrickt, um den Boost-Modus
zu aktivieren.

Boost-Stufe

Wechseln zwischen den Modi

Druicken Sie die Modus-Taste, um zwischen dem Eco-Modus, der Standard-Stufe
und der Turbo-Stufe zu wechseln. Halten Sie die Modus-Taste gedrickt, um den
Boost-Modus zu aktivieren.

Eco-Modus: Das Gerat arbeitet mit niedriger Leistung, um den Energieverbrauch
zu senken.

Standard-Stufe: Dies ist die Standard-Stufe. Das Gerat arbeitet mit mittlerer,
ausgewogener Leistung.
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Turbo-Stufe: Das Gerat arbeitet mit hoher Leistung fur eine intensive Reinigung.

Boost-Stufe: Das Gerédt arbeitet mit maximaler Leistung, um hartnédckigen
Schmutz zu entfernen. Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedruckt, um die
Funktion zu aktivieren.

Gleichzeitiges Saugen und Wischen von Hartbdden

Y Achtung: Verwenden Sie das Aqua-Modul nur auf Hartbéden mit einer
wasserfesten Deckschicht (wie Linoleum, emaillierte Fliesen und lackiertes
Parkett) und Steinboden (wie Marmor). Wenn der Boden nicht wasserfest
behandelt wurde, fragen Sie beim Hersteller nach, ob Sie Wasser fiir die
Reinigung verwenden kénnen. Verwenden Sie den Aqua-Behalter nicht auf
Hartboden mit beschadigter wasserfester Beschichtung.

Bl Hinweis: Verwenden Sie das Aqua-Modul nicht zur Reinigung von Teppichen.

Bl Hinweis: Bewegen Sie das Gerat mit montiertem Aqua-Modul nicht seitwaérts,
da dies Wasserspuren hinterlasst. Bewegen Sie das Gerat nur vorwarts und
ruckwarts.

1 Befeuchten Sie das Mikrofaserwischtuch vor der Verwendung mit Wasser.
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Befestigen Sie das Mikrofaserwischtuch unter dem Aqua-Behalter. Richte Sie
die Klettverschlisse unter dem Aqua-Behalter und hinter dem Tuch
miteinander aus.

3 Fullen Sie den Aqua-Behélter mit Wasser und achten Sie darauf, dass die
@MAX Wassertemperatur 50 °C nicht Gberschreitet.

4 (Optional) Wenn Sie einen fllissigen Bodenreiniger in den Aqua-Behalter
fallen mochten, wahlen Sie eine Sorte mit geringer oder ohne
Schaumbildung, die verdiinnt werden kann. Wir empfehlen den Philips
Bodenreiniger XV1792. Geben Sie nur wenige Tropfen des flissigen
Reinigungsmittels in das Wasser.

5 SchlieBen Sie den Aqua-Behalter richtig.

6 Befestigen Sie das vorbereitete Aqua-Modul an der PowerUp-Ddse.
AnschlieBend konnen Sie mit der Reinigung beginnen. Achten Sie darauf,
dass das Aqua-Modul richtig ausgerichtet ist.
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7 Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat einzuschalten. Sie konnen
Hartbdden effektiv mit dem an der Duse befestigten Aqua-Modul reinigen.

B Hinweis: Das Aqua-Modul eignet sich nicht fur weiche Béden wie
Teppiche.

Y Warnhinweis: Saugen Sie weder Wasser noch andere
FlUssigkeiten auf.

Vielseitige Verwendung und Zubehor

Y Warnhinweis: Saugen Sie weder Wasser noch andere Fliissigkeiten auf,
wenn Sie Zubehorteile verwenden.

Verwenden des Handstaubsaugers

Sie kénnen den Handstaubsauger direkt ohne Reinigungsdise verwenden, um
Staub aufzusaugen.
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Verwenden der Diise
1 Bringen Sie die PowerUp-DuUse direkt am Handstaubsauger an.

2 Diese Kombination eignet sich flr die Reinigung von Oberflachen mit
unterschiedlichen Hohen, beispielsweise Treppen.

Verwenden der Mini-Turbo-Biirste

1 Um die Mini-Turbo-Bdirste anzubringen, stecken Sie das Saugrohr oder den
Handstaubsauger in die Mini-Turbo-Burste. Stellen Sie die Saugleistung
entsprechend lhrem Reinigungsbedarf ein.

2 Die Mini-Turbo-Burste entfernt Tierhaare und kleine Verschmutzungen wie
Krimel effektiv und eignet sich ideal fiir weiche Oberflachen wie Betten und

Sofas.

Y Warnhinweis: Fahren Sie mit der motorisierten Diise nicht tiber
die Netzkabel anderer Gerate oder liber andere Kabel, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Y Warnhinweis: Halten Sie lose Kleidung, Haare, Finger und
andere Kérperteile von den Offnungen und beweglichen Teilen
des Gerats fern, insbesondere von der rotierenden Biirste.

Y Achtung: Verwenden Sie die Mini-Turbo-Biirste nicht an Personen oder
Tieren. Dies kann zu Verletzungen fiihren.
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Verwenden der Fugendiise

1 Um die FugenduUse anzubringen, stecken Sie das Saugrohr oder den
Handstaubsauger in die Fugenduse.

2 Mit der Fugenduse kdnnen Sie enge Ecken oder schwer zugangliche Stellen
reinigen. Sie konnen die Saugleistung Ihrem Reinigungs bedarf entsprechend
einstellen.

Verwenden der weichen Biirste

1 Um die weiche Burste anzubringen, stecken Sie das Saugrohr oder den
Handstaubsauger in die weiche Burste.

2 Die weiche Burste ist flr die Reinigung bestimmter Oberflachen vorgesehen.

Verwenden der Polsterdiise

1 Um die Polsterdiise anzubringen, stecken Sie das Saugrohr oder den
Handstaubsauger in die Polsterdise.
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2 Die Polsterduse eignet sich ideal zum Reinigen von Mobeln mit weichen
Stoffbezilgen.

Verwenden des Flex-Schlauchs

1 Befestigen Sie den Flex-Schlauch zwischen dem Handstaubsauger und dem
gewlinschten Zubehorteil.

B Hinweis: Der Flex-Schlauch kann mit Zubehérteilen verwendet werden,
deren Anschlussbereich auf der Innenseite eine passende rote Markierung
aufweist.

)}
ﬁ
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2 Legen Sie den Handstaubsauger auf die Seite und schalten Sie das Gerat ein.
Mit dem Flex-Schlauch kénnen Sie den gewUlinschten Bereich flexibel
reinigen.

Y Achtung: Der Flex-Schlauch erméglicht eine zusitzliche Reichweite von
bis zu 90 cm. Achten Sie stets darauf, den Handstaubsauger an einem
stabilen Ort abzulegen, um Verletzungen oder Schaden durch
Herunterfallen zu vermeiden.

Pflege — nach der Verwendung

Haufige Pflege nach jedem Reinigungsvorgang

Leeren Sie den Staubbehalter nach jeder Verwendung aus oder wenn der Staub
die Fillstandsanzeige MAX erreicht hat.

1 Schalten Sie das Gerat aus.

2 Nehmen Sie den Handstaubsauger ab.
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3 Nehmen Sie den Staubbehalter vom Saugrohr ab.

Moglichkeit 1: Tagliche Pflege bei tGiblichem

Haushaltsschmutz

1 Halten Sie das Gerat in einem 45-Grad-Winkel wie in der Abbildung gezeigt.
Drucken Sie die Entriegelungstaste, um den Staubbehalter abzunehmen. Die
Entriegelungstasten befindet sich an der Unterseite des Behalters.

2 SchlieBen Sie nach dem Entleeren des Staubbehélters den unteren Deckel.

H Hinweis: Wenn Sie den Staubbehalter entleeren, bevor der Staub die
Fullstandsanzeige MAX Uberschreitet, kann das Gerat unter optimalen
Bedingungen arbeiten.

K3 Hinweis: Wenn Sie gréBere Schmutzpartikel (z. B. Tierhaare) aufnehmen
oder der Schmutz im Staubbehalter die Flllstandsanzeige MAX Uberschreitet,
kann sich Schmutz zwischen Staubbehalter und Zyklon festsetzen. Befolgen
Sie die Anweisungen im Kapitel ,Mdglichkeit 2: Entleeren des
Staubbehalters, wenn der Staub die MAX-Markierung tiberschreitet” ,
um lhr Gerét zu pflegen.

Moglichkeit 2: Entleeren des Staubbehalters, wenn der Staub
die MAX-Markierung Uberschreitet

Entleeren des Staubbehalters, wenn der Staub die MAX-Markierung
Uberschreitet.
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1 Drlcken Sie die Entriegelungstaste des Staubbehalters, um ihn abzunehmen.
Die Entriegelungstaste befindet sich in der inneren Ecke an der Unterseite des
Staubbehalters.

2 Halten Sie den Staubbehalter Gber einen Abfalleimer und nehmen Sie den
farbigen Vortex-Einsatz aus dem Staubbehélter.

3 Entleeren Sie den Staubbehalter, indem Sie den Schmutz ausschutten.

Pflege in regelmaBigen Abstanden

Pflege des Staubmanagementsystems

Reinigen Sie den Filter mindestens einmal pro Monat oder wenn die

Benachrichtigung zur Filterreinigung angezeigt wird.

1 Halten Sie das Gerat in einem 45-Grad-Winkel wie in der Abbildung gezeigt.
Dricken Sie die Entriegelungstaste des Staubbehélters, um ihn abzunehmen.
Die Entriegelungstaste befindet sich in der inneren Ecke an der Unterseite des
Staubbehalters.
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2 Offnen Sie zum Entleeren des Staubbehélters den leicht zu entriegelnden
Deckel. SchlieBen Sie den Deckel nach dem Entleeren des Staubbehalters.

3 Reinigen Sie den Filter, indem Sie den farbigen Drehknopf mindestens
funfmal drehen.

4 Ziehen Sie den Filter heraus. Prifen Sie, ob der Schmutz zwischen den
T Filterfalten entfernt wurde.

5 Nehmen Sie den Filter heraus und entfernen Sie den darin angesammelten
Staub. Wiederholen Sie die Schritte 3 bis 5, bis die Filterlamellen sauber sind.

6 Nehmen Sie den gesamten Vortex-Einsatz aus dem Staubbehélter. Dadurch
kann tief im Staubbehalter festsitzender Schmutz geldst werden.
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7 Zur grindlichen Pflege reinigen Sie den Staubbehalter und den Zyklon unter
flieBendem Wasser oder in warmer Seifenlauge.

Y Achtung: Waschen Sie den HEPA-Filter nicht.

8 Wischen Sie den gereinigten Staubbehalter und die zugehorigen Teile
trocken.

Y Achtung: Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollstindig trocken
sind, bevor Sie sie wieder zusammensetzen.

H Hinweis: Keines der Teile darf in der Spilmaschine gereinigt werden.

9 Setzen Sie den Filter wieder in den Staubbehalter ein.

10 Setzen Sie den zusammengefligten Behalter wieder ein. Richten Sie zunachst
die Ruckseite des Staubbehélters aus, bevor Sie ihn einhdngen.

B Hinweis: Vergewissern Sie sich nach der Pflege immer, dass der Filter im
Gerat eingesetzt ist, bevor Sie es benutzen.

Pflege der PowerUp-Diise

1 Schalten Sie das Geréat vor der Reinigung der DisenbUrste immer aus.
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2 Halten Sie die Taste an der Seite der DUse mit einer Hand, wahrend Sie die
Birste mit der anderen Hand entfernen.

3 Losen Sie verfangene Haare vorsichtig von der Birste. Verwenden Sie

zusatzlich eine Schere zur Beseitigung von Verschmutzungen.

4 Ziehen Sie die Seitenkappe ab.

5 Losen Sie verfangene Haare von der Burste.

6 Setzen Sie die Kappe wieder auf.
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7 Wenn Sie die BUrste wieder einsetzen, stellen Sie sicher, dass sie richtig
ausgerichtet ist. Bringen Sie dazu zunachst eine Seite in Position, bevor Sie die
andere Seite einrasten lassen.

8 \Verriegeln Sie die DUsenbdrste, indem Sie sie sichern, bis sie horbar einrastet.

A Hinweis: Uberpriifen Sie, ob sich um die Diisenrader herum Schmutz befindet
und entfernen Sie diesen.

Pflege der Mini-Turbo-Birste

1 Drehen Sie die Blrste um, um an den Reinigungsbereich zu gelangen.

2 Schieben Sie den seitlichen Knopf, um die Birste aus ihrer Position zu |6sen.

3 Entfernen Sie Verschmutzungen mit der Hand oder mit einer Schere von der
Blrste.
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4 Wenn Sie die Brste wieder einsetzen, bringen Sie zunachst eine Seite in
Position, bevor Sie die andere Seite anbringen. Bei richtiger Montage der
Burste ist ein deutliches Klicken zu vernehmen.

Pflege des Aqua-Moduls

Entkalken Sie das Aqua-Modul einmal pro Monat, um Kalkablagerungen zu
vermeiden.

1 Geben Sie etwas EntkalkungsflUssigkeit in einen Messbecher.

B 2 Fullen Sie die richtige Menge Wasser in den Messbecher.

3 Fullen Sie die gemischte Flussigkeit in das Aqua-Modul.

@MAX
50 °C

4 SchlieBen Sie das Aqua-Modul ordnungsgemaR und schiitteln Sie den
¥ Behalter anschlieBend, damit sich die Entkalkungsflissigkeit gleichmaBig

% verteilt.
(7 U~
%ﬂ/
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5 Lassen Sie das Aqua-Modul (ohne Mikrofaserwischtuch) mehr als 12 Stunden
aufrecht stehen. Es ist normal, dass an der Unterseite des Aqua-Moduls
langsam Wasser austritt. Wir empfehlen, das Aqua-Modul in ein
Waschbecken oder auf ein Tuch zu stellen.

6 Spllen Sie das Aqua-Modul aus und entfernen Sie darin verbliebene
Flassigkeit.

Pflege des Wasserspenders
1 Nehmen Sie flr eine griindliche Reinigung den Wasserspender von der
Unterseite des Aqua-Behalters ab.

2 Spllen Sie den Wasserspender unter flieBendem Wasser ab.

3 Bringen Sie den Wasserspender nach der Reinigung wieder am Aqua-
Behalter an.
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Austausch

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/parts-
and-accessories, oder suchen Sie lhren Philips Handler auf. Sie kénnen sich auch
an das Philips Service-Center in Ihrem Land wenden.

Ersatzteile und Typennummern:

Ersatzfilter XV1642

XV1642

Akku XV1622

BlW

XV1622

Burstenrolle CP0667/01

é

CP0667/01

Mikrofaserwischtuch XV1672

3

XV1672

/

Wasserspender CP0381/01

/

CP0381/01
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Bl Hinweis: Ersetzen Sie den Filter und das Mikrofaserwischtuch alle 6 Monate,
um die bestmogliche Leistung sicherzustellen.

Die Signale der Benutzeroberflache und deren Bedeutung

Signal Beschreibung des

Bedeutung des Signals

Signals
E1 Rote und weil3e LEDs Fehlfunktion des Geréts.
blinken gleichzeitig. Entnehmen Sie den Akku, warten Sie 10 Sekunden ab, und
Der Vorgang lauft nach setzen Sie den Akku wieder ein. Wenn dies nicht hilft, bringen
10 Sekunden ab, dann Sie das Gerat zu einem Philips Service-Center, oder wenden Sie
schaltet sich das Geratab.  sich an den Kundenservice.
E2 Rote und weil3e LEDs Das Gerat wird unterhalb der zuldssigen Betriebstemperatur
blinken abwechselnd. betrieben.
Der Vorgang lauft nach Bringen Sie das Gerat in einen warmeren Raum. Das Gerat darf
10 Sekunden ab, dann nicht bei Temperaturen unter 5 °C oder tUber 40 °C aufbewabhrt,
schaltet sich das Gerdtab.  geladen oder verwendet werden.
E3 Rote und weifBBe LEDs Das Gerat wird oberhalb der zuldssigen Betriebstemperatur
blinken abwechselnd. betrieben.
Der Vorgang lauft nach Bringen Sie das Gerat in einen kihleren Raum, und lassen Sie es
10 Sekunden ab, dann eine Weile abkuhlen. Das Gerat darf nicht bei Temperaturen
schaltet sich das Geratab.  unter 5 °C oder tber 40 °C aufbewahrt, geladen oder
verwendet werden.
E5 Rote und weil3e LEDs Der Akku ist beschadigt.
blinken gleichzeitig. Bringen Sie das Gerat zu einem autorisierten Philips Service-
Der Vorgang lauft nach Center, oder nehmen Sie mit dem Philips Kundenservice
10 Sekunden ab, dann Kontakt auf.
schaltet sich das Gerat ab.
i4 Rote und weiBe LEDs Die Duse ist verstopft.
leuchten. Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.
Der Vorgang lauft nach Reinigen Sie die Dlse geméaf den Anweisungen in der
10 Sekunden ab, dann Bedienungsanleitung, und tberprifen Sie das Saugrohr.
schaltet sich das Geratab.  Nehmen Sie es dazu vom Geréat ab. Entfernen Sie das Objekt
aus der DUse bzw. aus dem Saugrohr, und schalten Sie das
Gerat wieder ein.
i5 Rote und weif3e LEDs Fremdkdérper stecken im Luftstrom, oder der Filter ist verstopft.

leuchten.

Der Vorgang lauft nach
10 Sekunden ab, dann

schaltet sich das Gerat ab.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.
Reinigen Sie die Dlise gemaf den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung, und tUberprufen Sie das Saugrohr.
Nehmen Sie es dazu vom Gerat ab. Entfernen Sie den
Gegenstand aus der Dise oder dem Saugrohr, und schalten Sie
das Gerét erneut ein.

Reinigen Sie den Filter. Befolgen Sie die Anweisungen in der
Bedienungsanleitung. Neue Filter sind bei Ihrem Online-Shop
von Philips unter www.philips.com/support oder bei Ihrem
Philips-Handler erhaltlich.
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Signal

Beschreibung des
Signals

Bedeutung des Signals

Rote und weiBe LEDs
leuchten.

Der Vorgang lauft nach
10 Sekunden ab, dann

schaltet sich das Gerat ab.

Der Adapter wurde nicht entfernt.

Entfernen Sie den Adapter, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen.

Rote LEDs leuchten.

Der Vorgang lauft nach
10 Sekunden ab, dann

schaltet sich das Gerat ab.

Ein falscher Adapter wird verwendet.

Verwenden Sie zum Laden des Gerats ausschlieBlich den
Original-Adapter.

Rote LED blinkt.

Der Akku ist fast leer und muss aufgeladen werden. Laden Sie
das Gerat oder den Akku mit der vorgeschlagenen
Lademethode.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
des Gerats auftreten konnen. Sollten Sie das Problem mit den unten stehenden
Informationen nicht |6sen kénnen, besuchen Sie www.home.id/support fir
eine Liste haufig gestellter Fragen oder wenden Sie sich an das Consumer Care
Center in lhrem Land.

Trockenreinigung (bei Verwendung der PowerUp-Dise, des
Zubehors oder des Handstaubsaugers)

Problem

Mogliche Ursache Lésung

Das Gerat funktioniert nicht,
wenn der Ein-/Ausschalter

gedrickt wird.

Auf dem Display blinkt die Um den Akku aufzuladen, schlieBen Sie das
Akkuanzeige.

Geréat an die Ladestation an, oder schlieBen
Sie den Handstaubsauger direkt am
Netzteil des Adapters an.

Die Ladestation ist nicht fest
an der Wand angebracht.

Die Schrauben an der Ziehen Sie die Schrauben fest.
Ladestation sind locker.

Die Schrauben haben nicht die  Befestigen Sie die Ladestation mithilfe der

richtige GroBe. mitgelieferten Schrauben.
Die Ladestation ist nicht an Uberpriifen Sie, ob die Wand, an der die
einer stabilen Wand Ladestation befestigt wird, stabil ist.

angebracht.
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Losung

Das Gerat steht plotzlich still.

Bei einem internen Fehler des
Gerats reagieren die Tasten
nicht, und das Display bleibt
leer.

SchlieBen Sie das Geréat an die Ladestation
an, oder schlieBen Sie den
Handstaubsauger direkt an den Adapter
an. Uberpriifen Sie das Display. Wenn ein
Fehlercode angezeigt wird, finden Sie
dessen Bedeutung in der
Bedienungsanleitung.

(Code: E2, E3) Das Gerat wird
nicht bei einer geeigneten
Temperatur betrieben.

Verwenden Sie das Gerat bei Temperaturen
zwischen 5 °C und 40 °C.

(Code: i4, i5) Die Burstenrolle
ist blockiert, oder Gegenstande
haben sich im Luftstromkanal
verklemmt.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ausgeschaltet ist. Reinigen Sie die Duse
gemal den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung, und tberprifen Sie
das Saugrohr. Nehmen Sie es dazu vom
Gerat ab. Entfernen Sie den Gegenstand
aus der DUse oder dem Saugrohr, und
schalten Sie das Gerat erneut ein.

(Code: i6) Der Adapter wurde
nicht entfernt.

Entfernen Sie den Adapter, bevor Sie das
Geréat in Betrieb nehmen.

Der Akku ist fast leer und muss
aufgeladen werden.

Laden Sie das Gerat oder den Akku mit der
vorgeschlagenen Lademethode.

Das Gerat hat eine geringere
Saugkraft als gewdhnlich.

Der Filter und der Zyklon sind
verschmutzt.

Entleeren Sie den Staubbehélter. Reinigen
Sie den Filter und den Zyklon. Achten Sie
darauf, dass Sie den Filter mindestens
einmal pro Monat auswaschen, wenn Sie
das Gerat regelmafBig verwenden. Achten
Sie darauf, etwaige im Zyklon hangen
gebliebene Haare oder Verschmutzungen
zu entfernen.

Der Staubbehalter ist nicht
richtig am Gerat befestigt.

Vergewissern Sie sich, dass der
Staubbehélter richtig am Gerat befestigt
ist.

Fremdkorper stecken im
Luftkanal fest.

Nehmen Sie die DUse ab und prifen Sie
den Luftkanal visuell, um sicherzustellen,
dass er sauber und frei von Verstopfungen
ist.

Aus dem Gerat entweicht
Staub.

Der Filter ist verschmutzt.

Reinigen Sie den Filter. Siehe auch die
Pflegehinweise unter ,Pflege des
Staubmanagementsystems”.

Der Filter befindet sich nicht im
Gerat.

Vergewissern Sie sich, dass der Filter sich im
Geréat befindet und richtig eingesetzt
wurde.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Der Zyklon wird durch einen
Gegenstand blockiert.

Uberpriifen Sie, ob Gegenstande im Zyklon
stecken geblieben sind, und entfernen Sie
Gegenstande, die den Zyklon blockieren.
Achten Sie auch darauf, etwaige im Zyklon
hangen gebliebene Haare oder
Verschmutzungen zu entfernen. Siehe auch
die Pflegehinweise unter ,Moglichkeit 2:
Entleeren des Staubbehalters, wenn der
Staub die MAX-Markierung tberschreitet”.

Der Staubbehalter ist nicht
richtig am Gerat befestigt.

Leeren Sie den Staubbehéalter, und
befestigen Sie ihn richtig am Gerét.

Das Gerat ist umgedreht oder
steht auf den Kopf, wenn es
ausgeschaltet ist.

Bewahren Sie das Gerat aufrecht stehend
auf, wenn es ausgeschaltet ist.

Das Gerat bewegt sich beim
Reinigen eines Teppichs
nicht leichtgangig tber den
Boden.

Die eingestellte Saugkraft ist zu

hoch.

Verringern Sie die Saugkraft. Weitere
Informationen finden Sie auch in der
Bedienungsanleitung.

Die Burste dreht sich nicht
mehr.

Die Burste ist mit Haaren oder
Schmutz verstopft.

Reinigen Sie die Birste von Hand oder mit
einer Schere. Siehe auch die Pflegehinweise
unter ,Pflege der PowerUp-Duse".

(Code: i4) Die BUrste kann
aufhoren sich zu drehen, wenn
sie auf zu viel Widerstand von
Langflor-Teppichen stoBt.

Entfernen Sie das Hindernis aus der Duse.
Schalten Sie das Gerat aus und wieder ein.

Die Burstenrolle wurde nach
der Reinigung nicht
ordnungsgemaf in die DUse
eingesetzt.

Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt
,Reinigung” der Bedienungsanleitung, um
die Burstenrolle ordnungsgemaf in die
Dise zu setzen. Befestigen Sie die
Burstenrolle im Inneren der Duse, indem Sie
den Verriegelungshebel einrasten lassen.

Das Gerat wird nicht
aufgeladen.

Der Geratestecker ist nicht
ordnungsgemafl am Gerat
angeschlossen, oder der
Adapter steckt nicht
ordnungsgemaf in der
Steckdose.

Achten Sie darauf, dass der Geratestecker
korrekt am Gerdt angeschlossen ist und
dass der Adapter richtig in der Steckdose
steckt.

Der Netzstecker wurde nicht
richtig in die Ladestation
gesteckt.

Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker
richtig in die Ladestation gesteckt wurde.
Uberpriifen Sie, ob der Netzstecker
abgeknickt ist und ob der Stecker fest in
der Ladestation sitzt.

(Code: i7) Es wird nicht der
mitgelieferte Adapter
verwendet.

Achten Sie darauf, dass Sie den
mitgelieferten Adapter verwenden.
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Losung

(Code: E5) Der Akku hat
Funktionsstorungen.

Der Akku ist defekt. Tauschen Sie die
Batterie aus.

Wenn Sie die oben genannten Punkte
Uberpruft haben und das Gerat immer
noch nicht aufgeladen wird, wenden Sie
sich an ein Philips Service-Center oder an
den Kundenservice.

Das Gerat ladt sehr langsam.

Es wird ein externer Adapter
oder ein Adapter eines anderen
Gerdats verwendet.

Laden Sie das Gerat mit dem mitgelieferten
Adapter auf.

Der Akku ist aufgeladen und
angebracht, aber das Gerat
[dsst sich nicht einschalten.

Das Gerat ist noch an den
Adapter angeschlossen.

Nehmen Sie das Gerat vom Adapter ab,
bevor Sie es erneut einschalten.

(Code: E1) Es liegt ein Problem
mit dem Gerat vor.

Entnehmen Sie den Akku, warten Sie

10 Sekunden ab, und setzen Sie den Akku
wieder ein. Wenn dies nicht hilft, bringen
Sie das Geréat zu einem Philips Service-
Center, oder wenden Sie sich an den
Kundenservice.

Die Mini-Turbo-Saugburste
funktioniert nicht
ordnungsgemaf.

Die Burstenrolle ist blockiert.

Entfernen Sie mithilfe einer Schere Haare
von der Burste. Befolgen Sie die
Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

Die Burstenrolle ist bei der
Reinigung durch Stoff oder
Oberflachen blockiert.

Achten Sie darauf, dass die Mini-Turbo-
Saugbdrste an der Oberflache anliegt, und
driicken Sie sie nicht in weiche
Oberflachen.

Die Burstenrolle wurde nicht
richtig in die Mini-Turbo-
Saugblrste eingesetzt.

Stellen Sie sicher, dass die Rollerbirste und
die Mini-Turbo-Saugburste
ordnungsgemaf angebracht wurden und
dass keine Llcke zwischen den Teilen ist.
Folgen Sie den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung.

Das Gerat gibt elektrische
Schocks durch statische
Aufladung ab.

Das Gerat ladt sich statisch auf.
Je niedriger die

Luftfeuchtigkeit, desto starker
ladt sich das Gerat statisch auf.

Entladen Sie das Gerat regelmaBig, indem
Sie mit dem Saugrohr andere metallene
Gegenstande wie Tisch- oder Stuhlbeine
etc. berthren. Sie kénnen auch die
Luftfeuchtigkeit im Zimmer erhéhen.

Der aufgesaugte Staub und
Schmutz ist statisch geladen.

Entleeren Sie den Staubbehélter, und
reinigen Sie den Filter gemaf den
Anweisungen in der Bedienungsanleitung.

Der Boost-Modus kann nicht
aktiviert werden.

Die Taste wurde nicht lange
genug gedriickt.

Halten Sie die Modus-/Boost-Taste
2 Sekunden lang gedrtickt, um den Boost-
Modus zu aktivieren.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Die Duse wird oberhalb der
Betriebstemperatur betrieben,
damit sie im Boost-Modus eine
Leistungssteigerung entfalten
kann.

Schalten Sie das Gerat aus, und warten Sie
15 Minuten. Prifen Sie am oberen
Gehause, ob die Dise noch warm ist. Wenn
die DUse noch warm ist, lassen Sie sie
weiter abkihlen. Sobald die Dise
abgekuhlt ist, versuchen Sie, das Gerat
wieder einzuschalten und den Boost-
Modus zu aktivieren.

Die Duse wird oberhalb der
Betriebstemperatur betrieben,
damit sie im Boost-Modus eine
Leistungssteigerung entfalten
kann.

Schalten Sie das Gerat aus, und warten Sie
15 Minuten. Prifen Sie am oberen
Gehause, ob die Dise noch warm ist. Wenn
die DUse noch warm ist, lassen Sie sie
weiter abkihlen. Sobald die Dise
abgekuhlt ist, versuchen Sie, das Gerat
wieder einzuschalten und den Boost-
Modus zu aktivieren.

Nassreinigung — bei Verwendung der Saug- und Wischdiise

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Der Wasserausstof3 aus dem
Aqua-Behalter ist reduziert.

Das Mikrofaser-Wischtuch ist
nicht richtig angebracht und
blockiert dadurch den
Befeuchtungsstreifen.

Achten Sie darauf, dass das Wischtuch
richtig angebracht ist. Hinweise zur
richtigen Anbringung finden Sie in der
Bedienungsanleitung.

Der Aqua-Behélter ist leer oder
fast leer.

Fullen Sie den Aqua-Behalter.

Es wird ein
Mikrofaserwischtuch
verwendet, das nicht von
Philips geliefert wurde.

Verwenden Sie nur ein Original-
Mikrofaserwischtuch von Philips. Sie
erhalten diese Wischtlcher im Philips
Online-Shop unter
www.philips.com/support oder bei lhrem
Philips Handler.

Der Boden trocknet mit
Streifen.

Dem Wasser wurde zu viel
flissiges Reinigungsmittel
hinzugefigt.

Verwenden Sie nur einige Tropfen
Flussigreiniger oder einen Reiniger mit
geringerer Schaumbildung.

Die Mikrofaserwischtlcher sind
nicht richtig angebracht.

Achten Sie darauf, dass das
Mikrofaserwischtuch richtig angebracht ist.
Hinweise zur richtigen Anbringung finden
Sie in der Bedienungsanleitung.

Es wird ein falsches
Mikrofaserwischtuch
verwendet.

Verwenden Sie fur das PowerUp 30 nur das
Mikrofaserwischtuch XV1668 von Philips.
Die Mikrofaserwischtticher sind im Philips
Online-Shop erhaltlich unter
www.philips.com/support oder bei lhrem
Philips Handler.
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Uldine kirjeldus
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8 Tolmukambri holpsasti avatav nupp
9 Adapter

10 Seinakinnitus
11 Painduv voolik
12 Painduv toru
13 Mini-turbohari
14 Pehme hari

15 Polstriotsak

16 Madratsiotsak
17 Pikk piluotsak
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Kasutamiseks valmistumine

Seinakinnituse paigaldamine

1 Poobrake seinakinnitus Umber. Sisestage laadimispesa nii, et metallosa oleks
nahtav ja osutaks Ulespoole seinakinnituse esikuljel.

2 Pange kaabel korralikult paigale selle selleks ettendhtud soonde. Veenduge,
et laadimisport oleks sirge ja mitte nurga all.

3 Sulgege hoob. Hoob on kohale lukustunud, kui kuulete kldpsatust.

4 Kinnitage seinakinnitus kindlalt soovitud kohale seinal, jalgides, et Gilemine
kinnituskruvide auk oleks umbes 130 cm korgusel pérandast.

[ Ettevaatust! Seinakinnituse paigaldamise ajal seina auke
puurides tuleb olla ettevaatlik, et valtida elektril66gi ohtu.
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B Markus. Kontrollige, et seinakinnitus asuks kérgusel, mis vdimaldab kogu
seadme riputamist seinale, ilma et otsak oleks vastu porandat.

5 Kuiolete seadme hoiustamiseks ja laadimiseks optimaalse asukoha ja kdrguse
kindlaks maaranud, keerake kruvid tugevalt kinni, et seinakinnitus oleks
kindlalt paigal.

[N Ettevaatust! drge asetage seadet seinakinnitusele koos kinnitatud Aqua-
mooduliga.

Seadme kokkupanek

1 Kinnitage kdeshoitav osa toru kilge. Kldpsatus kinnitab, et osad on korralikult
Uhendatud.

2 Kinnitage toru otsaku kulge. Klpsatus kinnitab, et osad on korralikult
Gihendatud.

Hoiustamine seinakinnitusel

1 Parima mugavuse tagamiseks on seinakinnitusel kaks pesa kahe 8hukese
tarviku hoidmiseks.
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A Mirkus. Laiemaid tarvikuid, naiteks polstriotsakut ja Mini-turbotsakut, ei
saa seinakinnitusele panna.

Seadme laadimine

Seade on varustatud liitiumioonakuga. Tuhja aku taislaadimine v&tab aega
umbes 4.5 tundi.

1 Kinnitage akupakk seadme péhikorpuse kilge: kldpsatus kinnitab, et
akupakk on korralikult Ghendatud.

2 Laadimiseks asetage seade paigaldatud seinakinnitusele.

I Hoiatus! Hoidke ja laadige seadet temperatuurivahemikus
5-40 °C.
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Bl Markus. Vaite kaeshoitava osa asetada ka tasasele ja stabiilsele pinnale
ning Uhendada laadimiskaabli otse seadmega.

3 Seadme aku taislaadimiseks kulub 4.5 tundi.

Seadme kasutamine

Poranda puhastamine

Painduva toru kasutamine
1 Kinnitage painduv toru kdes hoitava osa ja otsaku vahele.

2 Aktiveerige painduv toru, vajutades toru taga olevat nuppu. Toru saab
painduda kuni 90 kraadi.

3 Lukake otsak stigavale puhastusalasse, langetades samal ajal ettevaatlikult

kdeshoitavat osa. Korrake ja kohandage suunda, kuni saavutate soovitud
tulemuse.
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4 Kuiseade on moobli alt tagasi tdmmatud, tdommake lihtsalt kdeshoitavat
seadet Ulespoole, et toru saaks otse lukustusasendisse tagasi liikuda.

B Virkus. Arge tdmmake seadet tlespoole, kui otsak ja toru on veel méobli
all.

Kovadelt ja pehmetelt porandatelt reguleeritud reziimidega
tolmu imemine

1 Seadme sisselllitamiseks vajutage toitenuppu.

B Virkus. Seadme véljaltilitamiseks vajutage uuesti toitenuppu.

2 Kasutage reziiminuppu, et valida kolme erineva vdimsusseadistuse vahel:
Eco-reziim Tavareziim Turboreziim
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3 Voimendusreziimi aktiveerimiseks vajutage 2 sekundit voimendusreziimi

nuppu.
Voéimendusreziim

Reziimide vahetamine
Vajutage reziiminuppu, et lUlituda 6ko-, tava- ja turboreziimi vahel.
Voéimendusreziimi lubamiseks vajutage ja hoidke reziiminuppu all.

. Okoreziim Seade t66tab energiatarbimise vihendamiseks madalal véimsusel.

Tavareziim: See on vaikereziim. Seade to6otab mdddukal tasakaalustatud

tasemel.
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Turboreziim: Seade t66tab intensiivse puhastamise jaoks suurel voimsusel.

Voimendusreziim: Seade to6tab torksa mustuse eemaldamiseks maksimaalse
voimsusega. Aktiveerimiseks vajutage ja hoidke 2 sekundit all.

Kovakattega porandalt tolmu imemine mopiga pesemise ajal

[ Ettevaatust! Kasutage Aqua-moodulit ainult veekindla kdvakattega (nt
linoleum, emailplaadid ja lakitud parkett) ja kiviporandatel (nt marmor).
Kui teie porand ei ole veekindlaks t66deldud, kiisige tootjalt, kas seda
tohib veega puhastada. Arge kasutage veepaaki kdvakattega pérandatel,
mille veekindel kate on kahjustatud.

Bl Markus. Arge kasutage Aqua-moodulit vaipade puhastamiseks.

B msrkus. Arge liikake Aqua-mooduliga seadet kiilgsuunas, sest nii jaévad
porandale veejaljed. Liigutage ainult edasi ja tagasi.

1 Tehke mikrokiudmopp enne kasutamist veega marjaks.
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2 Kinnitage mikrokiudmopp veepaagi alla. Pange veepaagi all ja puhastuslapi
tagumisel poolel olevad takjakinnitused kohakuti.

3 Taitke veepaak veega, mille temperatuur ei tleta 50°C.

4 (Valikuline) Kui soovite lisada veepaagis olevale veele vedelat
pdrandapesuvahendit, valige vahevahutav voi mittevahutav
pbrandapesuvedelik, mida saab veega lahjendada. Soovitame
pbrandapesuvedelikku Philips Floor Cleaner XV1792. Lisage veele
puhastusvedelikku vaid moni tilk.

5 Sulgege veepaak korralikult.

6 Kinnitage tdidetud Aqua-moodul PowerUp-otsaku kilge ja seade on
alustamiseks valmis. Kontrollige, et Aqua-moodul oleks paigaldatud diges
suunas.
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7 Seadme sisselllitamiseks vajutage toitenuppu. Otsaku kilge kinnitatud
veemooduliga saate tohusalt kdvakattega porandaid puhastada.

B Mirkus. Veemoodul ei sobi pehme kattega pérandate, naiteks vaipade
puhastamiseks.

Y Hoiatus! Arge kunagi imege seadme sisse vett ega ménda
muud vedelikku.

Erinevad kasutused ja tarvikud

Y Hoiatus! Arge imege vett ega muud vedelikku iihegi tarvikuga.

Kaeshoitava osa kasutamine
Kdeshoitava osaga saate tolmu imeda ilma puhastusotsakuta.
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Otsaku kasutamine
1 Kinnitage PowerUp-otsak otse kdeshoitava osa kulge.

2 Selline kombinatsioon on méeldud muutuva kdrgusega pinna, nditeks trepi
puhastamiseks.

Mini-turboharja kasutamine

1 Mini-turboharja kinnitamiseks pange kasiseadme toru Mini-turboharja sisse.
Reguleerige voimsust vastavalt oma puhastusvajadusele.

2 Mini-turbohari eemaldab maojusalt lemmikloomakarvad ja vaikese prahi, nagu
purud, ning sobib ideaalselt pehmete pindade, nagu voodite ja diivanite
puhastamiseks.

Y Hoiatus! Mootoriga otsakul ei tohi lasta liikuda iile muude
seadmete toitejuhtmete voi muude juhtmete, sest see voib olla
ohtlik.

Y Hoiatus! Hoidke lahtised riided, juuksed, sérmed ja muud
kehaosad seadme avadest ja lilkuvatest osadest ning eriti
poorlevast harjast eemal.

I[N Ettevaatust! Arge kasutage viikest turboharja inimestel ega loomadel.
See vdib tekitada kehavigastusi.
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Piluotsaku kasutamine
1 Piluotsaku kinnitamiseks pistke toru voi kdeshoitav osa piluotsaku toru sisse.

2 Kasutage piluotsakut kitsaste nurkade ja raskesti ligipdasetavate kohtade
puhastamiseks. Te saate reguleerida véimsust oma puhastamisvajaduste
kohaselt.

Pehme harja kasutamine

1 Pehme harja kinnitamiseks kinnitage toru voi kdeshoitav osa pehme harja
torusse.

2 Pehme hari on moeldud spetsiaalsetele pindadele.

Polstriotsaku kasutamine

1 Polstriotsaku kinnitamiseks kinnitage toru voi kdeshoitava osa polstriotsaku
toru sisse.
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2 Polstriotsak sobib ideaalselt pehme kangaga méobli puhastamiseks.

Painduva vooliku kasutamine
1 Kinnitage painduv voolik kdsiseadme ja soovitud tarviku vahele.

B Mirkus. Painduv voolik téotab koos tarvikuga, millel on kinnitusala
sisekljel sobivat punast varvi osa.

)}
ﬁ
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2 Asetage kasiseade kuljele ja lulitage toide sisse. Puhastage paindlikult
soovitud puhastusala suunas.

I Ettevaatust! Painduv voolik véimaldab pikendada ulatust kuni 90 cm-ni.
Veenduge alati, et kdsiseade oleks stabiilses kohas, et valtida vigastusi voi
kahjustusi, mis voivad tekkida kdsiseadme maha kukkumisel.

Parast kasutamist — hooldus

Regulaarne hooldus parast iga puhastuststklit

Tuhjendage tolmukamber parast iga kasutust voi kui tolm jouab MAX-taseme
tahiseni.

1 Lulitage seade valja.

2 Eemaldage kaeshoitav osa.

3 Eemaldage tolmukambri toru kuljest.
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1. viis: Igapaevane hooldus tavaparase majapidamisprahi

korral

1 Hoidke seadet 45-kraadise nurga all, nagu on naidatud joonisel. Eemaldage
tolmukamber, vajutades vabastamisnuppu. Vabastusnupp asub tolmukambri
pdhja all.

2 Parast tolmukambri tihjendamist sulgege alumine kaas.

B Mirkus: tolmukambri tithjendamine enne, kui mustus tiletab MAX-
indikaatori, tagab seadme parima toimimise.

Noéuanne. Suuremate prahiosakeste (naiteks loomakarvade) korjamisel voi
mustuse kogunemisel Gle kambri MAX-indikaatori, véib kogunenud mustus
jaada kambiri ja tstikloni vahele 16ksu. Jargige peatukki "Valik 2: Kambri
tihjendamine, kui mustus on lile MAX-joone" seadme hooldamiseks.

2. viis: Kambri tlihjendamine, kui mustus ulatub Gle MAX-
joone
Kambri tihjendamine, kui mustus ulatub tle MAX-joone.

1 Eemaldage tolmukamber, vajutades mahuti vabastamise nuppu. Mahuti
vabastamise nupp asub kambri pdhjas sisenurgas.
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2 Eemaldage tolmukambri kohal varviline keeris ambrist.

3 Tuhjendage tolmukamber, valades mustuse valja.

Regulaarne aegajatine puhastamine

Tolmuslisteemi hooldus

Puhastage filtrit vdhemalt kord kuus véi siis, kui ilmub filtri puhastamise teade .
1 Hoidke seadet 45-kraadise nurga all, nagu on naidatud joonisel. Eemaldage
tolmukamber, vajutades mahuti vabastamise nuppu. Mahuti vabastamise

nupp asub kambri pdhjas sisenurgas.

2 Tuhjendage tolmukamber holpsasti avatava kaane abil. Parast kambri
thjendamist sulgege kaas.
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3 Puhastage filtrit, keerates varvilist nuppu vahemalt 5 korda.

4 Tommake filter valja. Kontrollige, kas filtrivoltide vaheline mustus on
T eemaldatud.

5 Eemaldage filter oma algsest asendist ja tihjendage tolm. Korrake samme 3
kuni 5, kuni filtrilabad on puhtad.

6 Eemaldage kogu keeris kambrist. See voimaldab stigavale I16ksu jaanud prahil
kambrist valja paaseda.

7 Pohjalikuks puhastamiseks peske tolmukamber ja tstiklon jooksva vee all voi
soojas seebivees.

I Ettevaatust! Arge peske HEPA-filtrit.
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8 Puhkige puhastatud tolmukambrit ja selle osasid kuivalt.

[ Ettevaatust! Enne osade uuesti kokkupanemist veenduge, et need
oleksid taiesti kuivad.

B Virkus. Kaiki osasid ei saa ndudepesumasinas pesta.

9 Pange filter tagasi tolmukambrisse.

10 Pange kokkupandud tolmukamber seadme kiilge tagasi. Kdigepealt pange
kohakuti tolmukambri tagumine kiilg ja seejarel kinnitage see oma kohale.

Bl Markus. Parast hooldust veenduge, et filter oleks seadmesse paigaldatud,
enne kui seadet kasutate.

PowerUp otsaku hooldus
1 Enne otsaku harja puhastamist ltlitage seade valja.

2 Hoidke Uhe kdega otsaku kdljel olevast nupust ja samal ajal eemaldage teise
kdega hari.
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3 Eemaldage ettevaatlikult kdik harja kilge jaanud karvad. Kasutage karvade

eemaldamisel kaare.

4 Eemaldage otsakork.

5 Eemaldage kéik harja kiljes olevad karvad.

6 Pange kork otsa kilge tagasi.

7 Harja pesasse tagasipanemisel joondage hari digesti, pistes kdigepealt Uhe
otsa oma kohale ja seejarel klopsates teise paika.
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8 Lukake hari otsakusse, kuni kuulete kldpsatust.

Bl Mérkus. Kontrollige, et otsaku rataste timber poleks prahti, ja kui on, siis
eemaldage praht.

Mini-turboharja hooldus
1 Poodrake hari imber, et puhastatavale harjale juurde paaseda.

2 Libistage kiljel olevat nuppu, et hari vabastada ja pesast vélja votta.

3 Eemaldage harja kiljes olevad karvad kéatega voi kaare kasutades.

4 Harja pesasse tagasipanemisel pistke kdigepealt Uks ots oma kohale ja
seejarel teine. Kui hari on korralikult paigas, kuulete kldpsatust.

Aqua-mooduli hooldus
Puhastage Aqua-moodulit kord kuus, et valtida katlakivi kogunemist.
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1 Lisage moédteanumasse pisut katlakivieemaldusvedelikku.

2 Lisage modteanumasse vajalik kogus vett.

3 Valage valmistatud segu Aqua-moodulisse.

4 Sulgege korralikult Aqua-moodul ja loksutage seejarel, et
katlakivieemaldussegu jaotuks thtlaselt.

5 Jatke Aqua-moodul (ilma mikrokiudpadjata) 12 tunniks pUstisesse asendisse.
Vesi hakkab Aqua-mooduli p&hjast aeglaselt vélja jooksma. Soovitatav on
jatta aqua-moodul kraanikaussi voi panna veepaagi alla lapp.
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Asendamine

6 Loputage aqua-moodulit ja valage kogu vesi valja.

Niisutusriba hooldus
1 Eemaldage pdhjalikuks puhastamiseks veepaagi pohja kuljest niisutusriba.

2 Loputage niisutusriba kraani all.

3 Pérast puhastamist pange niisutusriba veepaagi pohja kiilge tagasi.

Tarvikute voi varuosade ostmiseks minge veebilehele www.philips.com/parts-
and-accessories voi kilastage Philipsi mutgiesindust. Voite Uhendust votta ka
oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.

Asendusosad ja tootekoodid:



Asendusfilter XV1642

Eesti 2M

XV1642

Aku XV1622

B W

XV1622

Harjarull CP0667/01

é

CP0667/01

Mikrokiudpadi XV1672

3

XV1672

/

Niisutusriba CP0381/01

/

CP0381/01

B Markus. Parimate tulemuste tagamiseks vahetage mikrokiudmoppi iga 6 kuu

tagant.
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Kasutajaliidese signaalid ja nende tahendus

Signa- Signaali kirjeldus
al

Signaali tahendus

) '

Punased ja valged tuled
vilguvad korraga.

Aeg 16peb 10 sekundi
parast ja seejarel lUlitatakse
toide valja.

Seadme talitlushaire.

Eemaldage aku, oodake 10 sekundit ja seejarel pange aku
tagasi. Kui see ei aita, viige seade Philipsi hoolduskeskusesse voi
votke Ghendust klienditeeninduskeskusega.

E2 Punane ja valge tuli Seade tootab temperatuuril, mis on madalam kui tema
vilguvad vaheldumisi. tootemperatuur.
Aeg 16peb 10 sekundi Viige seade soojemasse ruumi. Arge hoidke, laadige ega
parast ja seejarel lUlitatakse kasutage seadet temperatuuril, mis on alla 5 °C voi tle 40 °C.
toide valja.

E3 Punased ja valged tuled Seade téotab temperatuuril, mis on kérgem kui tema
vilguvad vaheldumisi. to6temperatuur.
Aeg I6peb 10 sekundi Viige seade jahedamasse ruumi ja laske seadmel monda aega
parast ja seejarel lUlitatakse jahtuda. Arge hoidke, laadige ega kasutage seadet
toide valja. temperatuuril, mis on alla 5 °C véi tle 40 °C.

E5 Punased ja valged tuled Aku on kahjustunud.
vilguvad korraga. Viige seade Philipsi hoolduskeskusesse v&i votke (ihendust
Aeg |6peb 10 sekundi klienditeeninduskeskusega.
parast ja seejdrel lUlitatakse
toide valja.

i4 Punane ja valge tuli Otsak on umbes.
polevad Veenduge, et seade oleks vilja ltlitatud. Puhastage otsik
Aeg 16peb 10 sekundi kasutusjuhendis esitatud juhiste jargi ja kontrollige toru,
parast ja seejarel lUlitatakse eemaldades selle pdhiseadme kdiljest. Eemaldage otsikus voi
toide valja. torus olev ese ja lulitage seade uuesti sisse.

i5 Punased ja valged tuled Védrkehad on dhuvoolukanalisse kinni jadnud véi filter on
pdlevad. ummistunud.
Aeg I6peb 10 sekundi Veenduge, et seade oleks valja ltlitatud. Puhastage otsik

parast ja seejarel lUlitatakse
toide valja.

kasutusjuhendis esitatud juhiste jargi ja kontrollige toru,
eemaldades selle pdhiseadme kiljest. Eemaldage otsikus voi
torus olev ese ja lulitage seade uuesti sisse.

Puhastage filter. Jargige kasutusjuhendis toodud juhiseid.
Saate osta uued filtrit Philipsi vérgupoest aadressil
www.philips.com/support vdi oma Philipsi edasimudjalt.

Punased ja valged tuled
polevad.

Aeg 16peb 10 sekundi
parast ja seejarel lUlitatakse
toide valja.

Adapter pole eemaldatud.
Eemaldage adapter enne seadme tédlepanekut.
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toide valja.

Punased tuled polevad.

Aeg 16peb 10 sekundi
parast ja seejarel lUlitatakse

Kasutatakse vale adapterit.
Kasutage seadme laadimiseks ainult originaaladapterit.

Punane tuli vilgub.

Aku hakkab tlihjaks saama ja vajab laadimist. Laadige seadet
voi akut soovitatud laadimismeetodit kasutades.

Veaotsing

Selles peatikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega
tekkida voivad. Kui teil ei 6nnestu alljargneva teabe abil torget korvaldada,
kllastage veebilehte www.home.id/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma asukohariigi
klienditeeninduskeskusega.

Kuivpuhastus — PowerUp otsaku, tarvikute voi kasiseadme

kasutamisel

Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei reageeri toitenupu
vajutamisel.

Ekraanil vilgub aku indikaator.

Aku laadimiseks Ghendage seade
laadimisjaamaga voi kdeshoitav osa otse
adapteri toitepistikuga.

Laadimisjaam on seinal
ebastabiilselt kinnitatud.

Laadimisjaama hoidvad kruvid
pole korralikult kinni keeratud.

Pingutage kruvisid.

Kruvid pole ige suurusega.

Kinnitage laadimisjaam kaasasolevate
kruvidega.

Laadimisjaam on kinnitatud
ebastabiilsele seinale.

Kontrollige, et sein, millele laadimisjaam on
kinnitatud, oleks stabiilne.

Seade I0petab akki
tootamise.

Kui seadmel esineb sisemine
talitlushaire, siis nupud ei

reageeri ja ekraan jaab tihjaks.

Uhendage seade laadimisjaamaga voi
kinnitage kdeshoitav osa otse adapteri
kilge. Kontrollige ekraani. Kui kuvatakse
veakood, vt selle tdhendust
kasutusjuhendist.

(kood: E2, E3) Seadme
tootemperatuur ei ole sobiv.

Veenduge, et seadet kasutataks
temperatuuril 5-40 °C.

(kood: i4, i5) Poorlev hari on
kinni jddnud voi mdni ese on
sattunud ohukanalisse.

Veenduge, et seade oleks valja lulitatud.
Puhastage otsik kasutusjuhendis esitatud
juhiste jargi ja kontrollige toru, eemaldades
selle pdhiseadme kuljest. Eemaldage
otsikus vai torus olev ese ja lulitage seade
uuesti sisse.
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

(kood: 6) Adapter pole
eemaldatud.

Eemaldage adapter enne seadme
toolepanekut.

Aku hakkab tlhjaks saama ja
vajab laadimist.

Laadige seadet voi akut soovitatud
laadimismeetodit kasutades.

Seadme imemisvéimsus on
vaiksem kui tavaliselt.

Filter ja tstklon on
ummistunud.

Tlhjendage tolmukamber. Puhastage filter
ja tstklon. Seadme regulaarse kasutamise
korral veenduge, et filtrit pestaks vahemalt
kord kuus. Veenduge, et tstiklonist
eemaldataks kinnijaadnud karvad ja mustus.

Tolmukamber ei ole &igesti
seadme kilge kinnitatud.

Veenduge, et tolmukamber oleks digesti
seadme kdilge kinnitatud.

Ohuvoolukanalisse on kinni
jaanud korvalisi esemeid.

Eemaldage otsak ja kontrollige 6hukanalit
visuaalselt, veendumaks 6huvooluava
puhtuses.

Tolm padseb seadmest vélja.

Filter on ummistunud.

Puhastage filter. Vaadake ka
hooldusjuhiseid jaotises
L Tolmukaitlusststeemi hooldus”.

Filter ei ole seadmes.

Kontrollige, et filter oleks seadmes ja
digesti kokku pandud.

Miski ummistab tstklonit.

Kontrollige, et tstiklonisse ei oleks midagi
kinni jdédnud, ja eemaldage ummistavad
esemed. Samuti veenduge, et tstiklonist
eemaldataks kinnijadnud karvad ja mustus.
Vaadake ka hooldusjuhiseid jaotises ,Valik
2: tolmukambri tihjendamine, kui tolmu
kogus Uletab MAX-joone".

Tolmukamber ei ole digesti
seadme kdlge kinnitatud.

Tuhjendage tolmukamber ja kinnitage
digesti seadme kulge.

Seadet pooratakse voi
keeratakse tagurpidi, kui toide
on vélja lulitatud.

Hoidke seadet pustiselt, kui toide on valja
lGlitatud.

Seade ei liigu pérandal vaiba
puhastamise ajal sujuvalt.

Valitud imemisvéimsus on
olnud liiga suur.

Vahendage imemisvéimsust. Vt ka
kasutusjuhendit.

Hari ei poorle enam.

Harja on ummistanud juuksed
vOi mustus.

Puhastage hari kéaridega voi kasitsi.
Vaadake ka hooldusjuhiseid jaotises
.PowerUp otsaku hooldus”.

(kood: i4) Hari voib I6petada
poorlemise, kui pika karvaga
vaip avaldab liiga suurt
takistust.

Eemaldage otsakust takistus.
Lulitage seade vélja ja seejarel uuesti sisse.
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Torge Voimalik pohjus Lahendus
Poorlev hari ei ole parast Jargige kasutusjuhendis esitatud
puhastamist digesti otsaku puhastamise peattkki ja likake poorlev
kidlge kinnitatud. hari digesti otsakusse. Kinnitage p&orlev
hari otsakus fikseerimishoovaga oma
kohale.
Seade ei lae. Toitepistik ei ole digesti Kontrollige, et toitepistik oleks digesti

seadmega Ghendatud voi
adapter ei ole korralikult
pistikupesas.

seadmega Ghendatud ja adapter korralikult
pistikupesas.

Toitepistik pole korralikult
laadimisjaama sisestatud.

Veenduge, et toitepistik oleks korralikult
laadimisjaama sisestatud. Kontrollige, et
pistik oleks nurga all ja laadimisjaam hoiaks
pistikut paigal.

(kood: i7) Kasutatakse muud
kui seadmega kaasasolevat
adapterit.

Kontrollige, et kasutaksite diget adapterit.

(kood: E5) Akul on
talitlushaired.

Aku on katki. Vahetage aku vélja.

Kui see on Ule kontrollitud ja seade ikka ei
lae, tuleb see viia Philipsi
hoolduskeskusesse voi vétta GUhendust
klienditeeninduskeskusega.

Seade laeb vdga aeglaselt.

Kasutatakse valist vdi mdne
muu seadme adapterit.

Kasutage seadme laadimiseks ainult
kaasasolevat adapterit.

Aku on laetud ja seadme
kuljes, aga seadet ei saa sisse
lGlitada.

Seade on jatkuvalt adapteriga
Uhendatud.

Enne uuesti sisseltlitamist eemaldage
seade adapteri kuljest.

(kood: E1) Seadmega on
midagi valesti.

Eemaldage aku, oodake 10 sekundit ja
seejarel pange aku tagasi. Kui see ei aita,
viige seade Philipsi hoolduskeskusesse voi
votke hendust klienditeeninduskeskusega.

Vaike turbohari ei toota
oigesti.

Poo6rlev hari on kinni kiildunud.

Eemaldage kaaridega harja kljes olevad
karvad. Jargige kasutusjuhendis toodud
juhiseid.

PO6rlev hari on puhastamise
ajal kanga voi pinnakatte t&ttu
kinni kiilunud.

Hoidke vaikest turboharja pinnaga
paralleelselt ja valtige turboharja pehmesse
pinda surumist.

Poorlev hari pole korralikult

vaiksesse turboharja sisestatud.

Kontrollige, et pddrlev hari ja vaike
turbohari oleksid digesti thendatud ning et
osade vahel ei oleks vahet. Jargige juhendis
toodud juhiseid.
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Seadmelt saab staatilist
elektrit.

Seade kogub staatilist elektrit.
Mida madalam on &huniiskus,
seda rohkem tekib staatilist
elektrit.

Seadme staatilise elektrilaengu saab
maandada, kui toruga sageli puudutada
ruumis olevaid metallist esemeid (nt laua-
voi toolijalad jne). Voi tdstke ruumi
dhuniiskuse taset.

Tolmuimejaga imetud tolm ja
mustus on staatilised.

Tuhjendage tolmukamber ja puhastage
filter kasutusjuhendis toodud juhiseid
jargides.

Voéimendusreziimi ei saa
aktiveerida.

Aktiveerimisest ei piisa.

Voéimendusreziimi aktiveerimiseks vajutage
voimendusreziimi nuppu 2 sekundit.

Otsiku temperatuur on
voimendusreziimi
rakendamiseks liiga koérge.

Lulitage seade valja ja oodake 15 minutit.
Puudutage otsiku Glemist korpust, et
kontrollida, kas see on veel soe. Kui otsik on
endiselt soe, oodake veel, kuni otsik on
jahtunud. Kui otsik on jahtunud, proovige
seade uuesti sisse lUlitada ja
voimendusreziim aktiveerida.

Otsiku temperatuur on
voimendusreziimi
rakendamiseks liiga koérge.

Lulitage seade valja ja oodake 15 minutit.
Puudutage otsiku Glemist korpust, et
kontrollida, kas see on veel soe. Kui otsik on
endiselt soe, oodake veel, kuni otsik on
jahtunud. Kui otsik on jahtunud, proovige
seade uuesti sisse lUlitada ja
voimendusreziim aktiveerida.

Margpuhastus — tolmuimeja ja mopiotsakuga kasutamisel

Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Veevool veepaagist on
vahenenud.

Mikrokiudmopp ei ole digesti
paigaldatud ja selle tulemusel
on niisutusriba ummistunud.

Kontrollige, et mopp oleks digesti paigas.
Vaadake 6igesti paigaldamist
kasutusjuhendist.

Veepaak on tuhi voi peaaegu
tUhi.

Taitke veepaak uuesti.

Kasutatakse muud kui Philipsi
mikrokiudpatja.

Kasutage ainult Philipsi mikrokiudpatja.
Moppe saab osta Philipsi veebipoest
aadressil www.philips.com/support voi
Philipsi edasimtujalt.

Péranda kuivamisel tekivad
triibud.

Veele on lisatud liiga palju
puhastusvedelikku.

Kasutage puhastusvedelikku ainult moni
tilk voi kasutage véahem vahutavat puhastit.
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Lahendus

Mikrokiudpadijad ei ole igesti
kohale paigaldatud.

Kontrollige, et mikrokiudpadi oleks
korralikult oma kohal. Vaadake digesti
paigaldamist kasutusjuhendist.

Kasutatakse valet
mikrokiudpatja.

Kasutage PowerUp 30 jaoks ainult Philipsi
XV1668 mikrokiudpatja. Mikrokiudpatju
saab osta Philipsi veebipoest aadressil
www.philips.com/support voi Philipsi
edasimuujalt.
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ofrecemos, registre el producto en www.home.id.
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Descripcidon general

XC3243 XC3233 XC3353

XC3253 XC3243 XC3373

XC3353 XC3253

XC3363 XC3363

XC3373 N
U
XC3353
XC3373

<
&%} X373

Display LED

Botdn de modo/Boost

Botdn de On/off (Encendido/apagado)
Aspirador de mano

Cubeta para el polvo

Bateria

Filtro

NOoOubh wN =
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8 Boton de apertura facil de la cubeta para el polvo
9 Adaptador de corriente
10 Montaje en pared

11 Manguera flexible

12 Tubo flexible

13 Minicepillo turbo

14 Cepillo suave

15 Herramienta para tapiceria
16 Boquilla para colchones

17 Boquilla estrecha larga

18 Boquilla estrecha

19 Boquilla PowerUp

20 Depdsito de agua

21 Almohadilla de microfibra

Informacién general de la interfaz de usuario

-
3

f

o I\
e

NS

Indicador de Error/Notificacion
Indicador de modo/Encendido
Boton de Seleccion de modo/Modo Boost
Botdn de encendido/apagado

rwWN =
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Preparacion para su uso

Instalacion del soporte de pared

1 Invierta el soporte de pared. Inserte el puerto de carga, asegurandose de que
la parte metélica se vea y apunte hacia arriba en el lado frontal del soporte de
pared.

2 Dobley meta el cable en su ranura correspondiente. Asegurese de que el
puerto de carga esté recto y no en un angulo.

3 Cierre la palanca. Asegurate de que la palanca esté encajada en su lugar, lo
que ird acompafado del sonido de un "CLIC".

4 Fije el soporte de pared en el sitio de la pared que prefiera, asegurdndose de
que el agujero del tornillo de montaje superior esté aproximadamente a
130 cm del suelo.

[ Precaucion: Cuando haga los agujeros en la pared para fijar el
soporte de pared, tenga cuidado de evitar riesgos de descargas
eléctricas.
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H nota: Compruebe si el lugar de colocacion del soporte de pared permite
que el aparato entero cuelgue de la pared sin que la boquilla entre en
contacto con el suelo.

5 Una vez que haya decidido la posicién y la altura 6ptima para guardary
cargar el aparato, apriete firmemente los tornillos para fijar el soporte de
pared.

Y Precaucién: no coloque el aparato en el soporte de pared con el médulo
Aqua acoplado.

Montaje del aparato

1 Acople el aspirador de mano al tubo. Confirme si se ha acoplado al oir un
"CLIC".

2 Acople el tubo a la boquilla. Confirme si se ha acoplado al oir un "CLIC".

Almacenamiento en el soporte de pared

1 Para mayor comodidad, el soporte de pared incluye dos ranuras para guardar
dos accesorios estrechos.
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H Nota: Los accesorios més anchos, como la herramienta para tapicerfa y el
minicepillo turbo, no se pueden guardar en el soporte de pared.

Carga del aparato

Este aparato estd equipado con una bateria de iones de litio. La carga completa
de la bateria tarda unas 4.5 horas.

1 Acople el paquete de baterias a la carcasa principal del aparato,
asegurandose de que la conexidn sea segura, lo que se confirmara con el
sonido de un "CLIC".

2 Cargue el aparato colocandolo en el soporte de pared montado.

[ Advertencia: Guarde y cargue el aparato a una temperatura
superior a 5 °C e inferior a 40 °C.
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B Nota: También puede colocar el aspirador de mano en una superficie
nivelada y estable, y conectar el cable de carga directamente al aparato.

3 Elaparato estd diseflado para cargarse completamente en un periodo de 4.5
horas.

Uso del aparato

Limpieza de suelos

Uso del tubo flexible
1 Conecte el tubo flexible entre el aspirador de mano y la boquilla.

2 Active el tubo flexible presionando el botdn situado detras del tubo. El tubo
puede doblarse con flexibilidad hasta 90 grados.

3 Introduzca la boquilla profundamente en la zona de limpieza mientras baja
suavemente el aspirador de mano. Repita y ajuste la direccion hasta obtener
el resultado deseado.
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4 Tras asegurarse de haber retirado el aparato de debajo del mueble,
Unicamente debe tirar del aspirador de mano hacia arriba para permitir que
el tubo vuelva a su posicion recta y quede bloqueado.

B Nota: no tire del aparato hacia arriba mientras la boquilla y el tubo todavia
estén debajo del mueble.

Aspiracion de suelos duros y blandos con modos ajustados
1 Pulse el botéon de encendido/apagado para encender el aparato.

B Nota: Para apagar el aparato, vuelva a pulsar el botén de
encendido/apagado.

2 Utilice el botén de modo para cambiar entre tres ajustes de potencia
diferentes:

Modo Eco Modo Normal Modo Turbo
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3 Mantenga pulsado el botén de modo durante 2 segundos para activar la
potencia del modo Boost.

Modo Boost

Cambio de modos

Pulse el botén de modo para cambiar entre los modos Eco, Normaly Turbo.
Mantenga pulsado el botén de modo para activar el modo Boost.

Modo ECO: El aparato funciona a un nivel bajo de potencia para reducir el
consumo de energia.

Modo normal: Este es el modo predeterminado. El aparato funciona a un nivel
de rendimiento moderado y equilibrado.
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Modo Turbo: El aparato funciona a gran potencia para una limpieza intensiva.

Modo Boost: El aparato funciona con la maxima potencia para eliminar la
suciedad dificil. Mantenga pulsado el botdn durante 2 segundos para activarlo.

Aspirar mientras se friegan suelos duros

Y Precaucién: Utilice el médulo Aqua solo en suelos duros con
revestimiento resistente al agua (como linéleo, mosaicos esmaltados y
parqué barnizado) y suelos de piedra (como marmol). Si el suelo no se ha
tratado para que sea resistente al agua, consulte al fabricante si se puede
limpiar con agua. No utilice el depésito de agua en suelos duros que tengan
danado el revestimiento resistente al agua.

H Nota: No utilice el médulo Aqua para limpiar alfombras.

Bl Nota: No mueva el aparato con el médulo Aqua montado hacia los lados, ya
que esto deja marcas de agua. Deslizalo Unicamente hacia delante y hacia atras.

1 Moje la almohadilla para fregar de microfibra antes del uso.
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Fije la almohadilla para fregar de microfibra bajo el depdsito de agua. Alinee
las tiras de velcro que hay bajo el depdsito de agua y detrds del pafio.

3 Llene el depdsito de agua, asegurandose de que la temperatura del agua no
supere los 50 °C.

4 (Opcional) Si desea afadir friegasuelos al agua del depdsito de agua, utilice
un producto con poca espuma o sin espuma que se pueda diluir en agua.
Recomendamos el limpiador de suelos Philips XV1792. Afada solo unas gotas
de friegasuelos al agua.

5 Cierre bien el depdsito de agua.

6 Acople el médulo Aqua preparado a la boquilla PowerUp y ya puede
empezar. Asegurese de que la direccion del médulo Aqua sea la correcta.
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Pulse el botdn de encendido/apagado para encender el aparato. Puede

limpiar eficazmente suelos duros con el médulo de agua acoplado a la
boquilla.

H Nota: El médulo de agua no es adecuado para suelos blandos como la
moqueta.

Y Advertencia: No aspire agua ni otros liquidos.

Uso y accesorios versatiles

I Advertencia: Cuando utilice cualquier accesorio, no aspire agua ni otros
liquidos.

Uso del aspirador de mano

Puede utilizar el aspirador de mano directamente sin ninguna herramienta de
limpieza para aspirar polvo.

A
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Uso de la boquilla
1 Acople la boquilla PowerUp directamente al aspirador de mano.

2 Esta combinacion sirve para limpiar alturas de superficies dindmicas, como
una escalera.

Uso del minicepillo turbo

1 Paraacoplar el minicepillo turbo, inserte el tubo del aspirador de mano en el
minicepillo turbo. Modifica el ajuste de potencia para adecuarlo a tus
necesidades de limpieza.

2 El minicepillo turbo elimina eficazmente el pelo de las mascotas y las
é suciedades pequefas, como las migas, y es ideal para superficies blandas
como camas y sofas.
Y Advertencia: No deje que la boquilla motorizada pase por
encima de los cables de alimentacion de otros aparatos ni de

ningun otro cable, ya que podria originar una situacion de peligro.

Y Advertencia: Mantenga la ropa holgada, el pelo, los dedos y
otras partes del cuerpo alejados de las aberturas y las piezas
moviles del aparato, especialmente del cepillo giratorio.

Y Precaucién: No utilice el minicepillo turbo en personas o animales.
Podrian producirse lesiones.
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Uso de la boquilla estrecha

1 Para acoplar la boquilla estrecha, coloque el tubo o el aspirador de mano en
la boquilla estrecha.

2 Puede usar la boquilla estrecha para limpiar rincones estrechos o sitios de
dificil acceso. Puede modificar el ajuste de potencia para adecuarlo a sus
necesidades de limpieza.

Uso del cepillo suave

1 Paraacoplar el cepillo suave, cologue el tubo o el aspirador de mano en el
cepillo suave.

2 El cepillo suave se ha disefiado para superficies especificas.

Uso de la herramienta para tapiceria
1 Para acoplar la herramienta para tapiceria, coloque el tubo o el aspirador de
mano en la herramienta para tapiceria.
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2 Laherramienta para tapiceria es ideal para limpiar muebles de tela suave.

Uso de la manguera flexible

1 Conecte la manguera flexible entre el aspirador de mano y el accesorio que
desee utilizar.

B Nota: La manguera flexible funciona junto con el accesorio que tiene el
mismo color rojo en la parte interior del drea de conexién.




Espafiol 233

2 Coloque el aspirador de mano a un lado y enciéndalo. Limpie con flexibilidad
hacia el &rea que quiera limpiar.

Y Precaucién: La manguera flexible permite un alcance extendido de hasta
90 cm. Asegurese siempre de colocar el aspirador de mano en una
ubicacion estable para evitar lesiones o dafos causados por la caida del
aparato.

Mantenimiento después del uso

Mantenimiento frecuente después de cada ciclo de limpieza

Vacie la cubeta para el polvo después de cada uso cuando el polvo esté
alcanzando el indicador de nivel MAX.

1 Apaga el aparato.

2 Quite el aspirador de mano.




234 Espafnol

3 Retire la cubeta para el polvo del tubo.

Opcidén 1: Mantenimiento diario frente a la contaminacion

general del hogar

1 Sostenga el aparato en un dngulo de 45 grados como se muestra en la
imagen. Pulse el botén de desbloqueo para sacar la cubeta para el polvo. El
botdn de desbloqueo se encuentra en la parte inferior de la cubeta.

2 Cierre la tapa inferior después de vaciar el cubo.

B Nota: Vaciar el depésito de polvo antes de que la suciedad supere el
indicador de nivel maximo (MAX) permitird que el aparato funcione en
Sptimas condiciones.

K3 Consejo: Al recoger residuos de mayor tamario (como pelo de animal) o al
acumular suciedad por encima de la marca de nivel maximo (MAX) de la
cubeta, es posible que los residuos recogidos queden atrapados entre la
cubeta y el ciclén; consulte el capitulo "Opcidn 2: Vaciado de la cubeta
cuando la suciedad supere la linea de nivel maximo (MAX)" para
mantener el aparato en buen estado.

Opcidn 2: Vaciado de la cubeta cuando los residuos
sobrepasen la linea de nivel maximo (MAX).

Vaciado de la cubeta cuando los residuos sobrepasen la linea de nivel maximo
(MAX).
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1 Pulse el botén de desbloqueo de la cubeta para el polvo para sacarla. El
botdén de desbloqueo de la cubeta se encuentra en la esquina interior de la
parte inferior de la cubeta.

2 Enelcubo de basura, retire el vértice de color de la cubeta.

3 Vacie la cubeta para el polvo vertiendo la suciedad.

Mantenimiento periddico intermitente

Mantenimiento del sistema de gestién del polvo

Limpie el filtro al menos una vez al mes o cuando vea la notificacién de limpieza

del filtro.

1 Sostenga el aparato en un angulo de 45 grados como se muestra en la
imagen. Pulse el boton de desbloqueo de la cubeta para el polvo para sacarla.
El botén de desbloqueo de la cubeta se encuentra en la esquina interior de la
parte inferior de la cubeta.
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2 Vacie el depdsito de polvo accionando la tapa de apertura facil. Cierre la tapa
después de vaciar el depdsito.

3 Limpie el filtro girando la rueda de color al menos 5 veces.

4 Saque el filtro. Compruebe si se ha eliminado la suciedad acumulada entre los
pliegues del filtro.

5 Retire el filtro de su posicion original y vacie el polvo. Repita los pasos del 3 al
5 hasta que las ldminas del filtro queden limpias.

6 Retire el vértice completo de la cubeta. Esto permitira liberar de la cubeta la
suciedad que esté atrapada mas profundamente.
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7 Para un mantenimiento minucioso, limpie la cubeta para el polvo y el ciclén
bajo el grifo 0 en agua jabonosa tibia.

Y Precaucién: No lave el filtro HEPA.

8 Seque con un pafio la cubeta para el polvo y las piezas correspondientes
después de lavarlas.

I Precaucién: Antes de montar las piezas, asegurese de que todas estén
completamente secas.

H Nota: Ninguna de las piezas se puede lavar en el lavavajillas.

9 Vuelva a colocar el filtro en la cubeta para el polvo.

10 Vuelva a insertar la cubeta montada. Primero alinee la parte trasera de la
cubeta antes de encajarla en su sitio.

H Nota: Después del mantenimiento, asegurese siempre de que el filtro esté
en el aparato antes de usarlo.

Mantenimiento de la boquilla PowerUp
1 Apagay desenchufa siempre el aparato antes de limpiar el cepillo de la
boquilla.
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2 Sujeta el botdn del lado de la boquilla con una mano mientras quitas el
cepillo con la otra mano.

3 Suelta con cuidado el pelo que haya quedado enredado en el cepillo. Elimine

la suciedad con la ayuda de unas tijeras.

4 Quita el cepillo lateral.

5 Suelta el pelo enredado en el cepillo.

6 Vuelve a colocar la tapa.
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7 Para volver a montar el cepillo, comprueba la alineacién colocando primero
un lado en su posicién antes de encajar el otro lado.

8 Para encajar el cepillo de la boquilla, fijalo hasta que se oiga un "CLIC".

B Nota: Examina la zona alrededor de las ruedas de la boquilla y retira cualquier
suciedad que haya quedado.

Mantenimiento del minicepillo turbo
1 Dé lavuelta al cepillo para acceder al area de limpieza.

2 Deslice el boton lateral para soltar el cepillo.

3 Quita la suciedad del cepillo con la mano o con la ayuda de unas tijeras.
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4 Para volver a montar el cepillo, empiece por colocar un lado en posicidon antes
de acoplar el otro lado. Cuando el cepillo esté montado correctamente, se
oird un "CLIC".

Mantenimiento del médulo Aqua

Descalcifique el modulo Aqua una vez al mes para evitar que se acumulen
dep0dsitos de cal.

1 Vierta liquido descalcificador en un vaso medidor.

B 2 Afada la cantidad correcta de agua al vaso medidor.

3 Vierta el liquido mezclado en el médulo Aqua.

@MAX
50 °C

4 Cierre bien el médulo Aqua y agite el tanque para que el liquido
¥ descalcificador se distribuya uniformemente.

- '\%
&
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5 Deje el modulo Aqua (sin la almohadilla para fregar de microfibra) en
posicién vertical mas de 12 horas. El agua saldra lentamente de la parte
inferior del médulo Aqua. Recomendamos colocar el médulo Aqua dentro
del fregadero o sobre un pafo.

6 Enjuaguey retire el liquido que quede en el mddulo Aqua.

Mantenimiento de las tiras humectantes

1 Retire la tira humectante del fondo del depdsito de agua para una limpieza a
fondo.

2 Enjuague la tira humectante bajo el grifo.

3 Acople la tira humectante al depdsito de agua después de la limpieza.
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Sustitucion

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/parts-
and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en
contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de Philips en su pais.

Piezas de repuesto y numeros de versién:

Filtro de repuesto XV1642

XV1642

Bateria XV1622

BlW

XV1622

Cepillo giratorio CP0667/01

é

CP0667/01

Almohadilla para fregar de microfibra XV1672

3

XV1672

/

Tira humectante CP0381/01

/

CP0381/01
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H Nota: Sustituya el filtro y la almohadilla para fregar de microfibra cada
6 meses para garantizar un rendimiento maximo.

Indicaciones de la interfaz de usuario y significado

blanco estan iluminados.

filtro estd obstruido.

Sefial Descripcion de la Significado

indicacion

E1 Los indicadores rojoy Funcionamiento incorrecto del aparato.
blf‘anco parpadean al Quite la bateria, espere 10 segundos y vuelva a colocar la
mismo tiempo. bateria. Si esto no funciona, lleve el aparato a un centro de
Después de 10 segundos,  servicio de Philips o pédngase en contacto con el centro del
se apagara servicio de atencion al consumidor.
automaticamente.

E2 Los indicadores rojo y El aparato se ha utilizado por debajo de la temperatura de
blanco parpadean funcionamiento.
alternativamente. Mueva el aparato a una habitacién mas calida. No almacene,
Después de 10 segundos,  cargue ni utilice el aparato a una temperatura inferiora 5 °Co
se apagara superior a 40 °C.
automaticamente.

E3 Los indicadores rojoy El aparato se ha utilizado por encima de la temperatura de
blanco parpadean funcionamiento.
alternativamente. Mueva el aparato a una habitacién més fria y deje que se enfrie
Después de 10 segundos,  durante un rato. No almacene, cargue ni utilice el aparato a
se apagara una temperatura inferior a 5 °C o superior a 40 °C.
automaticamente.

E5 Los indicadores rojoy La bateria estd dafiada.
bl_anco parpadean al Lleve el aparato a un centro de servicio de Philips o pdngase en
mismo tiempo. contacto con el servicio de atencion al consumidor.
Después de 10 segundos,
se apagara
automaticamente.

i4 Los indicadores rojoy La boquilla esta obstruida.
blanco estan iluminados Asegurese de que el aparato estd apagado. Limpie la boquilla
Después de 10 segundos,  segun se indica en el manual del usuario y compruebe el tubo
se apagara extrayéndolo del aparato principal. Retire el objeto de la
automaticamente. boquilla o del tubo y vuelva a encender el aparato.

i5 ' Los indicadores rojo y Hay un objeto extrafio atascado en el paso del flujo de aire o el

Después de 10 segundos,
se apagard
automaticamente.

Asegurese de que el aparato estd apagado. Limpie la boquilla
segun se indica en el manual del usuario y compruebe el tubo
extrayéndolo del aparato principal. Retire el objeto de la
boquilla o del tubo y vuelva a encender el aparato.

Limpie el filtro. Siga las instrucciones del manual de usuario.
Puede comprar filtros nuevos en la tienda en linea
www.philips.com/support o en su distribuidor Philips.
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Sefial Descripcion de la Significado
indicacion
i6 Los indicadores rojoy El adaptador no se ha quitado.

blanco estén iluminados.  Quite el adaptador antes de utilizar el aparato.

Después de 10 segundos,
se apagara
automaticamente.

i7 Los indicadores rojos estdan  Se ha utilizado un adaptador incorrecto.
iluminados. Utilice Unicamente el adaptador original para cargar el aparato.

Después de 10 segundos,
se apagard
automaticamente.

Elindicador rojo parpadea. El nivel de la bateria estd bajo y esta debe cargarse. Cargue el
aparato o la bateria mediante el método de carga sugerido.

Resolucidon de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mas comunes que pueden surgir al
usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacion,
visite www.home.id/support para consultar una lista de preguntas frecuentes
0 pdngase en contacto con el servicio de atencién al consumidor de su pais.

Limpieza en seco (al utilizar la boquilla PowerUp, los accesorios

o el aspirador de mano)

Problema Posible causa

Soluciéon

El aparato no responde La pantalla muestra el
cuando se pulsa el botédn de  indicador de bateria

Para cargar la bateria, conecte el aparato a
la base de carga o conecte el aspirador de

encendido/apagado. parpadeando. mano directamente al enchufe de
alimentacién del adaptador.

La base de carga no esta Los tornillos que sujetan la base Apriete los tornillos.

estable en la pared. de carga estan sueltos.

Los tornillos no son del tamano

adecuado.

Monte la base de carga con los tornillos
suministrados.

La base de carga no esta
montada en una pared estable.

Compruebe que la pared en que se va a
montar la base de carga sea estable.

El aparato deja de funcionar Cuando se produce un mal

de repente. funcionamiento interno del
aparato, los botones dejan de
responder y la pantalla
permanece en blanco.

Conecte el aparato a la base de carga o
acople el aspirador de mano directamente
al adaptador. Compruebe la pantalla. Si
aparece un cédigo de error, encontrara su
significado en el manual del usuario.
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Posible causa
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Solucion

(cddigo: E2, E3) El aparato no
estd funcionando a una
temperatura adecuada.

Asegurese de que el aparato se utilice a
una temperatura de entre 5 °Cy 40 °C.

(cédigo: i4, i5) El cepillo
giratorio esta atascado o hay
objetos atascados en el canal
de paso del aire.

Asegurese de que el aparato estad apagado.
Limpie la boquilla segun se indica en el
manual del usuario y compruebe el tubo
extrayéndolo del aparato principal. Retire el
objeto de la boquilla o del tubo y vuelva a
encender el aparato.

(cédigo: i6) El adaptador no se
ha quitado.

Quite el adaptador antes de utilizar el
aparato.

El nivel de la bateria estd bajoy
esta debe cargarse.

Cargue el aparato o la bateria mediante el
método de carga sugerido.

El aparato tiene una
potencia de succién inferior
a lo habitual.

El filtro y el ciclén estan sucios.

Vacie la cubeta para el polvo. Limpie el
filtro y el ciclon. Si utiliza el aparato con
regularidad, lave el filtro al menos una vez
al mes. Asegurese de eliminar los pelos y la
suciedad atascados en el ciclén.

El depdsito del polvo no esta
colocado correctamente en el
aparato.

Asegurese de que el depdsito del polvo
esté colocado correctamente.

Hay objetos extrafios atascados
en el canal de flujo de aire.

Retire la boquilla e inspeccione el conducto
de aire para asegurarse de que el paso del
flujo de aire esté limpio y despejado.

Sale polvo del aparato.

La unidad de filtro esta sucia.

Limpie el filtro. Consulte también las
instrucciones de mantenimiento en la
secciéon "Mantenimiento del sistema de
gestién del polvo".

El filtro no esta colocado en el
aparato.

Compruebe que el filtro esté en el aparato
y que esté montado correctamente.

Algo bloquea el ciclon.

Compruebe el ciclén para ver si hay objetos
atascados y retire cualquier objeto que lo
esté bloqueando. Asegurese también de
eliminar por completo los pelosy la
suciedad atascados en el ciclén. Consulte
también las instrucciones de
mantenimiento en "Opcién 2: Vaciado de la
cubeta de polvo cuando el polvo supere la
linea de nivel maximo (MAX)".

El depdsito del polvo no estd
colocado correctamente en el
aparato.

Vacie el depdsito del polvo y coloque la
tapa del depdsito del polvo correctamente
en el aparato.

El aparato esté girado o
invertido cuando esta apagado.

Mantenga el aparato en posicion vertical
cuando esté apagado.
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Problema

Posible causa

Solucion

El aparato no se mueve
suavemente por el suelo al
limpiar una alfombra.

La potencia de succion
seleccionada es demasiado
alta.

Reduzca la potencia de succién. Consulte
también el manual de usuario.

El cepillo ha dejado de girar.

El cepillo estd obstruido con
pelo o suciedad.

Limpie el cepillo a mano o con unas tijeras.
Consulte también las instrucciones de
mantenimiento en la seccién
"Mantenimiento de la boquilla PowerUp".

(cddigo: i4) El cepillo puede
dejar de girar si encuentra
demasiada resistencia en una
alfombra de pelo largo.

Retire el obstaculo de la boquilla.

Apague el aparato y, a continuacion,
enciéndalo de nuevo.

El cepillo giratorio no se ha
montado correctamente en la
boquilla después de la
limpieza.

Siga las instrucciones del capitulo limpieza
del manual del usuario para introducir el
cepillo giratorio en la boquilla
correctamente. Sujete el cepillo giratorio en
el interior de la boquilla y encaje la palanca
de bloqueo en su lugar.

El aparato no se carga.

El enchufe de alimentacion no
estd bien conectado al aparato
o el adaptador no esta bien
insertado en la toma de
corriente.

Asegurese de que el enchufe de
alimentacion esté bien conectado al
aparato y de que el adaptador esté bien
insertado en la toma de corriente.

El enchufe de alimentacion no
estd colocado correctamente
en la base de carga.

Asegurese de que el enchufe esté
conectado correctamente en la base de
carga. Compruebe si el enchufe estd en
anguloy si la base de carga tiene el
enchufe bien colocado.

(cédigo: i7) Esté utilizdndose un
adaptador que no es el
adaptador suministrado.

Asegurese de utilizar el adaptador que se
suministra.

(cédigo: E5) La bateria no
funciona correctamente.

La bateria ha dejado de funcionar.
Sustituya la baterfa.

Si se ha comprobado todo lo anterior y el
aparato sigue sin cargarse, llévelo a un
centro de Servicio Philips o pdngase en
contacto con el servicio de atencién al
consumidor.

El aparato se estd cargando
muy lentamente.

Esta utilizdndose un adaptador
externo o un adaptador de
otros aparatos.

Cargue el aparato con el adaptador
suministrado.

La bateria estd cargada y
colocada, pero el aparato no
se enciende.

El aparato sigue conectado al
adaptador.

Desenchufe el aparato del adaptador antes
de volver a encenderlo.
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Posible causa
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Solucion

(cddigo: E1) Al aparato le
ocurre algo.

Quite la bateria, espere 10 segundos y
vuelva a colocar la baterfa. Si esto no
funciona, lleve el aparato a un centro de
servicio de Philips o pédngase en contacto
con el centro del servicio de atencion al
consumidor.

El mini cepillo Turbo no
funciona correctamente.

El cepillo giratorio esta
bloqueado.

Quite los pelos del cepillo con unas tijeras.
Siga las instrucciones del manual de
usuario.

Durante la limpieza, el cepillo
giratorio se atasca con ciertos
tejidos o superficies.

Mantenga el mini cepillo Turbo alineado
con la superficie y no lo empuje contra
superficies blandas.

El cepillo giratorio no esta
insertado correctamente en el
mini cepillo Turbo.

Asegurese de que el cepillo giratorio y el
mini cepillo Turbo estén conectados
correctamente y de que no haya espacio
entre ellos. Siga las instrucciones del
manual.

El aparato emite descargas
de electricidad estética.

El aparato acumula electricidad

estatica. Cuanto menor sea el
nivel de humedad en el aire,
mas electricidad estatica se
acumulara.

Descargue el aparato apoyando
frecuentemente el tubo sobre otros objetos
de metal de la habitacién (como por
ejemplo, las patas de una mesa osilla, etc.).
O bien aumente la humedad ambiente de
la habitacién.

El polvoy la suciedad que se
aspiran son estaticos.

Vacie el depdsito del polvo y limpie el filtro
de acuerdo con las instrucciones del
manual de usuario.

El modo Boost no se puede
activar.

La activacion no es suficiente.

Mantenga pulsado el botén del modo
Boost durante 2 segundos para activar el
modo Boost.

La boquilla funciona por
encima de la temperatura de
funcionamiento para que
pueda activar el modo de
potencia avanzada en Boost.

Apague el aparato y espere 15 minutos.
Toque la carcasa superior de la boquilla
para comprobar si sigue estando caliente.
Si la boquilla sigue estando caliente, espere
mas tiempo hasta que se enfrie. Una vez
que la boquilla se haya enfriado, pruebe a
volver a encender el aparato y active el
modo Boost.

La boquilla funciona por
encima de la temperatura de
funcionamiento para que
pueda activar el modo de
potencia avanzada en Boost.

Apague el aparato y espere 15 minutos.
Toque la carcasa superior de la boquilla
para comprobar si sigue estando caliente.
Sila boquilla sigue estando caliente, espere
mas tiempo hasta que se enfrie. Una vez
que la boquilla se haya enfriado, pruebe a
volver a encender el aparato y active el
modo Boost.
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Limpieza en humedo: al utilizar la boquilla de aspiracion y de

mopa

Problema

Posible causa

Solucion

El flujo de agua del depdsito
de agua se reduce.

La almohadilla limpiadora de
microfibra no esté bien
colocaday bloquea la tira

humidificante como resultado.

Asegurate de que la almohadilla limpiadora
esté bien colocada. Consulte cémo se
coloca correctamente en el manual del
usuario.

El depdsito de agua esté vacio
o0 casi vacio.

Rellene el depésito de agua.

Estd usando una almohadilla
de microfibra que no es de
Philips.

Utilice solamente una almohadilla de
microfibra original de Philips. Estas
almohadillas fregonas pueden adquirirse
en la tienda de Philips online en
www.philips.com/support. o en su
distribuidor Philips.

El suelo se seca con vetas.

Se ha anadido demasiado
limpiador liquido al agua.

Eche solo unas gotas o de limpiador liquido
o utilice un producto de limpieza que haga
menos espuma.

Las almohadillas de microfibra
no estan colocadas
correctamente.

Asegurese de que la almohadilla de
microfibra esté colocada correctamente.
Consulte cdmo se coloca correctamente en
el manual del usuario.

Estd usando una almohadilla
de microfibra incorrecta.

Utilice nicamente la almohadilla de
microfibra Philips XV1668 para el PowerUp
30. Las almohadillas de microfibra se
pueden comprar en la tienda online de
Philips en www.philips.com/support. o
en su distribuidor Philips.
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Description générale
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Bouton marche/arrét
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8 Bouton d'ouverture facile du bac a poussiere
9 Adaptateur

10 Support mural

11 Flexible

12 Tube flexible

13 Mini-brosse Turbo

14 Brosse douce

15 Outil pour tissus d'ameublement
16 Embout pour matelas

17 Suceur plat

18 Suceur plat

19 Embout PowerUp

20 Réservoir d'eau

21 Frange de lavage en microfibre

Vue d'ensemble de l'interface utilisateur

-
3

o I\
e

NS

Indicateur d'erreur/de notification
Indicateur de puissance/mode

Bouton de sélection de mode/mode Boost
Bouton marche/arrét

rwWN =
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Avant utilisation

Installation du support mural

1 Retournez le support mural. Insérez le port de charge, en vous assurant que la
partie métallique est visible et orientée vers le haut a I'avant du support
mural.

2 Installez soigneusement le cable en I'enfoncant dans la rainure prévue a cet
effet. Assurez-vous que le port de charge est droit et qu'il n'est pas incliné.

3 Fermez le levier. Assurez-vous d'entendre un « clic » indiquant que le levier est
correctement verrouillé.

4 Fixez bien le support mural a I'endroit de votre choix sur le mur, en veillant a
ce que le trou de la vis de montage supérieure se trouve a environ 130 cm du
sol.

[ Attention : soyez prudent lorsque vous percez des trous dans
le mur pour fixer le support mural, afin d’éviter tout risque
d’électrocution.
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A Remarque : Vérifiez que le positionnement du support mural permet a
tout I'appareil de pendre le long du mur sans que I'embout entre en contact
avec le sol.

5 Apres avoir défini la position et la hauteur optimales de rangement et de
chargement de votre appareil, serrez bien les vis pour une fixation optimale
du support mural.

[N Attention : ne placez pas I'appareil sur le support mural si le module
Aqua est fixé a I'appareil.

Assemblage de l'appareil

1 Assemblez 'aspirateur a main et le tube. Un « clic » doit confirmer
I'assemblage.

2 Assemblez le tube et I'embout. Un « clic » doit confirmer I'assemblage.

Rangement sur le support mural

1 Pour plus de commodité, le support mural comporte deux fentes permettant
de ranger deux accessoires fins.
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B Remarque : Les accessoires plus larges, tels que ['outil pour tissus
d'ameublement et la mini-brosse Turbo, ne peuvent pas étre rangés sur le
support mural.

Charge de I'appareil

L'appareil est équipé d'une batterie Li-lon. Avec la batterie entierement
déchargée, le chargement dure environ 4.5 heures.

1 Fixez la batterie au chassis de I'appareil, en vous assurant d'entendre un
« clic» confirmant la bonne connexion des deux éléments.

2 Chargez I'appareil en le déposant sur le support mural.

Y Avertissement : rangez et chargez I'appareil & une
MAX 40°C - - o, o
MIN 5°C température comprise entre 5 °C et 40 °C.
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A Remarque : Vous pouvez également placer |'aspirateur a main sur une
surface plane et stable, et connecter directement le cable de charge a
I'appareil.

3 L'appareil est congu pour étre completement chargé apres 4.5 heures.

Utilisation de l'appareil

Nettoyage des sols

Utilisation du tube flexible
1 Fixez le tube flexible entre I'aspirateur a main et I'embout.

2 Activez le tube flexible en appuyant sur le bouton situé a I'arriere du tube. Le
tube peut étre plié jusqu'a 90 degrés.

3 Faites avancer I'embout suffisamment loin dans la zone a nettoyer tout en
abaissant doucement I'aspirateur a main. Recommencez en changeant de
direction jusqu'a obtenir le résultat souhaité.
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4 Lorsque vous avez sorti I'appareil de dessous le meuble, il suffit de tirer
I'aspirateur a main vers le haut pour que le tube se remette droit et se bloque
automatiquement dans cette position.

Bl Remarque : ne tirez pas I'appareil vers le haut tant que I'embout et le tube
sont encore sous le meuble.

Aspiration sur sols durs et sols textiles avec des modes
adaptés
1 Mettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét.

Bl Remarque : Pour arréter I'appareil, appuyez de nouveau sur le bouton
marche/arrét.

2 Utilisez le bouton de mode pour sélectionner un des trois réglages de
puissance :

Eco mode (Mode Mode Normal Mode Turbo
éco.)
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3 Appuyez sur le bouton de mode pendant 2 secondes pour activer le Boost.
mode Boost

Changement de mode

Appuyez sur le bouton de mode pour passer en mode Eco, en mode Normal ou
en mode Turbo. Maintenez enfoncé le bouton de mode pour activer le mode
Boost.

ECO mode (mode ECO) : L'appareil fonctionne a faible puissance pour réduire
la consommation d'énergie.

Mode Normal : Il s'agit du mode par défaut. L'appareil fonctionne a un niveau
de performances modéré et équilibré.
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Mode Turbo : L'appareil fonctionne a haute puissance pour un nettoyage
intensif.

Mode Boost : L'appareil fonctionne a une puissance maximale pour aspirer les
saletés tenaces. Appuyez dessus pendant 2 secondes pour l'activer.

Aspiration et nettoyage des sols durs

[ Attention : Utilisez uniquement le module Aqua sur des sols durs
imperméabilisés (linos, carrelages émaillés, parquets vernis, etc.) et sur des
sols en pierre (tels que le marbre). Si votre sol n'a pas été imperméabilisé,
vérifiez auprés du fabricant si vous pouvez le nettoyer a I’'eau. N'utilisez pas
le réservoir d’eau sur des sols durs dont la couche imperméable est
endommagée.

i | Remarque : N'utilisez pas le module Aqua pour nettoyer des moquettes.

B Remarque : Ne déplacez pas I'appareil latéralement avec le module Aqua
installé, car cela laisse des traces d'eau. Déplacez-le uniquement vers |'avant et
vers |'arriere.

1 Humidifiez la frange de lavage en microfibre avec de I'eau avant utilisation.
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2 Fixezla frange de lavage en microfibre sous le réservoir d'eau. Alignez les
bandes velcro qui se trouvent sous le réservoir d'eau et a I'arriere de la frange.

3 Remplissez le réservoir d'eau ; la température de I'eau ne doit pas dépasser

@MAX 50 °C.
50 °C

4 (Facultatif) Si vous voulez ajouter un produit de nettoyage liquide dans le
réservoir d'eau, choisissez un produit peu ou non moussant qui peut étre
dilué. Nous recommandons le nettoyant pour sols Philips XV1792. Ajoutez
uniguement quelques gouttes de produit de nettoyage liquide dans I'eau.

5 Fermez correctement le réservoir d'eau.

6 Fixez le module Aqua ainsi préparé a I'embout PowerUp ; il est maintenant
prét a I'emploi. Assurez-vous que le module Aqua est dans le bon sens.
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7 Mettez I'appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrét. Avec le
module aqua fixé a I'embout, vous pouvez nettoyer efficacement les sols
durs.

B Remarque : Le module aqua n’est pas adapté aux sols mous tels que les
tapis.

I Avertissement : n"aspirez jamais d’eau ni d'autres liquides.

Usage polyvalent et accessoires

Y Avertissement : Lorsque vous utilisez un accessoire quel qu'il soit,
n’aspirez jamais d’eau ni d’autres liquides.

Utilisation de I'aspirateur a main

Vous pouvez utiliser I'aspirateur a main directement sans aucun outil de
nettoyage pour aspirer les poussiéres.

At




y
&
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Utilisation de I'embout
1 Fixez I'embout PowerUp directement a |'aspirateur a main.

2 Cette combinaison est utilisée pour nettoyer des surfaces dynamiques, telles
que des escaliers.

Utilisation de la mini-brosse Turbo

1 Insérez le tube de I'aspirateur a main dans la mini-brosse Turbo. Ajustez la
puissance en fonction de vos besoins de nettoyage.

2 La mini-brosse Turbo élimine efficacement les poils d'animaux et les petites
saletés telles que les miettes. Elle est idéale pour les surfaces molles telles que
les lits et les canapés.

Y Avertissement : Ne laissez pas la téte motorisée passer sur le
cordon d’alimentation d’autres appareils ou sur un cable
quelconque afin d’éviter tout accident.

Y Avertissement : Gardez vétements amples, cheveux, doigts et
autres parties du corps a distance des ouvertures de I'appareil et
des piéces en mouvement, en particulier la brosse rotative.

Y Attention : N'utilisez pas la mini-brosse Turbo sur les personnes ou les
animaux. Cela pourrait leur causer des blessures.
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Utilisation du suceur plat
1 Fixez le tube ou I'aspirateur a main dans le suceur plat.

2 Vous pouvez utiliser le suceur plat pour nettoyer les recoins étroits et les
endroits difficiles d'accés. Vous pouvez ajuster la puissance en fonction de vos
besoins de nettoyage.

Utilisation de la brosse douce
1 Fixez le tube ou I'aspirateur a main dans la brosse douce.

2 Labrosse douce est congue pour des surfaces spécifiques.

Utilisation de I'outil pour tissus d'ameublement
1 Fixez le tube ou I'aspirateur a main dans I'outil pour tissus d'ameublement.
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2 L'outil pour tissus d'ameublement est idéal pour nettoyer les meubles
recouverts de tissu doux.

Utilisation du flexible
1 Fixez le flexible entre I'aspirateur a main et I'accessoire souhaité.

B Remarque : le flexible doit étre utilisé avec I'accessoire qui comporte une
bande rouge a l'intérieur de la zone de fixation.

)}
ﬁ
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2 Placez 'aspirateur a main sur le cOté et mettez-le en marche. Nettoyez en
orientant le flexible vers la zone a nettoyer.

[ Attention : Le flexible constitue une rallonge de 90 cm. Veillez toujours a
poser I'aspirateur a main sur un endroit stable afin d'éviter toute blessure
ou tout dommage di a la chute de I'appareil.

Apreés utilisation - Entretien

Entretien fréquent apres chaque cycle de nettoyage

Videz le bac a poussiére apres chaque utilisation ou lorsque la poussiere atteint
le niveau MAX.

1 Eteignez I'appareil.

2 Retirez 'aspirateur a main.

3 Retirez le bac a poussiére du tube.
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Option 1 : Entretien quotidien pour éliminer les saletés

courantes de la maison

1 Tenezl'appareil incliné de 45 degrés comme dans l'illustration. Retirez le bac
a poussiere en appuyant sur le bouton de déverrouillage. Le bouton de
déverrouillage se trouve au bas du bac a poussiére.

2 Fermez la trappe inférieure apres avoir vidé le bac.

Bl Remarque : videz le bac & poussiére avant que le niveau de saleté dépasse
I'indicateur MAX ; I'appareil pourra ainsi fonctionner dans les meilleures
conditions.

KA Astuce : Lorsque vous aspirez des saletés plus volumineuses (comme des
poils d'animaux) ou si vous dépassez le niveau de saleté de l'indicateur MAX
situé sur le bac, les saletés aspirées pourraient rester coincées entre le bac et
le cyclone ; reportez-vous au chapitre « Option 2 : Vidage du bac lorsque le
niveau des saletés dépasse la ligne MAX » pour entretenir votre appareil.

Option 2 : Vidage du bac lorsque le niveau des saletés
dépasse la ligne MAX

Vidage du bac lorsque le niveau des saletés dépasse la ligne MAX.

1 Retirez le bac a poussiére en appuyant sur le bouton de déverrouillage du bac
a poussiere. Le bouton de déverrouillage du bac a poussiere se trouve sous le
bac, sur le bord interne.
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2 Au-dessus du compartiment a poussiére, retirez du bac le vortex coloré.

3 Videz le baca poussiere en versant les saletés dans une poubelle ou autre.

Entretien périodique intermittent

Entretien du systeme de gestion des poussiéres

Nettoyez le filtre au moins une fois par mois ou lorsque vous utilisez la

notification de nettoyage du filtre.

1 Tenez l'appareil incliné de 45 degrés comme dans l'illustration. Retirez le bac
a poussiere en appuyant sur le bouton de déverrouillage du bac a poussiere.
Le bouton de déverrouillage du bac a poussiére se trouve sous le bac, sur le
bord interne.

2 Pourvider le compartiment a poussiére, activez la trappe a ouverture facile.
Fermez la trappe aprés avoir vidé le compartiment.
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3 Nettoyez le filtre en faisant tourner le bouton coloré au moins 5 fois.

4 Tirez le filtre vers 'extérieur. Vérifiez que les saletés qui se trouvaient entre les
T plis du filtre ont été éliminées.

5 Sortez completement le filtre et videz la poussiére. Recommencez les étapes 3
a 5jusqu'a ce que les lames du filtre soient propres.

6 Retirez completement le vortex du bac. Cela permet de faire sortir du bac les
saletés qui se trouvent au fond.

7 Pour un entretien approfondi, nettoyez le bac a poussiére et le cyclone sous le
robinet ou dans I'eau chaude savonneuse.

I Attention : Ne lavez pas le filtre HEPA.
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8 Essuyez bien le bac a poussiere propre et les autres pieces lavées.

[ Attention : tous les éléments doivent étre totalement secs avant
d'étre réassemblés.

B Remarque : toutes les pieces ne peuvent pas étre lavées au lave-vaisselle.

9 Réassemblez le filtre et le bac a poussiere.

10 Replacez le bac réassemblé. Alignez d'abord le c6té arriere du bac avant de le
raccrocher.

Bl Remarque : Aprés I'entretien, assurez-vous toujours que le filtre est bien
monté dans |'appareil avant d'utiliser celui-ci.

Entretien de I'embout PowerUp
1 Eteignez toujours I'appareil avant de nettoyer la brosse de I'embout.

2 Maintenez le bouton sur le coté de I'embout enfoncé d'une main, tout en
retirant la brosse de I'autre main.
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3 Retirez délicatement les cheveux emmélés autour de la brosse. Aidez-vous

d'une paire de ciseaux pour éliminer la souillure.

4 Retirez le capuchon latéral.

5 Retirez les cheveux emmélés dans la brosse.

6 Remettez le capuchon en place.

7 Lorsduremontage de la brosse, assurez un alignement correct en
commencant par repositionner un coté avant d'enclencher I'autre coté.
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8 Engagez la brosse de I'embout jusqu'a ce que vous entendiez un « clic »
indiquant son verrouillage.

B Remarque : vérifiez si des saletés entourent les roulettes de I'embout et
dégagez-les.

Entretien de la mini-brosse Turbo
1 Retournez la brosse pour accéder a la zone a nettoyer.

2 Faites glisser le bouton latéral pour dégager la brosse.

3 Utilisez vos mains ou une paire de ciseaux pour retirer les impuretés de la
brosse.

4 Lors du remontage de la brosse, commencez par repositionner un coté avant
(2] ‘ d'engager l'autre coté. Lorsque la brosse est correctement montée, vous
devez entendre un « clic ».

Entretien du module Aqua

Détartrez le module Aqua une fois par mois afin d'éviter I'accumulation de
calcaire.
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1 Versez du liquide de détartrage dans un récipient gradué.

B 2 Ajoutez-y la quantité d'eau appropriée.

=
=
=
=
=

3 Versez le mélange dans le module Aqua.

4 Fermez correctement le module Aqua et secouez le réservoir afin de répartir
uniformément le liquide de détartrage.

5 Laissez le module Aqua (sans la frange de lavage en microfibre) en position
verticale pendant 12 heures. De I'eau devrait s'écouler lentement du fond du
module Aqua. Nous vous conseillons de placer le module Aqua dans I'évier
ou sur un torchon.




272 Francais

6 Rincez et faites sortir le liquide qui reste dans le module Aqua.

Entretien de la bandelette
1 Pour un nettoyage approfondi, retirez la bandelette du fond du réservoir

Aqua.

2 Rincez la bandelette sous le robinet.

3 Refixez la bandelette au réservoir Aqua aprés le nettoyage.

Remplacement

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, consultez le site Web
www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur
Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de
votre pays.

Pieces de rechange et références :
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Filtre de rechange XV1642

XV1642

Batterie XV1622

B W

XV1622

Brosse rotative CP0667/01

é

CP0667/01

Frange de lavage en microfibre XV1672

3

XV1672

/

Bandelette CP0381/01

/

CP0381/01

Bl Remarque : Pour des performances optimales, remplacez le filtre et la frange
de lavage en microfibre tous les 6 mois.
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Signification des voyants de l'interface utilisateur

Voya- Description du voyant Signification du voyant
nt
E1 Voyants rouge et blanc Dysfonctionnement de |'appareil.
clignotant en méme temps  Retirez la batterie, patientez 10 secondes, puis remettez-la en
pendant 10 secondes, puis  place. Si cela ne fonctionne pas, confiez votre appareil a un
extinction de I'appareil. Centre Service Agréé Philips ou contactez le
Service Consommateurs Philips.
E2 Voyants rouge et blanc L'appareil est utilisé a une température inférieure a sa
clignotant en alternance température de fonctionnement.
pendant 10 secondes, puis Déplacez I'appareil dans une piéce plus chaude. Ne stockez, ne
extinction de I'appareil. chargez ou n'utilisez pas I'appareil a des températures
inférieures a 5 °C ou supérieures a 40 °C.
E3 Voyants rouge et blanc L'appareil est utilisé a une température supérieure a sa
clignotant en alternance température de fonctionnement.
pendant 10 secondes, puis  Déplacez I'appareil dans une piéce plus fraiche et laissez-le
extinction de I'appareil. refroidir pendant un moment. Ne stockez, ne chargez ou
n'utilisez pas I'appareil a des températures inférieures a 5 °C ou
supérieures a 40 °C.
E5 Voyants rouge et blanc La batterie est endommagée.
clignotant en méme temps  Confiez I'appareil & un Centre Service Agréé Philips ou
pendant 10 secondes, puis  contactez le Service Consommateurs.
extinction de I'appareil.
i4 Voyants rouge et blanc La brosse est obstruée.
allumés Assurez-vous que |'appareil est éteint. Nettoyez la brosse
pendant 10 secondes, puis conformément au mode d’emploi et inspectez le tube en le
extinction de I'appareil. retirant de I'appareil. Retirez I'objet qui obstrue la brosse ou le
tube et redémarrez I'appareil.
i5 Voyants rouge et blanc Un objet étranger est bloqué dans le flux d'air ou le filtre est
allumés obstrué.
pendant 10 secondes, puis  Assurez-vous que |'appareil est éteint. Nettoyez la brosse
extinction de I'appareil. conformément au mode d'emploi et inspectez le tube en le
retirant de |'appareil. Retirez I'objet qui obstrue la brosse ou le
tube et redémarrez I'appareil.
Nettoyez le filtre. Suivez les instructions du mode d'emploi.
Vous pouvez acheter de nouveaux filtres dans la boutique en
ligne de Philips a I'adresse www.philips.com/support ou chez
votre revendeur Philips.
i6 Voyants rouge et blanc L'adaptateur n'est pas retiré.

allumés

pendant 10 secondes, puis
extinction de I'appareil.

Débranchez I'adaptateur avant d'utiliser I'appareil.
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Signification du voyant

i7 Voyants rouges allumés

pendant 10 secondes, puis
extinction de I'appareil.

Un mauvais adaptateur est utilisé.
Utilisez exclusivement I'adaptateur d'origine pour charger
I'appareil.

Voyant rouge clignotant.

Le niveau de batterie est bas et |a batterie doit étre chargée.
Chargez I'appareil ou la batterie via la méthode de charge
suggérée.

Dépannage

Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec |'appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a
|'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
https://www.home.id/fr-FR/support et consultez la liste de questions
fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.

Nettoyage sec : utilisation de I'embout PowerUp, des
accessoires ou de |'aspirateur a main

Probléme

Cause possible

Solution

L'appareil ne répond pas
lorsque j'appuie sur le
bouton marche/arrét.

Sur I'écran, le voyant de la
batterie clignote.

Pour charger la batterie, branchez
I'appareil sur la station de charge ou placez
I'aspirateur a main directement sur la fiche
d'alimentation de I'adaptateur.

La station de charge n’est
pas stable sur le mur.

Les vis qui maintiennent la
station de charge sont
desserrées.

Serrez les vis.

Les vis ne sont pas de la bonne
taille.

Montez la station de charge avec les vis
fournies.

La station de charge n’est pas
montée sur un mur stable.

Vérifiez que le mur sur lequel la station de
charge va étre montée est stable.

L'appareil cesse
brusquement de
fonctionner.

Lorsque 'appareil présente un
dysfonctionnement interne, les
boutons ne répondent plus et

rien ne s'affiche a I'écran.

Connectez I'appareil a sa station de charge
ou placez I'aspirateur a main directement
sur I'adaptateur. Vérifiez I'écran. Si un code
d’erreur s'affiche, vous trouverez sa
signification dans le mode d'emploi.

(Code : E2, E3) L'appareil ne
fonctionne pas a une
température appropriée.

Veillez a utiliser I'appareil a une
température comprise entre 5 et 40 °C.
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Probléeme

Cause possible

Solution

(Code : 4, i5) La brosse rotative
est bloquée ou des objets sont
bloqués dans la ventilation.

Assurez-vous que |'appareil est éteint.
Nettoyez la brosse conformément au mode
d'emploi et inspectez le tube en le retirant
de l'appareil. Retirez I'objet qui obstrue la
brosse ou le tube et redémarrez I'appareil.

(Code : i6) L'adaptateur n'a pas
été retiré.

Débranchez 'adaptateur avant d'utiliser
I'appareil.

Le niveau de batterie est bas et
la batterie doit étre chargée.

Chargez I'appareil ou la batterie via la
méthode de charge suggérée.

L'appareil a une puissance
d'aspiration plus basse que
d'habitude.

Le filtre et le cyclone sont sales.

Videz le bac a poussiére. Nettoyez le filtre
et le cyclone. Sivous utilisez I'appareil
régulierement, veillez a laver le filtre au
moins une fois par mois. Veillez a retirer les
cheveux et les saletés coincés dans le
cyclone.

Le bac a poussiere n'est pas
correctement monté sur
I'appareil.

Veillez a monter correctement le bac a
poussiére.

Des objets étrangers sont
coincés dans la ventilation.

Retirez I'embout et examinez visuellement
I'aération afin de vous assurer que le
passage de |'air est propre et dégagé.

De la poussiére s'échappe de
|'aspirateur.

Le filtre est sale.

Nettoyez le filtre. Consultez également les
instructions du paragraphe « Entretien du
systéme de gestion des poussieres ».

Le filtre n'est pas présent dans
I'appareil.

Assurez-vous que le filtre est dans 'appareil
et qu'il est assemblé correctement.

Quelque chose bloque le
cyclone.

Vérifiez si des objets sont coincés dans le
cyclone et retirez-les le cas échéant. Veillez
également a retirer les cheveux et les
saletés coincés dans le cyclone. Consultez
également les instructions d'entretien de la
section « Option 2 : Vidage du bac a
poussiére lorsque la poussiere dépasse la
ligne MAX ».

Le bac a poussiere n'est pas
correctement monté sur
I'appareil.

Videz le bac a poussiére et montez-le
correctement sur 'appareil.

L'appareil tourne ou se
retourne lorsqu'il est éteint.

Maintenez I'appareil en position verticale
lorsqu'il est éteint.

L'appareil ne glisse pas en
douceur sur le sol lors du
nettoyage d'un tapis.

La puissance d'aspiration
sélectionnée est trop élevée.

Réduisez la puissance d'aspiration.
Consultez également le mode d'emploi.
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Solution

La brosse ne tourne plus.

La brosse est obstruée par des
cheveux ou de la saleté.

Nettoyez la brosse a la main ou avec une
paire de ciseaux. Consultez également les
instructions d'entretien du paragraphe

« Entretien de I'embout PowerUp ».

(Code :i4) La brosse peut cesser
de tourner si elle rencontre une
résistance trop élevée sur les
tapis a poils longs.

Retirez |'obstacle de I'embout.
Eteignez I'appareil, puis rallumez-le.

La brosse rotative n'a pas été
correctement installée dans la
brosse apres le nettoyage.

Suivez les instructions du chapitre sur le
nettoyage dans le mode d’emploi pour
insérer correctement la brosse rotative dans
la brosse. Fixez la brosse rotative sur la
brosse en enclenchant le levier de
verrouillage.

L'appareil ne charge pas.

La fiche d'alimentation n'est
pas correctement branchée sur
I'appareil ou I'adaptateur n'est
pas correctement inséré dans la
prise secteur.

Assurez-vous que la fiche d'alimentation
est correctement branchée sur I'appareil et
que I'adaptateur est correctement inséré
dans la prise secteur.

La fiche d'alimentation n'est
pas correctement branchée sur
la station de charge.

Assurez-vous que la fiche d'alimentation
est correctement branchée sur la station de
charge. Vérifiez si la fiche est coudée et si la
station de charge maintient la fiche en
place.

(Code :i7) Vous n'utilisez pas
I'adaptateur fourni.

Assurez-vous d'utiliser le bon adaptateur.

(Code : E5) La batterie
dysfonctionne.

La batterie est défaillante. Remplacez la
batterie.

Sivous avez essayé les solutions ci-dessus et
que |'appareil ne charge toujours pas,
confiez-le a un Centre Service Agréé Philips
ou contactez le

Service Consommateurs Philips.

La charge de I'appareil est
tres lente.

Vous utilisez un adaptateur
externe ou |'adaptateur d'un
autre appareil.

Chargez I'appareil a I'aide de I'adaptateur
fourni.

La batterie est chargée et
branchée, mais I'appareil ne
s'allume pas.

L'appareil est toujours branché
sur I'adaptateur.

Débranchez I'appareil de I'adaptateur
avant de le redémarrer.

(Code: E1) Iy aun probléeme
avec I'appareil.

Retirez la batterie, patientez 10 secondes,
puis remettez-la en place. Si cela ne
fonctionne pas, confiez votre appareil a un
Centre Service Agréé Philips ou contactez le
Service Consommateurs Philips.
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Probléeme

Cause possible

Solution

La mini-brosse Turbo ne
fonctionne pas
correctement.

La brosse rotative est obstruée.

Retirez les cheveux de la brosse avec une
paire de ciseaux. Suivez les instructions du
mode d’emploi.

La brosse rotative est bloquée
par un tissu ou une surface
pendant le nettoyage.

Maintenez la mini-brosse Turbo alignée
avec la surface et ne la poussez pas sur des
surfaces souples.

La brosse rotative n'est pas
correctement insérée dans la
mini-brosse Turbo.

Assurez-vous que la brosse rotative et la
mini-brosse Turbo sont correctement
installées et qu'aucun espace ne subsiste
entre elles. Suivez les instructions du mode
d'emploi.

L'appareil produit des
décharges statiques.

L'appareil accumule de
I"électricité statique. Moins I'air
est humide, plus I'appareil
accumule de I"électricité
statique.

Déchargez I'appareil en placant
fréquemment le tube contre d'autres
objets métalliques de la piece (par exemple,
des pieds de table ou de chaise). Ou
augmentez le niveau d’humidité de I'air
dans la piece.

La poussiere et la saleté
aspirées sont statiques.

Videz le compartiment a poussiére et
nettoyez le filtre en suivant les instructions
du mode d’emploi.

Le mode Boost ne peut pas
étre activé.

L'activation ne suffit pas.

Appuyez sur le bouton du mode Boost
pendant 2 secondes pour activer le mode
Boost.

La téte de I'appareil fonctionne
a une température excessive
qui I'empéche de passer en
mode Boost.

Eteignez I'appareil et patientez pendant

15 minutes. Touchez la partie supérieure de
la brosse pour voir si elle est encore chaude.
Sila brosse est encore chaude, patientez
encore le temps qu’elle refroidisse. Une fois
que la téte a refroidi, essayez de rallumer
I'appareil et d'activer le mode Boost.

La téte de I'appareil fonctionne
a une température excessive
qui I'empéche de passer en
mode Boost.

Eteignez I'appareil et patientez pendant

15 minutes. Touchez la partie supérieure de
la brosse pour voir si elle est encore chaude.
Sila brosse est encore chaude, patientez
encore le temps qu’elle refroidisse. Une fois
que la téte a refroidi, essayez de rallumer
I'appareil et d'activer le mode Boost.
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Nettoyage humide : utilisation de I'embout de lI'aspirateur

laveur

Probléme

Cause possible

Solution

Le débit d’eau s'écoulant du
réservoir d'eau est réduit.

La frange de lavage en
microfibre n'est pas placée
correctement et bloque donc la
bande d'humidification.

Veillez a placer la frange de lavage
correctement. Consultez le mode d'emploi
pour la placer correctement.

Le réservoir d'eau est vide ou
presque vide.

Remplissez le réservoir d'eau.

Vous utilisez une frange de
lavage en microfibre qui nest
pas fournie par Philips.

Utilisez uniquement une frange de lavage
en microfibre Philips d'origine. Vous pouvez
acheter des franges de lavage dans la
boutique en ligne de Philips a I'adresse
www.philips.com/support ou chez votre
revendeur Philips.

Le sol séche en laissant des
traces.

Vous avez versé une trop
grande quantité de nettoyant
liquide dans I'eau.

Utilisez uniquement quelques gouttes de
produit de nettoyage ou utilisez un
nettoyant qui produit moins de mousse.

Les franges de lavage en
microfibre ne sont pas placées
correctement.

Veillez a placer correctement la frange de
lavage en microfibre. Consultez le mode
d’emploi pour la placer correctement.

Vous utilisez une frange de
lavage en microfibre qui ne
convient pas.

Utilisez uniquement la frange de lavage en
microfibre Philips XV1668 pour

PowerUp 30. Vous trouverez des franges de
lavage en microfibre dans la boutique en
ligne Philips a I'adresse suivante :
www.philips.com/support ou chez votre
revendeur Philips.
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XC3243
XC3253
XC3353
XC3363
XC3373

o
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LED zaslon

XC3233
XC3243
XC3253
XC3363

XC3363
XC3373

Gumb za nacin rada / pojacanje
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Drzak

Spremnik za prasinu
Baterija

Filtar

XC3353
XC3373

XC3353
XC3373
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8 Gumb za jednostavno otvaranje spremnika za prasinu
9 Adapter

10 Zidni nosac

11 Fleksibilno crijevo

12 Fleksibilna cijev

13 Cetka Mini-turbo

14 Meka Cetka

15 Nastavak za namjestaj

16 Mlaznica za madrac

17 Dugacki nastavak za uske povrsine
18 Nastavak za uske povrsine

19 Mlaznica PowerUp

20 Spremnik za vodu

21 Jastuci¢ od mikrovlakana

Pregled korisnickog sucelja

-
3

f

o I\
e

NS

Indikator pogreske/obavijesti

Indikator napajanja / nacina rada

Gumb za odabir nacina rada / nacin rada Pojacanje
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

rwWN =
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Priprema za uporabu

Postavljanje zidnog nosaca

1 Okrenite zidni nosac. Umetnite prikljuc¢ak za punjenje, pritom pazedi da je
metalni dio vidljiv i usmjeren prema gore na prednjoj strani zidnog nosaca.

2 Pravilno postavite kabel umetanjem u Zlijeb koji je tome namijenjen.
Provjerite je li priklju¢ak za punjenje ravan odnosno da nije pod kutom.

3 Zatvorite rucicu. Pobrinite se da rucica sjedne na mjesto uz zvuk , KLIK".

4 Sigurno pricvrstite zidni nosac na zeljeni polozaj na zidu, pazedi da je gornji
otvor za nosivi vijak priblizno 130 cm od poda.

Y oprez: budite oprezni prilikom busenja rupa u zidu za
pricvrsc¢ivanje zidnog nosaca kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara.
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H Napomena: provjerite omogucuje li vam postavljanje zidnog nosaca na
odredeno mjesto vjesanje cijelog uredaja na zid bez da mlaznica dode u
kontakt s podom.

5 Nakon sto odredite optimalni polozaj i visinu za pohranu i punjenje uredaja,
Cvrsto zategnite vijke kako biste pricvrstili zidni nosac na to mjesto.

Y Oprez: nemojte postavljati uredaj na zidni nosa¢ dok je priklju¢en modul
za vodu.

Sastavljanje uredaja

1 Pricvrstite drzak na cijev. Sigurno spajanje ¢e potvrditi zvuk ,KLIK".

2 Pricvrstite cijev na mlaznicu. Sigurno spajanje ce potvrditi zvuk ,KLIK".

Pohrana na zidnom nosacu

1 Radinajvece prakti¢nosti, zidni nosac isporucuje se s dva utora za pohranu
dva tanka dijela dodatne opreme.
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B Napomena: Sira dodatna oprema, kao $to su nastavak za tapecirani
namjestaj i ¢etka Mini-turbo, ne moZze se pohraniti na zidni nosac.

Punjenje uredaja

Uredaj je opremljen litij-ionskom baterijom. Potpuno punjenje prazne baterije
traje otprilike 4.5 sati.

1 Pricvrstite komplet baterija na glavno tijelo uredaja, pritom pazedi da je veza
Cvrsta, Sto ¢e vam potvrditi zvuk , KLIK".

2 Napunite uredaj tako Sto ¢ete ga postaviti na sastavljeni zidni nosac.

A Upozorenje: uredaj pohranite i punite pri temperaturi iznad
5°Ciispod 40 °C.
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A Napomena: takoder mozete postaviti drzak na stabilnu vodoravnu
povrsinu i izravno spojiti kabel za punjenje na uredaj.
3 Uredaj je dizajniran kako bi se u potpunosti napunio u roku od 4.5 sati.

Uporaba uredaja

-

iS¢enje poda
Uporaba fleksibilne cijevi
1 Pricvrstite fleksibilnu cijev izmedu ruc¢ne jedinice i mlaznice.

2 Aktivirajte fleksibilnu cijev pritiskom gumba iza cijevi. Cijev se moze fleksibilno
savijati do 90 stupnjeva.

3 Gurnite mlaznicu duboko u podrudje ¢iscenja dok pazljivo spustate ru¢nu
jedinicu. Ponovite i prilagodavajte smjer dok ne postignete zeljeni rezultat.
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4 Nakon sto se uvjerite da ste izvukli uredaj ispod namjestaja, jednostavno
povucite ru¢nu jedinicu prema gore kako bi se cijev mogla vratiti ravno natrag
u zakljucani polozaj.

B Napomena: nemojte povlatiti uredaj prema gore dok su mlaznica i cijev jo3
uvijek ispod namjestaja.

Usisavanje tvrdih i mekih podova s prilagodenim nacdinima
rada
1 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili uredaj.

Bl Napomena: kako biste iskljucili uredaj, ponovno pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanije.

2 Upotrijebite gumb nacina rada za prebacivanje izmedu tri razlicite postavke
snage:
Nacin rada Eco Normalni na¢éinrada  Nacin rada Turbo
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3 Pritisnite i zadrzite gumb nacina rada 2 sekunde za aktivaciju pojacanja
snage.
nacin rada Pojacanje

Promjena nacina rada

Pritisnite gumb za odabir nacina rada za prebacivanje izmedu nacina rada Eco,
Normalnog nacina rada i nacina Turbo. Pritisnite i zadrzite gumb za nacin rada
kako biste omogucili nacin rada Pojacanje.

Nacin rada ECO: uredaj radi pri niskoj razini snage radi smanjenja potrosnje
energije.

Normalni nadin rada: to je zadani nacin rada. Uredaj radi pri umjerenoj razini s
uravnotezenim performansama.
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Nacin rada Turbo: uredaj radi pri velikoj snazi za intenzivno ciscenje.

Nacin rada Pojacanje: uredaj radi pri maksimalnoj snazi radi uklanjanja
tvrdokorne prljavstine. Pritisnite i drzite 2 sekunde za aktivaciju.

Usisavanje uz istovremeno brisanje tvrdih podova

I oprez: Modul za vodu upotrebljavajte samo na tvrdim podovima s
vodootpornim gornjim slojem (kao sto su linoleum, emajlirane plocice i
lakirani parket) i kamenim podovima (kao Sto je mramor). Ako vas pod nije
tretiran da postane vodootporan, provjerite s proizvodacem mozete li ga
odistiti vodom. Ne koristite spremnik za vodu na tvrdim podovima na
kojima je gornji sloj otporan na vodu ostecen.

A Napomena: Modul za vodu nemojte upotrebljavati za cis¢enje tepiha.

Bl Napomena: Uredaj s postavljenim modulom za vodu nemojte pomicati u
stranu jer to ostavlja tragove vode. Pomicite samo naprijed i nazad.

1 Prije upotrebe smocite jastucic za brisanje od mikrovlakana vodom.
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Pricvrstite jastucic za brisanje od mikrovlakana ispod spremnika za vodu.
Poravnajte trake od cicak-materijala ispod spremnika za vodu s onima na
straznjoj strani krpe.

3 Napunite spremnik za vodu, pazeci da temperatura vode ne prelazi 50 °C.

4 (Poizboru) Ako zelite dodati tekuce sredstvo za Ciscenje poda u spremnik za
vodu, upotrijebite sredstvo koje se malo pjeni ili ne pjeni uopce, a koji se
moze razrijediti. Preporucujemo sredstvo za Cis¢enje podova XV1792 tvrtke
Philips. U vodu dodajte samo nekoliko kapi tekuceg sredstva za ciscenje.

5 Pravilno zatvorite spremnik za vodu.

6 Prikljucite pripremljeni modul za vodu na mlaznicu PowerUp i spremni ste za
pocetak rada. Provjerite je li modul za vodu ispravno okrenut.
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Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili uredaj. Tvrde

podove mozete efikasno ocistiti pomocu vodenog modula pricvrs¢enog na
mlaznicu.

B Napomena: vodeni modul nije prikladan za meke podove kao $to su tepisi.

Y upozorenje: nemoijte usisavati vodu ni neku drugu tekucinu.

Svestrana upotreba i dodatna oprema

Y Upozorenje: nemojte usisavati vodu ni neku drugu tekudinu kada
koristite nesto od dodatne opreme.

Upotreba rucne jedinice

Za usisavanje prasine mozete izravno upotrijebiti drzak bez nastavka za ¢iscenje.
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Upotreba mlaznice
1 Mlaznicu PowerUp pricvrstite izravno na ru¢nu jedinicu.

2 Taje kombinacija namijenjena ¢is¢enju povrsina razli¢itih visina, kao Sto su
stepenista.

Uporaba cetke Mini-turbo

1 Kako biste pricvrstili ¢etku Mini-turbo, umetnite ru¢nu jedinicu u ¢etku Mini-
turbo. Postavku snage prilagodite tako da odgovara vasim potrebama za
ciscenje.

2 Cetka Mini-turbo ucinkovito uklanja dlake ku¢nih ljubimaca i sitne necistoce,
kao Sto su mrvice, a idealna je za mekane povrsine, kao Sto su kreveti i kaudi.
4| Upozorenje: Nemojte dopustiti da se mlaznica pomice preko

kabela za napajanje drugih aparata ili drugih kabela jer to moze
dovesti do opasne situacije.

Y Upozorenje: Labave dijelove odjece, kosu, prste i druge dijelove
tijela drzite podalje od otvora na uredaju i pomicnih dijelova,
osobito rotirajuce cetke.

Y oprez: Cetku Mini-turbo nemojte upotrebljavati na ljudima ili
zivotinjama. To bi moglo izazvati ozljedu.
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Upotreba nastavka za procjepe
1 Za pricvricivanje nastavka za procjepe pricvrstite u njega cijev ili ru¢nu
jedinicu.

2 Nastavak za procjepe mozete upotrebljavati za ¢iscenje uskih kutova ili tesko
dostupnih mjesta. Postavku snage mozete prilagoditi kako bi pristajala vasim
potrebama za ¢iséenje.

Upotreba meke cetke
1 Za pri¢vrs¢ivanje meke Cetke pricvrstite cijev ili ru¢nu jedinicu u meku cetku.

2 Meka Cetka dizajnirana je za namjenske povrsine.

Uporaba nastavka za tapecirani namjestaj
1 Da biste pricvrstili nastavak za tapecirani namjestaj, pricvrstite cijev ili ru¢nu
jedinicu u nastavak.
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2 Nastavak za tapecirani namjestaj idealan je za cis¢enje namjestaja s mekom
@ tkaninom.

Uporaba fleksibilne cijevi
1 Pricvrstite fleksibilno crijevo izmedu ru¢ne jedinice i Zeljene dodatnu opremu
koju Zelite upotrebljavati.

B Napomena: fleksibilno crijevo radi zajedno s dodatnom opremom koja s
unutarnje strane podrucja za pricvrscivanje ima odgovarajucu crvenu boju.
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2 Stavite ru¢nu jedinicu sa strane i ukljucite napajanje. Cistite fleksibilno prema
Zeljenom podrudju za ciscenje.

[ oprez: fleksibilno crijevo omogucuije dulji doseg do 90 cm. Uvijek
osigurajte da je rucna jedinica postavljena na stabilno mjesto kako biste
izbjegli ozljede ili oStecenje uzrokovano padom rucne jedinice.

Nakon upotrebe - odrzavanje

Cesto odrzavanje nakon svakog ciklusa ¢i$¢enja

Ispraznite spremnik za prasinu nakon svake upotrebe ili kada prasina dosegne
indikator razine MAX.

1 Iskljucite uredaj.

2 Uklonite ru¢nu jedinicu.

3 lzvadite spremnik za prasinu iz cijevi.
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Mogucnost 1: dnevno odrzavanje uz opcenitu prljavstinu u

kucanstvu

1 Drzite uredaj pod kutom od 45 stupnjeva kao $to je prikazano na ilustraciji.
Uklonite spremnik za prasinu pritiskom gumba za otpustanje. Gumb za
otpustanje nalazi se na dnu spremnika.

2 Zatvorite donji poklopac nakon Sto ispraznite spremnik.

B Napomena: praznjenje spremnika za prasinu prije nego $to prljavtina
prijede oznaku MAX omogucit ¢e uredaju da radi u najboljim uvjetima.

Savjet: prilikom usisavanja ve¢ih komada prljavstine (kao sto je Zivotinjska
dlaka) ili nakupljanja prljavstine iznad indikatora MAX na spremniku,
nakupljena prljavstina moze se zaglaviti izmedu spremnika i ciklonske
komore. Slijedite upute u odjeljku ,Moguénost 2: Praznjenje spremnika
kada prljavstina prelazi liniju MAX" za odrzavanje uredaja.

Mogucnost 2: praznjenje spremnika kada prljavstina prelazi
liniju MAX

Praznjenje spremnika kada prljavstina prelazi liniju MAX.

1 Uklonite spremnik za prasinu pritiskom gumba za otpustanje spremnika.
Gumb za otpustanje spremnika nalazi se u unutarnjem kutu na dnu
spremnika.




Hrvatski 297

2 Iznad koSa za smece izvadite vrtlozni odjeljivac u boji iz spremnika.

3 Ispraznite spremnik za prasinu tako da istresete prljavstinu.

Povremeno periodi¢no odrzavanje

Odrzavanje sustava za upravljanje prasinom

Filtar ocistite barem jednom svakog mjeseca ili kada se prikaze obavijest o

ciscenju filtra.

1 Drzite uredaj pod kutom od 45 stupnjeva kao sto je prikazano na ilustraciji.
Uklonite spremnik za prasinu pritiskom gumba za otpustanje spremnika.
Gumb za otpustanje spremnika nalazi se u unutarnjem kutu na dnu
spremnika.

2 Ispraznite spremnik za prasinu aktiviranjem poklopca s jednostavnim
otpustanjem. Nakon Sto ispraznite spremnik, zatvorite poklopac.
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3 Odistite filtar tako da okrenete gumb u boji barem 5 puta.

4 |zvucite filtar. Provjerite je li prljavstina izmedu nabora filtra uklonjena.

5 Izvadite filtar iz izvornog poloZzaja i ispraznite prasinu. Ponovite korake od 3.
do 5. sve dok lopatice filtra ne budu ciste.

6 Izvadite cijeli vrtlozni odjeljivac iz spremnika. To ¢e omoguciti oslobadanje
duboko zarobljene prljavstine iz spremnika.

7 Zatemeljito odrzavanje odistite spremnik za prasinu i ciklonsku komoru
tekucom vodom iz slavine ili toplom vodom sa sapunicom.

I Oprez: nemojte prati HEPA filtar.
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8 Brisanjem odistite i osusite spremnik za prasinu i relevantne dijelove.

I Oprez: prije sastavljanja provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi.

B Napomena: ne mogu se svi dijelovi prati u perilici posuda.

9 Ponovno postavite filtar u spremnik za prasinu.

10 Vratite sastavljeni spremnik na mjesto. Najprije poravnajte straznji dio
spremnika prije nego $to ga zakvacite na mjesto.
H Napomena: nakon odrzavanja obavezno provjerite je li filtar postavljen u
uredaju prije upotrebe.

Odrzavanje mlaznice PowerUp
1 Prije ¢iS¢enja cetke mlaznice obavezno iskljucite ureda;.

2 Jednom rukom drzite gumb sa strane mlaznice dok drugom rukom uklanjate
Cetku.
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3 Pazljivo uklonite zapetljane dlake s Cetke. Olak3ajte si uklanjanje prljavstine
Skarama.

4 Uklonite bo¢ni poklopac.

5 Odvojite dlake koje su se zapetljale u ¢etku.

6 Ponovno postavite poklopac.

7 Kada ponovno postavljate cetku, osigurajte pravilno poravnanje tako da prvo
postavite jednu stranu na odgovarajuée mjesto prije nego sto utisnete drugu
stranu (dok ne Cujete skljocaj).
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8 Zakljucajte Cetku mlaznice tako da je pri¢vri¢ujete dok ne Cujete zvuk ,KLIK".

Bl Napomena: pregledajte kotaci¢e mlaznica i uklonite sve netistoce oko njih.

Odrzavanje cetke Mini-turbo
1 Preokrenite cetku kako biste pristupili podrudju za cis¢enje.

2 Pogurnite bo¢ni gumb kako biste oslobodili iz lezista.

3 Rukom ili pomocu skara uklonite prljavstinu s cetke.

4 Kada ponovno postavljate ¢etku, pocnite postavljanjem jedne strane na
(2] ‘ mjesto prije nego Sto pricvrstite drugu stranu. Kada se cetka pravilno sastavi,
¢ut Cete zvuk ,KLIK".

Odrzavanje modula za vodu

Uklonite kamenac iz modula za vodu jednom mjesecno kako biste izbjegli
nakupljanje kamenca.
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1 U mjernu posudu dodajte tekucinu za uklanjanje kamenca.

2 U mjernu posudu dodajte to¢nu kolicinu vode.

3 Dodajte mjesavinu tekucine u modul za vodu.

4 Pravilno zatvorite modul za vodu prije nego to protresete spremnik kako bi
se tekucina za uklanjanje kamenca ravnomjerno rasporedila.

5 Ostavite modul za vodu (bez jastucica krpe za brisanje od mikrovlakana) u
uspravnom poloZzaju vise od 12 h. Ocekuje se polako curenje vode iz donjeg
dijela modula za vodu. Preporucujemo da modul za vodu stavite u sudoper ili
na krpu.
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6 Isperite modul za vodu i izlijte svu preostalu tekudinu.

Odrzavanje trake za vlazenje
1 Uklonite traku za vlaZenje iz donjeg dijela spremnika za vodu kako biste je
temeljito odistili.

2 Isperite traku za vlaZenje pod mlazom vode.

3 Vratite traku za vlaZenje natrag na spremnik za vodu nakon ¢iscenja.

//’

Zamjena dijelova

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite
www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke
Philips. Takoder se mozete obratiti centru za korisni¢ku podrsku tvrtke Philips u
svojoj zemlji.

Zamjenski dijelovi i brojevi modela:
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zamijenski filtar XV 1642

XV1642

Baterija XV1622

B W

XV1622

Valjkasta cetka CP0667/01

é

CP0667/01

Jastudic krpe za brisanje od mikrovlakana XV1672

3

XV1672

/

Traka za vlaZenje CP0381/01

/

CP0381/01

Bl Napomena: kako biste osigurali maksimalnu u¢inkovitost, filtar i jastucic za
brisanje od mikrovlakana zamijenite svakih 6 mjeseci.
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Signali korisnickog sucelja i njihovo znacenje

Signal Opis signala

Znacenje signala

E1 Crveno svjetlo i bijela Kvar uredaja.
svjetla trepere istodobno.  |zyadite bateriju, pri¢ekajte 10 sekundi, a zatim vratite bateriju.
Nestaje nakon 10 sekundi,  Ako time ne otklonite problem, uredaj odnesite u servisni
a zatim slijedi iskljucenje. centar tvrtke Philips ili se obratite Sluzbi za potrosace.

E2 Crveno i bijelo svjetlo Uredaj radi na temperaturi nizoj od radne temperature.
trepere naizmjenicno. Premijestite uredaj u topliju prostoriju. Nemojte drzati, puniti ni
Nestaje nakon 10 sekundi, upotrebljavati uredaj na temperaturi nizoj od 5 °Cili visoj od
a zatim slijedi iskljucenje. 40 °C.

E3 Crveno svjetlo i bijela Uredaj radi na temperaturi visoj od radne temperature.
svj_etla_tre_pv)ere Premjestite uredaj u hladniju prostoriju i ostavite ga neko
naizmjenicno. vrijeme da se hladi. Nemojte drzati, puniti ni upotrebljavati
Nestaje nakon 10 sekundi, uredaj na temperaturi nizoj od 5 °Cili visoj od 40 °C.

a zatim slijedi iskljucenje.

E5 Crveno svjetlo i bijela Baterija je oStecena.
svjetla trepere istodobno.  Odnesite uredaj u ovladteni servisni centar tvrtke Philips ili se
Nestaje nakon 10 sekundi, obratite centru za sluzbu za potrosace.

a zatim slijedi iskljucenje.

i4 Svijetli crveno i bijelo Mlaznica je zacepljena.
svjetlo. Provijerite je li uredaj isklju¢en. Ocistite mlaznicu u skladu s
Nestaje nakon 10 sekundi,  korisnickim priru¢nikom i provjerite cijev tako da je uklonite iz
a zatim slijedi iskljucenje. glavnog uredaja. Uklonite predmet iz mlaznice ili cijevi i

ponovno pokrenite uredaj.

i5 Crveno svjetlo i bijela Strani predmet zaglavio se u prolazu za zrak ili je filtar
svjetla svijetle. zacepljen.

Nestaje nakon 10 sekundi,  Provjerite je li uredaj iskljucen. Ocistite mlaznicu u skladu s

a zatim slijedi iskljucenje. korisni¢kim priru¢nikom i provjerite cijev tako da je uklonite iz
glavnog uredaja. Uklonite predmet iz mlaznice ili cijevii
ponovno pokrenite uredaj.
Odcistite filtar. Slijedite upute korisnickog priru¢nika. Nove filtre
mozete kupiti u online trgovini tvrtke Philips na
www.philips.com/support ili od zastupnika tvrtke Philips.

i6 Crveno svjetlo i bijela Prilagodnik je prikljucen.
svjetla svijetle. Uklonite prilagodnik prije pokretanja uredaja.

Nestaje nakon 10 sekundi,
a zatim slijedi iskljucenje.
i7 Crveno svjetlo svijetli. Upotrebljavate krivi prilagodnik.

Nestaje nakon 10 sekundi,
a zatim slijedi iskljucenje.

za punjenje uredaja upotrebljavajte iskljucivo originalni
adapter.

Crveno svjetlo treperi.

Razina napunjenosti baterije je niska i potrebno je napuniti
bateriju. Uredaj i bateriju punite preporucenim nac¢inom
punjenja.
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Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak osnovnih problema uredaja s kojima se mozete
susresti. Ako ne mozete rijesiti problem uz pomo¢ informacija u nastavku, na
stranici www.home.id/support potrazite popis najcescih pitanja ili se obratite

Sluzbi za potrosace u svojoj drzavi.

Ciscenje usisavanjem — prilikom upotrebe mlaznice PowerUp,
dodatne opreme ili ru¢ne jedinice

Problem

Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Uredaj ne reagira kada
pritisnem gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Na zaslonu se prikazuje
treperenje indikatora baterije.

Da biste napunili bateriju, uredaj prikljucite
na stanicu za punjenje ili ru¢ni usisivac
pricvrstite izravno na utikac prilagodnika.

Stanica za punjenje nije

stabilno pricvrs¢ena na zidu.

Vijci koji drze stanicu za
punjenje labavi su.

Pritegnite vijke.

Vijci nisu odgovarajuce velicine.

Postavite stanicu za punjenje pomocu
isporucenih vijaka.

Stanica za punjenje nije
pri¢vrs¢ena na stabilan zid.

Provjerite je li zid na koji se stanica za
punjenje postavlja stabilan.

Uredaj iznenada prestaje
raditi.

Kada postoji unutarnji kvar na
uredaju, tipke nece reagiratii
zaslon ce biti prazan.

Uredaj prikljucite na stanicu za punjenje ili
rucni usisivac izravno pricvrstite na
prilagodnik. Provjerite zaslon. Ako se
prikaze kod pogreske, njegovo znacenje
moci cete pronaci u korisnickom prirucniku.

(kod: E2, E3) Uredaj ne radina
odgovarajucoj temperaturi.

Pazite da uredaj upotrebljavate na
temperaturi od 5 °C—40 °C.

(kod: i4, i5) Zaglavio se valjak
Cetke ili su u kanalu za protok
zraka zapela strana tijela.

Provjerite je li uredaj iskljucen. Odistite
mlaznicu u skladu s korisnickim
priru¢nikom i provjerite cijev tako da je
uklonite iz glavnog uredaja. Uklonite
predmet iz mlaznice ili cijevi i ponovno
pokrenite uredaj.

(kod: i6) Prilagodnik je
prikljucen.

Uklonite prilagodnik prije pokretanja
uredaja.

Razina napunjenosti baterije je
niska i potrebno je napuniti
bateriju.

Uredaj i bateriju punite preporucenim
nacinom punjenja.

Uredaj ima slabiju usisnu
snagu nego inace.

Filtar i ciklonska komora su
prljavi.

Ispraznite spremnik za prasinu. Ocistite
filtar i ciklonsku komoru. Ako uredaj
redovito upotrebljavate, filtar perite
najmanje jednom mjesecno. Provjerite jeste
li iz ciklonske komore uklonili sve dlake i
prljavitinu koja se tamo zaglavila.
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Rjesenje

Spremnik za prasinu nije
pravilno pri¢vrs¢en na uredaj.

Pazite da spremnik za prasinu pravilno
pricvrstite na ureda;.

Strani predmeti zaglavljeni su u
kanalu za protok zraka.

Uklonite mlaznicu i vizualno pregledajte
kanal za protok zraka kako biste bili sigurni
da je prolaz za protok zraka cist i slobodan.

Iz uredaja izlazi prasina.

Filtar je prljav.

Odistite filtar. Takoder pogledajte upute za
odrzavanje u poglavlju ,Odrzavanje sustava
za upravljanje prasinom”.

U uredaju nema filtra.

Provjerite je li filtar u uredaju te je li
pravilno sastavljen.

Nesto blokira ciklonsku
komoru.

Provjerite jesu li se u ciklonskoj komori
zaglavili kakvi predmeti i uklonite sve
predmete koji blokiraju ciklonsku komoru.
Takoder provjerite jeste li iz ciklonske
komore uklonili sve dlake i prljavstinu koja
se tamo zaglavila. Takoder pogledajte
upute za uklanjanje u odjeljku ,Moguénost
2: Praznjenje spremnika za prasinu kada
prasina prijede liniju MAX".

Spremnik za prasinu nije
pravilno pri¢vrs¢en na uredaj.

Ispraznite spremnik za prasinu i poklopac
pravilno pri¢vrstite na uredaj.

Uredaj se obrce ili prevrée kada
se iskljuci napajanje.

Kada je napajanje isklju¢eno, uredaj drzite
u uspravnom polozaju.

Tijekom ¢iscenja tepiha
uredaj se ne krece glatko po
podu.

Odabrana usisna snaga je
prejaka.

Smanjite usisnu snagu. Takoder pogledajte
korisnicki priru¢nik.

Cetka se vise ne okrece.

Cetka je puna dlakaili
prljavstine.

Odistite Cetku rukom ili Skarama. Takoder
pogledajte upute u odjeljku ,Odrzavanje
mlaznice PowerUp".

(kod: i4) Cetka se moze prestati
vrtjeti kada naide na preveliki
otpor iznimno gustog tepiha.

Uklonite prepreku s mlaznice.

Iskljucite uredaj, a onda ga ponovno
ukljucite.

Valjkasta cetka nije pravilno
postavljena u usisni otvor
nakon ¢iscenja.

Kako biste valjkastu ¢etku pravilno ugurali
u usisni otvor, slijedite upute navedene u
odjeljku za ciscenje u korisnickom
prirucniku. Pricvrstite valjkastu ¢etku unutar
otvora vracanjem poluge za zakljucavanje
na mjesto.

Uredaj se ne puni.

Utikac za napajanje nije
pravilno priklju¢en u uredaj ili
prilagodnik nije pravilno
umetnut u zidnu uti¢nicu.

Provjerite je li utikac za napajanje pravilno
ukopcan u uredaji je li prilagodnik pravilno
umetnut u zidnu uti¢nicu.
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Problem

Mogucdi uzrok

Rjesenje

Utikac za napajanje nije
pravilno postavljen u stanicu za
punjenje.

Provjerite je li utikac za napajanje pravilno
pri¢vricen u stanicu za punjenje. Provjerite
je li utika¢ nagnut i pravilno postavljen na
svoje mjesto u stanici za punjenje.

(kod: i7) Upotrebljava se
prilagodnik drugaciji od
isporucenog.

Pobrinite se da upotrebljavate isporuceni
prilagodnik.

(kod: E5) Kvarovi baterije.

Baterija ne radi. Zamijenite bateriju.

Ako ste provjerili prethodno navedeno, a
uredaj se i dalje ne puni, odnesite ga u
servis tvrtke Philips ili se obratite Sluzbi za
potrosace.

Uredaj se puni vrlo sporo.

Upotrebljava se vanjski
prilagodnik ili prilagodnik od
drugih uredaja.

Uredaj punite pomocu isporucenog
prilagodnika.

Baterija je napunjenaii
pri¢vricena, ali se uredaj ne
moze ukljuditi.

Uredaj je jos uvijek spojen na
prilagodnik.

Prije ponovnog pokretanja uredaj
iskopcajte iz prilagodnika.

(kod: E1) NesSto nijeuredu s
uredajem.

Izvadite bateriju, pricekajte 10 sekundi, a
zatim vratite bateriju. Ako time ne otklonite
problem, uredaj odnesite u servisni centar
tvrtke Philips ili se obratite Sluzbi za
potrosace.

Mini Turbo cCetka ne
funkcionira ispravno.

Valjkasta Cetka je zacepljena.

Uklonite dlake s cetke Skarama. Slijedite
upute korisnickog priru¢nika.

Cetka na valjku je blokirana
tkaninom ili povrsinama
tijekom ciS¢enja.

Odrzavajte mini Turbo ¢etku poravnatu s
povrsinom i nemojte gurati Turbo cetku u
mekane povrsine.

Valjkasta Cetka nije ispravno
umetnuta u mini Turbo cetku.

Provjerite jesu li valjkasta ¢etka i mini Turbo
Cetka ispravno povezane iima li razmaka
izmedu dijelova. Slijedite upute iz
prirucnika.

Uredaj proizvodi staticke
udare.

U uredaju se nakuplja staticki
elektricitet. Sto je razina vlage u
zraku niza, nakuplja se vise
statickog elektriciteta.

Praznite uredaj Ceto drzedi cijev prislonjenu
uz druge metalne predmete u prostoriji (na
primjer, noge stola ili stolice itd.). Mozete
povecati razinu vlage zraka u prostoriji.

Prasina i prljavstina koja se
usisava pune su stati¢nog
elektriciteta.

Ispraznite spremnik za prasinu i odistite
filtar u skladu s uputama u korisnickom
prirucniku.

Nacin rada Pojacanje ne
moze se aktivirati.

Aktivacija nije dovoljna.

Pritisnite i zadrzite gumb nacina rada
Pojacanje 2 sekunde za aktivaciju nacina
rada Pojacanje.
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Rjesenje

Mlaznica je premasila radnu
temperaturu zbog rada u
naprednom nacinu rada
Pojacanije.

Iskljucite uredaj i pricekajte 15 minuta.
Dodirnite gornji dio kucista mlaznice kako
biste provjerili je li jos uvijek topla. Ako je
mlaznica i dalje topla, pricekajte jos neko
vrijeme da se ohladi. Nakon $to se mlaznica
ohladi, pokusajte ponovno ukljuciti uredaj i
aktivirati nacin rada Pojacanje.

Mlaznica je premasila radnu
temperaturu zbog rada u
naprednom nacinu rada
Pojacanije.

Iskljucite uredaj i pricekajte 15 minuta.
Dodirnite gornji dio kucista mlaznice kako
biste provjerili je li jos uvijek topla. Ako je
mlaznica i dalje topla, pricekajte jos neko
vrijeme da se ohladi. Nakon $to se mlaznica
ohladi, pokusajte ponovno ukljuciti uredaj i
aktivirati nacin rada Pojacanje.

Mokro cis¢enje — prilikom upotrebe usisivaca i mlaznice za

brisanje

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Tok vode iz spremnika vode
je smanjen.

Jastuci¢ od mikrovlakana za
cis¢enje nije ispravno
postavljen i blokira traku za
vlazenje.

Provjerite jeste li jastucic za ¢iscenje
ispravno postavili. U korisni¢ckom priru¢niku
pronaci cete nacin pravilnog postavljanja.

Spremnik za vodu je prazan ili
gotovo prazan.

Ponovo napunite spremnik za vodu.

Upotrebljavali ste jastucic¢ od
mikrovlakana koji nije
isporucila tvrtka Philips.

Upotrebljavajte samo originalni jastucic¢ od
mikrovlakana tvrtke Philips. Jastuci¢i za
brisanje mogu se kupiti u internetskoj
trgovini tvrtke Philips na
www.philips.com/support ili kod
prodavatelja proizvoda tvrtke Philips.

Na podu nakon susenja
ostaju pruge.

Dodano je previse tekuceg
sredstva za ¢iscenje u vodu.

Koristite samo nekoliko kapi tekuceg
sredstva za ¢iscenje ili koristite sredstvo za
Cis¢enje koje se manje pjeni.

Jastucici od mikrovlakana nisu
ispravno postavljeni.

Provijerite je li jastuci¢ od mikrovlakana
ispravno postavljen. U korisnickom
priru¢niku pronadi ¢ete nacin pravilnog
postavljanja.

Upotrebljavali ste se
neodgovarajudi jastuci¢ od
mikrovlakana.

Za PowerUp 30 upotrebljavajte samo
jastuci¢ od mikrovlakana XV1668 tvrtke
Philips. Jastucice od mikrovlakana mozete
kupiti u internetskoj trgovini tvrtke Philips
na adresi www.philips.com/support ili
kod prodavatelja proizvoda tvrtke Philips.
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Display LED

Pulsante modalita/boost
Pulsante on/off
Apparecchio portatile
Contenitore della polvere
Batteria

Filtro

XC3233
XC3243
XC3253
XC3363

XC3363
XC3373

XC3353
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XC3353
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8 Pulsante di apertura rapida del contenitore della polvere
9 Adattatore

10 Montaggio a parete

11 Tubo flessibile

12 Tubo pieghevole

13 Spazzola Mini Turbo

14 Spazzola morbida

15 Accessorio per tappezzeria
16 Bocchetta per materassi
17 Bocchetta a lancia lunga
18 Accessorio a lancia

19 Bocchetta PowerUp

20 Serbatoio dell'acqua

21 Panno in microfibra

Panoramica dell'interfaccia utente
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Indicatore di errore/notifica

Indicatore di potenza/modalita

Pulsante di selezione modalita/modalita Boost
Pulsante on/off
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Manutenzione del dispositivo

Installazione del supporto da parete

1

Capovolgete il supporto da parete. Inserite la porta di ricarica, assicurandovi
che la parte metallica sia visibile e rivolta verso I'alto sulla parte anteriore del
supporto da parete.

Disponete correttamente il cavo inserendolo nell'apposita scanalatura.
Assicuratevi che la porta di ricarica sia dritta e non inclinata.

Chiudete la leva. Assicuratevi che la leva sia bloccata in posizione. Viene
riprodotto un suono di scatto.

Fissate saldamente il supporto nella posizione preferita sulla parete,
assicurandovi che il foro superiore della vite di fissaggio si trovi a circa 130 cm
dal pavimento.

[ Attenzione: prestate attenzione quando praticate i fori per
fissare il supporto da parete, per evitare il rischio di scosse
elettriche.
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Hl Nota: verificate che la posizione del supporto a parete consenta
all'apparecchio di essere appeso senza che la bocchetta sia a contatto con il
pavimento.

5 Una volta stabilita la posizione ottimale e I'altezza di stoccaggio e ricarica
dell'apparecchio, serrare completamente le viti per bloccare il supporto da
parete in posizione.

[N Attenzione: non posizionate I'apparecchio sul supporto da parete con il
modulo Aqua installato.

Montaggio dell'apparecchio

1 Collegate I'apparecchio portatile al tubo. Assicuratevi che venga riprodotto
un suono di scatto.

2 Collegate il tubo alla bocchetta. Assicuratevi che venga riprodotto un suono
di scatto.

Posizionamento sul supporto da parete

1 Perla massima praticita, il supporto da parete e dotato di due scomparti per
riporre due accessori sottili.




Italiano 315

1l 0 L Ll

N

)

H Nota: Gli accessori pit ingombranti, ad esempio I'accessorio per
tappezzeria e la spazzola Mini Turbo, non possono essere riposti sul supporto
da parete.

Ricarica dell'apparecchio

L'apparecchio & dotato di una batteria agli ioni di litio. Quando esaurita, la
ricarica completa della batteria richiede circa 4.5 ore.

1 Collegate la batteria al corpo principale dell'apparecchio e assicuratevi che
venga riprodotto un suono di scatto.

2 Ricaricate I'apparecchio posizionandolo sul supporto da parete assemblato.

Y Avvertenza: riponete e ricaricate I'apparecchio a una
MAX 40°C ° o
MIN 5°C temperatura compresa tra 5 °C e 40 °C.
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H Nota: potete anche posizionare I'apparecchio portatile su una superficie
piana e stabile e collegare direttamente il cavo di ricarica all'apparecchio.

3 L'apparecchio dovrebbe ricaricarsi completamente entro 4.5 ore.

Modalita d'uso dell'apparecchio

Pulizia dei pavimenti

Utilizzo del tubo pieghevole
1 Collegate il tubo pieghevole tra I'apparecchio portatile e la bocchetta.

2 Attivate il tubo pieghevole premendo il pulsante dietro al tubo. Il tubo puo
piegarsi liberamente fino a 90 gradi.

3 Spingere la bocchetta in profondita nell'area da pulire, abbassando
delicatamente |'apparecchio portatile. Ripetere I'operazione variando la
direzione fino a ottenere il risultato desiderato.
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4 Dopo esservi assicurati che I'apparecchio sia stato estratto da sotto il mobile,
tirate semplicemente verso |'alto I'apparecchio portatile per riportare il tubo
in posizione di bloccaggio diritta.

B Nota: non tirate I'apparecchio verso I'alto finché la bocchetta e il tubo si
trovano ancora sotto il mobile.

Aspirazione di pavimenti duri e morbidi con modalita
regolabili
1 Premete il pulsante on/off per accendere I'apparecchio.

B Nota: per spegnere I'apparecchio, premete nuovamente il pulsante on/off.

2 Utilizzate il pulsante di modalita per scegliere fra tre impostazioni di potenza
diverse:
Modalita Eco Modalita Normale Modalita Turbo
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3 Tenete premuto il pulsante della modalita per 2 secondi per attivare la
modalita Boost.

modalita Boost

Cambio di modalita

Premere il pulsante di modalita per passare dalla modalita Eco alla modalita
Normale e alla modalita Turbo. Tenete premuto il pulsante della modalita per
attivare la modalita Boost.

Modalita ECO: |'apparecchio funziona a bassa potenza per ridurre il consumo
energetico.

Modalita normale: questa & la modalita predefinita. I'apparecchio funziona a
un livello di prestazioni moderato ed equilibrato.
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Modalita Turbo: I'apparecchio funziona ad alta potenza per una pulizia
intensiva.

Modalita Boost: I'apparecchio funziona alla massima potenza per rimuovere lo
sporco ostinato. Tenete premuto il pulsante per 2 secondi per attivarla.

Aspirazione e lavaggio di pavimenti duri

[ Attenzione: Utilizzate il modulo Aqua solo su pavimenti duri con
rivestimento superficiale impermeabile (ad es. linoleum, piastrelle smaltate
e parquet verniciato) e su pavimenti in pietra (ad es. marmo). Se il
pavimento non é stato trattato per renderlo impermeabile, verificate con il
produttore se potete pulirlo con acqua. Non utilizzate il serbatoio
dell'acqua su pavimenti duri con rivestimento superficiale impermeabile
danneggiato.

Bl Nota: Non utilizzate il modulo Aqua per pulire tappeti e moquette.

Bl Nota: Non spostate I'apparecchio con il modulo Aqua inserito lateralmente
poiché potrebbe lasciare tracce di acqua. Muovetelo solo in avanti e all'indietro.

1 Inumidite con acqua la frangia di lavaggio in microfibra prima dell'uso.
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2 Fissate la frangia di lavaggio in microfibra sotto il serbatoio dell'acqua.
Allineate le fasce in velcro sotto il serbatoio dell'acqua e dietro il panno.

3 Riempite il serbatoio con acqua, assicurandovi che la sua temperatura non
superii 50 °C.

4 (Opzionale) Se desiderate aggiungere un detergente liquido per pavimenti
nel serbatoio dell'acqua, assicuratevi di utilizzare un prodotto che produca
poca schiuma o non schiumogeno che possa essere diluito. Consigliamo il
detergente per pavimenti Philips XV1792. Aggiungete solo poche gocce del
detergente liquido all'acqua.

5 Chiudete correttamente il serbatoio dell'acqua.

6 Collegate il modulo Aqua preparato alla bocchetta PowerUp. Ora
I'apparecchio e pronto per essere utilizzato. Assicuratevi che la direzione del
modulo Aqua sia corretta.
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7 Premete il pulsante on/off per accendere 'apparecchio. Potete pulire in

modo efficace i pavimenti duri con il modulo dell'acqua collegato alla
bocchetta.

H Nota: il modulo dell'acqua non @ indicato per I'uso per superfici morbide,
come i tappeti.

Y Avvertenza: non aspirate acqua o altri liquidi.

Accessori e utilizzo versatile

Y Avvertenza: durante l'uso degli accessori, non aspirate acqua o altri
liquidi.

Utilizzo dell'apparecchio portatile

Potete utilizzare |'apparecchio portatile direttamente senza accessori di pulizia
per aspirare la polvere.
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Utilizzo della bocchetta
1 Collegate la bocchetta PowerUp direttamente all'apparecchio portatile.

2 Questa combinazione e ideale per la pulizia di superfici con altezze diverse,
come le scale.

Utilizzo della spazzola Mini Turbo

1 Per collegare la spazzola Mini Turbo, inserite il tubo dell'apparecchio portatile
nella spazzola Mini Turbo. Regolate I'impostazione della potenza in base alle
vostre esigenze di pulizia.

2 Laspazzola Mini Turbo rimuove efficacemente peli di animali e piccoli residui
come le briciole ed & ideale per superfici morbide come letti e divani.

Y Avvertenza: Non fare passare la bocchetta motorizzata sui cavi
di alimentazione di altri apparecchi o su altri cavi per evitare
pericoli.

!

Y Avvertenza: Tenete abiti, capelli, dita e altre parti del corpo
lontani dalle aperture e dalle parti mobili dell'apparecchio, in
particolare la spazzola rotante.

Y Attenzione: Non utilizzate la spazzola Mini Turbo su persone o animali,
poiché potrebbe causare lesioni.
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Utilizzo dell'accessorio a lancia

1 Per collegare I'accessorio a lancia, inserite il tubo o I'apparecchio portatile
nella bocchetta a lancia.

2 Potete utilizzare I'accessorio a lancia per pulire gli angoli e i punti difficili da
raggiungere. Potete regolare la potenza di aspirazione in base alle vostre
esigenze di pulizia.

Utilizzo della spazzola morbida

1 Per collegare la spazzola morbida, inserite il tubo o I'apparecchio portatile
nella spazzola morbida.

2 Laspazzola morbida € progettata per superfici specifiche.

Utilizzo dell'accessorio per tappezzeria
1 Per collegare I'accessorio per tappezzeria, inserite il tubo o I'apparecchio
portatile nell'accessorio per tappezzeria.
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2 L'accessorio per tappezzeria € ideale per pulire mobili con tessuti morbidi.

Utilizzo del tubo flessibile

1 Collegate il tubo flessibile tra I'apparecchio portatile e I'accessorio che
desiderate utilizzare.

B Nota: Il tubo flessibile funziona in combinazione con I'accessorio che
presenta una colorazione rossa corrispondente sul lato interno della zona di
fissaggio.

)}
ﬁ
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2 Appoggiate il dispositivo portatile sul lato e accendetelo. Raggiungete in
modo flessibile I'area da pulire.

[ Attenzione: il tubo flessibile consente di raggiungere distanze fino a 90
cm. Assicuratevi sempre che |I'apparecchio portatile sia posizionato su una
superficie stabile per evitare lesioni o danni causati dalla sua caduta.

Dopo l'uso - Manutenzione

Manutenzione frequente dopo ciascun ciclo di pulizia

Svuotate il contenitore della polvere dopo ciascun utilizzo o quando la polvere
ha raggiunto I'indicatore di livello MAX.

1 Spegnete 'apparecchio.

2 Rimuovete I'apparecchio portatile.

3 Rimuovete il contenitore della polvere dal tubo.
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Metodo 1: Manutenzione quotidiana con sporcizia

domestica generale

1 Inclinate I'apparecchio a un angolo di 45 gradi, come mostrato nella figura.
Rimuovete il contenitore della polvere premendo il pulsante di rilascio. Il
pulsante di rilascio si trova nella parte inferiore del contenitore della polvere.

2 Dopo aver svuotato il contenitore, chiudete il coperchio inferiore.

Bl Nota: per un funzionamento ottimale dell'apparecchio, svuotate il
contenitore della polvere prima che il livello superi I'indicatore MAX.

Suggerimento: quando aspirate residui di grandi dimensioni (ad esempio il
pelo di animali) o quando il livello del contenitore supera l'indicatore MAX, la
sporcizia raccolta potrebbe restare intrappolata tra il contenitore e il filtro con
tecnologia Cyclone. In questo caso, attenetevi alle istruzioni riportate nel
capitolo "Opzione 2: svuotamento del contenitore quando il livello
supera la linea MAX" per una corretta manutenzione dell'apparecchio.

Metodo 2: Svuotamento del contenitore quando il livello
supera la linea MAX
Svuotamento del contenitore quando il livello supera la linea MAX.

1 Rimuovete il contenitore della polvere premendo l'apposito pulsante di
rilascio. Il pulsante di rilascio si trova sull'angolo interno della parte inferiore
del contenitore.
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2 Sopra il cestino dei rifiuti, rimuovete il componente vortex colorato dal
contenitore.

3 Svuotate il contenitore della polvere versandone via il contenuto.

Manutenzione periodica

Manutenzione del sistema di gestione della polvere

Pulite il filtro almeno una volta al mese o quando viene visualizzata la relativa

notifica.

1 Inclinate I'apparecchio a un angolo di 45 gradi, come mostrato nella figura.
Rimuovete il contenitore della polvere premendo l'apposito pulsante di
rilascio. Il pulsante di rilascio si trova sull'angolo interno della parte inferiore
del contenitore.

2 Svuotate il contenitore della polvere aprendo il coperchio a sgancio rapido.
Dopo aver svuotato il contenitore, chiudete il coperchio.
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3 Pulite il filtro ruotando la manopola colorata almeno 5 volte.

4 Estraete il filtro. Controllate se lo sporco presente tra le pieghe del filtro &
T stato rimosso.

5 Rimuovete il filtro dalla posizione originale e svuotatelo. Ripetete i passaggi
da 3 a5 finché le lamelle del filtro non risultano pulite.

6 Rimuovete il componente vortex completo dal contenitore. Cid permettera di
liberare dal contenitore la sporcizia intrappolata in profondita.

7 Per una manutenzione accurata, pulite il contenitore della polvere e il filtro
con tecnologia Cyclone sotto acqua corrente o con acqua tiepida saponata.

[N Attenzione: Non lavate il filtro HEPA.
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8 Asciugate con un panno il contenitore della polvere e i relativi componenti
dopo averli puliti.

[ Attenzione: assicuratevi che tutti i componenti siano completamente
asciutti prima di rimontarli.

H Nota: nessun componente puo essere lavato in lavastoviglie.

9 Reinserite il filtro nel contenitore della polvere.

10 Riposizionate il contenitore montato. Innanzitutto, allineate il lato posteriore
del contenitore prima di inserirlo in posizione.

H nota: dopo la manutenzione, assicuratevi che il filtro sia inserito
nell'apparecchio prima di utilizzarlo.

Manutenzione della bocchetta PowerUp
1 Spegnete sempre |'apparecchio prima di pulire la spazzola della bocchetta.

2 Tenete premuto il pulsante sul lato della bocchetta con una mano mentre
rimuovete la spazzola con l'altra mano.
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3 Rimuovete accuratamente eventuali capelli impigliati nella spazzola.

Rimuovete lo sporco residuo aiutandovi con un paio di forbici.

4 Rimuovete il cappuccio laterale.

5 Rimuovete eventuali capelli impigliati nella spazzola.

6 Riposizionate il cappuccio.

7 Quando rimontate la spazzola, assicuratevi del corretto allineamento
posizionando innanzitutto un lato prima di far scattare I'altro in posizione.
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8 Bloccate la spazzola della bocchetta fissandola finché non viene riprodotto un
suono di scatto.

Bl Nota: controllate e rimuovete eventuale sporcizia intorno alle rotelle della
bocchetta.

Manutenzione della spazzola Mini Turbo
1 Capovolgete la spazzola per accedere all'area di pulizia.

2 Fate scorrere il pulsante laterale per rilasciare la spazzola dalla sua posizione.

3 Utilizzate le mani o un paio di forbici per rimuovere eventuali residui dalla
spazzola.

4 Perrimontare la spazzola, posizionate un lato prima di collegare l'altro.
(2] ‘ Quando la spazzola e correttamente montata, viene riprodotto un suono di
scatto.
Manutenzione del modulo Aqua
Rimuovete il calcare dal modulo Aqua una volta al mese per evitarne I'accumulo.
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1 Aggiungete il liquido per la rimozione del calcare a un misurino.

2 Aggiungete la corretta quantita di acqua al misurino.

3 Aggiungete la miscela al modulo Aqua.

4 Chiudete correttamente il modulo Acqua prima di scuotere il serbatoio per
distribuire in modo uniforme il liquido per la rimozione del calcare.

5 Lasciate il modulo Aqua (senza il panno di lavaggio in microfibra) in posizione
verticale per 12 ore. L'acqua dovrebbe fuoriuscire lentamente dalla parte
inferiore del modulo Aqua. Vi consigliamo di posizionare il modulo Aqua in
un lavandino o su un panno.
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6 Sciacquate ed eliminate I'eventuale liquido rimanente nel modulo Aqua.

Manutenzione della striscia dell'acqua

1 Rimuovete la striscia di raccolta dell'acqua dalla parte inferiore del serbatoio
dell'acqua per una pulizia accurata.

2 Sciacquate la striscia dell'acqua sotto I'acqua corrente.

3 Dopo la pulizia, ricollegate la striscia di raccolta dell'acqua al serbatoio
dell'acqua.

//’

Sostituzione

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web
www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore
Philips. Potete anche rivolgervi al centro assistenza clienti Philips del vostro
paese.

Parti sostitutive e numeri dei tipi:
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Filtro di ricambio XV1642

XV1642

Batteria XV1622

B W

XV1622

Rullo della spazzola CP0667/01

é

CP0667/01

Panno di lavaggio in microfibra XV1672

3

XV1672

/

Striscia dell'acqua CP0381/01

/

CP0381/01

Bl Nota: per garantire prestazioni ottimali, sostituite il filtro e la frangia di
lavaggio in microfibra ogni 6 mesi.
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Segnali dell'interfaccia utente e loro significato

Con- Descrizione del Significato del segnale
dizio- segnale
ne
E1 Le luci rosse e bianche Malfunzionamento dell'apparecchio.
lampeggiano Rimuovete la batteria, attendete 10 secondi, quindi reinseritela.
contemporaneamente. Se il problema persiste, portate I'apparecchio in un centro
L'apparecchio entra in assistenza Philips o contattate il centro assistenza clienti.
timeout dopo 10 secondi,
quindi si spegne.
E2 Le luci rosse e bianche L'apparecchio viene utilizzato a una temperatura inferiore alla
lampeggiano temperatura di esercizio.
alternativamente. Spostare |'apparecchio in un ambiente piu caldo. Non
L'apparecchio entra in conservate, non caricate né utilizzate I'apparecchio a una
timeout dopo 10 secondi,  temperatura inferiore a 5 °C o superiore a 40 °C.
quindi si spegne.
E3 Le luci rosse e bianche L'apparecchio viene utilizzato a una temperatura superiore alla
lampeggiano temperatura di esercizio.
alternativamente. Spostate I'apparecchio in una stanza piti fresca e lasciatelo
L'apparecchio entrain raffreddare per un po' di tempo. Non conservate, non caricate
timeout dopo 10 secondi,  né utilizzate I'apparecchio a una temperatura inferiorea 5 °C o
quindi si spegne. superiore a 40 °C.
E5 Le luci rosse e bianche La batteria e danneggiata.
lampeggiano Portate I'apparecchio a un centro assistenza Philips o
contemporaneamente. contattate il centro assistenza clienti.
L'apparecchio entra in
timeout dopo 10 second;,
quindi si spegne.
i4 Luci rosse e bianche accese La bocchetta e ostruita.
L'apparecchio entra in Controllare che I'apparecchio sia spento. Pulite la bocchetta
timeout dopo 10 secondi,  come indicato nel manuale utente e controllate il tubo
quindi si spegne. rimuovendolo dall'apparecchio principale. Rimuovete il corpo
estraneo dalla bocchetta o dal tubo e riavviate I'apparecchio
i5 Luci rosse e bianche accese. Un corpo estraneo & rimasto incastrato nel condotto di
L'apparecchio entra in aerazione oppure il filtro & ostruito.
timeout dopo 10 secondi,  Controllare che I'apparecchio sia spento. Pulite la bocchetta
quindi si spegne. come indicato nel manuale utente e controllate il tubo
rimuovendolo dall'apparecchio principale. Rimuovete il corpo
estraneo dalla bocchetta o dal tubo e riavviate I'apparecchio.
Pulite il filtro. Sequite le istruzioni riportate nel manuale utente.
Potete acquistare filtri nuovi nel negozio Philips online
all'indirizzo www.philips.com/support o presso il rivenditore
Philips.
i6 Luci rosse e bianche accese. L'adattatore non e stato rimosso.

L'apparecchio entra in
timeout dopo 10 secondi,
quindi si spegne.

Rimuovete I'adattatore prima di utilizzare I'apparecchio.
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Con- Descrizione del Significato del segnale
dizio- segnale
ne
i7 Luci rosse accese. State utilizzando un adattatore errato.

L'apparecchio entra in
timeout dopo 10 secondi,
quindi si spegne.

Per ricaricare I'apparecchio, utilizzate solo I'adattatore
originale.

Il livello della batteria € basso e la batteria deve essere
ricaricata. Caricate I'apparecchio o la batteria sequendo il
metodo di ricarica consigliato.

Luce rossa lampeggiante.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che potreste riscontrare con il
dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate di
seguito, visitate il sito www.home.id/support per un elenco di domande

frequenti o contattate I'Assistenza clienti di zona.

Lavaggio a secco (con l'uso della bocchetta PowerUp, degli

accessori o dell'apparecchio portatile)

Problema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio non risponde
quando si preme il pulsante
on/off.

Il display mostra l'indicatore
della batteria che lampeggia.

Per caricare la batteria, collegate
I'apparecchio alla stazione di ricarica o
collegate l'aspirapolvere portatile
direttamente alla spina dell'adattatore.

La stazione di ricarica sulla
parete e instabile.

Le viti di fissaggio della
stazione di ricarica sono
allentate.

Serrate le viti.

Le viti non sono della
dimensione corretta.

Montate la stazione di ricarica con le viti in
dotazione.

La stazione diricarica non &
fissata a una parete stabile.

Verificate che la parete su cui monterete la
stazione di ricarica sia stabile.

L'apparecchio smette
improvvisamente di
funzionare.

Se I'apparecchio presenta un

malfunzionamento interno, i

pulsanti non risponderanno e
lo schermo rimarra vuoto.

Collegate I'apparecchio alla stazione di
ricarica o collegate |'aspirapolvere portatile
direttamente all'adattatore. Controllate il
display. Se viene visualizzato un codice di
errore, potete conoscerne il significato
consultando il manuale utente.

(codice: E2, E3) L'apparecchio
sta funzionando a una
temperatura non adeguata.

Assicuratevi di utilizzare I'apparecchio a
una temperatura compresa tra 5 °C e 40 °C.
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Soluzione

(codice: i4,i5) Il rullo della
spazzola & bloccato oppure il
canale del flusso d'aria e
ostruito da corpi estranei.

Controllare che I'apparecchio sia spento.
Pulite la bocchetta come indicato nel
manuale utente e controllate il tubo
rimuovendolo dall'apparecchio principale.
Rimuovete il corpo estraneo dalla
bocchetta o dal tubo e riavviate
I'apparecchio.

(codice: i6) L'adattatore non e
stato rimosso.

Rimuovete I'adattatore prima di utilizzare
I'apparecchio.

Il'livello della batteria & basso e
la batteria deve essere
ricaricata.

Caricate I'apparecchio o la batteria
seguendo il metodo di ricarica consigliato.

L'apparecchio ha una
potenza aspirante inferiore
al solito.

Il filtro e il filtro con tecnologia
Cyclone sono sporchi.

Svuotate il contenitore della polvere. Pulite
il filtro e il filtro con tecnologia Cyclone.
Assicuratevi di lavare il filtro almeno una
volta al mese se utilizzate I'apparecchio
regolarmente. Assicuratevi di rimuovere
peli/capelli e sporcizia dal filtro con
tecnologia Cyclone.

Il contenitore della polvere non
e fissato correttamente
all'apparecchio.

Assicuratevi che il contenitore della polvere
sia fissato correttamente.

Corpi estranei sono rimasti
incastrati nel canale del flusso
d'aria.

Rimuovete la bocchetta e ispezionate
visivamente il canale dell'aria per assicurarvi
che il passaggio del flusso d'aria sia pulito e
libero.

Dall'apparecchio fuoriesce
polvere.

Il filtro & sporco.

Pulite il filtro. Consultate anche le istruzioni
di manutenzione in "Manutenzione del
sistema di gestione della polvere".

Il filtro non & presente
nell'apparecchio.

Assicurarsi che il filtro sia presente
nell'apparecchio e montato correttamente.

Qualcosa sta ostruendo il filtro
con tecnologia Cyclone.

Controllate se vi sono corpi estranei nel
filtro con tecnologia Cyclone ed
eventualmente rimuoveteli. Assicuratevi
anche di rimuovere peli/capelli e sporcizia
dal filtro con tecnologia Cyclone.
Consultate anche le istruzioni di
manutenzione in "Opzione 2: svuotamento
del contenitore quando il livello supera la
linea MAX".

Il contenitore della polvere non
e fissato correttamente
all'apparecchio.

Svuotate il contenitore della polvere e
fissatelo correttamente sull'apparecchio.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

L'apparecchio é ruotato o
capovolto quando non &
alimentato.

Tenete I'apparecchio in verticale quando
non e alimentato.

L'apparecchio non si sposta
in modo uniforme sul
pavimento quando si pulisce
un tappeto.

La potenza aspirante
selezionata e eccessiva.

Diminuite la potenza aspirante. Consultate
anche il manuale utente.

La spazzola non ruota piu.

La spazzola e ostruita da peli o
sporco.

Pulite la spazzola a mano o con un paio di
forbici. Consultate anche le istruzioni di
manutenzione in "Manutenzione della
bocchetta PowerUp".

(codice: i4) La spazzola puo
smettere di girare quando
incontra troppa resistenza su
un tappeto a pelo molto lungo.

Rimuovete I'ostacolo dalla bocchetta.
Spegnete e poi riaccendete I'apparecchio.

La spazzola a rullo non e stata
montata correttamente nella
bocchetta dopo la pulizia.

Seguite le istruzioni nel capitolo sulla
pulizia nel manuale utente per far scorrere
la spazzola a rullo nella bocchetta
correttamente. Fissate la spazzola a rullo
all'interno della bocchetta facendo tornare
in posizione la leva di bloccaggio.

L'apparecchio non ricarica.

La spina di alimentazione non &
collegata correttamente
all'apparecchio o I'adattatore
non & inserito correttamente
nella presa a muro.

Assicuratevi che la spina di alimentazione
sia collegata correttamente all'apparecchio
e che I'adattatore sia correttamente
inserito nella presa a muro.

La spina di alimentazione non &
stata inserita correttamente
nella stazione di ricarica.

Assicuratevi che la spina sia stata inserita
correttamente nella stazione di ricarica.
Controllate se la spina e diritta e inserita
saldamente nella stazione di ricarica.

(codice: i7) State utilizzando un
adattatore diverso da quello
fornito in dotazione.

Assicuratevi di usare I'adattatore fornito.

(codice: E5) Malfunzionamento
della batteria.

La batteria non funziona. Sostituire la
batteria.

Se, dopo aver controllato quanto sopra,
I'apparecchio continua a non caricare,
portatelo a un centro assistenza Philips o
contattate il centro assistenza clienti.

L'apparecchio si ricarica
molto lentamente.

State utilizzando un adattatore
esterno o uno di un altro
apparecchio.

Caricate I'apparecchio con I'adattatore in
dotazione.

La batteria € carica e
collegata, ma I'apparecchio
non si accende.

L'apparecchio & ancora
collegato all'adattatore.

Scollegate I'apparecchio dall'adattatore
prima di riaccenderlo.
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Soluzione

(codice: E1) L'apparecchio
presenta un problema.

Rimuovete la batteria, attendete 10
secondi, quindi reinseritela. Se il problema
persiste, portate I'apparecchio in un centro
assistenza Philips o contattate il centro
assistenza clienti.

La spazzola del mini Turbo
non funziona correttamente.

La spazzola a rullo & bloccata.

Rimuovete i peli/capelli dalla spazzola con
un paio di forbici. Seguite le istruzioni
riportate nel manuale utente.

La spazzola a rullo &€ bloccata
da tessuti o superfici durante la
pulizia.

Mantenete la spazzola mini Turbo allineata
con la superficie e non spingetela su
superfici morbide.

La spazzola a rullo non e
inserita correttamente nella
spazzola mini Turbo.

Assicuratevi che la spazzola arullo e la
spazzola mini Turbo siano correttamente
collegate e che non ci sia spazio tra le parti.
Seguite le istruzioni riportate nel manuale.

L'apparecchio produce
scosse di elettricita statica.

L'apparecchio accumula
elettricita statica. Minore e
I'umidita dell'aria, maggiore &
la quantita di elettricita statica
che si accumula.

Scaricate a terra I'apparecchio
appoggiando spesso il tubo su altri oggetti
di metallo presenti nella stanza (ad
esempio, sulle gambe di un tavolo o di una
sedia e cosi via). In alternativa, potete
aumentare il livello dell'umidita dell'aria
nella stanza.

La polvere e la sporcizia aspirati
producono elettricita statica.

Svuotate il contenitore della polvere e
pulite il filtro secondo le istruzioni riportate
nel manuale dell'utente.

Non e possibile attivare la
modalita Boost.

L'attivazione non é sufficiente.

Tenete premuto il pulsante della modalita
Boost per 2 secondi per attivare la modalita
Boost.

La bocchetta viene utilizzata a
una temperatura superiore alla
temperatura di esercizio per
attivare la modalita di potenza
avanzata Boost.

Spegnete I'apparecchio e attendete 15
minuti. Toccate la parte superiore
dell'alloggiamento della bocchetta per
sentire se & ancora calda. Se la bocchetta e
ancora calda, attendete ancora che si
raffreddi. Dopo che la bocchetta si &
raffreddata, provate a riaccendere
I'apparecchio e ad attivare la modalita
Boost.

La bocchetta viene utilizzata a
una temperatura superiore alla
temperatura di esercizio per
attivare la modalita di potenza
avanzata Boost.

Spegnete I'apparecchio e attendete 15
minuti. Toccate la parte superiore
dell'alloggiamento della bocchetta per
sentire se € ancora calda. Se la bocchetta e
ancora calda, attendete ancora che si
raffreddi. Dopo che la bocchetta si e
raffreddata, provate a riaccendere
I'apparecchio e ad attivare la modalita
Boost.
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Lavaggio con acqua (con l'uso della bocchetta di aspirazione e

lavaggio)

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il flusso di acqua dal
serbatoio dell'acqua &
ridotto.

La frangia di lavaggio in
microfibra non e posizionata
correttamente e blocca la
striscia umidificata.

Assicuratevi di posizionare correttamente la
frangia di lavaggio. Controllate il manuale
utente per il posizionamento corretto.

Il serbatoio dell'acqua & vuoto
0 quasi vuoto.

Riempite il serbatoio dell'acqua.

State utilizzando un panno di
lavaggio in microfibra non
fornito da Philips.

Utilizzate esclusivamente panniin
microfibra originali Philips. Potete
acquistare le frange di lavaggio nel negozio
Philips online all'indirizzo
www.philips.com/support o presso il
rivenditore Philips.

Il pavimento si asciuga a
strisce.

Avete aggiunto troppo
detergente liquido all'acqua.

Mettete solo poche gocce di detergente
liquido o utilizzatene uno che produce
poca schiuma.

| panni in microfibra non sono
posizionati correttamente.

Assicuratevi che il panno in microfibra sia
posizionato correttamente. Controllate il
manuale utente per il posizionamento
corretto.

State utilizzando un panno in
microfibra non adeguato.

Utilizzate esclusivamente il panno in
microfibra Philips XV1668 per PowerUp 30.
Potete acquistare i panni in microfibra nel
negozio online Philips all'indirizzo
www.philips.com/support o presso il
rivenditore Philips.
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Visparigs apraksts
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8 Putek|u tvertnes vieglas atvérsanas poga
9 Adapteris

10 Sienas stiprinajums

11 Elastiga s|atene

12 Elastiga caurule

13 Maza turbo suka

14 Miksta suka

15 Polsteréjumu uzgalis

16 Matracu uzgalis

17 Gars Saurais uzgalis

18 Sauras vietas ievietojams uzgalis
19 PowerUp uzgalis

20 Udens tvertne

21 Mikroskiedras paliktnis

Lietotaja saskarnes parskats
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Sagatavosana lietosanai

lerices sienas turétaja uzstadisana

1 Pagrieziet sienas stiprinajumu. levietojiet uzlades portu ta, lai ir redzama
metala dala, un pavérsiet to vertikali virziena pret sanu stiprinajuma
priekspusi.

2 Sakartojiet vadu, ievietojot to tam paredzétaja rieva. Parliecinieties, vai
uzlades ports ir novietots taisni, nevis lenk.

3 lebidiet atpakal sviru. Parliecinieties, vai svira ir nostiprinata tai paredzétaja
vietd, par ko liecina klikska skana.

4 Ciesi piestipriniet sienas stiprinajumu vélamaja vieta pie sienas, nodrosinot, ka
augséjas uzstadisanas skraves atvere atrodas aptuveni 130 cm attaluma no
gridas.

[ uzmanibu! Siena urbjot sienas stiprinajumiem paredzéetus
caurumus, ievérojiet piesardzibu, lai izvairitos no elektriskas
stravas trieciena riska.
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H riczime. Parbaudiet, vai sienas stiprinajums ir novietots ta, ka visa ierice ir
piekarta pie sienas un uzgalis nepieskaras gridai.

5 Kad ir noteikts optimals ierices glabasanas un uzlades izvietojums un
augstums, stingri pievelciet skraves, lai piestiprinatu sienas stiprindjumu tam
paredzéetaja vieta.

Y Uzmanibu! nenovietojiet ierici uz sienas stiprinajuma ar pievienotu
adens moduli.

lerices saliksana

1 Pievienojiet rokas moduli caurulei. Parliecinieties, vai pievienosanas laika ir
dzirdama klikSka skana.

2 Pievienojiet cauruli uzgalim. Parliecinieties, vai pievienosanas laika ir dzirdama
klikska skana.

Uzglabasana uz sienas stiprinajuma

1 JUsu ertibam sienas stiprinajumam ir divas atveres divu Sauru piederumu
glabasanai.
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B piczime. Platakus piederumus, pieméram, polsteréjuma uzgali un mazo
turbo suku, nevar uzglabat uz sienas stiprinajuma.

lerices uzlade

lerice ir aprikota ar litija jonu akumulatoru. Pilniga akumulatora uzlade ilgst lidz
pat 4.5 stundas.

1 Pievienojiet akumulatoru komplektu ierices galvenajam korpusam,
nodrosinot, ka tas tiek stingri pievienots, par ko liecina klikska skana.

2 Uzladéjiet ierici, novietojot to uz salikta sienas stiprinajuma.

MAX 40°C =
MIN 5°C temperatura.

[ Bridinajums! Uzglabajiet un uzladéjiet ierici 5 °C-40 °C
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B piczime. Varat ari novietot rokas moduli uz lidzenas un stabilas virsmas un
tiesi pievienot uzlades vadu iericei.

3 lerices pilnigai uzladei ir nepieciesams lidz 4.5 stundam.

lerices lietosana

Gridu tinsana
Elastigas caurules lietoSana
1 Pievienojiet elastigo cauruli starp rokas ierici un uzgali.

2 Aktivizéjiet elastigo cauruli, nospiezot pogu aiz caurules. Cauruli var elastigi
saliekt [1dz 90 gradiem.

3 lespiediet uzgali dzili tirisanas zona, vienlaikus uzmanigi nolaizot rokas ierici.
Atkartojiet un pielagojiet virzienu, lidz tiek sasniegts vélamais rezultats.
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Péc tam, kad esat parliecinajies, ka ierice ir izvilkta no mébelu apaksas,
vienkarsi pavelciet rokas ierici uz augsu, lai caurule varétu taisni atgriezties
atpakal fiksacijas pozicija.

B Piczime. Nevelciet ierici uz augiu, kamér uzgalis un caurule joprojam
atrodas zem mébelém.

Cietu un mikstu gridas segumu suksana ar reguléjamiem
rezimiem

1

2

Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici.
B Piczime. Lai izslegtu ierici, atkartoti nospiediet ieslégianas/izslégianas
pogu.

Izmantojiet rezima pogu, lai parslégtu tris atskirigas jaudas iestatijumus:
Eko rezims Parastais rezims Turbo rezims
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3 Lai aktivizétu pastiprinatu jaudu, 2 sekundes turiet nospiestu rezZima pogu.
Pastiprinatas jaudas rezims

ReZimu maina

Nospiediet rezima pogu, lai parslégtos starp eko rezimu, parasto reZimu un turbo
rezimu. Nospiediet un turiet rezZima pogu, lai ieslégtu pastiprinatas jaudas
rezimu.

EKO rezims: ierice darbojas ar zemu jaudas [imeni, lai samazinatu energijas
patérinu.

Parastais rezims: Sis ir nokluséjuma reZims. lerice darbojas mérena, lidzsvarota
veiktspéjas liment.
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Turbo rezims: ierice darbojas ar lielu jaudu intensivai tirisanai.

Pastiprinatas jaudas rezims: ierice darbojas ar maksimalo jaudu, lai likvidetu
noturigus netirumus. Lai aktivizétu, nospiediet un turiet 2 sekundes.

Cietu gridas segumu vienlaiciga tiriSana un mazgasana

B uzmanibu! Aqua moduli izmantojiet tikai uz cieta gridas seguma ar
tudensnecaurlaidigu virskartu (pieméram, linoleja, glazétam flizém un
lakota parketa) un uz akmens gridas (pieméram, marmora). Ja grida nav
apstradata ar tdensnecaurlaidigu lidzekli, sazinieties ar razotaju, lai
uzzinatu, vai So gridu var tirit ar tdeni. Nelietojiet Gdens tvertni uz cietas
gridas, kuras Gdensnecaurlaidiga virskarta ir bojata.

H piczime. Neizmantojiet Aqua moduli paklaju tirisanai.

Bl Piezime. Neparvietojiet ierici ar saniski uzstaditu Aqua moduli, jo paliek ddens
pédas. Parvietojiet to tikai uz prieksu un atpakal.

1 Pirms lietosanas samitriniet ar tdeni mikroSkiedras mazgasanas paliktni.
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2 Piestipriniet mikroSkiedras mazgasanas paliktni zem tdens tvertnes.
Salagojiet "Velcro” aizdares zem tdens tvertnes un aiz paliktna.

3 lepildiet Gdens tvertné tGdeni, kura temperatara nedrikst parsniegt 50 °C.

4 (Neobligati) Ja Gdens tvertné iepilditajam Gdenim vélaties pievienot skidru
gridas tirisanas lidzekli, izmantojiet minimali putojoSu vai neputojosu skidro
gridas tirisanas lidzekli, kas skist Gdent. leteicams izmantot gridas tirisanas
[idzekli “XV1792 Philips Floor Cleaner”. Udenim pievienojiet tikai dazus
pilienus skidra tiriSanas lidzekla.

5 Ciesi aizveriet Gdens tvertni.

6 Pievienojiet sagatavoto tdens moduli PowerUp uzgalim. Tagad varat sakt
tirsanu. Parliecinieties, vai Gdens modulis ir uzstadits pareiza virziena.
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7 Nospiediet ieslegsanas/izslegsanas pogu, lai ieslegtu ierici. Cietus gridas
segumus var efektivi tirit, uzgalim pievienojot Gdens padeves moduli.

B piczime. Udens padeves modulis nav piemérots mikstu gridas segumu
tirisanai, pieméram, paklajam.

[ Bridinajums! Nesuciet adeni vai kadu citu $kidrumu ar
puteklsicéju.

Vairakas funkcijas un piederumi

[ Bridinajums! Ja izmantojat kadu no piederumiem, nesuciet ar
puteklsucéju deni vai jebkadu citu Skidrumu.

Rokas ierices lietoSana

Lai ar putek/stcéju uzsaktu putek|us, varat izmantot tikai rokas moduli bez citiem
tirsanas uzgaliem.
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Uzgala lietosana
1 Pievienojiet PowerUp uzgali tiesi rokas iericei.

2 Sada kombinacija ir paredzéta pakapeniski paaugstinatu virsmu, pieméram,
kapnu, tirisanai.

Mazas turbo sukas lietosana
1 Lai piestiprinatu mazo turbo suku, ievietojiet rokas ierices cauruli mazaja
turbo suka. Pielagojiet jaudas iestatijumus atbilstosi tiriSanas vajadzibam.

2 Arminiturbo suku var efektivi nonemt majdzivnieku apspalvojumu un
nelielus gruzus, pieméram, drupacas, un ta ir ideali piemérota mikstam
virsmam, pieméram, gultam un divaniem.

I Bridinajums! Nelaujiet mehanizétajam uzgalim parvietoties pari
citu iericu stravas vadiem vai citiem kabeliem, jo tadejadi var radit
bistamu situaciju.

!

4| Bridinajums! Netuviniet brivi kritoSu apgérbu, matus, pirkstus
un citas kermena dalas iericé esoSajam atverém un kustigajam
dalam, jo ipasi rotéjosajai birstei.

Y Uzmanibu! Nelietojiet mazo turbo suku cilvékiem vai dzivniekiem. Tas
var izraisit traumas.
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Sauras vietas ievietojama uzgala lieto$ana
1 Lai pievienotu Sauro uzgali, piestipriniet cauruli vai rokas ierici Saurajam
uzgalim.

2 Sauro uzgali izmantojiet $auru stdru un grati pieejamu vietu tiridanai. Jaudas
jestatijumus varat pielagot atbilstosi tirisanas vajadzibam.

Mikstas sukas izmantosana
1 Lai pievienotu miksto suku, piestipriniet cauruli vai rokas ierici mikstajai sukai.

2 Miksta suka ir paredzéta noteiktam virsmam.

Polsteréjuma uzgala lietosana
1 Lai pievienotu polsteréjuma uzgali, piestipriniet cauruli vai rokas ierici
polsteréjuma uzgalim.
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2 Polsteréjuma uzgalis ir ideali piemérots, lai tiritu miksta auduma mébeles.

Elastigas $|Gtenes lietoSana
1 Pievienojiet elastigo $|Uteni starp rokas ierici un vélamo piederumu, kuru
vélaties izmantot.

B Piczime. Elastiga 8latene darbojas kopa ar piederumu, kura stiprinajuma
zonas iekSpusé ir atbilstosa sarkana krasa.

)}
ﬁ
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2 Novietojiet rokas ierici sanos un iesledziet to. Tiriet elastigi, virzoties uz
vélamo tirisanas zonu.

Y uzmanibu! Elastiga latene nodrosina lidz pat 90 cm lielu sasniedzamibu.
Vienmeér parliecinieties, vai rokas ierice ir novietota stabila vieta, lai
izvairitos no traumam vai bojajumiem, ko var izraisit rokas ierices
nomesana.

Apkope péc lietosanas

Regulara apkope péc katras tirisSanas reizes

Iztuksojiet putek|u tvertni péc katras lietosanas reizes vai tad, ja puteklu
daudzums sasniedz maksimala limena atzimi.

1 lzsledziet ierici.

2 Nonemiet rokas ierici.
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3 Nonemiet putek|u tvertni no caurules.

1. izvéle. Ikdienas apkope, iztuksojot parastos sadzives
netirumus
1 Turietierici 45 gradu lenki, ka paradits attéla. Lai nonemtu putek|u tvertni,

nospiediet atbrivosanas pogu. Atbrivosanas poga atrodas putek|u tvertnes
apaksdala.

2 Péctvertnes iztuksosanas aizveriet apakséjo vaku.

Bl Piczime: ierice darbosies vislabak, ja iztuk3osiet puteklu tvertni, pirms
netirumu daudzums parsniedz MAX indikatoru.

K& Padoms. Savacot lielakus netirumus (pieméram, dzivnieku apmatojumu)
vai ja netirumu daudzums ir virs MAX indikatora, savaktie netirumi var
jesprust starp spaini un ciklonu; skatiet noradijumus nodala “2. izvéle.
Tvertnes iztukSosana, kad netirumu daudzums parsniedz MAX
robezliniju”, lai uzturétu ierici kartiba.

2.izvéle. Tvertnes iztuksosana, kad netirumu daudzums
parsniedz MAX robezliniju

Tvertnes iztuksosana, kad netirumu daudzums parsniedz MAX robezliniju.
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1 Nonemiet putek|u tvertni, nospiezot tas atbrivosanas pogu. Tvertnes
atbrivosanas poga atrodas tvertnes apaksdalas iek$éja start.

2 \Virs putek|u tvertnes nonemiet krasaino vorteksu no tvertnes.

3 Iztuksojiet puteklu tvertni, izkratot no tas netirumus.

Regulara periodiska apkope

Puteklu savakSanas sistémas apkope

Tiriet filtru vismaz reizi ménesi vai tad, ja lietojat pazinojumu par filtra tirisanu.

1 Turietierici 45 gradu lenki, ka paradits attéla. Nonemiet putek|u tvertni,
nospiezot tas atbrivosanas pogu. Tvertnes atbrivosanas poga atrodas tvertnes
apaksdalas iek3éja start.
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2 IztukSojiet putek]u tvertni, aktivizeéjot viegli atveramo vaku. Péc tvertnes
iztuksosanas aizveriet vaku.

3 Notiriet filtru, pagriezot krasaino pogu vismaz 5 reizes.

4 |zvelciet filtru. Parbaudiet, vai netirumi starp filtra locijumiem ir nonemti.

5 Iznemiet filtru no ta sdkotnéjas pozicijas un izberiet puteklus. Atkartojiet
3.-5. darbibu, lidz filtra lapstinas ir tiras.

6 Iznemiet visu vorteksu no tvertnes. Tas Jaus dzili nosédusos netirumus atbrivot
no tvertnes.
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7 Laiapkope butu rupiga, tiriet putek|u tvertni un ciklonisko nodalijumu zem
tekoSa krana Gdens vai silta ziepjadent.

Y Uzmanibu! Nemazgajiet HEPA filtru.

8 Noslaukiet sausu iztirito putek|u tvertni un attiecigas dalas.

Y Uzmanibu! Pirms dalu salikianas parliecinieties, vai tas visas ir pilniba
sausas.

Hl piczime. Nevienu dalu nedrikst mazgat trauku mazgajamaja masina.

9 lelieciet filtru atpakal putek|u tvertné.

10 Novietojiet atpakal salikto puteklu tvertni. Vispirms izlidziniet tvertnes
aizmuguréjo pusi, pirms novietojat to paredzétaja vieta.
Bl Piczime. Kad apkopes darbi ir pabeigti, pirms lieto3anas vienmér
parliecinieties, vai iericé ir uzstadits filtrs.

PowerUp uzgala apkope

1 Pirms sprauslas sukas tiriSanas noteikti izsledziet ierici.
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2 Arvienu roku turiet sprauslas sanos eso$o pogu un vienlaikus ar otru roku
nonemiet suku.

3 Piesardzigi nonemiet visus sapinusos matus no sukas. Netirumu atbrivosanai
var izmantot skéres.

4 Nonemiet sanu vacinu.

5 Nonemiet visus suka sapinusos matus.

6 Atlieciet atpakal vacinu.
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7 Laisuku ievietotu atpakal, nodrosiniet pareizu salagojumu, vispirms ievietojot
vieta tas vienu galu un péc tam ar klikski ievietojot otru galu.

8 Nostipriniet sukas uzgali ta, lai ir dzirdama klikska skana.

H Piczime. Parbaudiet, vai nav jebkadu netirumu ap sprauslas riteniem, un
nonemiet tos.

Mazas turbo sukas apkope
1 Apgrieziet suku otradi, lai piek|atu tirisanas zonai.

2 Bidiet sanu pogu, lai atbrivotu suku.

3 Arrokam vai Skérém nonemiet no sukas visus netirumus.
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4 Laisuku ievietotu atpakal, vispirms ievietojiet tas vienu galu un péc tam - otru
galu. Kad suka bus pareizi salikta, bls dzirdama klikska skana.

Udens modula apkope

Reizi ménest atkalkojiet Gdens moduli, lai taja neuzkratos kalkakmens.

1 Meértrauka ielejiet atkalkosanas skidrumu.

B 2 Taja pasa mértrauka ielejiet atbilstosSu daudzumu Gdens.

3 lelejiet pagatavoto skidrumu tdens moduli.

4 Ciesj aizveriet tdens moduli un péc tam sakratiet to, lai atkalkosanas skidrums
vienmeérigi izplatas.
/
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Gz““

5 Novietojiet Gdens moduli vertikala stavokli (bez mikroskiedras tirisanas
paliktna) un 12 stundas uzgaidiet. Udens Iénam tecés no Gdens modula
apaksas. Udens moduli ieteicams novietot izlietné vai uz dranas.

6 lIzskalojiet Gdens moduli un izlejiet no tas visu atlikuso skidrumu.

Udens sloksnes apkope
1 Nonemiet Gdens sloksni no Gdens tvertnes apaksas, lai to rapigi notiritu.

2 Skalojiet Gdens sloksni zem tekosa krana tdens.

3 Kad tdens sloksne ir notirita, piestipriniet to atpakal pie tdens tvertnes.
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Nomaina

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklégjiet vietni
www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatitaja.
Varat ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centra darbiniekiem sava

valsti.
Nomainas dalas un veida numuri:

Nomainas filtrs XV1642

XV1642

Baterija XV1672 T

XV1622

Rullisu suka CP0667/01

CP0667/01
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Mikroskiedras tirisanas paliktnis XV1668

XV1672

Udens sloksne CP0381/01

a
CP0381/01

B piezime. Lai nodroginatu maksimalu veiktspéju, ik péc 6 ménesiem nomainiet

filtru un mikroskiedras tirisanas paliktni.

Lietotaja saskarnes signali un to nozime

Signa- Signalu apraksts

Signalu nozime

un balta gaisma.

Nogadajiet ierici uz Philips apkopes centru vai sazinieties ar

Is

E1 Vienlaicigi mirgo sarkana lerices atteice.
un balta gaisma. Atvienojiet akumulatoru, 10 sekundes uzgaidiet un péc tam
Taimauts péc ievietojiet atpakal akumulatoru. Ja probléma joprojam pastav,
10 sekundém, tad nogadajiet ierici Philips tehniskas apkopes centra vai sazinieties
izsledzas. ar klientu apkalposanas centru.

E2 Sarkana un balta gaisma lerice tiek izmantota temperatura, kas zemaka par darba
mirgo parmainus. temperatdru.
Taimauts péec Novietojiet ierici siltaka telpa. Neglabajiet, neladéjiet un
10 sekundém, tad neizmantojiet ierici vieta, kur temperatdra zemaka par 5 °C vai
izsledzas. augstaka par 40 °C.

E3 Sarkana un balta gaisma lerice tiek izmantota temperatara, kas augstaka par darba
mirgo parmainus. temperaturu.
Taimauts péc Parvietojiet ierici uz vésaku telpu un laujiet tai kadu laiku
10 sekundém, tad atdzist. Neglabajiet, neladéjiet un neizmantojiet ierici vieta, kur
izslédzas. temperattra zemaka par 5 °C vai augstaka par 40 °C.

ES ' Vienlaicigi mirgo sarkana  Akumulators ir bojats.

Taimauts péc
10 sekundém, tad
izsledzas.

klientu apkalposanas centru.
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Signalu nozime

Is
i4 Deg sarkana un balta Uzgalis ir aizsprostojies.
gaisma Raugieties, lai ierice butu izslégta. Notiriet uzgali, ievérojot
Taimauts péc lietosanas instrukcija sniegtos noradijumus, un péc tam
10 sekundém, tad atvienojiet no ierices cauruli un parbaudiet to. Iznemiet uzgali
izsledzas. vai caurulé iestréguso priekSmetu un péc tam atkal ieslédziet
jerici.
i5 Deg sarkana un balta Gaisa plusmas eja iestrédzis sveskermenis vai aizséréjis filtrs.
gaisma. Raugieties, lai ierice bltu izslégta. Notiriet uzgali, ievérojot
Taimauts péc lietosanas instrukcija sniegtos noradijumus, un péc tam
10 sekundém, tad atvienojiet no ierices cauruli un parbaudiet to. Iztiriet uzgali vai
izslédzas. caurulé iestrégusos priekSmetus un péc tam atkal ieslédziet
ierici.
Iztiriet filtru. levérojiet lietotaja rokasgramata ietvertos
noradijumus. Varat iegadaties jaunus filtrus tiessaisté Philips
veikala (www.philips.com/support) vai pie vietéja Philips
izplatitaja.
i6 Deg sarkana un balta Adapteris nav atvienots.
gaisma. Pirms izmantojat ierici, atvienojiet adapteri.
Taimauts péec
10 sekundém, tad
izslédzas.
i7 Deg sarkana gaisma. Tiek izmantots nepareizs adapteris.

Taimauts péc
10 sekundém, tad
izsledzas.

lerices uzladésanai izmantojiet tikai originalo adapteri.

Mirgo sarkana gaisma.

Akumulatoram ir zems uzlades limenis, un tas ir jauzlade.
Ladéjiet ierici vai akumulatoru, izmantojot ieteikto uzlades
veidu.

Problemu noversana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var rasties, izmantojot $o
jerici. Ja j0s nevarat atrisinat problému, izmantojot talak noradito informaciju,
apmekléjiet www.home.id/support un skatiet biezi uzdoto jautajumu sarakstu
vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.
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Sausa tirisana — PowerUp uzgala, piederumu vai rokas ierices

lietosana

Probléema

lespéjamais célonis

Risinajums

lerice nereagé, kad tiek
nospiesta iesl./izsl. poga.

Displeja mirgo baterijas
indikators.

Lai uzladétu akumulatoru, pievienojiet ierici
uzlades stacijai vai tiesi pievienojiet rokas
puteklsticéju adaptera barosanas
spraudkontaktam.

Pie sienas piestiprinata

uzlades stacija nav stabila.

Uzlades stacijas piestiprinasanai
izmantotas skrlves nav stingri
pievilktas.

Pievelciet skraves.

Izmantotas nepareiza izméra
skrdves.

Uzlades stacijas piestiprinasanai izmantojiet
komplekta ietvertas skraves.

Uzlades stacija ir piestiprinata
pie nelidzenas sienas.

Parbaudiet, vai siena, pie kuras ir
piestiprinata uzlades stacija, ir lidzena.

lerice péksni parstaj
darboties.

lerices iekséjas atteices
gadijuma ierices pogas
nereagés un ekrans bus tukss.

Pievienojiet ierici uzlades stacijai vai tiesi
pievienojiet rokas putek|stcéju adapterim.
Parbaudiet ekranu. Ja tiek paradits k|udas
kods, ta skaidrojumu skatiet lietoSanas
instrukcija.

(Kods: E2, E3) lerice darbojas
nepiemerota temperatura.

lerice ir jalieto telpa, kura temperatdras
diapazons ir 5-40 °C.

(Kods: i4, i5) Rullisu suka ir
iestrégusi, vai gaisa plismas
kanala ir iestrégusi kadi
priekSmeti.

Raugieties, lai ierice butu izslégta. Notiriet
uzgali, ievérojot lietosanas instrukcija
sniegtos noradijumus, un péc tam
atvienojiet no ierices cauruli un parbaudiet
to. Iztiriet uzgali vai caurulé iestrégusos
priekSmetus un péc tam atkal ieslédziet
ierici.

(Kods: i6) Adapteris nav
atvienots.

Pirms izmantojat ierici, atvienojiet adapteri.

Akumulatoram ir zems uzlades
[Tmenis, un tas ir jauzlade.

Ladéjiet ierici vai akumulatoru, izmantojot
ieteikto uzlades veidu.

lericei ir mazaka stksanas
jauda neka parasti.

Filtrs un cikloniskais nodalijums
ir netiri.

Iztuksojiet putek|u tvertni. Iztiriet filtru un
ciklonisko nodalijumu. Ja ierici lietojat
regulari, vismaz reizi ménesi izmazgajiet
filtru. Iztiriet visus matus un netirumus, kuri
ir iespradusi cikloniskaja nodalijuma.

Putek|u tvertne nepareizi
pievienota iericei.

Pareizi pievienojiet putek|u tvertni iericei.

Gaisa plasmas kanala ir
iestrégusi sveskermeni.

Nonemiet uzgali un vizuali parbaudiet
gaisa kanalu, lai parliecinatos, ka gaisa
plasmas eja ir tira un briva.




Probléma

lespéjamais celonis
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Risinajums

Putek]i birst no ierices.

Filtrs ir netirs.

Iztiriet filtru. Skatiet arT apkopes
noradijumus sadala “Putek|u savaksanas
sistémas apkope”.

Filtrs nav ievietots iericé.

Parliecinieties, vai filtrs ir atbilstosi ievietots
iericé un ir pareizi samontets.

Kaut kas bloké ciklonisko
nodalijumu.

Parbaudiet, vai cikloniskaja nodalijuma nav
iespridis kads priekSmets, un iznemiet visu,
kas nosprosto nodalijumu. Iztiriet ari visus
matus un netirumus, kuri ir iespradusi
cikloniskaja nodalijuma. Skatiet ari apkopes
noradijumus sadala “2. izvéle. Tvertnes
iztukSosana, kad netirumu daudzums
parsniedz MAX robezliniju”.

Putek|u tvertne nepareizi
pievienota iericei.

Iztuksojiet putek|u tvertni un pareizi
pievienojiet to iericei.

Kad ierice ir izslégta, ta roté vai
apversas.

Izslégtu ierici novietojiet vertikala stavokli.

lerice paklaja tirisanas laika
negriezas pa gridu
vienmerigi.

lestatita parmérigi liela
suksanas jauda.

Samaziniet siksanas jaudu. Skatiet art
lietotaja rokasgramatu.

Birste vairs negriezas.

Suku ir nosprostojusi mati vai
netirumi.

Iztiriet suku ar roku vai Skérém. Skatiet art
apkopes noradijumus sadala “PowerUp
uzgala apkope”.

(Kods: i4) Ja paklajs ar garam
pluksnam sukai rada parak lielu
pretestibu, ta var partraukt
griezties.

Iznemiet nosprostojumu no uzgala.
Izslédziet un atkartoti ieslédziet ierici.

Péc tirisanas rullisu suka tika
nepareizi ievietota uzgali.

Izpildot noradijumus, kas sniegti lietosanas
instrukcijas sadala par tirisanu, pareizi
iebrdiet rullidu suku uzgali. Nostipriniet
rullisu suku uzgali, fikséjot blokéjoso sviru
vieta.

lerices uzlade nenotiek.

Kontaktspraudnis ir nepareizi
pievienots iericei, vai adapteris
ir nepareizi pievienots sienas
kontaktligzdai.

Parliecinieties, vai kontaktspraudnis ir
pareizi pievienots iericei un adapteris ir
pareizi pievienots sienas kontaktligzdai.

lespéjams, kontaktspraudnis ir
nepareizi pievienots uzlades
stacijai.

Parbaudiet, vai kontaktspraudnis ir pareizi
pievienots uzlades stacijai. Parbaudiet, vai
kontaktspraudnis uzlades stacijai pievienots
slipi un ciesi.

(Kods: i7) Tiek izmantots
adapteris, kas nebija iek|auts
komplektacija.

Parliecinieties, vai ir pievienots
komplektacija ietvertais adapteris.
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Probléma

lespéjamais celonis

Risinajums

(Kods: E5) Akumulatora
atteices.

Akumulatoram radusies atteice. Nomainiet
akumulatoru.

Ja ir parbaudits ieprieks minétais, bet ierice
vél joprojam neuzladéjas, nogadajiet to
Philips pakalpojumu centra vai sazinieties
ar Klientu apkalposanas centru.

lerices uzlade ir parmérigi
ilga.

Tiek izmantots aréjs vai citas
ierices adapteris.

lerices uzladei izmantojiet komplekta
ieklauto adapteri.

Akumulators ir uzladéts un
pievienots, tacu ierici
neizdodas ieslégt.

lerice joprojam ir pievienota
adapterim.

Atvienojiet ierici no adaptera un péc tam
méginiet to ieslégt.

(Kods: E1) Radas ierices atteice.

Atvienojiet akumulatoru, 10 sekundes
uzgaidiet un péc tam pievienojiet atpakal
akumulatoru. Ja probléma joprojam pastav,
nogadajiet ierici Philips tehniskas apkopes
centra vai sazinieties ar klientu
apkalposanas centru.

Maza Turbo suka nedarbojas
pareizi.

RulliSu suka ir iestrégusi.

Iznemiet matus no sukas, izmantojot
skéres. levérojiet lietotaja rokasgramata
ietvertos noradijumus.

Tirisanas laika rullisu suku ir
aizsprostojusi drébe vai virsma.

Turiet mazo Turbo suku tiesi pie virsmas un
nespiediet to miksta virsma.

RulliSu suka nav pareizi
ievietota mazaja Turbo suka.

Parbaudiet, vai rullisu suka un maza Turbo
suka ir pareizi pievienotas un starp dalam
nav spraugu. levérojiet instrukcija ietvertos
noradijumus.

lerice rada statiskas
elektribas triecienus.

lericé uzkrajas statiska
elektriba. Jo zemaks mitruma
[imenis gaisa, jo vairak statiskas
elektribas uzkrajas iericé.

IzIadéjiet ierici, laiku pa laikam pieskaroties
ar cauruli pie citiem telpa esosiem metala
priekSmetiem (pieméram, galda vai krésla
kajam u. c. priekSmetiem). Varat art
paaugstinat mitruma limeni telpa.

lestktie putekli un netirumi art
uzkraj statisko elektribu.

IztukSojiet puteklu tvertni un iztiriet filtru,
ieverojot lietosanas rokasgramata sniegtos
noradijumus.

Pastiprinatas jaudas reZzimu
nav iespé&jams aktivizét.

Aktivizacija nav pietiekama.

Lai aktivizétu pastiprinatas jaudas rezimu, 2
sekundes turiet nospiestu pastiprinatas
jaudas reZima pogu.
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lespéjamais celonis
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Risinajums

Lai pastiprinajuma laika
izmantot papildu jaudas
rezimu, uzgalis darbojas virs
darba temperatdras.

Izslédziet ierici un 15 minGtes uzgaidiet.
Pieskarieties uzgala korpusa augsdalai, lai
parbauditu, vai uzgalis vél ir silts. Ja uzgalis
vélir silts, vél nedaudz uzgaidiet, lidz tas
atdziest. Kad uzgalis ir atdzisis, méginiet
atkal ieslégt ierici un aktivizét
pastiprinajuma rezimu.

Lai pastiprinajuma laika
izmantot papildu jaudas
rezimu, uzgalis darbojas virs
darba temperatdras.

Izslédziet ierici un 15 minGtes uzgaidiet.
Pieskarieties uzgala korpusa augsdalai, lai
parbauditu, vai uzgalis vél ir silts. Ja uzgalis
vélir silts, vél nedaudz uzgaidiet, lidz tas
atdziest. Kad uzgalis ir atdzisis, méginiet
atkal ieslégt ierici un aktivizét
pastiprinadjuma rezimu.

Mitra tinsana — sukSanas un mazgasanas uzgala lietosana

Probléema

lespéjamais célonis

Risinajums

Udens pliasma no Gdens
tvertnes ir samazinata.

MikroSkiedras tirisanas paliktnis
nav pareizi uzlikts un tapéc
bloké mitrinasanas loksni.

Parliecinieties, ka tirisanas paliktnis ir uzlikts
pareizi. Informaciju par pareizu uzliksanu
skatiet lietotaja rokasgramata.

Udens tvertne ir tuk3a vai
gandriz tuksa.

Uzpildiet Gdens tvertni.

Tiek izmantots mikroskiedras
paliktnis, ko nav razojis Philips.

Izmantojiet tikai Philips originalo
mikroskiedras paliktni. TiriSanas paliktnus
iegadajieties Philips tiessaistes veikala
www.philips.com/support vai pie Philips
izplatitaja.

Grida zast ar svitram.

Udenim pievienots parak daudz
skidra tirisanas lidzek|a.

lzmantojiet dazus pilienus kidra tirisanas
lidzekla vai mazak putojosu tirisanas
lidzekli.

Mikroskiedras paliktni ir
nepareizi ievietoti.

Parbaudiet, vai mikroskiedras paliktnis ir
uzlikts pareizi. Informaciju par pareizu
uzliksanu skatiet lietotaja rokasgramata.

Tiek izmantots nepareizs
mikroskiedras paliktnis.

PowerUp 30 iericei izmantojiet tikai Philips
XV1668 mikroskiedras paliktnus.
Mikroskiedras paliktnus var iegadaties
Philips tiessaistes veikala vietné
www.philips.com/support vai pie Philips
izplatitaja.
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Turinys

Jvadas

Bendrasis aprasymas

Naudotojo sasajos apzvalga

Paruosimas naudoti

Sieninio laikiklio montavimas

Prietaiso surinkimas

Laikymas ant sieninio laikiklio

Prietaiso jkrovimas

Prietaiso naudojimas
Grindy valymas

Lankstaus vamzdzio naudojimas

Kiety ir minksty grindy siurbimas nustatytais rezimais

Rezimy keitimas

Kiety grindy siurbimas jas plaunant

Universalus panaudojimas ir priedai

Rankinio jtaiso naudojimas

Antgalio naudojimas

,Mini turbo” Sepecio naudojimas

Siauro antgalio naudojimas

Minksto Sepecio naudojimas

Antgalio apmusalams naudojimas
Lankscios zarnos naudojimas

Techniné priezilira po naudojimo

Dazna techniné priezilra po kiekvieno valymo ciklo

1 badas Kasdiené techniné priezilra esant bendrai namy tarsai

2 budas Talpyklos iStustinimas, kai tersalai teka virs ,MAX" linijos
Periodiné techniné priezidra

Dulkiy surinkimo sistemos techniné priezitra

.PowerUp” antgalio techniné priezitra

,Mini turbo” Sepecio techniné priezitra

+Agua” modulio techniné priezitra

Drekinimo juostos techniné priezitra

Pakeitimas

Naudotojo sasajos signalai ir jy reikSmeés

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Sausas valymas — kai naudojamas ,PowerUp" antgalis, priedai arba rankinis prietaisas

Slapias valymas — kai naudojamas siurbimo ir plovimo antgalis

Jvadas

372
373
374
375
375
376
376
377
378
378
378
379
380
381
383
383
384
384
385
385
385
386
387
387
388
388
389
389
391
393
393
395
395
397
398
398
401

Alil, kad pirkote $j ,Philips” gaminj! Norédami pasinaudoti visa masy sitloma

pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu www.home.id.
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NOoOubh wN =

XC3243
XC3253
XC3353
XC3363
XC3373

o
=<

Sviesos diody ekranas

XC3233
XC3243
XC3253
XC3363

XC3363
XC3373

Rezimo / padidintos galios mygtukas

Jjungimo ir iSjlungimo mygtukas

Rankinis jtaisas
Dulkiy talpykla
Akumuliatorius
Filtras

XC3353
XC3373

XC3353
XC3373
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8 Dulkiy talpyklos lengvo atidarymo mygtukas
9 Adapteris

10 Sieninis laikiklis

11 Lanksti zarna

12 Lankstus vamzdis

13 ,Mini turbo” Sepetys
14 Minkstas Sepetélis

15 Antgalis apmusalams
16 CiuZinio antgalis

17 llgas, siauras antgalis
18 Siauras antgalis

19 ,PowerUp” antgalis
20 Vandens bakelis

21 Mikropluosto sluosté

Naudotojo sgsajos apzvalga

-
3

f

o I\
e

NS

Klaidos / pranesimo indikatorius

Maitinimo / rezimo indikatorius

Rezimo pasirinkimo / padidintos galios rezimo mygtukas
Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas

rwWN =
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Paruosimas naudoti

Sieninio laikiklio montavimas

1 Sieninio laikiklio krypties pakeitimas. |kiskite jkrovimo prievada taip, kad
metaliné dalis bty stacia ir matoma sieninio laikiklio priekinéje puséje.

2 Tvarkingai iSvedziokite kabelj, jkisSdami jj j tam skirta griovelj. Jsitikinkite, kad
jkrovimo prievadas yra tiesus ir nepakreiptas.

3 Nuleiskite svirtele. Jsitikinkite, kad svirtelé uzsifiksavo —ja nuleidus turi
pasigirsti spragteléjimas.

4 Saugiai pritvirtinkite sieninj laikiklj norimoje vietoje ant sienos, uztikrindami,
kad virsutinio tvirtinimo sraigto skylé buty mazdaug 130 cm atstumu nuo
grindy.

[ Atsargiai! Grezdami sienoje skyles sieniniam laikikliui
pritvirtinti bukite atsargus, kad iSvengtuméte elektros smugio
pavojaus.
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Bl pastaba. Patikrinkite, ar sieninio laikiklio padétis leidZia prietaisui kabéeti ant
sienos taip, kad antgalis nesiliesty prie grindy.

5 Kai nustatysite tinkamiausia prietaiso laikymo ir jkrovimo padétj bei aukstj,
tvirtai priverzkite sraigtus, kad pritvirtintumete sieninj laikiklj.

[ Atsargiai! Nestatykite prietaiso ant sieninio laikiklio su pritvirtintu
LAqua” moduliu.

Prietaiso surinkimas

1 Pritvirtinkite rankinj jtaisa prie vamzdzio. Teisingai pritvirtinus turi pasigirsti
spragteléjimas.

2 Pritvirtinkite vamzdj prie antgalio. Teisingai pritvirtinus turi pasigirsti
spragteléjimas.

Laikymas ant sieninio laikiklio

1 Siekiant didesnio patogumo, sieninis laikiklis turi dvi angas dviem ploniems
priedams laikyti.
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¥

B pastaba. Platesniy priedy, tokiy kaip antgalis apmugalams ir ,Mini turbo”
Sepetys, negalima laikyti ant sieninio laikiklio.

Prietaiso jkrovimas

Prietaisas turi licio jony akumuliatoriy. Visiskai jkrauti tusc¢ig akumuliatoriy trunka
apie 4.5 valandas.

1 Pritvirtinkite akumuliatoriy prie pagrindinio prietaiso korpuso, uztikrindami,
kad jis uzsifiksavo — teisingai pritvirtinus turi pasigirsti spragteléjimas.

2 Norédami jkrauti prietaisa, pritvirtinkite jj prie sieninio laikiklio.

[ jspéjimas. Laikykite ir kraukite prietaisa ne Zemesnéje kaip 5
°C ir ne aukstesnéje kaip 40 °C temperatiroje.
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Hl Pastaba. Be to, rankinj jtaisa galite pastatyti ant lygaus ir stabilaus
pavirsiaus, o jkrovimo kabelj tiesiogiai jungti j prietaisa.

3 Prietaisas visiskai jsikrauna per 4.5 valandas.

Prietaiso naudojimas

Grindy valymas

Lankstaus vamzdzZio naudojimas
1 Pritvirtinkite lanksty vamzdj tarp rankinio prietaiso ir antgalio.

2 Suaktyvinkite lanksty vamzdj paspausdami mygtuka, esantj uz vamzdzio.
Vamzdj galima lanksciai sulenkti iki 90 laipsniy.

3 Svelniai nuleisdami rankinj prietaisa, stumkite antgalj giliai j valymo vieta.
Kartokite ir reguliuokite kryptj, kol pasieksite norima rezultata.
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4 |sitikine, kad prietaisas iStrauktas iS po baldy, tiesiog patraukite rankinj
prietaisa aukstyn, kad vamzdis grjzty tiesiai j fiksavimo padét;.

Bl Pastaba. Netraukite prietaiso aukityn, kol antgalis ir vamzdis vis dar yra po
baldais.

Kiety ir minksty grindy siurbimas nustatytais rezimais
1 Norédami jjungti prietaisa paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka.

Bl Pastaba. Prietaisa idjungsite vel paspausdami jjungimo / igjungimo
mygtuka.

2 Naudokités rezimo mygtuku norédami pasirinkti viena is trijy galios
nustatymuy:

.Eco” rezimas Jprastas reZimas Turbo rezimas
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3 Norédami jjungti padidinta galig, 2 sekundes ilgai spauskite rezimo mygtuka.
Padidintos galios rezimas

RezZimy keitimas

Paspauskite rezimo mygtuka, kad jjungtumeéte ,Eco” rezima, jprasta rezima ir
turbo rezima. Paspauskite ir laikykite rezimo mygtuka, kad jjungtuméte
padidintos galios rezima.

.ECO" rezimas: Prietaisas veikia mazu galingumu, kad sumazinty energijos
sgnaudas.

|prastas rezimas: Tai yra numatytasis rezimas. Prietaisas veikia vidutiniu,
subalansuotu veikimo lygiu.
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Turbo rezimas: Prietaisas veikia dideliu galingumu, skirtas intensyviam valymui.

Padidintos galios rezimas: Prietaisas veikia didziausiu galingumu, kad pasalinty
sunkiai jveikiamus nesvarumus. Paspauskite ir laikykite 2 sekundes, kad
suaktyvintuméte.

3
#*
5

Kiety grindy siurbimas jas plaunant

I Atsargiai! Vandens modulj naudokite tik ant kiety grindy (pvz.,
linoleumo, emaliuoty plyteliy ir lakuoto parketo), kuriy virSutinis sluoksnis
atsparus vandeniui, ir marmuriniy ar kitokio akmens grindy. Jei grindys
nebuvo padengtos vandeniui atsparia danga, pasitarkite su gamintoju, ar
galite jas plauti vandeniu. Nenaudokite vandens bakelio ant kiety grindy,
kuriy virSutinis vandeniui atsparus sluoksnis apgadintas.

Bl Pastaba. Nenaudokite vandens modulio kilimams valyti.

Bl Pastaba. Nestumdykite prietaiso su surinktu vandens moduliu j $onus, nes liks
vandens pédsaky. Stumkite tik pirmyn ir atgal.

1 Pries naudojima mikropluosto plovimo sluoste sudrékinkite vandeniu.
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@MAX
50 °C

Pritvirtinkite mikropluosto plovimo $luoste po vandens bakeliu. Sulygiuokite
kibias juosteles vandens bakelio apacioje ir sluostés nugaréléje.

3 Uzpildykite vandens bakelj vandeniu, uztikrindami, kad vandens temperattra
nevirsyty 50 °C.

4 (Neprivaloma) Jei j vandens bakelj norite jpilti skysto grindy valiklio,
pasirinkite mazai putojancia arba neputojancia priemone, kurig galima skiesti.
Rekomenduojame ,Philips” grindy valiklj XV1792. | vandenj jlasinkite tik kelis
lasus skysto valiklio.

5 Tinkamai uzdarykite vandens bakel;.

6 Pritvirtinkite paruosta vandens modulj prie vandens antgalio ir galésite
pradeti. |sitikinkite, kad vandens modulio kryptis tinkama.
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7 Norédami jjungti prietaisg paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka. Galite
efektyviai iSvalyti kietas grindis naudodami prie antgalio pritvirtinta vandens
modulj.

{1

Bl Pastaba. Vandens modulis netinkamas naudoti ant mink3ty grindy danguy,
tokiy kaip kilimas.

[ |spéjimas. Nesiurbkite vandens arba kity skys¢iy.

Universalus panaudojimas ir priedai

A |spéjimas. Naudodami bet kokj prieda nesiurbkite vandens ar kity
skysciy.

Rankinio jtaiso naudojimas
Dulkéms siurbti galite naudoti rankinj jtaisa neuzdéje jokio valymo antgalio.

At
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Antgalio naudojimas
1 ,PowerUp” antgalj prijunkite tiesiai prie rankinio prietaiso.

2 Sis derinys skirtas valyti nevienodo aukscio pavirsiy, pavyzdZiui, laiptus.

.Mini turbo” Sepecio naudojimas
1 Norédami pritvirtinti ,Mini Turbo” Sepet; jkiskite rankinio prietaiso vamzdj j

.Mini turbo” Sepetj. Sureguliuokite galios nustatyma, kad jis atitikty jasy
valymo poreikius.

"y

2 ,Miniturbo” Sepetys efektyviai pasalina naminiy gyvuneéliy plaukus ir
smulkius neSvarumus, tokius kaip trupiniai, ir idealiai tinka minkstiems
pavirsiams, tokiems kaip lovos ir sofos.

I jspéjimas. Neleiskite motorizuotam antgaliui judéti per kity
prietaisy maitinimo laidus ar kitus kabelius, nes tai gali sukelti
pavojy.

[ jspéjimas. Laisvus drabuzius, plaukus, pirétus ir kitas kano dalis
laikykite atokiai nuo prietaiso angy ir judanciy daliy, ypac
besisukancio Sepecio.

[N Atsargiai! ,,Mini-turbo” $epetio nenaudokite monéms ar gyviinams.
Nepaisant Sio nurodymo galima suzeisti.
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Siauro antgalio naudojimas
1 Norédami prijungti siaura antgalj, pritvirtinkite vamzdj arba rankinj prietaisa.

2 Siaura antgalj galite naudoti norédami isvalyti siaurus kampus ar sunkiai
pasiekiamas vietas. Galios nustatymus galite reguliuoti pagal savo valymo
poreikius.

Minksto Sepecio naudojimas
1 Norédami prijungti minksta Sepetj, pritvirtinkite jj prie vamzdzio arba rankinio
prietaiso.

2 Minkstas Sepetys skirtas specialiems pavirsiams valyti.

Antgalio apmusalams naudojimas
1 Norédami prijungti antgalj apmusalams, pritvirtinkite jj prie vamzdzio arba
rankinio prietaiso.
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2 Antgalis apmusalams idealiai tinka valyti minksto audinio baldus.

Lankscios Zarnos naudojimas
1 Pritvirtinkite lankscia Zarna tarp rankinio prietaiso ir norimo naudoti priedo.

Bl Pastaba. Lanksti Zarna veikia kartu su priedu, kurio vidingje tvirtinimo srities
puséje yra tokia pati raudona spalva.

)}
ﬁ
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2 Padékite rankinj prietaisg ant Sono ir jjunkite maitinima. Lanksciai valykite
norimos valymo srities kryptimi.

A Atsargiai! lanksti Zarna leidzia pasiekti iki 90 cm atstuma. Visada
isitikinkite, kad rankinis prietaisas pastatytas stabilioje vietoje, kad
iSvengtuméte suzalojimy ar pazeidimy rankiniam prietaisui nukritus.

Techniné prieziura po naudojimo

Dazna techniné prieziura po kiekvieno valymo ciklo

IStustinkite dulkiy talpykla po kiekvieno naudojimo arba kai dulkés pasiekia MAX
lygio indikatoriy.

1 ISjunkite prietaisa.

2 Nuimkite rankinj prietaisa.

3 ISimkite dulkiy talpykla i$ vamzdzio.
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1 bladas Kasdiené techniné priezZilira esant bendrai namy

tarsai

1 Laikykite prietaisg 45 laipsniy kampu, kaip parodyta iliustracijoje. Nuimkite
dulkiy talpykla paspausdami atlaisvinimo mygtuka. Atlaisvinimo mygtukas yra
talpyklos apacioje.

2 IStustine talpykla, uzdarykite apatinj dangt;.

Bl pastaba: kad prietaisas veikty optimaliai, i$tustinkite dulkiy talpykla pries
uzterstumo lygiui virsijant ,MAX" indikatoriy.

Patarimas. Surenkant didesnius tersalus (pvz., gyvany kailj) arba surenkant
tersalus virs talpyklos ,MAX" indikatoriaus, surinkti tersalai gali jstrigti tarp
talpyklos ir ciklono. vadovaukités skyriaus ,2 badas Talpyklos iStustinimas,
kai tersalai teka virs ,MAX" linijos" kad priziGrétumeéte savo prietaisa.

2 badas Talpyklos istustinimas, kai tersalai teka virs ,MAX"
linijos
Talpyklos istustinimas, kai ter3alai teka virs ,MAX" linijos.

1 ISimkite dulkiy talpyklg paspausdami talpyklos atlaisvinimo mygtuka.
Talpyklos atlaisvinimo mygtukas yra talpyklos apatinés dalies vidiniame
kampe.
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2 Virs dulkiy konteinerio iSimkite spalvota stkurj is talpyklos.

3 IStustinkite dulkiy talpykla iSpildami nesvarumus.

Periodiné techniné prieziura

Dulkiy surinkimo sistemos techniné prieziira

ISvalykite filtrg bent karta per ménesj arba kai naudosite pranesima apie
reikalinga filtro valyma.

1 Laikykite prietaisa 45 laipsniy kampu, kaip parodyta iliustracijoje. ISimkite

dulkiy talpykla paspausdami talpyklos atlaisvinimo mygtuka. Talpyklos
atlaisvinimo mygtukas yra talpyklos apatinés dalies vidiniame kampe.

2 Istustinkite dulkiy talpykla suaktyvindami lengvai atidaroma dangtel;.
IStustine talpykla, uzdarykite dangtj.
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3 I3valykite filtrg pasukdami spalvota rankenéle bent 5 kartus.

4 |Straukite filtra. Patikrinkite, ar buvo pasalinti tersalai tarp filtro klosciy.

5 ISimkite filtrg is pradinés padéties ir istustinkite dulkes. Kartokite 3-5
veiksmus, kol filtro klosteés liks Svarios.

6 ISimkite visa sukurj i$ talpyklos. Tai leis i$ talpyklos islaisvinti giliai jstrigusius
tersalus.

7 Norédami kruopsdiai atlikti technine priezitra, dulkiy talpykla ir ciklong
iSplaukite po ciaupu arba siltame muiluotame vandenyije.

I Atsargiai! Neplaukite HEPA filtro.
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8 Nusausinkite iSvalyta dulkiy talpykla ir susijusias dalis.
[ Atsargiai! Prie$ surinkdami, jsitikinkite, kad visos dalys yra visiskai
sausos.

Bl Pastaba. Visy nuimamy daliy negalima plauti indaplovéje.

9 |statykite filtrg atgal j dulkiy talpykla.

10 |dékite atgal surinkta dulkiy talpykla. Pirmiausia sulygiuokite talpyklos galine
puse pries uzkabindami jj j vieta.
Bl pastaba. Atlike technine prieitra, prie$ naudodami prietaisa, visada
jsitikinkite, kad jame jtaisytas filtras.

~PowerUp"” antgalio techniné prieziara
1 Pries valydami antgalio Sepetj, visada isjunkite prietaisa.

2 Viena ranka laikykite antgalio S3one esantj mygtuka, o kita ranka nuimkite
Sepetj.
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3 Atsargiai pasalinkite visus apsivélusius plaukus nuo $epecio. Siukles pagalinti

padés zirkliy pora.

4 Nuimkite Soninj dangtelj.

5 Pasalinkite visus apsivélusius plaukus nuo Sepecio.

6 Véluzdékite dangtelj.

7 Surinkdami Sepetj, uztikrinkite tinkama sulygiavima pirmiausia jstatydami
viena puse j vieta, o tada jspaude kita.
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8 UZzfiksuokite antgalio Sepetj, stumdami jj vidun, kol iSgirsite spragteléejima.

Bl pastaba. Patikrinkite, ar néra nedvarumy aplink antgalio ratukus.

»Mini turbo” Sepecio techniné priezilra
1 Apverskite Sepetj, kad galétuméte jj iSvalyti.

2 Pastumkite Soninj mygtuka, kad atlaisvintuméte Sepetj is savo padéties.

3 Pasalinkite Siuksles i$ Sepecio rankomis arba zirklémis.

4 Surinkdami Sepetj, pirmiausia jstatykite viena puse j vieta, o tada pritvirtinkite
‘ kita. Sepetj tinkamai surinkus i¥girsite spragteléjima.
~Aqua” modulio techniné priezitra

Karta per ménesj nukalkinkite ,Aqua” modulj, kad isvengtumeéte kalkiy nuosédy
susidarymo.
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1 | matavimo inda jpilkite Siek tiek nukalkinimo skys¢io.

2 Tadajmatavimo inda jpilkite reikiama vandens kiekj.

3 ] ,Aqua” modulj jpilkite sumaisyta skystj.

4 Pries purtydami bakelj, tinkamai uzdarykite ,Aqua”“ modulj, kad nukalkinimo
P skystis tolygiai pasiskirstyty.

5 Palikite ,Aqua” modulj (be mikropluosto plovimo Sluostés) tiesiai paguldyta
12 valandy. Vanduo turéty létai istekéti is ,Aqua” modulio. Rekomenduojame
LAgua” modulj jdéti j kriaukle arba padéti ant Sluostés.
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6 ISskalaukite ,Aqua” modulj ir pasalinkite visg likusj skyst;j.

Drékinimo juostos techniné priezitra
1 Norédami kruopsdiai iSvalyti, nuimkite drékinimo juosta nuo vandens bakelio

apadios.

2 ISskalaukite drékinimo juosta po ciaupu.

3 I3vale vel pritvirtinkite drékinimo juosta prie vandens bakelio.

Pakeitimas

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite
www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkités j ,Philips” platintoja.
Taip pat galite susisiekti su savo salies ,Philips” vartotojy aptarnavimo centru.

Pakaitinés dalys ir tipo numeriai:
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Pakaitinis filtras XV1642

XV1642

Akumuliatorius XV1622

B W

XV1622

Sepetio volelis CPO667/01

é

CP0667/01

Mikropluosto plovimo Sluosté XV1672

3

XV1672

/

Drékinimo juosta CP0381/01

/

CP0381/01

Bl Pastaba. Keiskite filtra ir mikropluosto plovimo $luostes kas 6 ménesius, kad
uztikrintuméte maksimaly nasuma.
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Naudotojo sgsajos signalai ir jy reikSmeés

Signa- Signalo aprasymas

Signalo reikSmé

las
E1 Raudonos ir baltos Prietaiso gedimas.
lemputeés blyksi vienu I5imkite akumuliatoriy, palaukite 10 sekundziy ir vel jdékite. Jei
metu. tai nepadeda, prietaisg nugabenkite j ,Philips” priezitiros centrg

Laikas baigiasi po 10
sekundziy, tada
isjungiamas maitinimas.

arba susisiekite su klienty aptarnavimo centru.

Raudona ir balta lemputés
blyksi pakaitomis.

Laikas baigiasi po 10
sekundziy, tada
isjungiamas maitinimas.

Prietaisas veikia temperatUrai esant zemesnei uz darbine.
Perkelkite prietaisa j Siltesne patalpa. Nelaikykite, nejkraukite ir
nenaudokite prietaiso zemesnéje nei 5 °C ar aukstesnéje nei
40 °C temperaturoje.

Raudona ir balta lemputés
blyksi pakaitomis.

Laikas baigiasi po 10
sekundziy, tada
isjungiamas maitinimas.

Prietaisas veikia temperatdrai esant aukstesnei uz darbine.
Perkelkite prietaisa j vésesne patalpa ir leiskite jam kurj laika
atvésti. Nelaikykite, nejkraukite ir nenaudokite prietaiso
zemesnéje nei 5 °C ar aukstesnéje nei 40 °C temperaturoje.

Raudonos ir baltos
lemputés blyksi vienu
metu.

Laikas baigiasi po 10
sekundziy, tada
iSjungiamas maitinimas.

Akumuliatorius apgadintas.

Perduokite prietaisa ,Philips” prieziGros centrui arba susisiekite
su klienty aptarnavimo centru.

Svietia raudona ir balta
lemputés

Laikas baigiasi po 10
sekundziy, tada
isjungiamas maitinimas.

Uzsikimses antgalis.

Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas. ISvalykite antgalj, kaip
nurodyta vartotojo vadove, ir patikrinkite vamzdj. Tam jj reikia
nuimti nuo pagrindinio prietaiso. IS antgalio arba vamzdzio
pasalinkite jstrigusj daikta ir prietaisa paleiskite is naujo.

Svietia raudona ir balta
lemputés.

Laikas baigiasi po 10
sekundziy, tada
isjungiamas maitinimas.

Ortakyje jstriges pasalinis daiktas arba uzsikimses filtras.
Patikrinkite, ar prietaisas isjungtas. I1Svalykite antgalj, kaip
nurodyta vartotojo vadove, ir patikrinkite vamzdj. Tam jj reikia
nuimti nuo pagrindinio prietaiso. IS antgalio arba vamzdzio
pasalinkite jstrigusj daikta ir prietaisg paleiskite i$ naujo.
ISvalykite filtra. Vykdykite naudotojo vadove pateikiamas
instrukcijas. Naujy filtry galite nusipirkti ,Philips” internetingje
parduotuvéje www.philips.com/support arba i$ , Philips”
platintojo.

Svietia raudona ir balta
lemputeés.

Laikas baigiasi po 10
sekundziy, tada
isjungiamas maitinimas.

Adapteris nepasalintas.
Pasalinkite adapterj pries naudodami prietaisa.
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Signa- Signalo aprasymas

las

Signalo reikSmé

' .

Sviedia raudonos lemputés.

Laikas baigiasi po 10
sekundziy, tada

isjungiamas maitinimas.

Naudojamas netinkamas adapteris.
Prietaisui jkrauti naudokite tik originaly adapterj.

Blyksi raudona lemputé.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis Zzemas ir reikia jkrauti. |kraukite

prietaisa arba akumuliatoriy sitlomu jkrovimo badu.

Trik¢iy diagnostika ir salinimas

Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti
naudodami prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés iSspresti problemos,
apsilankykite www.home.id/support, ten rasite daznai uzduodamy klausimy
sgrasa, arba kreipkités j savo salies klienty aptarnavimo centra.

Sausas valymas - kai naudojamas ,PowerUp” antgalis, priedai
arba rankinis prietaisas

Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Prietaisas nereaguoja
paspaudus jjungimo /
isjungimo mygtuka.

Ekrane rodomas mirksintis
akumuliatoriaus indikatorius.

Norédami akumuliatoriy jkrauti, prietaisa
prijunkite prie jkrovimo stotelés arba
rankinj dulkiy siurblj tiesiogiai prijunkite
prie adapterio maitinimo kistuko.

Jkrovimo stotelé ant sienos
néra stabili.

Atsipalaidave jkrovimo stotelés
tvirtinimo sraigtai.

Priverzkite sraigtus.

Sraigtai netinkamo dydZio.

Jkrovimo stotele pritvirtinkite pridedamais
sraigtais.

|krovimo stotelé néra
pritvirtinta prie stabilios sienos.

Jsitikinkite, kad siena, prie kurios jkrovimo
stotelé bus tvirtinama, yra stabili.

Prietaisas nustoja veikti.

Jvykus vidinei prietaiso trik¢iai
mygtukai nereaguos ir ekrane
nebus pateikiama jokia
informacija.

Prijunkite prietaisg prie jkrovimo stotelés
arba rankinj siurblj tiesiogiai prijunkite prie
adapterio. Patikrinkite ekrana. Jei rodomas
klaidos kodas, informacijos apie jo reikSme
rasite vartotojo vadove.

(Kodas: E2, E3) Prietaisas veikia

esant netinkamai temperatUrai.

|sitikinkite, kad prietaisas naudojamas
5-40 °C temperaturoje.

(Kodas: i4, i5) Jstrigo Sepecio
ritinélis arba oro srauto kanale
yra jstrigusiy daikty.

Patikrinkite, ar prietaisas isjungtas.
ISvalykite antgalj, kaip nurodyta vartotojo
vadove, ir patikrinkite vamzdj. Tam jj reikia
nuimti nuo pagrindinio prietaiso. IS
antgalio arba vamzdzio pasalinkite jstrigusj
daikta ir prietaisg paleiskite is naujo.
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(Kodas: i6) Adapteris
nepasalintas.

Pasalinkite adapterj pries naudodami
prietaisa.

Akumuliatoriaus jkrovos lygis
zemas ir reikia jkrauti.

|kraukite prietaisa arba akumuliatoriy
sitilomu jkrovimo badu.

Prietaiso siurbimo galia
mazesné nei jprasta.

Nesvarus filtras ir ciklonas.

IStustinkite dulkiy talpykla. ISvalykite filtrg ir
ciklona. Jei prietaisg naudojate reguliariai,
filtra batinai plaukite bent karta per
meénesj. BUtinai is ciklono pasalinkite visus
jstrigusius plaukus ir nesvarumus.

Dulkiy talpykla netinkamai
pritvirtinta prie prietaiso.

Jsitikinkite, kad dulkiy talpykla prie prietaiso
tinkamai pritvirtinta.

Oro srauto kanale jstrigo
pasaliniai objektai.

Nuimkite antgalj ir vizualiai patikrinkite oro
kanala, kad jsitikintumeéte, jog oro srauto
praéjimas yra Svarus ir laisvas.

IS prietaiso sklinda dulkeés.

Nesvarus filtras.

ISvalykite filtra. Taip pat zr. priezitros
instrukcijas, pateiktas skyriuje ,Dulkiy
valdymo sistemos techniné priezitra”.

Prietaise néra filtro.

|sitikinkite, kad filtras yra prietaise ir jis
surinktas tinkamai.

Kazkas blokuoja ciklona.

Patikrinkite, ar ciklone néra jstrigusiy
daikty. Pasalinkite visus ciklona uzkimsusius
daiktus. Taip pat is ciklono batinai
pasalinkite visus jstrigusius plaukus ir
nesvarumus. Taip pat zr. techninés
prieziros instrukcijas, pateiktas skyriuje ,2
bidas Dulkiy talpyklos istustinimas, kai
dulkiy kiekis virsija ,MAX" linija".

Dulkiy talpykla netinkamai
pritvirtinta prie prietaiso.

Dulkiy talpykla istustinkite ir tinkamai
pritvirtinkite prie prietaiso.

Prietaisas pasukamas arba
apverc¢iamas esant isjungtam
maitinimui.

Kai maitinimas iSjungtas, prietaisa laikykite
vertikalioje padétyje.

Prietaisas sklandziai nejuda
grindimis valant kilima.

Pasirinkta per didelé
siurbiamoji galia.

Sumazinkite siurbiamaja galia. Taip pat zr.
vartotojo vadova.

Sepetys nebesisuka.

Sepetys uZsikim3o plaukais arba

purvu.

Nuvalykite Sepetj ranka arba zirklémis. Taip
pat zr. techniné priezitros instrukcijas,
pateiktas skyriuje ,PowerUp” antgaliy
techniné priezitra”.

(Kodas: i4) Sepetys gali nustoti
suktis dél per didelio ilgo
plauko kilimo pasipriesinimo.

Pasalinkite kliatj iS antgalio.
ISjunkite prietaisa ir paskui vél jj jjunkite.
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Galima prieZastis
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ISvalytas sukamasis Sepetys
buvo netinkamai surinktas
antgalyje.

Vykdykite naudotojo vadovo kilimy valymo
skyriuje pateiktas instrukcijas, kad tinkamai
jstumtuméte sukamajj Sepetj j antgalj.
Pritvirtinkite sukamajj Sepetj antgalio
viduje, uzsegdami fiksavimo svirtele.

Prietaisas nejkraunamas.

Maitinimo kistukas tinkamai
neprijungtas prie prietaiso arba
adapteris tinkamai nejstatytas j
sieninj lizda.

Jsitikinkite, kad maitinimo kistukas tinkamai
prijungtas prie prietaiso ir kad adapteris
tinkamai jstatytas j sieninj lizda.

Maitinimo kistukas netinkamai
jstatytas j jkrovimo stotele.

Jsitikinkite, kad kiStukas tinkamai
uzfiksuotas jkrovimo stoteléje. Patikrinkite,
ar kistukas jstatytas kampu ir ar tinkamai
laikosi jkrovimo stoteléje.

(Kodas: i7) Naudojamas kitas
adapteris nei tas, kuris buvo
pridétas.

Jsitikinkite, kad naudojate pateiktag
adapter;.

(Kodas: E5) Akumuliatoriaus
gedimas.

Akumuliatorius sugedo. Pakeiskite
akumuliatoriy.

Jei patikrinote viska, kas anksciau paminéta,
o prietaisas vis tiek nejkraunamas,
perduokite jj j,Philips” priezilros centra
arba susisiekite su klienty aptarnavimo
centru.

Prietaisas jkraunamas labai
létai.

Naudojamas isorinis arba kity
prietaisy adapteris.

Prietaisg jkraukite su pridedamu adapteriu.

Akumuliatorius jkrautas ir
prijungtas, taciau prietaiso
negalima jungti.

Prietaisas vis dar prijungtas prie
adapterio.

Pries prietaisa i$ naujo paleisdami, jj
atjunkite nuo adapterio.

(Kodas: E1) Su prietaisu kazkas
negerai.

ISimkite akumuliatoriy, palaukite

10 sekundziy ir vél jdékite. Jei tai nepadeda,
prietaisa nugabenkite j ,Philips” priezitros
centra arba susisiekite su klienty
aptarnavimo centru.

,Mini Turbo” Sepetys
neveikia tinkamai.

UZblokuotas sukamasis Sepetys.

Pasalinkite plaukus i$ sepecio Zirklémis.
Vykdykite naudotojo vadove pateikiamas
instrukcijas.

Sukamajj Sepetj valant
uzblokavo audeklas ar danga.

Laikykite ,Mini Turbo" $epet;j sulygiuota su
pavirsiumi ir nespauskite jo j minkstus
pavirsius.

Sukamasis Sepetys netinkamai

jstatytas j ,Mini Turbo” Sepet;.

Jsitikinkite, kad sukamasis Sepetys ir ,Mini
Turbo"” Sepetys tinkamai sujungti ir kad tarp
daliy néra tarpo. Vykdykite vadove
pateikiamas instrukcijas.
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Prietaisas sukelia statinés
elektros smagius.

Prietaise kaupiasi statiné
elektra. Kuo mazesnis oro
drégnis, tuo daugiau statinés
elektros susikaupia.

ISkraukite prietaisg, daznai palaikydami
vamzdj prie kity metaliniy daikty patalpoje
(pvz., stalo ar kédeés kojy ir t. t.). Arba
padidinkite oro drégnio lygj patalpoje.

Susiurbtos dulkés ir nesvarumai
yra statiski.

IStustinkite dulkiy talpykla ir isvalykite filtrg
pagal naudotojo vadove pateikiamas
instrukcijas.

Negalima jjungti padidintos
galios rezimo.

Suaktyvinimo nepakanka.

Norédami jjungti padidintos galios rezima,
2 sekundes ilgai spauskite padidintos galios
rezimo mygtuka.

Antgalis veikia esant aukstesnei
nei darbiné temperatdrai, kad
galéty rezimu ,Boost” veikti
didesne galia.

ISjunkite prietaisa ir palaukite 15 minudiy.
Palieskite virsutinj antgalio korpusa, kad
pajustuméte, ar jis dar Siltas. Jei antgalis dar
Siltas, palaukite ilgiau, kol antgalis atves. Kai
antgalis atvés, pabandykite vél jjungti

prietaisa ir jjungti ,Boost” rezima.

Antgalis veikia esant aukstesnei
nei darbiné temperatdrai, kad
galéty rezimu ,Boost” veikti
didesne galia.

ISjunkite prietaisa ir palaukite 15 minudiy.
Palieskite virsutinj antgalio korpusa, kad
pajustuméte, ar jis dar Siltas. Jei antgalis dar
Siltas, palaukite ilgiau, kol antgalis atves. Kai
antgalis atvés, pabandykite vél jjungti
prietaisa ir jjungti ,Boost” rezima.

Slapias valymas - kai naudojamas siurbimo ir plovimo antgalis

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Vandens srautas iS vandens
bako sumazéjo.

Mikropluosto plovimo sluosté
jdéta neteisingai, dél to
blokuoja drékinimo juosta.

Jsitikinkite, kad plovimo Sluoste jdéjote
teisingai. Kaip tinkamai jdéti, zr. vartotojo
vadove.

Vandens bakas yra tuscias arba
beveik tusdias.

Papildykite vandens baka.

Naudojama ne ,Philips”
tiekiama mikropluosto Sluosté.

Naudokite tik originalig ,Philips”
mikropluosto sluoste. Plovimo sluosciy
galima nusipirkti ,Philips” internetinéje
parduotuvéje adresu
www.philips.com/support arba i$
.Philips” platintojo.

ISdzidvus grindims matosi
dryziai.

| vandenj buvo jpilta per daug
skystojo valiklio.

Pilkite tik kelis lasus skysto valiklio arba
naudokite maziau putojantj valiklj.
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Mikropluosto sluostés
netinkamai uzdétos.

Jsitikinkite, kad mikropluosto Sluosté
tinkamai uzdéta. Kaip tinkamai jdéti, zr.
vartotojo vadove.

Naudojama netinkama
mikropluosto Sluosté.

.PowerUp 30" naudokite tik ,Philips
XV1668" mikropluosto Sluoste.
Mikropluosto Sluostes galite jsigyti ,Philips”
internetinéje parduotuvéje adresu
www.philips.com/support arba i3
,Philips” platintojo.
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Elokészités a hasznalatra

A fali tarto felszerelése

1 Forditsa meg a fali tartét. Dugja be a toltécsatlakozot Ugy, hogy a fémrésze
lathato legyen, és felfelé mutasson a fali tarté eltilsé oldalan.

2 Vezesse el a kdbelt az erre a célra kialakitott vajatban. Gyézédjon meg arrdl,
hogy a toltécsatlakozd egyenes, és ne legyen eldélve.

3 Zarjavissza a kart. A zar megfeleld rogzitése esetén egy kattanast kell
hallania.

4 Szilardan szerelje fel a fali tartét a fal megfelel4 pontjara gy, hogy a felsé
rogzitécsavar nyiladsa korulbelll 130 cm-re legyen a padlotél.

[ Figyelem: Ovatosan furjon lyukakat a falba a fali tart6
régzitéséhez, nehogy dramiités érje!
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i | Megjegyzés: Ellendrizze, hogy a fali tarté elég magasan van-e ahhoz, hogy
a készulék ugy légjon a falon, hogy a szivéfej nem ér hozza a padléhoz.

5 Ha kivalasztotta a megfeleld helyet és magassdgot a készllék taroldsara és
toltésére, erésen hiizza meg a csavarokat, és rogzitse a helyére a fali tartot.

Y Figyelem: ne tegye a késziiléket a fali tartéra gy, hogy a vizmodul
csatlakoztatva van.

A késziilék 6sszeszerelése

1 Csatlakoztassa a kézi egységet a cs6hoz. A megfeleld csatlakoztatast egy
kattanas jelzi.

2 Csatlakoztassa a csovet a szivofejhez. A megfeleld csatlakoztatast egy
kattanas jelzi.

Tarolas a fali tartdon

1 A maximalis kényelem érdekében a fali tarté két nyildssal rendelkezik, ahol
két vékony tartozéknak van taroldhely.
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B Megjegyzés: Szélesebb tartozék, példaul a karpittisztitd kefe és a mini
turbokefe, nem tarolhatdk a fali régzitén.

A készilék toltése

A készulék litiumion akkumulatorral rendelkezik. A teljesen lemer(lt
akkumuldtor feltoltése korulbelll 4.5 érat vesz igénybe.

1 Helyezze fel az akkumulatort a készulékhazra Ggyelve a megfelelé rogzitésre,
amit egy kattanas jelez.

2 Helyezze a késziléket a felszerelt fali tartéra, és toltse fel.

[ vigyazat! A késziiléket 5 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten
toltse és tarolja.
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i | Megjegyzeés: A toltékabelt kdzvetlenll a kézi egységhez is
csatlakoztathatja. Ehhez fektesse a készlléket vizszintes és stabil felliletre.

3 Akésziléket Ugy tervezték, hogy 4.5 dra alatt érje el a teljes toltottséget.

A készulék hasznalata

Padlotisztitas

A rugalmas szivocsé hasznalata
1 Csatlakoztassa a rugalmas szivocsovet a kézi egység és a szivofej kozé.

2 Aktivélja a rugalmas csovet a csé mogotti gomb megnyomasaval. A csé akar
90 fokig hajlithatd.

3 Nyomja a szivofejet mélyen a tisztitd terlletre, mikozben évatosan leengedia
kézi egységet. Ismételje meg a mlveletet és allitsa be az irdnyt, amig el nem
éri a kivant eredményt.
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4 Miutan teljesen kihuzta a készuléket a butor aldl, egyszerlen huizza felfelé a
kézi egységet, hogy a csé kiegyenesedjen és visszacsusszon a reteszelt
helyzetbe.

B Megjegyzés: ne hizza felfelé a késziléket, amig a szivofej és a csé még a
butor alatt van.

Kemény és puha padlok porszivozasa beallitott médokkal
1 Aki-/bekapcsoléd gombbal kapcsolja be a késziléket.

B Megjegyzés: A késziilék kikapcsoldsahoz nyomja meg Ujra a ki-be kapcsold
gombot.

2 Az Uzemmodvalasztéd gombbal hdrom kilonbozd szivoerd kozil valaszthat:
Eco méd Normal méd Turb6é méd
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3 Hosszan nyomja meg a méd gombot 2 masodpercig a boost mdd
aktivalasdhoz.

Boost mod

Valtas a mdédok kozott

Nyomja meg a méd gombot az Eco, Normal és Turbdé mod kdzotti valtashoz.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a méd gombot a Boost méd bekapcsoldsahoz.

ECO mod: A késziilék alacsony teljesitményszinten mikédik az
energiafogyasztast csokkentése érdekében.

Normal méd: Ez az alapértelmezett Gzemmdd. A készulék kozepes,
kiegyensulyozott teljesitményszinten mdkaodik.
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Turb6 mod: A késziilék nagy teljesitményen mikodik az intenziv takaritas
érdekében.

Boost méd: A készllék maximalis teljesitményen mdkodik a makacs
szennyezddések eltavolitdsa érdekében. Nyomja meg és tartsa lenyomva 2
masodpercig az aktivalashoz.

Porszivozas és felmosas kemény padldén

Y Figyelem: A Vizmodult csak vizallé felsé réteggel rendelkezé
keménypadlon (példaul linéleumon, mazas jarélapon vagy lakkozott
parkettan) és kébdl késziilt padlékon (példaul marvanyon) hasznalja.
Amennyiben padléja nem rendelkezik vizall6 réteggel, a gyartoval
egyeztessen, hogy vizzel tisztithat6-e. Ne hasznalja a viztartalyt olyan
padlén, amelynek a felsd, vizallé rétege sériilt.

B Megjegyzés: Ne hasznalja a Vizmodult szényegtisztitésra.

H Megjegyzés: A Vizmodul felszerelt allapotaban ne mozgassa oldaliranyba a
készuléket, mert viznyomokat hagyhat maga utdn. Csak elére és hatra mozgassa.

1 Hasznalat elétt vizezze be a mikroszalas felmosokendét.
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2 Erésitse fel a mikroszélas felmosdkendot a viztartdly ald. lllessze dssze a
viztartaly alatt és a kendd hatuljan taldlhatd tépézarakat.

3 Toltse meg a viztartalyt vizzel. A viz hdmérséklete ne haladja meg az 50 °C-ot.

@MAX
50 °C

4 (Opcionalis) Amennyiben folyékony padlotisztitd szert szeretne hozzaadni a
viztartalyban 1évé vizhez, vizben oldhatd, fékezett habzdsu vagy nem habzo
tisztitdszert valasszon. Az XV1792 Philips padldtisztitot javasoljuk. Csak
néhany csepp folyékony padldtisztitd szert adjon a vizhez.

5 Gondosan zarja le a viztartalyt.

6 ROgzitse a feltoltott viztartalyt a PowerUp szivofejhez, és ezzel az
elékésziletek be is fejezddtek. Ellendrizze, hogy a vizmodul a megfelel
iranyba néz-e.
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7 Aki-/bekapcsold gombbal kapcsolja be a készuléket. A szivéfejhez
csatlakoztatott vizes modullal hatékonyan tisztithatja meg a kemény
padldkat.

B Megjegyzés: A vizes modul nem alkalmas puha padlok, példaul sz6nyegek
tisztitasara.

[ vigyazat! Soha ne hasznalja viz vagy mas folyadékok
felszivasara.

Sokoldalu hasznalat és tartozékok

4] Vigyazat! Tartozékok hasznalata estén ne szivjon fel vizet vagy mas
folyadékokat.

A kézi egység hasznalata

A kézi egység 6nmagaban, tisztitdeszkdzok nélkil is hasznalhaté a por
felszivasara.
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A szivéfej hasznalata
1 Csatlakoztassa a PowerUp szivéfejet kozvetlenll a kézi egységre.

2 Ezakombinécio eltéré magassagu fellletek, példaul Iépcsék porszivozasara
hasznalhato.

A mini turbékefe hasznalata

1 A miniturbokefe csatlakoztatdsahoz illessze a kézi egység csovét a mini
@ turbdkefébe. Allitsa be a szivéerét az igényeinek megfeleléen.

2 A miniturbdkefe hatékonyan tavolitja el az allatszért és az apro
szennyezOdéseket, példdul a morzsakat, és idedlis puha fellletekhez, példaul

agyakhoz és kanapékhoz.

Y vigyazat! Ugyeljen arra, hogy a motoros szivéfej ne menjen &t
mas készulékek halézati kabelein, illetve mas kabeleken, mert ez
veszélyes lehet.

[ vigyazat! Tartsa tavol a laza ruh&jat, a hajat és minden egyéb
testrészét a késziilék nyilasaitol és a mozgo részektdl, kiillonésen a
forgo kefétdl.

Y Figyelem: Ne hasznalja a mini turbokefét emberek vagy allatok bérén. Ez
sériilést okozhat.
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A réstisztito fej haszndlata
1 Csatlakoztassa a szivocsovet vagy a kézi egységet a réstisztitd fejbe.

2 Aréstisztito szivofejet szlk sarkok és nehezen elérheté helyek tisztitasara
hasznalhatja. Bedllithatja a szivderdt az igényeinek megfeleléen.

A puha kefe hasznalata

1 A csatlakoztatashoz illessze bele a szivocsovet vagy a kézi egységet a puha
kefébe.

2 A puha kefét bizonyos tipusu fellletekre tervezték.

A karpittisztité kefe hasznalata
1 Dugja be a szivocsdvet vagy a kézi egységet a karpittisztitd kefébe.
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2 A karpittisztitd kefe puha anyaggal bevont butorok tisztitasara idedlis.

A rugalmas tomlé hasznalata
1 Csatlakoztassa a rugalmas csévet a kézi egység és a megfelel tartozék kdzé.

B Megjegyzés: A rugalmas csé olyan tartozékkal hasznalhaté egyiitt, amely
csatlakozd részének belsé oldaldn megfelel piros szin van.

)}
ﬁ
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2 Tegye félre a kézi egységet, és kapcsolja be. Rugalmasan tisztitsa meg a kivant
terlletet.

[ Figyelem: a rugalmas témlé akar 90 cm-es hatétavolsagot is biztosit.
Mindig ligyeljen arra, hogy a kézi egység stabil helyen legyen elhelyezve,
hogy elkeriilje a késziilék leesésébdl eredd sériiléseket vagy karokat.

Hasznalat utani karbantartas

Rendszeres karbantartas minden egyes takaritas utan

Minden hasznalat utan, illetve amikor a por eléri a MAX szintet, Uritse ki a
portartalyt.

1 Kapcsolja ki a késziléket.

2 Tavolitsa el a kézi egységet.

3 Tavolitsa el a portartalyt a csébdl.
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1. lehet6ség: Napi karbantartas altalanos haztartasi

szennyezettség mellett

1 Tartsa a készuléket 45 fokos szogben a képen lathaté médon. Nyomja meg a
kioldé gombot, és tavolitsa el a portartalyt. A kioldé gomb a tartdly aljan
taldlhatd.

2 Atartdly kilritése utan zarja be az also fedelet.

H Megjegyzés: A késziilék lehetd legjobb allapotban valé miikédésének
biztositasa érdekében Uritse ki a portartalyt, miel&tt a szennyezédés szintje
meghaladna a MAX jelzést.

K3 Tipp: Ha nagyobb szennyezédésdarabokat (példaul allati szért) szed fel,
vagy a kanalon taldlhaté MAX jelzén tulra halad a szennyezédés
OsszegyUjtése soran, az 6sszegyUjtott szennyezddés beszorulhat a kanal és a
porlevalaszto tartaly kozé; a készulék karbantartasa érdekében kdvesse a
fejezetben leirtakat: ,2. lehet6ség: A tartaly kiliritése, ha a szennyezédés
tallépi a MAX vonalat”.

2. lehetdség: A tartaly kilritése, amikor a szennyez6dés
atlépi a MAX vonalat
Uritse ki a tartalyt, amikor a szennyezédés atlépi a MAX vonalat.

1 Nyomja meg a portartalykioldd gombot, és tavolitsa el a tartalyt. A
tartdlykioldé gomb a tartdly aljdnak belsé sarkdban taldlhatd.
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2 Aszemetes felett vegye ki a tartalybdl a szines porlevalaszto kamrat.

3 Uritse ki a portartdlyt a szennyezédés kidntésével.

Id6szakos karbantartas

A porgylijt6 rendszer karbantartasa

Havonta legaldbb egyszer, illetve amikor megjelenik az erre vonatkozd
figyelmeztetés, tisztitsa meg a szlrot.

1 Tartsa a készuléket 45 fokos szogben a képen ldthatéd médon. Nyomja meg a

portartalykioldd gombot, és tavolitsa el a tartalyt. A tartalykioldé gomb a
tartaly aljanak belsé sarkaban talalhaté.

2 Uritse ki a portartélyt a kénnyen nyithatd fedél aktivalasaval. A tartaly
kitritése utan zarja be a fedelet.
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3 Tisztitsa meg a szlrdt Ugy, hogy legaldbb 5-sz6r elforgatja a szines gombot.

4 Vegye ki a szUrét. Ellendrizze, hogy eltdvolitotta-e a szlréreddk kdzotti
T szennyezOdést.

5 Vegye ki a sz(ir6t az eredeti helyérdl, és Uritse ki a port. Ismételje meg a 3-5.
lépést, amig a szlrdlapatok tisztak nem lesznek.

6 Tavolitsa el az egész porlevalaszté kamrat a tartalybdl. Ez lehetévé teszi, hogy
a mélyen beszorult szennyez&dés ki tdvozhasson a tartalybol.

7 Az alapos tisztitas érdekében folyd viz alatt vagy meleg szappanos vizben
mossa el a portartalyt és a ciklonos porlevalasztét is.

I Figyelem: Ne mossa ki a HEPA-sziirét.
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8 Torolje szadrazra a megtisztitott portartalyt és az érintett alkatrészeket.

[ Figyelem: Osszeszerelés elétt ellendrizze, hogy minden alkatrész
szaraz-e.

B Megjeqgyzés: Egyik alkatrész sem tisztithaté mosogatégépben.

9 Helyezze vissza a sz(rét a portartélyra.

10 Helyezze vissza az dsszeszerelt tartalyt. EI6szor illessze a helyére a tartaly
hatulsé oldalat, majd forditsa be a helyére.

Bl Megjegyzés: A karbantartas utani hasznalat eltt mindig ellenérizze, hogy
a szUrd benne van-e a készulékben.

A PowerUp szivéfej karbantartdsa
1 Aszivofej keféjének tisztitasa elétt mindig kapcsolja ki a készuléket.

2 Egyik kezével tartsa nyomva a szivofej oldalan 1évé gombot, mig a mésik
kezével vegye ki a kefét.
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3 Ovatosan tavolitsa el a kefébe belegabalyodott hajsz4lakat. A hosszabb

szennyez6édéseket vagja el olldval.

4 Vegye le az oldalsé fedelet.

5 Tavolitsa el a kefébe belegabalyodott hajszalakat.

6 Szerelje vissza a fedelet.

7 Akefe visszaszerelésekor biztositsa a megfeleld elhelyezést Ugy, hogy eldszor
az egyik oldalt illeszti a helyére, mieldtt a masik oldalt bepattintana.
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8 Tolja a helyére a szivofej keféjét. Egy kattanas jelzi, ha a kefe a helyére kertlt.

Hl Megjegyzés: Ellendrizze és tavolitsa el a szivofej kerekei korili
szennyezddéseket.

A mini turbékefe karbantartasa
1 Forditsa meg a kefét ahhoz, hogy meg tudja tisztitani.

2 Azoldalsé gomb elcstsztatasaval mozditsa ki a kefét a helyérdl.

3 Akezével vagy egy olléval tavolitsa el a keférdl a szennyezdédéseket.

4 Visszaszereléskor el8szor illessze a helyére a kefe egyik oldalat, és csak utdna
pattintsa be a masik oldalt. A kefe megfelel6 rogzitésekor egy kattanas
hallhato.

A vizmodul karbantartasa

Havonta egyszer vizkételenitse a vizmodult a vizkélerakddas megelézése
érdekében.
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1 Ontsén vizkolddt egy méréparba.

2 Adjon hozza megfelelé mennyiség vizet.

3 Ontse bele a keveréket a vizmodulba.

4 Zarjale majd rdzza 6ssze a vizmodult, hogy a vizk8oldé mindenhova
egyenletesen elérjen.
Z

5 Hagyja a vizmodult (a mikroszalas felmosdkendd nélkul) figgdéleges
helyzetben 12 éran 4t. A viz varhatdan lassan kicsordogal a vizmodul aljan.
Ezért tandcsos a vizmodult a mosogatéba vagy egy rongy félé allitani.
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6 Ontse és dblitse ki a vizmodulban maradt folyadékot.

A vizadagol¢ lapka karbantartasa
1 Azalapos tisztitashoz tavolitsa el a vizadagolé lapkat a viztartaly aljarol.

2 Folydviz alatt 6blitse le a vizadagold lapkat.

3 Miutdn megtisztitotta, helyezze vissza a vizadagold lapkat a viztartalyra.

Csere

Ha tartozékot vagy pdtalkatrészt szeretne vasarolni, ldtogasson el a
www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips
markakeresked&jéhez. Felveheti a kapcsolatot a Philips magyarorszagi
Ugyfélszolgélataval is.

Cserealkatrészek és tipusszamok:
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XV1642 cseresz(ré

XV1642

XV1622 akkumulator

B W

XV1622

CP0667/01 forgokefe

é

CP0667/01

XV1672 mikroszalas felmosdkendd

3

XV1672

/

CP0381/01 vizadagold lapka

/

CP0381/01

A Megjegyzés: A maximalis teljesitmény érdekében 6 havonta cserélje ki a
szUrét és a mikroszélas felmosdkendét.
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A felhasznaloéi feliilet jelei és jelentésiik

Jelzés A jelzés leirasa

A jelzés jelentése

E1 Egyszerre villogd piros és A készulék hibdba Utkozott.
fehér fények. Vegye ki az akkumulatort, varjon 10 masodpercet, majd tegye
10 masodperc utadn vissza. Ha ez nem segit, vigye el a készuléket egy Philips
idékorlat, majd kikapcsol.  szakszervizbe, vagy forduljon az tgyfélszolgalathoz.
E2 A piros és fehér fény A készilék a mUkodési hémérsékleténél alacsonyabb
felvaltva villog. hémérsékleten mikaodik.
10 masodperc utan Helyezze at a készlléket egy melegebb helyiségbe. Ne térolja,
idékorlat, majd kikapcsol.  tdltse vagy hasznalja a készlléket 5 °C-nal alacsonyabb vagy
40 °C-ndl magasabb hémérsékleten.
E3 A piros és fehér fények A készilék a mikodési hdmérsékleténél magasabb
felvaltva villognak. hémérsékleten mikodik.
10 masodperc utan Vigye at a készlléket egy hisitébb szobaba, és hitse egy ideig.
idékorlat, majd kikapcsol.  Ne tarolja, toltse vagy hasznélja a készlléket 5 °C-nal
alacsonyabb vagy 40 °C-nal magasabb hédmérsékleten.
E5 Egyszerre villogd piros és Az akkumulator megsérult.
fehér fények. Vigye el a készlléket egy Philips szervizbe, vagy forduljon az
10 masodperc utan vevdszolgalatahoz.
idékorlat, majd kikapcsol.
i4 Piros-fehér lampa ég A szivéfej eldugult.
10 masodperc utan Kapcsolja ki a készlléket. Tisztitsa meg a szivofejet a
idékorlat, majd kikapcsol.  felhasznaloi kézikdnyvben irtak szerint, és ellendrizze a csévet a
foékészllékbdl vald eltavolitasaval. Tavolitsa el a szivéfejben
vagy a cs6ben elakadt targyat, és inditsa Ujra a készlléket
i5 Piros-fehér ldmpak égnek.  Idegen targy beragad a Iégaramlasi jaratban, vagy a sz(iré
10 masodperc utan eldugul.
idékorlat, majd kikapcsol.  Kapcsolja ki a készuléket. Tisztitsa meg a szivofejet a
felhasznaldi kézikonyvben frtak szerint, és ellendrizze a csévet a
fékészulékbdl vald eltavolitasaval. Tavolitsa el a szivofejben
vagy a csében elakadt targyat, és inditsa Ujra a készuléket.
Tisztitsa meg a szUrét. Kovesse a felhasznaloi kézikonyvben
szerepld utasitasokat. Ezeket az Uj szliréket a Philips online
aruhdzaban (www.philips.com/support) vagy a legkdzelebbi
Philips markakeresked&énél vasarolhatja meg.
i6 Piros-fehér lampdk égnek.  Nincs levéve az adapter.
10 masodperc utan A készllék hasznalata elétt tavolitsa el az adaptert.
idékorlat, majd kikapcsol.
i7 Piros ldmpak égnek. Rossz adaptert hasznal.

10 masodperc utan
idékorlat, majd kikapcsol.

A készulék toltéséhez csak az eredeti adaptert hasznalja.

Voros fény villog.

Az akkumuldtor majdnem lemerdlt, és fel kell télteni.
Csatlakoztassa a késziléket vagy az akkumulatort a javasolt
tapelldtashoz.
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Ez a fejezet Osszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertld
problémakat. Ha a hibat az aldbbi Utmutatd segitségével nem tudja elharitani,
latogasson el a www.home.id/support weboldalra a gyakran felmerilé

kérdések listdjahoz, vagy forduljon az orszagdban illetékes tigyfélszolgalathoz.

Szaraz takaritas — a PowerUp szivofej, a tartozékok vagy a kézi
egység hasznalatakor)

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A be- és kikapcsolégomb
megnyomasakor a készulék
nem reagal.

A kijelzén megjelenik a villogd
akkumulatorjelzé.

Az akkumuldtor toltéséhez csatlakoztassa a
készuléket a toltéallomashoz, vagy
csatlakoztassa a kézi egységet kdzvetlendl
az adapter tapcsatlakozdjdhoz.

A toltéallomas nincs stabilan
a falhoz régzitve.

A toltéallomast tartd csavarok
meglazultak.

Szoritsa meg a csavarokat.

A csavarok nem megfelel$
méretlek.

Erésitse a toltéallomast a falhoz a
tartozékként kapott csavarokkal.

Atoltéallomas nem stabil
falhoz van rogzitve.

Ellendrizze, hogy a fal, amelyre a
toltéallomast felszerelik, stabil-e.

A készulék hirtelen leall.

A készulék belsd
meghibdsodasa esetén a
gombok nem reagdlnak, ésa
képernyd lres marad.

Csatlakoztassa a késziiléket a
toltéallomashoz, vagy csatlakoztassa a kézi
egységet kdzvetlenll az adapterhez.
Tekintse meg a kijelzét. Ha hibakdd jelenik
meg, a jelentését a felhasznaloi
kézikdonyvben taldlja.

(kéd: E2, E3) A késziulék nem
megfelel6 hémérsékleten
mukodik.

Ugyeljen arra, hogy a késziiléket 5 °C és 40
°C kozotti hémérsékleten hasznalja.

(kdd: i4, i5) A forgokefe
elakadt, vagy targyak szorultak
a leveg6 dramlasanak utjaba.

Kapcsolja ki a készlléket. Tisztitsa meg a
szivéfejet a felhasznaloi kézikdnyvben irtak
szerint, és ellendrizze a csévet a
fékészulékbdl valé eltdvolitasaval. Tavolitsa
el a szivofejben vagy a csében elakadt
targyat, és inditsa Ujra a készuléket.

(kéd: i6) Nincs levéve az
adapter.

A készilék hasznalata el6tt tavolitsa el az
adaptert.

Az akkumulator majdnem
lemerdlt, és fel kell tolteni.

Csatlakoztassa a készuléket vagy az
akkumuldtort a javasolt tapellatashoz.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A készllék a szokasosnal
gyengébb szivoteljesitményt
alkalmaz.

Asz(r6 és a porlevalasztd
kamra szennyezédott.

Uritse ki a portartalyt. Tisztitsa meg a sz(irét
és a porlevalaszté kamrat. Ha rendszeresen
hasznalja a késziléket, legaldbb havonta
egyszer mossa at a sz(irét. Tavolitsa el a
porlevalaszté kamraban taldlhato
hajszalakat és szennyez&dést.

A portartaly nem megfeleléen
csatlakozik a készulékhez.

Csatlakoztassa a portartalyt a megfeleld
maodon.

Idegen targyak szorultak a
leveg6 dramldsanak utjaba.

Tavolitsa el a szivofejet, és vizsgalja meg a
leveg6 dramlasanak utjat, hogy
megbizonyosodjon arrdl, hogy a levegd
aramldsanak Utja tiszta legyen.

A készllékbdl kijut a por.

A sz(ir6 szennyezett.

Tisztitsa meg a szUrét. Lasd tovabba a
karbantartasi utasitast ,A porgydjté
rendszer karbantartdsa” szakaszban.

Nincsen szUré a készulékben.

Ugyeljen arra, hogy legyen egy
megfeleléen dsszeszerelt sz(ird a
készllékben.

Valami beragadt a
porlevalaszté kamraba.

Ellendrizze, hogy beragadtak-e targyak a
porlevalaszté kamraba, és tavolitsa el
ezeket. Tavolitsa el a porlevalasztd
kamraban taldlhatd hajszalakat és
szennyezddést is. Lasd tovabbd a
karbantartasi utasitast a , 2. lehet8ség: A
portartaly kitritése, ha a por meghaladja a
MAX vonalat”.

A portartély nem megfelel6en
csatlakozik a készulékhez.

Uritse ki a portartalyt, és csatlakoztassa a
készllékhez a megfelel6 médon.

A készlléket elforgattak vagy
megforditottak kikapcsolt
allapotban.

Kikapcsolt dllapotban mindig tartsa a
készuléket fggdleges helyzetben.

A készulék nem mozgathato
z0kkendmentesen a padlon
szényegtisztitas kozben.

A beallitott szivételjesitmény
tul magas.

Csokkentse a szivoteljesitményt. Emellett
tekintse meg a felhasznaldi kézikdnyvet.

A kefe mar nem forog.

A kefét eltdmitette a haj vagy
mas szennyezd&dés.

Tisztitsa meg a kefét kézzel vagy egy
olléval. Lasd tovabba a karbantartasi
utasitast ,A PowerUp szivéfej
karbantartasa” szakaszban.

(kéd: i4) A kefe forgdsa akkor is
ledllhat, amikor tul nagy
ellendlldsba tGtkozik egy hosszu
szalu szényegen.

Tavolitsa el az akadalyt a szivofejrél.
Kapcsolja ki, majd Ujra be a késziléket.
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Lehetséges ok
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Megoldas

A forgdkefe nem megfeleléen
lett beszerelve a szivofejbe a
tisztitas utan.

A felhasznaldi kézikonyv tisztitassal
kapcsolatos fejezetének utasitasait kovetve
csUsztassa a forgdkefét megfeleléen a
szivofejbe. A rogzitdkar helyére
pattintasaval rogzitse a forgokefét a
szivofejbe.

A készilék nem toltédik.

A tépcsatlakozo nem
csatlakozik megfeleléen a
készulékhez, vagy az adapter
nem csatlakozik megfeleléen a
fali aljzathoz.

Gondoskodjon réla, hogy a haldzati
csatlakozo megfeleléen csatlakozzon a
készilékhez, és hogy az adapter
megfeleléen csatlakozzon a fali aljzathoz.

A tapkabel nincs megfeleléen
csatlakoztatva a
toltéallomashoz.

Csatlakoztassa a tapkabelt megfeleld
maddon a toltéallomashoz. Ellendrizze, hogy
a haldzati csatlakozé a megfeleld szogben
all-e, és a toltéallomas a helyén tartja-e a
csatlakozot.

(kéd: i7) A mellékelt adaptertdl
eltéré adaptert hasznalnak.

Ugyeljen ra, hogy a mellékelt adaptert
csatlakoztassa.

(koéd: E5) Az akkumulator
meghibasodott.

Az akkumulator tonkrement. Cserélje ki az
akkumulatort.

Ha ellendrizte a fentieket, és a készulék
még mindig nem tolt, akkor vigye el a
készlléket a Philips szervizbe, vagy vegye
fel a kapcsolatot az vevészolgalattal.

A készilék nagyon lassan
toltédik.

Kilsé adaptert vagy mas
készllékhez tartozo adaptert
hasznalnak.

Toltse a késziléket a hozza kapott
adapterrel.

Az akkumulator fel van
toltve és csatlakoztatva van,
de a készulék nem
kapcsolhato be.

A készllék még csatlakoztatva
van az adapterhez.

Ujraindités elétt tavolitsa el a késziiléket az
adapterbdl.

(kéd: E1) Valami nincs rendben
a készulékkel.

Vegye ki az akkumulatort, varjon 10
masodpercet, majd tegye vissza. Ha ez nem
segft, vigye el a készliléket egy Philips
szakszervizbe, vagy forduljon az
Ugyfélszolgalathoz.

A mini Turbo kefe nem
mUkaédik megfelelSen.

Aforgokefe eltdmodott.

Tavolitsa el a hajszalakat a keférél egy
olléval. Kovesse a felhasznaloi
kézikonyvben szerepld utasitdsokat.

Aforgokefe eltdomdédott a
takaritds soran az anyagokon
vagy fellleteken.

A mini Turbo kefét tartsa mindig
parhuzamosan az adott felUlettel, és ne
nyomja bele a puha anyagokba.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A forgdkefe nem megfeleléen
van behelyezve a mini Turbo
kefébe.

Ellendrizze, hogy a forgdkefe és a mini
Turbo kefe megfeleléen csatlakozik-e,
valamint hogy nincs-e rés az alkatrészek
kozott. Kovesse a felhasznaloi
kézikonyvben szerepld utasitasokat.

A készllék hasznalatakor
elektrosztatikus dramutések
érezhetdk.

A készulék sztatikus
elektromossaggal toltédott fol.
Minél alacsonyabb a levegé
nedvességtartalma, annal
nagyobb eséllyel fordulhat el
elektrosztatikus kisulés.

Idénként érintse a porszivd csovét a
szobdban taldlhaté mas fémtargyakhoz (pl.
asztal vagy szék ldba stb.) a készllék
elektrosztatikus toltésének csokkentésére.
Vagy novelheti a szoba levegéjének
nedvességtartalmat is.

A felporszivozott por és
szennyez6dés elektrosztatikus.

A portartaly Uritését és a szUrd tisztitasat a
hasznalati Utmutatonak megfeleléen
végezze el.

A Boost méd nem
aktivalhato.

A gomb egyszeri megnyomasa
nem elég.

Hosszan nyomja meg a Boost méd gombot
2 masodpercig a Boost mod aktivalasdhoz.

A szivéfejet a mikodési
hémérséklet felett Gzemeltetik,
hogy a Boost izemmaddban a
fejlett teljesitménymaodot
biztositsa.

Kapcsolja ki a készlléket, és varjon 15
percig. Fogja meg a szivéfej burkolatédnak
felsd részét, és ellendrizze, hogy meleg-e.
Ha a szivofej még mindig meleg, varjon
hosszabb ideig, hogy lehdljon. Miutén a
szivofej lehlt, probdlja meg visszakapcsolni
a készlléket, és aktivalni a Boost mddot.

A szivéfejet a mikodési
hémérséklet felett Gzemeltetik,
hogy a Boost izemmaddban a
fejlett teljesitménymaodot
biztosftsa.

Kapcsolja ki a készlléket, és varjon 15
percig. Fogja meg a szivéfej burkolatédnak
felsd részét, és ellendrizze, hogy meleg-e.
Ha a szivofej még mindig meleg, varjon
hosszabb ideig, hogy lehdljon. Miutén a
szivofej lehlt, probdlja meg visszakapcsolni
a készlléket, és aktivalni a Boost mddot.

nedves takaritas —

Probléma

A porszivo- és felmosofej hasznalatakor

Lehetséges ok

Megoldas

A viztartalybdl tavozé viz
mennyisége csokkent.

A mikroszalas felmosdkendé
nem a megfelelé helyen van,
ezért blokkolja a vizadagold
lapkat.

Ugyeljen arra, hogy megfeleléen helyezze
el a felmosokenddét. A megfeleld
elhelyezést lasd a felhasznaldi
kézikdnyvben.

A viztartdly Ures vagy majdnem
ures.

Toltse fel a viztartalyt.




Probléma

Lehetséges ok
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Megoldas

Nem a Philipstdl szarmazo
mikroszalas kendét hasznal.

Csak eredeti Philips mikroszalas kendét
hasznaljon. A felmosékenddk
megvasarolhatdk a Philips webdruhazaban
a a www.philips.com/support
weboldalra, vagy forduljon Philips-
markakereskedéjéhez.

A padlé csikosan szarad.

Tul sok folyékony tisztitdszert
adtak a vizhez.

Csak par csepp folyékony tisztitdszert
hasznaljon, vagy hasznaljon olyan anyagot,
amely kevesebb habot képez.

A mikroszalas kenddk nem a
megfeleld helyen vannak.

Ugyeljen arra, hogy megfelel6en helyezze
el a mikroszélas kendét. A megfelel
elhelyezést Iasd a felhasznaloi
kézikonyvben.

Nem megfeleld mikroszalas
kenddt hasznal.

A PowerUp 30-hoz csak Philips XV1668
mikroszalas kendét hasznéljon. A
mikroszalas kendék megvasarolhatdk a
Philips webdruhézban a
www.philips.com/support weboldalra,
vagy forduljon Philips-
markakereskedd&jéhez.
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Hartelijk dank voor de aanschaf van dit product. Registreer uw product op
www.home.id om optimaal gebruik te kunnen maken van de door ons
geboden ondersteuning.

434
435
436
437
437
438
438
439
440
440
440
441
442
443
445
445
446
446
447
447
447
448
449
449
450
450
451
451
453
455
455
457
457
459
460
460
464



Nederlands 435

Algemene beschrijving

XC3243 XC3233 XC3353
XC3253 XC3243 XC3373
XC3353 XC3253

XC3363 XC3363

XC3373

<
&%} X373

LED-display

Knop voor modus/boost
Aan/uitknop
Kruimelzuiger
Stofemmer

Accu

Filter

NOoOubh wN =

XC3353
XC3373
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8 Knop voor eenvoudig openen van de stofemmer
9 Adapter

10 Wandmontage

11 Flexibele slang

12 Flexibele buis

13 Kleine turboborstel

14 Zachte borstel

15 Meubelmondstuk

16 Matrasmondstuk

17 Lange spleetzuigmond
18 Spleetmondstuk

19 PowerUp-mondstuk
20 Waterreservoir

21 Microvezel-dweildoek

Overzicht van de gebruikersinterface

-
3

f

o I\
e

NS

Fout- en meldingsindicator
Vermogens-/modusindicator

Knop voor moduskeuze/boost-modus
Aan/uit-knop

rwWN =
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Klaarmaken voor gebruik

De wandhouder installeren

1 Draai de wandhouder om. Steek de oplaadstekker in. Let erop dat het
metalen deel zichtbaar is en naar boven wijst aan de voorzijde van de
wandhouder.

2 Leid het oplaadsnoer netjes door de hiervoor aangebrachte groef. Zorg
ervoor dat de oplaadpoort recht staat en niet schuin.

3 Duw de hendel omlaag. Let erop dat de klem met een duidelijke klik vastklikt.

4 Bevestig de wandhouder stevig op de door u gekozen plek op de muur. Let
erop dat het gat voor de bevestigingsschroef zich ongeveer 130 cm boven de
vloer bevindt.

[ Let op: wees voorzichtig wanneer u gaten in de muur boort
om de wandhouder te bevestigen, om het risico op elektrische
schokken te voorkomen.
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A Opmerking: Controleer of de wandhouder zo is geplaatst dat het gehele
apparaat aan de muur kan hangen zonder dat het mondstuk de vloer raakt.

5 Nadat u de optimale positie en hoogte voor ophangen en laden van uw
apparaat hebt bepaald, draait u de schroeven stevig aan zodat de
wandhouder goed op zijn plek blijft.

I Let op: plaats het apparaat niet op de wandhouder als de watermodule
er nog aan vastzit.

Het apparaat in elkaar zetten

1 Bevestig de kruimelzuiger aan de buis. Let erop dat u hierbij een duidelijke
klik hoort.

2 Bevestig de buis aan het mondstuk. Let erop dat u hierbij een duidelijke klik
hoort.

Opbergmogelljkheden op de wandhouder

1 Voor extra gebruiksgemak is de wandhouder voorzien van twee sleuven
waarin twee slanke accessoires kunnen worden opgeborgen.
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B opmerking: Bredere accessoires, zoals het meubelmondstuk en de kleine
turboborstel, kunnen niet op de wandhouder worden opgeborgen.

Het apparaat opladen

Het apparaat heeft een li-ionaccu. Als de accu leeg is, duurt het ongeveer 4.5 uur
tot hij volledig is opgeladen.

1 Plaats de accu op het hoofddeel van het apparaat en let erop dat het hierbij
met een duidelijke klik vastklikt.

2 U laadt het apparaat op door het op te hangen op de wandhouder die u aan
de wand hebt bevestigd.

Y waarschuwing: Bewaar en laad het apparaat bij een
temperatuur boven 5 °C en onder 40 °C.
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A Opmerking: U kunt ook de kruimelzuiger op een vlak en stabiel opperviak
leggen en het oplaadsnoer er rechtstreeks op aansluiten.

3 Hetapparaat is ontworpen om in 4.5 uur de accu volledig op te laden.

Het apparaat gebruiken

Vloerreiniging

De flexibele buis gebruiken
1 Bevestig de flexibele buis tussen de kruimelzuiger en het mondstuk.

2 Activeer de flexibele buis door op de knop achter de slang te drukken. De
buis kan tot 90 graden worden gebogen.

3 Duw het mondstuk diep in het te reinigen gebied terwijl u de kruimelzuiger
voorzichtig laat zakken. Herhaal dit en pas de richting aan, tot het gewenste
resultaat is bereikt.
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4 Trek eerst het apparaat uit de ruimte onder het meubel en trek vervolgens de
kruimelzuiger omhoog, zodat de buis rechtstreeks terug in de
vergrendelingsstand valt.

B Opmerking: trek het apparaat niet omhoog terwijl het mondstuk en de
buis zich nog onder het meubel bevinden.

Harde en zachte vloeren stofzuigen in een aangepaste
modus

1 Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.

B Opmerking: Om het apparaat uit te schakelen, drukt u opnieuw op de
aan/uit-knop.

2 Gebruik de modusknop om tussen drie verschillende vermogensstanden te
schakelen:

Eco-modus Normale modus Turbo-modus
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3 Houd de modusknop 2 seconden ingedrukt om de boost-modus te activeren.
Boost-modus

De modus wijzigen

Druk op de modusknop om te schakelen tussen de eco-modus, de normale
modus en de turbo-modus. Druk op de modusknop om de boost-modus in te
schakelen.

ECO-modus: Het apparaat werkt op een laag vermogensniveau om het
energieverbruik te verminderen.

Normale modus: Dit is de standaardmodus. Het apparaat presteert op een
gematigd, evenwichtig niveau.




3
#*
5

Nederlands 443

Turbo-modus: Het apparaat werkt op hoog vermogen, voor een grondige
reiniging.

Boost-modus: het apparaat werkt op maximaal vermogen om hardnekkig vuil
te verwijderen. Houd 2 seconden ingedrukt om de modus te activeren.

Gladde vloeren stofzuigen en dweilen

[ Let op: Gebruik de Aqua Module alleen op gladde vlioeren met een
waterbestendige toplaag (zoals linoleum, geémailleerde tegels en gelakt
parket) en stenen vloeren (zoals marmer). als uw vloer niet waterbestendig
is gemaakt, vraag dan bij de fabrikant na of u water kunt gebruiken om de
vloer schoon te maken. Gebruik het waterreservoir niet op gladde vioeren
waarvan de afwerklaag is beschadigd.

A Opmerking: Gebruik de Aqua Module niet om tapijten te reinigen.

B opmerking: Verplaats het apparaat met de Aqua Module bevestigd niet
zijwaarts, omdat dit watersporen achterlaat. Beweeg alleen voorwaarts en
achterwaarts.

1 Maak vdér gebruik de microvezel-dweildoek nat met water.



444 Nederlands

2 Bevestig de dweilmop onder het waterreservoir. Lijn de klittenbandstrips
onder het waterreservoir en op de achterkant van de mop met elkaar uit.

3 Vul het waterreservoir met water dat niet warmer is dan 50 °C.

@MAX
50 °C

4 (Optioneel) Als u een vloeibare vloerreiniger in het waterreservoir wilt
toevoegen, gebruik dan een middel dat weinig tot niet schuimt en dat kan
worden verdund. Wij bevelen de Philips-vloerreiniger XV1792 aan. U hoeft
slechts enkele druppels van de vloeibare reiniger aan het water toe te
voegen.

5 Sluit het waterreservoir goed af.

6 Bevestig de geprepareerde watermodule op het PowerUp-mondstuk en u
bent klaar om te beginnen. Let erop dat de watermodule in de juiste positie is
bevestigd.
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7 Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen. Met de
dweilmodule op het mondstuk kunt u effectief gladde vloeren schoonmaken.

B Opmerking: De dweilmodule is niet geschikt voor zachte
vloerbedekkingen zoals tapijt.

Y waarschuwing: Zuig geen water of andere vloeistoffen op.

Veelzijdig gebruik en accessoires

Y Waarschuwing: Zuig geen water of andere vloeistoffen op wanneer u
een van de accessoires gebruikt.

De kruimelzuiger gebruiken

U kunt met de kruimelzuiger rechtstreeks stof opzuigen, zonder een
reinigingshulpstuk.
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Het mondstuk gebruiken
1 Sluit het PowerUp-mondstuk rechtstreeks aan op de kruimelzuiger.

2 Deze combinatie is bedoeld om oppervlakken op verschillende hoogtes te
zuigen, zoals een trap.

De kleine turboborstel gebruiken

1 Om de kleine turboborstel te bevestigen, steekt u de stang van de
kruimelzuiger in de kleine turboborstel. Pas de zuigkrachtinstelling aan uw
schoonmaakbehoeften aan.

2 Met de kleine turboborstel verwijdert u effectief dierenharen en kleine
vuildeeltjes zoals kruimels. Het is ideaal voor zachte oppervlakken zoals
bedden en banken.

Y Waarschuwing: Laat het gemotoriseerde mondstuk niet over het
netsnoer van andere apparaten of over andere kabels bewegen; dit
kan een gevaarlijke situatie opleveren.

4| Waarschuwing: Houd loszittende kleding, haar, vingers en
andere lichaamsdelen uit de buurt van de openingen in het
apparaat en de bewegende delen van het apparaat, met name de
draaiende borstel.

I Let op: gebruik de kleine turboborstel niet op kinderen of dieren. Dit kan
leiden tot letsel.
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Het spleetmondstuk gebruiken

1 Om het spleetmondstuk te bevestigen, sluit u de buis of de kruimelzuiger aan
op het spleetmondstuk.

2 U kunt de spleetzuigmond gebruiken om kleine hoekjes en moeilijk
bereikbare plekjes te stofzuigen. U kunt de zuigkrachtinstelling aanpassen
aan uw schoonmaakbehoeften.

De zachte borstel gebruiken

1 Om de zachte borstel te bevestigen, sluit u de buis of de kruimelzuiger aan op
de zachte borstel.

2 De zachte borstel is speciaal ontworpen voor bepaalde oppervlakken.

Het meubelmondstuk gebruiken
1 Om het meubelmondstuk te bevestigen, sluit u de buis of de kruimelzuiger
aan op het meubelmondstuk.
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2 Het meubelmondstuk is ideaal voor het reinigen van meubels met zachte
bekleding.

De flexibele slang gebruiken
1 Bevestig de flexibele slang tussen de kruimelzuiger en het accessoire dat u
wilt gebruiken.

B Opmerking: De flexibele slang past bij het accessoire dat aan de
binnenkant van het bevestigingsgedeelte dezelfde rode kleur heeft.
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2 Leg de kruimelzuiger op zijn kant en schakel de stroom in. Maak flexibel
schoon op de plek die u wilt schoonmaken.

[ Let op: dankzij de flexibele slang kunt u tot 90 cm verder reiken. Zorg er
altijd voor dat de kruimelzuiger op een stabiele ondergrond staat, om letsel
of schade door het vallen van de kruimelzuiger te voorkomen.

Na gebruik: onderhoud

Regelmatig onderhoud na elke schoonmaakcyclus

Leeg de stofemmer na elk gebruik of wanneer het stof tot aan de aanduiding
MAX op de stofemmer komt.

1 Schakel het apparaat uit.

2 Verwijder de kruimelzuiger.

3 Haal de stofemmer uit de buis.
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Optie 1: Dagelijks onderhoud bij algemene huishoudelijke

vervuiling

1 Houd het apparaat in een hoek van 45 graden, zoals getoond in de
afbeelding. Druk op de ontgrendelknop om de stofemmer te verwijderen. De
ontgrendelknop bevindt zich onderop de stofemmer.

2 Sluit het onderste deksel nadat u de emmer hebt geleegd.

B Opmerking: door de stofemmer leeg te maken voordat het stofniveau de
MAX-indicator overschrijdt, blijft het apparaat optimaal functioneren.

Tip: Wanneer u grotere vuildeeltjes (zoals dierenhaar) opneemt of
wanneer het vuil boven de MAX-indicator op de emmer komt, kan het
opgevangen vuil tussen de emmer en de cycloon komen te zitten; volg
hoofdstuk 'Optie 2: De emmer legen wanneer het vuil boven de MAX-lijn
komt.' om uw apparaat goed te onderhouden.

Optie 2: De emmer legen wanneer het vuil boven de MAX-
lijn komt
De emmer legen wanneer het vuil boven de MAX-lijn komt.

1 Druk op de ontgrendelknop om de stofemmer te verwijderen. De
ontgrendelknop van de stofemmer bevindt zich aan de onderkant van de
emmer, in de binnenhoek.
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2 Haal de gekleurde vortex boven in de stofemmer uit de emmer.

3 Maak de stofbak leeg door het vuil eruit te gieten.

Periodiek onderhoud

Onderhoud van het stofsysteem

Maak het filter ten minste één keer per maand schoon, of wanneer u de melding

voor schoonmaken van het filter ziet.

1 Houd het apparaat in een hoek van 45 graden, zoals getoond in de
afbeelding. Druk op de ontgrendelknop om de stofemmer te verwijderen. De
ontgrendelknop van de stofemmer bevindt zich aan de onderkant van de
emmer, in de binnenhoek.

2 Maak de stofemmer leeg door het eenvoudig te openen deksel te activeren.
Sluit het deksel nadat u de emmer hebt geleegd.
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3 Reinig het filter door de gekleurde knop ten minste 5 keer te draaien.

4 Haal het filter eruit. Controleer of het vuil tussen de filterplooien is verwijderd.

5 Haal het filter uit zijn oorspronkelijke positie en verwijder het stof. Herhaal
stap 3 tot en met 5 totdat de filterbladen schoon zijn.

6 Verwijder de volledige vortex uit de emmer. Hierdoor kan het diep
vastzittende vuil uit de emmer worden verwijderd.

7 Om het apparaat grondig schoon te maken kunt u de stofemmer en de
cycloon afwassen met stromend water of met warm zeepsop.

I Let op: was het HEPA-filter niet.
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8 Droog de schone stofemmer en andere onderdelen af met een doek.

[ Let op: let erop dat alle onderdelen volledig droog zijn wanneer u ze
weer in elkaar zet.

B opmerking: u kunt niet alle onderdelen in de vaatwasmachine
schoonmaken.

9 Plaats het filter terug in de stofemmer.

10 Plaats de stofemmer met de cycloon terug op het apparaat. Plaats eerst de
achterkant van de stofemmer en draai dan de emmer op zijn plek.
Bl Opmerking: Controleer na onderhoud altijd of het filter in het apparaat is
geplaatst voordat u het weer gebruikt.

Het PowerUp-mondstuk onderhouden
1 Schakel het apparaat altijd uit voordat u de borstel van het mondstuk
schoonmaakt.

2 Houd de knop aan de kant van het mondstuk met een hand vast terwijl u de
borstel met de andere hand verwijdert.
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3 Verwijder voorzichtig haren of draden die om de borstel zijn gewikkeld. U

kunt de haren of draden eventueel doorknippen met een schaar.

4 Verwijder de zijkap.

5 Verwijder haren die om de borstel zijn gewikkeld.

6 Zetde kap weer in elkaar.

7 Wanneer u de borstel terugplaatst, let er dan op dat u deze correct plaatst
door eerst een kant te plaatsen voordat u de andere kant erin klikt.
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8 Vergrendel de borstel van het mondstuk door die vast te draaien totdat u een
duidelijke klik hoort.

H opmerking: Controleer en verwijder vuil rond de wielen van het mondstuk.

Onderhoud van de kleine turboborstel

1 Houd de borstel ondersteboven voor toegang tot het deel dat u moet
schoonmaken.

2 Schuif de knop aan de zijkant opzij en neem de borstel uit het mondstuk.

3 Verwijder haren en dergelijke van de borstel met uw handen of met behulp
van een schaar.

4 \Wanneer u de borstel terugplaatst, doe dat dan eerst aan een kant voordat u
‘ de andere kant in het mondstuk plaatst. Wanneer u de borstel correct plaatst,
hoort u een duidelijke klik.
Onderhoud van de watermodule
Ontkalk de watermodule eens per maand, om kalkaanslag te voorkomen.
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1 Giet een beetje ontkalkingsvloeistof in een maatbeker.

2 Voeg de juiste hoeveelheid water toe.

3 Giet het mengsel in de watermodule.

4 Sluit de watermodule goed en schud hem zodat de ontkalkingsvloeistof
gelijkmatig wordt verspreid.

5 Laatde watermodule (zonder de microvezel-dweildoek) rechtop staan
gedurende meer dan 12 uur. Water met ontkalkingsvloeistof kan langzaam
onderuit de watermodule lekken. We raden aan de watermodule in de
gootsteen of op een absorberende doek te plaatsen.
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6 Spoel de watermodule door en verwijder eventuele resterende vloeistof uit
de module.

Onderhoud van de watertuit

1 Verwijder de watertuit van de onderkant van de watertank, zodat u deze
grondig kunt reinigen.

2 Spoel de watertuit af onder de kraan.

3 Bevestig na het reinigen de watertuit weer op de watertank.

//’

Vervanging

Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/parts-and-
accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips
Consumer Care Center in uw land.

Vervangende onderdelen en typenummers:
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Vervangingsfilter XV1642

XV1642

Accu XV1622

B W

XV1622

Borstelrol CP0667/01

é

CP0667/01

Microvezel-dweildoek XV1672

3

XV1672

/

Watertuit CP0381/01

/

CP0381/01

B Opmerking: Vervang het filter en de microvezeldweilmop elke 6 maanden
voor maximale prestaties.
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Signalen van de gebruikersinterface en de betekenis ervan

Sig- Beschrijving van Betekenis van signaal
naal signaal
E1 Rode en witte lampjes Het apparaat functioneert niet correct.
knipperden gelijktijdig. Neem de accu eruit, wacht 10 seconden en plaats de accu
Loopt uit na 10 seconden,  terug. Als dit niet werkt, breng het apparaat dan naar een

waarna het apparaat
wordt uitgeschakeld.

Philips-servicecentrum of neem contact op met de
Klantenservice.

E2 Rood en wit lampje Het apparaat wordt gebruikt bij een temperatuur lager dan de
knipperen afwisselend. bedrijfstemperatuur.
Loopt uit na 10 seconden,  Verplaats het apparaat naar een warmere ruimte. Zorg dat je
waarna het apparaat het apparaat niet opbergt, oplaadt of gebruikt bij
wordt uitgeschakeld. temperaturen lager dan 5 °C of hoger dan 40 °C.

E3 Rode en witte lampjes Het apparaat wordt gebruikt bij een temperatuur hoger dan de
knipperen afwisselend. bedrijfstemperatuur.
Loopt uit na 10 seconden,  Verplaats het apparaat naar een koelere ruimte en laat het
waarna het apparaat enige tijd afkoelen. Zorg dat je het apparaat niet opbergt,
wordt uitgeschakeld. oplaadt of gebruikt bij temperaturen lager dan 5 °C of hoger

dan 40 °C.

E5 Rode en witte lampjes De accu is beschadigd.
knipperden gelijktijdig. Breng het apparaat naar een Philips-servicecentrum of neem
Loopt uit na 10 seconden,  contact op met de Klantenservice.
waarna het apparaat
wordt uitgeschakeld.

i4 Rood en wit lampje Het mondstuk is verstopt.
branden Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld. Maak het
Loopt uit na 10 seconden,  mondstuk schoon volgens de gebruiksaanwijzing en verwijder
waarna het apparaat de buis van het apparaat om de buis te controleren. Verwijder
wordt uitgeschakeld. het voorwerp uit het mondstuk of de buis en start het apparaat

opnieuw

i5 Rode en witte lampjes Er zit een vreemd voorwerp vast in de luchtstroomkanaal of het
branden. filter is verstopt.
Loopt uit na 10 seconden,  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld. Maak het

waarna het apparaat
wordt uitgeschakeld.

mondstuk schoon volgens de gebruiksaanwijzing en verwijder
de buis van het apparaat om de buis te controleren. Verwijder
het voorwerp uit het mondstuk of de buis en start het apparaat
opnieuw.

Maak het filter schoon. Volg de instructies in de
gebruiksaanwijzing. Je kunt nieuwe filter kopen in de Online
Philips Shop op www.philips.com/support of bij je Philips-
dealer.

Rode en witte lampjes
branden.
Loopt uit na 10 seconden,

waarna het apparaat
wordt uitgeschakeld.

De voedingsadapter is niet losgenomen van het apparaat.

Neem de voedingsadapter los van het apparaat voordat je
ermee gaat werken.
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Sig-

naal signaal

Beschrijving van

Betekenis van signaal

' .

Rode lampjes branden.

Loopt uit na 10 seconden,
waarna het apparaat

wordt uitgeschakeld.

Een verkeerde voedingsadapter wordt gebruikt.
Laad het apparaat alleen op met de originele voedingsadapter.

Rood lampje knippert.

De accu is bijna leeg en moet worden opgeladen. Laad het

apparaat of de accu op met de aanbevolen oplaadmethode.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Alsu
het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie,
gaat u naar www.home.id/support voor een lijst met veelgestelde vragen of
neemt u contact op met het Klantenservice in uw land.

Chemisch reinigen: bij gebruik van het PowerUp-mondstuk, de
accessoires of de kruimelzuiger)

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het apparaat reageert niet
als de aan/uit-knop wordt
ingedrukt.

Op het display knippert de
accu-indicator.

Om de accu op te laden sluit u het apparaat
aan op het oplaadstation of sluit u de
kruimelzuiger rechtstreeks aan op de
stekker van de voedingsadapter.

Het oplaadstation hangt niet
stevig aan de muur.

De schroeven waarmee het
oplaadstation bevestigd is,
zitten los.

Draai de schroeven vast.

De schroeven hebben niet de
juiste maat.

Hang het oplaadstation op met de
meegeleverde schroeven.

Het oplaadstation hangt niet
aan een stevige muur.

Controleer of de muur waaraan het
oplaadstation bevestigd gaat worden,
stevig genoeg is.

Het apparaat stopt opeens.

Wanneer een apparaat een
interne storing heeft, reageren
de knoppen niet en blijft het
scherm leeg.

Sluit het apparaat aan op het oplaadstation
of bevestig de kruimelzuiger rechtstreeks
aan de adapter. Controleer het display. Als
er een foutcode wordt weergegeven, kunt
u de betekenis in de gebruiksaanwijzing
vinden.

(code: E2, E3) Het apparaat
werkt niet bij een juiste
temperatuur.

Gebruik het apparaat bij een temperatuur
van 5-40 °C.
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Oplossing

(code: 4, i5) De rolborstel zit
vast of er zitten voorwerpen
vast in het luchtkanaal.

Zorg ervoor dat het apparaat is
uitgeschakeld. Maak het mondstuk schoon
volgens de gebruiksaanwijzing en
verwijder de buis van het apparaat om de
buis te controleren. Verwijder het voorwerp
uit het mondstuk of de buis en start het
apparaat opnieuw.

(code: i6) De voedingsadapter
is niet losgenomen van het
apparaat.

Neem de voedingsadapter los van het
apparaat voordat je ermee gaat werken.

De accu is bijna leeg en moet
worden opgeladen.

Laad het apparaat of de accu op met de
aanbevolen oplaadmethode.

Het apparaat heeft een
lagere zuigkracht dan
gebruikelijk.

Het filter en de cycloon zijn vuil.

Leeg de stofemmer. Maak het filter en de
cycloon schoon. Was het filter ten minste
één keer per maand als u het apparaat
regelmatig gebruikt. Verwijder haar en vuil
dat vastzit in de cycloon.

De stofbak is niet goed aan het
apparaat bevestigd.

Bevestig de stofbak op de juiste manier.

Er zitiets vast in het
luchtkanaal.

Verwijder het mondstuk en controleer het
luchtkanaal visueel om er zeker van te zijn
dat de luchtstroomdoorgang schoon en vrij
is.

Er komt stof uit het
apparaat.

Het filter is vuil.

Maak het filter schoon. Zie ook de
onderhoudsinstructies onder 'Onderhoud
van het stofsysteem'.

Het filter bevindt zich niet in
het apparaat.

Zorg dat het filter in het apparaat zit en dat
het goed is geplaatst.

De cycloon wordt door iets
geblokkeerd.

Controleer of er voorwerpen vastzitten in
de cycloon en verwijder eventuele
voorwerpen die de cycloon blokkeren.
Verwijder ook haar en vuil dat vastzit in de
cycloon. Zie ook de onderhoudsinstructies
onder 'Optie 2: De emmer legen wanneer
het vuil boven de MAX-lijn komt'".

De stofbak is niet goed aan het
apparaat bevestigd.

Leeg de stofbak en bevestig de stofbak op
de juiste manier aan het apparaat.

Het apparaat is gedraaid of
omgeklapt terwijl het uitstond.

Houd het apparaat rechtop wanneer het
uitstaat.

Het apparaat beweegt niet
soepel over de vloer tijdens
het schoonmaken van tapijt.

De geselecteerde zuigkracht
was te hoog.

Verminder de zuigkracht. Zie ook de
gebruiksaanwijzing.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De borstel draait niet meer.

De borstel is verstopt met haar
of vuil.

Maak de borstel met de hand of met een
schaar schoon. Zie ook de
onderhoudsinstructie onder 'Het PowerUp-
mondstuk onderhouden'.

(code: i4) De borstel kan
stoppen met draaien wanneer
deze te veel weerstand
ondervindt op een hoogpolig
tapijt.

Verwijder het obstakel uit het mondstuk.
Schakel het apparaat uit en weer in.

De borstelrol is na het
schoonmaken niet goed in het
mondstuk geplaatst.

Volg de instructies in het hoofdstuk
Reinigen van de gebruiksaanwijzing en
schuif de borstelrol op de juiste manier in
het mondstuk. Zet de rolborstel goed vast
in het mondstuk door de vergrendeling
vast te klikken.

Het apparaat laadt niet op.

De stekker zit niet goed in het
apparaat of de adapter zit niet
goed in het stopcontact.

Zorg ervoor dat de stekker goed in het
apparaat zit en dat de adapter goed in het
stopcontact zit.

De stekker is niet goed in het
oplaadstation gestoken.

Zorg ervoor dat de stekker goed vastzit in
het oplaadstation. Controleer of de stekker
scheef zit en het oplaadstation de stekker
op zijn plaats houdt.

(code: i7) U gebruikt een
andere voedingsadapter dan
de adapter die is meegeleverd.

Gebruik de meegeleverde adapter.

(code: E5) De accu functioneert
niet goed.

De accu is defect. Vervang de accu.

Als u het bovenstaande hebt gecontroleerd
en het apparaat nog steeds niet oplaadt,
brengt u het naar een Philips-
servicecentrum of neemt u contact op met
de Klantenservice.

Het apparaat laadt heel
langzaam op.

Er wordt een externe adapter
of een adapter van een ander
apparaat gebruikt.

Laad het apparaat op met de bijgeleverde
adapter.

De accu is opgeladen en
verbonden, maar het
apparaat gaat niet aan.

Het apparaat is nog op de
adapter aangesloten.

Neem het apparaat van de adapter voordat
u het opnieuw start.

(code: E1) Eris iets mis met het
apparaat.

Neem de accu eruit, wacht 10 seconden en
plaats de accu terug. Als dit niet werkt,
breng het apparaat dan naar een Philips-
servicecentrum of neem contact op met de
Klantenservice.
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Oplossing

De kleine Turbo borstel
werkt niet goed.

De borstelrol wordt
geblokkeerd.

Haal met behulp van een schaar de haren
uit de borstel. Volg de instructies in de
gebruiksaanwijzing.

De borstelrol wordt tijdens het
schoonmaken geblokkeerd
door textiel of andere
oppervlakken.

Houd de kleine turboborstel evenwijdig
aan het oppervlak en duw de turboborstel
niet in zachte oppervlakken.

De borstelrol niet goed in de
kleine Turbo borstel geplaatst.

Zorg ervoor dat de borstelrol en de kleine
Turbo borstel goed aan elkaar zijn
bevestigd en dat er geen ruimte zit tussen
de twee onderdelen. Volg de instructies in
de handleiding.

Het apparaat geeft statische
schokken.

Het apparaat bouwt statische
elektriciteit op. Hoe lager de
luchtvochtigheid, des te meer
statische elektriciteit er wordt
opgebouwd.

Ontlaad het apparaat door de buis
regelmatig tegen andere metalen
voorwerpen in de kamer te houden
(bijvoorbeeld tegen een tafel- of
stoelpoot). Of verhoog de luchtvochtigheid
in de kamer.

Het stof en vuil dat wordt
opgezogen, is statisch.

Leeg de stofbak en maak het filter schoon
volgens de instructies in de
gebruiksaanwijzing.

De Boost-modus kan niet
worden geactiveerd.

De activering is onvoldoende.

Houd de knop voor de boost-modus
2 seconden ingedrukt om de boost-modus
te activeren.

De bedrijfstemperatuur van het
mondstuk is te hoog om de
geavanceerde
vermogensmodus voor Boost
te gebruiken.

Schakel het apparaat uit en wacht 15
minuten. Raak het bovenste deel van het
mondstuk aan om te voelen of dit nog
warm is. Als het mondstuk nog warm is,
laat het dan langer afkoelen. Nadat het
mondstuk is afgekoeld, probeert u het
apparaat weer aan te zetten en activeert u
de Boost-modus.

De bedrijfstemperatuur van het
mondstuk is te hoog om de
geavanceerde
vermogensmodus voor Boost
te gebruiken.

Schakel het apparaat uit en wacht 15
minuten. Raak het bovenste deel van het
mondstuk aan om te voelen of dit nog
warm is. Als het mondstuk nog warm is,
laat het dan langer afkoelen. Nadat het
mondstuk is afgekoeld, probeert u het
apparaat weer aan te zetten en activeert u
de Boost-modus.
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Nat reinigen: bij gebruik van het stofzuig- en dweilmondstuk

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Er stroomt minder water uit
het waterreservoir.

De microvezel dweildoek is niet
goed bevestigd en blokkeert de
bevochtigingsstrip.

Controleer of u de dweilmop goed hebt
bevestigd. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing voor de juiste
plaatsing.

Het waterreservoir is leeg of
bijna leeg.

Vul het waterreservoir bij.

Er wordt een microvezel-
dweildoek gebruikt die niet
door Philips is geleverd.

Gebruik alleen een originele microvezel-
dweildoek van Philips. De dweilmoppen
kunnen online worden gekocht in de
Philips Shop op
www.philips.com/support of bij uw
Philips-dealer.

De vloer droogt met strepen.

Eris te veel vloeibaar
schoonmaakmiddel aan het
water toegevoegd.

Gebruik slechts enkele druppels vloeibaar
schoonmaakmiddel of gebruik een
schoonmaakmiddel dat minder schuimt.

De microvezel-dweildoeken
zijn niet correct geplaatst.

Controleer of de microvezel-dweildoek
goed is geplaatst. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing voor de juiste
plaatsing.

Er wordt een verkeerde
microvezel-dweildoek gebruikt.

Gebruik voor de PowerUp 30 uitsluitend
Philips XV1668 microvezel-dweildoeken.
De microvezel-dweildoeken zijn
verkrijgbaar in de online Philips-winkel op
www.philips.com/support of bij uw
Philips-dealer.
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Generell beskrivelse
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8 Knapp for enkel dpning av stavbeholderen
9 Adapter

10 Veggfeste

11 Fleksslange

12 Fleksror

13 Mini-turboberste

14 Myk barste
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For bruk

Installere veggfestet

1 Snuveggfestet rundt. Pass pa nar du na setter inn ladeporten at metalldelen
er synlig og peker opp pa forsiden av veggfestet.

2 Legg kabelenisporet for a oppbevare den pa en ryddig mate. Kontroller at
ladeporten er rett og ikke star i vinkel.

3 Lukk hendelen. Det skal komme en "KLIKK"-lyd ndr hendelen gariinngrep.

4 Fest veggfestet der du vil ha den pa veggen, og pass pa at hullet til de gvre
monteringsskruene er ca. 130 cm fra gulvet.

[ Forsiktig: Veer forsiktig nar du borer hull i veggen for & feste
veggfestet, slik at du unngar fare for elektrisk stot.
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Hl Merk: Forsikre deg om at veggfestet er plassert slik at hele apparatet kan
henge pa veggen uten at munnstykket tar i gulvet.

5 Nardu har funnet optimal plassering og heyde for oppbevaring og lading av
apparatet, strammer du skruene godt for a feste veggfestet.

I Forsiktig: Ikke plasser apparatet pa veggfestet med vannmodulen
montert.

Montere apparatet

1 Fest den handholdte stevsugeren til slangen. Det skal kommen en "KLIKK"-lyd
nar den gariinngrep.

2 Festslangen pa munnstykket. Det skal kommen en "KLIKK"-lyd nar den gari
inngrep.

Oppbevaring pa veggfestet

@ 4

1 Veggfestet leveres med to dpninger for oppbevaring av to smale tilbehor.
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Bl Merk: Bredere tilbeher, for eksempel mabeltrekkverktoyet og mini-
turbobersten, kan ikke oppbevares pa veggfestet.

Lade apparatet

Apparatet er utstyrt med et li-ion-batteri. Det tar cirka 4.5 timer a lade opp
apparatet helt fra utladet stand.

1 Fest batteripakken til hoveddelen av apparatet. Det hares en "KLIKK"-lyd nar
den gariinngrep.

2 Plasser apparatet i veggfestet for & lade det.

[ Advarsel: Apparatet skal lagres og lades ved temperaturer
over 5 °C og under 40 °C.
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Hl Merk: Du kan ogs3 sette den handholdte stavsugeren pa et flatt og stabilt
underlag og koble ladekabelen direkte til apparatet.

3 Apparatet skal kunne lades opp helt innen 4.5 timer.

Bruke apparatet

Rengjering av gulv
Bruke fleksslangen
1 Fest fleksslangen mellom handstykket og munnstykket.

2 Aktiver fleksslangen ved a trykke pa knappen bak slangen. Slangen kan bayes
fleksibelt opp til 90 grader.

3 Skyv munnstykket dypt inn i rengjeringsomradet mens du forsiktig senker
handstykket. Gjenta og juster retningen til ensket resultat er oppnadd.
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4 Etter d ha serget for at apparatet er trukket ut fra under mebelet, trekker du
ganske enkelt det handholdte apparatet oppover slik at slangen faller rett
tilbake i laseposisjonen.

Bl Merk: Ikke trekk apparatet oppover mens munnstykket og slangen fortsatt
befinner seg under mobelet.

Stevsuging av harde og myke gulv med tilpassede moduser
1 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa apparatet.
Bl Verk: Trykk en gang til pa av/pé-knappen for & sl& av apparatet.

2 Bruk modusknappen til & veksle mellom tre ulike streminnstillinger:
Eco-modus Normal modus Turbomodus
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3 Trykk og hold inne modusknappen i 2 sekunder for a aktivere boost-effekten.
Boost-modus

Endre modusene
Trykk pa modusknappen for & bla gjennom Eco-modus, Normal-modus og
Turbomodus. Trykk og hold inne modusknappen for & aktivere Boost-modus.

ECO-modus: Apparatet drives med lav effekt for & redusere energiforbruket.

balansert ytelsesniva.

' Normal modus: Dette er standardmodusen. Apparatet drives pa et moderat,
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Turbomodus: Apparatet drives pa hoy effekt for intensiv rengjering.

Boost-modus: Apparatet drives pa full effekt for a fjerne hardnakket smuss.
Trykk og hold inne i 2 sekunder for & aktivere.

Stevsuging og samtidig mopping av harde gulv

4] Forsiktig: Bruk kun vannmodulen pa harde gulv med et vannavstgtende
topplag (for eksempel linoleum, emaljerte fliser og lakkert parkett) og
steingulv (som marmor). Om gulvet ditt ikke har blitt behandlet for a gjere
det vanntett, sjekk med produsenten om du kan bruke vann for a rengjoere
det. Ikke bruk vannbeholderen pa harde gulv der det vannavstgtende
topplaget er skadet.

H Merk: Ikke bruk vannmodulen til & rense tepper.

Bl Merk: Ikke flytt apparatet med vannmodulen montert sidelengs. Dette
etterlater vannspor. Flytt det kun fremover og bakover.

1 Fukt mikrofibermoppekluten med vann fer bruk.
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2 Fest mikrofibermoppekluten under vannbeholderen. Juster
borreldsstroppene under vannbeholderen og bak kluten.

3 Fyllvannbeholderen med vann som holder maks 50 °C.

4 (Valgfritt) Hvis du ensker & tilsette flytende gulvrens i vannbeholderen, velger
du et middel som kan fortynnes, eller som skummer lite. Vi anbefaler XV1792
Philips gulvrens. Tilsett kun noen fa draper flytende gulvrens i vannet.

5 Lukk vannbeholderen ordentlig.

6 Fest den klargjorte vannmodulen til PowerUp-munnstykket, sa er alt klart.
Kontroller at vannmodulen vender riktig vei.
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Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa apparatet. Med vannmodulen festet til
munnstykket kan du effektivt rengjere harde gulv.

B Merk: Vannmodulen er ikke egnet for bruk p& myke gulvunderlag som
f.eks. tepper.

[ Advarsel: Ikke sug opp vann eller andre vaesker.

Allsidig bruk og tilbehgr

I Advarsel: Ikke sug opp vann eller andre vaesker nar du bruker tilbehgr.
Bruke handstavsugeren

Du kan bruke den handholdte stevsugeren direkte, uten rengjeringsverktoy, for
a suge opp stov.
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Bruke munnstykket
1 Fest PowerUp-munnstykket direkte pa det handholdte apparatet.

2 Denne kombinasjonen er ment a skulle brukes ved rengjering av dynamiske
overflatehayder som f.eks. trapper.

Bruke mini-turbobgrsten

1 For a feste Mini-turbo-barsten, sett reret pa handstykket inn i Mini-turbo-
bersten. Juster effektinnstillingen ut fra hva som skal rengjores.

2 Mini-turbo-bersten fjerner effektivt dyrehar og sma smusspartikler som
smuler, og er ideell for myke overflater som senger og sofaer.

Y Advarsel: Ikke la det motoriserte munnstykket bevege seg over
ledningene til andre apparater eller andre kabler. Det kan
forarsake farlige situasjoner.

Y Advarsel: Hold Igse klzer, har, fingre og andre kroppsdeler unna
apparatets apninger og bevegelige deler, spesielt den roterende
barsten.

Y Forsiktig: Ikke bruk miniturbobgrsten pa mennesker eller dyr. Dette kan
fore til skader.
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Bruke sprekkverktayet

1 For afeste sprekkverktoyet fester du slangen eller det handholdte apparatet
inn i sprekkverktoyet.

2 Du kan bruke sprekkverktgyet til & rengjere i trange hjerner eller steder det er
vanskelig a nd. Du kan justere streminnstillingen slik at det passer til dine
rengjeringsbehov.

Bruke den myke bgrsten

1 For a feste den myke barsten fester du slangen eller det handholdte
apparatet inn i den myke bersten.

2 Den myke borsten er konstruert for spesielle overflater.

Bruk av mgbeltrekkverktoyet
1 For a feste mobeltrekkverktoyet fester slangen eller det handholdte
apparatet inn i mebeltrekkverktayet.
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2 Mgbeltrekkverktoyet er ideelt for rengjering av mebler med mykt stoff.

Bruk av fleksslangen
1 Fest fleksslangen mellom handstykket og det tilbeheret du ensker & bruke.

B Merk: Fleksslangen fungerer sammen med tilbeheret som har en
matchende red farge pa innsiden av festepunktet.

)}
ﬁ
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2 Plasser det handholdte apparatet pa siden og sla det pa. Rengjer fleksibelt
mot det gnskede rengjeringsomradet.

I Forsiktig: Fleksslangen gir en utvidet rekkevidde pa opptil 90 cm. Serg
alltid for at det handholdte apparatet star pa et stabilt underlag for a
unnga skader eller skade forarsaket av at det faller ned.

Etter bruk - vedlikehold

Hyppig vedlikehold etter hver rengjoringssyklus

Tem stavbeholderen etter hver bruk eller nar stevnivaet har nadd MAX-merket.

1 Sld av apparatet.

2 Taavdet handholdte apparatet.

3 Fjern stevbeholderen fra slangen.
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Alternativ 1: Daglig rengjering ved vanlig

husholdningssmuss

1 Hold apparatet i 45 graders vinkel slik det blir vist pa bildet. Trykk pa
utleserknappen for a ta av stevbeholderen. Du finner utlgserknappene
nederst pa stevbeholderen.

2 Lukk det nederste lokket nar du har temt beholderen.

B Merk: Hvis du temmer stevbeholderen for stovnivaet ndr MAX-indikatoren,
vil apparatet fungere optimalt.

Tips: Nar du tar opp sterre forurensninger (for eksempel dyrehar) eller
samler opp forurensning over MAX-indikatoren pa beholderen, kan den
oppsamlede forurensningen sette seg fast mellom beholderen og syklonen.
Folg kapittelet «Alternativ 2: Teomme beholderen nar forurensningen gar
over MAX-linjen» for & vedlikeholde apparatet.

Alternativ 2: Tamming av beholderen nar forurensningen
nar over MAX-linjen
Temming av beholderen nar forurensningen nar over MAX-linjen.

1 Trykk pa utleserknappen for a ta av stevbeholderen. Knappen for a apne
beholderen er plassert i det indre hjernet av beholderens bunn.
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2 Hold beholderen over stevbeholderen og fjern den fargede syklonen fra
beholderen.

3 Tom stovbeholderen ved a helle ut forurensningen.

Periodisk vedlikehold

Vedlikehold av systemet for stavoppsamling

Rengjer filteret minst én gang i maneden eller nar du brukere varselet om at

filteret trenger rengjering.

1 Hold apparatet i 45 graders vinkel slik det blir vist pa bildet. Trykk pa
utlgserknappen for a ta av stevbeholderen. Knappen for a dpne beholderen
er plassert i det indre hjernet av beholderens bunn.

2 Tem stevbeholderen ved a aktivere det lettapnende lokket. Lukk det nederste
lokket nar du har temt beholderen.
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3 Rengjor filteret ved & dreie den fargede knappen minst 5 ganger.

4 Trekk filteret ut. Kontroller om smusset mellom filterfoldene er fjernet.

5 Fjern filteret fra sin opprinnelige posisjon og tem det for stev. Gjenta trinn 3
til 5 til filterbladene er rene.

6 Fjern hele syklonen fra beholderen. Dette vil fjerne smuss som sitter dypt fast
fra beholderen.

7 Rengjer stevbeholderen og syklonen under springen eller i varmt sdpevann
for grundig vedlikehold.

I Forsiktig: Ikke vask HEPA-filteret.
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8 Ga over den rene stevbeholderen og andre aktuelle deler med en terr klut.

[ Forsiktig: Serg for at alle delene er helt tarre for du setter dem
sammen.

Bl Merk: Ikke alle deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

9 Sett filteret tilbake pa plass i stevbeholderen.

10 Sett den monterte beholderen tilbake pa plass. Juster baksiden av beholderen
for du hekter den pa plass.
B Merk: Kontroller etter vedlikehold at filteret er riktig montert i apparatet
for det brukes.

Vedlikehold av PowerUp-munnstykke
1 Sla alltid av apparatet for du rengjer bersten pa munnstykket.

2 Hold knappen pa siden av munnstykket med den ene handen mens du
fierner barsten med den andre handen.
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3 Los forsiktig eventuelt har som har viklet seg inn i bersten. Bruk saks for &

klippe opp har og fibre.

4 Fjern sidehetten.

5 Les eventuelt har som har viklet seg inn i barsten.

6 Sett pa hetten igjen.

7 Nar du skal sette sammen bearsten igjen, starter du med a sette pa plass den
ene siden og deretter klikke inn den andre.
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8 Fest bersten pa munnstykket — det heres en "KLIKK"-lyd nar den gar i inngrep.

Bl Merk: Kontroller og fjern eventuell tilsmussing rundt hjulene pa munnstykket.

Vedlikehold av mini-turbobgarsten
1 Snu bersten for & komme til rengjeringsomradet.

2 Skyv knappen pa siden for a lgse barsten.

3 Fjern har og fibre i barsten enten for hand eller med saks.

4 Nar du skal sette sammen bersten igjen, starter du med a sette pa plass den
ene siden og deretter den andre. Det hares en "KLIKK"-lyd nar bersten er
riktig montert.

Vedlikehold av vannmodulen

Avkalk vannmodulen en gang i maneden for & unnga kalkavleiring.
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1 Hell litt avkalkingsmiddel i et malebeger.

2 Tilsett riktig mengde vann i méalebegeret.

3 Hell blandingen i vannmodulen.

4 Lukk vannmodulen godt, og rist den slik at avkalkingsl@sningen fordeles

jevnt.
Z :

5 Lavannmodulen sta opprett (uten mikrofibermoppeputen) i mer enn 12
timer. Vannet siver da sakte ut fra bunnen av vannmodulen. Vi anbefaler &
sette vannmodulen i vasken eller oppa et klede.
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6 Skyll vannmodulen for a fa bort eventuell gjenvaerende vaeske.

Vedlikehold av vannstrimmelen

1 Fjernvannstrimmelen i bunnen av vannbeholderen for & gi den en grundig
rengjering.

2 Skyll vannstrimmelen under springen.

3 Fest den rengjorte vannstrimmelen tilbake pa plass i vannbeholderen.

//’

Utskiftning

For a kjope tilbeheor eller reservedeler, besak www.philips.com/parts-and-
accessories eller ga til din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte Philips'
kundeservice i landet der du bor.

Reservedeler og typenumre:
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Reservefilter XV1642

XV1642

Batteri XV1622

B W

XV1622

Barsterull CP0667/01

é

CP0667/01

Moppepute i mikrofiber XV1672

3

XV1672

/

Vannstrimmel CP0381/01

/

CP0381/01

Bl Merk: Skift ut filteret og mikrofibermoppeputen hver 6. méaned for & sikre best
mulig ytelse.
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Brukergrensesnittsignaler og hva de betyr

Signal Beskrivelse av signaler

Betydning av signaler

) ‘

Rede og hvite lamper
blinker samtidig.
Forsvinner etter

10 sekunder og slas
deretter av.

Feil pd apparatet.

Ta ut batteriet, vent i 10 sekunder, og sett det deretter tilbake
igjen. Hvis dette ikke fungerer, ma du ta apparatet til et Philips-
servicesenter eller kontakte kundeservice.

E2 Red og hvit lampe blinker  Apparatet brukes ved for lav temperatur.
vekselvis. Flytt apparatet til et varmere rom. Unnga a oppbevare, lade
Forsvinner etter eller bruke apparatet ved temperaturer under 5 °C eller over 40
10 sekunder og slas °C.
deretter av.

E3 Red og hvit lampe blinker  Apparatet brukes ved for hgy temperatur.
vekselvis. Flytt apparatet til et kjeligere rom, og la det avkjoeles en stund.
Forsvinner etter Unnga a oppbevare, lade eller bruke apparatet ved
10 sekunder og slas temperaturer under 5 °C eller over 40 °C.
deretter av.

E5 Rede og hvite lamper Batteriet er skadet.
blinker samtidig. Ta med apparatet til et Philips-servicesenter, eller kontakt
Forsvinner etter kundeservice.
10 sekunder og slas
deretter av.

i4 Red og hvit lampe lyser Munnstykket er tett.
Forsvinner etter Pass pa at apparatet er slatt av. Rengjer munnstykket i samsvar
10 sekunder og slas med brukerhandboken og kontroller slangen ved a fjerne den
deretter av. fra apparatet. Fjern gjenstanden i munnstykket eller slangen og

start apparatet pa nytt.

i5 Red og hvit lampe pa Et fremmedlegeme sitter fast i luftstremmen, eller filteret er
Forsvinner etter tett.
10 sekunder og slas Pass pa at apparatet er slatt av. Rengjer munnstykket i samsvar

deretter av.

med brukerhdndboken og kontroller slangen ved & fjerne den
fra apparatet. Fjern gjenstanden i munnstykket eller slangen og
start apparatet pa nytt.

Rengjer filteret. Folg instruksjonene i brukerhandboken. Du
kan kjepe nye filtre i Philips’ nettbutikk pa
www.philips.com/support eller hos din Philips-forhandler.

Red og hvit lampe pa
Forsvinner etter

10 sekunder og slas
deretter av.

Adapteren er ikke fjernet.
Fjern adapteren for du bruker apparatet.
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Signal Beskrivelse av signaler Betydning av signaler

i7 Rede lamper lyser. Det brukes feil adapter.
Forsvinner etter Apparatet ma kun lades med den originale adapteren.
10 sekunder og slas

deretter av.

Red lampe blinker. Batteriet ma lades pga. lavt batteriniva. Lad apparatet eller
batteriet i trdd med den anbefalte lademetoden.

Feilsoking

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppsta med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.home.id/support for a se en liste over vanlige sparsmal, eller
du kan kontakte kundeservice i landet der du bor.

Torrengjoring — Nar du bruker PowerUp-munnstykket,
tilbehgret eller det handholdte apparatet)

Problem Mulig arsak Lesning

Apparatet svarer ikke nardu  Displayet viser at For & lade batteriet ma du koble apparatet

trykker pa av/pa-knappen. batteriindikatoren blinker. til ladestasjonen eller feste den handholdte
stgvsugeren direkte i stremkontakten pa
adapteren.

Ladestasjonen er ikke stabil ~ Skruene som holder Stram skruene.

pa veggen. ladestasjonen, er lgse.

Skruene er ikke riktig sterrelse.  Monter ladestasjonen med de
medfglgende skruene.

Ladestasjonen er ikke festet til  Kontroller at veggen som ladestasjonen

en stabil vegg. skal monteres pa er stabil.
Apparatet slutter plutseligd  Nar apparatet har en innvendig Koble apparatet til ladestasjonen eller feste
fungere. feil, vil ikke klagene svare og den handholdte stevsugeren direkte til
skjermen forblir tom. adapteren. Kontroller displayet. Hvis det
vises en feilkode, finner du forklaringen i
brukerhandboken.
(kode: E2, E3) Apparatet Pase at apparatet brukes ved en
fungerer ikke ved riktig temperatur pa 5-40 °C.
temperatur.

(kode: 4, i5) Bersterullen sitter  Pass pa at apparatet er slatt av. Rengjor

fast eller objekter sitter fast i munnstykket i samsvar med

luftstromskanalen. brukerhandboken og kontroller slangen
ved & fjerne den fra apparatet. Fjern
gjenstanden i munnstykket eller slangen og
start apparatet pa nytt.
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Problem

Mulig arsak

Lesning

(kode: i6) Adapteren er ikke
fiernet.

Fjern adapteren for du bruker apparatet.

Batteriet ma lades pga. lavt
batteriniva.

Lad apparatet eller batteriet i trdad med den
anbefalte lademetoden.

Apparatet har en lavere
oppsugingseffekt enn vanlig.

Filteret og syklonen er skitne.

Temme stevbeholderen. Rengjer filteret og
syklonen. Pase at filteret vaskes minst én
gang i maneden nar apparatet brukes
regelmessig. Pase at du fjerner har og
smuss som sitter fast i syklonen.

Stevbeholderen er ikke
ordentlig festet til apparatet.

Pase at stovbeholderen er ordentlig festet.

Det sitter fremmedlegemer fast
i luftstremningskanalen.

Fjern munnstykket og inspiser luftkanalen
visuelt for & sikre at luftstremningskanalen
er ren og fri for hindringer.

Stov slipper ut av apparatet.

Filteret er skittent.

Rengjer filteret. Se ogsa
vedlikeholdsanvisningen under
«Vedlikehold av stevhandteringssystemet».

Filteret er ikke til stede i
apparatet.

Kontroller at filterholderen star i apparatet,
og er riktig satt sammen.

Noe blokkerer syklonen.

Se etter objekter som sitter fast i syklonen
og fjern ethvert objekt som blokkerer den.
Pase ogsa at du fjerner alt har og smuss
som sitter fast i syklonen. Se ogsa
vedlikeholdsanvisningen under «Alternativ
2: Tomming av stevbeholderen nar
stovnivaet overstiger MAX-linjens.

Stevbeholderen er ikke
ordentlig festet til apparatet.

Tom stevbeholderen og fest
stevbeholderen til apparatet pa riktig mate.

Apparatet roteres eller snus nar
stremmen er av.

Hold apparatet oppreist nar stremmen er
av.

Apparatet beveger seg ikke
jevnt over gulvet nar du
rengjer et teppe.

Den valgte oppsugingseffekten
har veert for hay.

Reduser oppsugingseffekten. Du kan ogsa
se i brukerhandboken.

Borsten roterer ikke lenger.

Borsten er tilstoppet med har
eller smuss.

Rengjer barsten for hand eller med en saks.
Se ogsa vedlikeholdsanvisningen under
«Vedlikehold av PowerUp-dysen».

(kode: i4) Borsten kan stoppe
omdreiningen nar den mater
for mye motstand fra et
langlugget teppe.

Fjern hindringen fra dysen.
SIa apparatet av og pa.
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Lesning

Rullebgrsten er ikke riktig
montert i dysen etter
rengjering.

Felg instruksjonene i kapitlet om rengjering
i brukerhandboken for a skyve rullebarsten
ordentlig inn i munnstykket. Fest
rullebarsten inne i munnstykket ved &
klemme lasespaken pa plass.

Apparatet lader ikke.

Stromkontakten er ikke
ordentlig tilkoblet til apparatet
eller apparatet ikke ordentlig
satt inn i veggkontakten.

Pase at stramkontakten er ordentlig koblet
til apparatet og at adapteren er ordentlig
sattinn i veggkontakten.

Stremkontakten er ikke
ordentlig sattinni
ladestasjonen.

Pase at kontakten er ordentlig pa fastsatt i
ladestasjonen. Sjekk om kontakten er viklet
og at ladestasjonen holder kontakten pa
plass.

(kode: i7) An adapter som ikke
fulgte med, brukes.

Serg for at du bruker adapteren som fulgte
med.

(kode: E5) Batterifeil.

Batteriet virker ikke. Bytt ut batteriet.

Hvis du har sjekket det ovenstdende, og
apparatet fortsatt ikke lader, ta apparatet
med til et Philips-servicesenter, eller ta
kontakt med Philips' kundeservice.

Apparatet lader veldig sakte.

En ekstern adapter eller en
adapter fra andre apparater
brukes.

Lad apparatet med den medfelgende
adapteren.

Batteriet er ladet og festet,
men apparatet kan ikke slas
pa.

Apparatet er fremdeles koblet
til adapteren.

Ta apparatet bort fra adapteren for du
starter det pa nytt.

(kode: E1) Noe er galt med
apparatet.

Ta ut batteriet, vent i 10 sekunder og sett
deretter tilbake batteriet. Hvis dette ikke

fungerer, ma du ta apparatet til et Philips-
servicesenter eller kontakte kundeservice.

Mini Turbo bersten fungerer
ikke ordentlig.

Rullebgrsten er blokkert.

Fjern har fra bersten med en saks. Folg
instruksjonene i brukerhandboken.

Rullebearsten er blokkert av
stoff eller flater under
rengjering.

Hold mini Turbo bersten pa linje med
overflaten og ikke trykk Turbo bersteninn i
myke underlag.

Hvis rullebersten ikke er riktig
sattinn i mini Turbo bersten.

Pase at rullebgrsten og miniturbobearsten er
ordentlig tilkoblet og at det ikke er noe
mellomrom mellom delene. Folg
instruksjonene i handboken.

Apparatet gir deg stot.

Apparatet bygger opp statisk
elektrisitet. Jo lavere
luftfuktighet, jo mer statisk
elektrisitet bygges opp.

Lad ut apparatet ved & holde rgret mot
andre metallobjekter i rommet (for
eksempel pa bordbeina, stolen osv.). Eller
hev luftfuktighetsnivaet i rommet.
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Problem Mulig arsak

Lesning

Stev 0og smuss som stevsuges er

Tom stevbeholderen og rengjer filteret i

statisk. henhold til instruksjonene i
bruksanvisningen.
Boost-modus kan ikke Aktiveringen er ikke Trykk lenge pa Boost-modus-knappen i 2
aktiveres. tilstrekkelig. sekunder for & aktivere Boost-modus.

Munnstykket drives ved en
temperatur som ligger over
driftstemperaturen for a kunne
utfere forhandsdriftsmodus i

Boost-modus.

Sla av apparatet, og vent i 15 minutter.
Kjenn pa evre del av munnstykket for a
sjekke om det fortsatt er varmt. Hvis
munnstykket fortsatt er varmt, venter du pa
at det avkjeles. Nar munnstykket er avkjolt,
kan du prove & sld apparatet pa igjen og
aktivere Boost-modus.

Munnstykket drives ved en
temperatur som ligger over
driftstemperaturen for & kunne
utfere forhandsdriftsmodus i

Boost-modus.

SlIa av apparatet, og venti 15 minutter.
Kjenn pa evre del av munnstykket for a
sjekke om det fortsatt er varmt. Hvis
munnstykket fortsatt er varmt, venter du pa
at det avkjoles. Nar munnstykket er avkjolt,
kan du prove & sld apparatet pa igjen og
aktivere Boost-modus.

Vatrengjoring — Nar du bruker stgvsuger- og

moppemunnstykket

Problem Mulig arsak Lasning

Det kommer lite vann fra Moppeputen i microfiber er Kontroller at moppeputen er riktig plassert.
vannbeholderen. ikke korrekt plassert og Se brukerhandboken for riktig plassering.

blokkerer dermed fuktstripen.

Vannbeholderen er helt eller

nesten tom.

Fyll pd vannbeholderen.

Det brukes en mikrofiberklut til
mopping som ikke leveres av

Bruk kun den originale Philips microfiber
moppeputen. nMoppeputer kan kjopes i

Philips. Philips nettbutikk pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-forhandler.
Gulvet terker med striper. For mye flytende Bruk bare noen fa draper

rengjeringsmiddel er lagt til

vannet.

rengjeringsmiddel eller bruk en rensevaeske
som skummer mindre.
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Problem Mulig arsak Lesning
Mikrofiberputene er ikke satt Pase at mikrofiberputen er ordentlig pa
riktig pa plass. plass. Se brukerhandboken for riktig
plassering.

En feil mikrofiberpute brukes.  Bruk bare Philips XV1668 mikrofiberpute
for PowerUp 30. Du kan kjepe
mikrofiberputene i Philips' nettbutikk pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-forhandler.
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Spis tresci

Wprowadzenie
Opis ogolny
Przeglad interfejsu uzytkownika
Przygotowanie do uzycia
Montaz wspornika $ciennego
Montaz urzadzenia
Przechowywanie na wsporniku sciennym
tadowanie urzadzenia
Uzywanie urzadzenia
Czyszczenie podtdg
Korzystanie z rury elastycznej
Odkurzanie twardych i miekkich podtég z uzyciem dostosowanych trybow
Zmiana trybéw
Odkurzanie podczas mycia na mokro twardych podtog
Uniwersalne zastosowanie i akcesoria
Uzywanie odkurzacza recznego
Uzywanie ssawki
Uzywanie szczotki mini turbo
Uzywanie ssawki szczelinowej
Korzystanie z miekkiej szczotki
Uzywanie narzedzia do tapicerki
Korzystanie z weza elastycznego
Po uzyciu - Konserwacja
Czesta konserwacja po kazdym cyklu czyszczenia
Sposdb 1: Codzienna konserwacja przy typowych zabrudzeniach w gospodarstwie
domowym
Sposdb 2: Oprdznianie pojemnika, gdy poziom zanieczyszczen przekroczy wskaznik MAX
Okresowa konserwacja
Konserwacja systemu odprowadzania kurzu
Konserwacja ssawki PowerUp
Konserwacja szczotki mini turbo
Konserwacja modutu Aqua
Konserwacja dozownika wody
Wymiana
Sygnaty interfejsu uzytkownika i ich znaczenie
Rozwigzywanie problemoéow
Czyszczenie na sucho — przy uzyciu ssawki PowerUp, akcesoriéw lub odkurzacza recznego
Czyszczenie na mokro — podczas korzystania ze ssawki do odkurzania i mopowania
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Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup tego produktu! Aby w petni skorzysta¢ z pomocy
oferowanej przez nasza firme, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na
stronie www.home.id.

Opis 0ogdiny

XC3233

XC3243 XC3373
XC3253
XC3363
U
XC3353
XC3373

XC3363
XC3373
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Wyswietlacz LED
Przycisk trybu/Boost
Wytacznik

Odkurzacz reczny
Pojemnik na kurz
Akumulator

Filtr

Przycisk fatwego otwierania pojemnika na kurz
Zasilacz

10 Wspornik $cienny

11 Waz elastyczny

12 Rura elastyczna

13 Szczotka mini turbo
14 Miekka szczotka

15 Narzedzie do tapicerki
16 Ssawka do materacow
17 Dtuga szczelindwka
18 Szczelindwka

19 Ssawka PowerUp

20 Zbiornik wody

21 Wktad z mikrofibry

OO UL WN —

Przeglad interfejsu uzytkownika

-
3

f

o\
e

NS

Wskaznik btedu/powiadomienia
Wskaznik zasilania/trybu

Wybor trybu/przycisk trybu Boost
Wytacznik zasilania

rwWN—
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Przygotowanie do uzycia

Montaz wspornika sciennego

1 Obréc¢ wspornik scienny. Wiz port fadowania, upewniajac sie, ze metalowa
czesc jest widoczna i skierowana do géry z przodu wspornika $ciennego.

2 Starannie utdz kabel, wsuwajac go do wyznaczonego rowka. Upewnij sig, ze
port fadowania jest umieszczony prosto i nie pod katem.

3 Zamknij dzwignie. Upewnij sie, ze dZzwignia styszalnie zablokowata sie na
SWoim miejscu.

4 Zamocuj wspornik scienny w preferowanym miejscu na $cianie, upewniajac
sie, ze goérny otwdr na srube montazowa znajduje sie okofo 130 ¢cm od
podfogi.

[ Przestroga: Zachowaj ostrozno$¢ podczas wiercenia otworéw
w Scianie w celu zamocowania wspornika $ciennego, aby
unikna¢ porazenia pradem.
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A Uwaga: Dopilnuj, by umiejscowienie wspornika sciennego umozliwiato
zawieszenie cafego urzadzenia na Scianie bez kontaktu ssawki z podtoga.

5 Po ustaleniu optymalnej pozycji i wysokosci do przechowywania i tadowania
urzadzenia, mocno dokrec Sruby, aby zamocowac wspornik $cienny na
miejscu.

Y Przestroga: Nie umieszczaj urzadzenia na $cianie z podtagczonym
modutem Aqua.

Montaz urzadzenia

1 Zamocuj odkurzacz do rury. Zamocowanie powinno by¢ potwierdzone
styszalnym kliknieciem.

2 Zamocuj rure do ssawki. Zamocowanie powinno by¢ potwierdzone
styszalnym kliknieciem.

Przechowywanie na wsporniku sciennym

1 Dla wygody wspornik scienny wyposazony jest w dwie szczeliny na dwa
waskie akcesoria.
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1l 0 L il

B Uwaga: Szersze akcesoria, takie jak narzedzie do tapicerki i szczotka mini
turbo, nie moga by¢ przechowywane we wsporniku sciennym.

tadowanie urzadzenia

Urzadzenie jest wyposazone w akumulator litowo-jonowy. Petne natadowanie
catkowicie roztadowanego akumulatora zajmuje okofo 4.5 godzin.

1 Podtacz akumulator do gtéwnego korpusu urzadzenia tak, aby styszalne byto
klikniecie.

2 Nataduj urzadzenie, umieszczaja je na wsporniku sciennym.

C
g [ Ostrzezenie: Przechowuj i faduj urzadzenie w temperaturze
MAX 40°C o - - oo o
MIN 5°C powyzej 5°Ci ponizej 40°C.
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A Uwaga: Mozna réwniez umiesci¢ odkurzacz na réwnej i stabilnej
powierzchni i bezposrednio podtaczy¢ przewdd tadowania do urzadzenia.

3 Urzadzenie jest zaprojektowane tak, aby osiggna¢ petne natadowanie w
ciggu 4.5 godzin.

Uzywanie urzadzenia

Czyszczenie podtog

Korzystanie z rury elastycznej
1 Podfacz rurke elastyczng miedzy odkurzaczem recznym a ssawka.

2 Aktywuj rure elastyczna, naciskajac przycisk za rurg. Rura moze sie elastycznie
wyginac nawet pod katem 90 stopni.

3 Wacisnij ssawke gfeboko w czyszczone miejsce, delikatnie opuszczajac
odkurzacz reczny. Powtarzaj i dostosowuj kierunek, az osiagniesz pozadany
efekt.
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4 Po upewnieniu sie, ze urzadzenie jest wysuniete spod mebli, po prostu
pociagnij odkurzacz reczny do gory, aby rura mogtfa opas¢ prosto do pozycji
blokujacej.

B Uwaga: Nie podciggaj urzadzenia do géry, gdy ssawka i rura sg jeszcze pod
meblami.

Odkurzanie twardych i miekkich podtég z uzyciem
dostosowanych trybéw

1 Nacisnij wytacznik, aby wiaczyc urzadzenie.

B Uwaga: Aby wytaczy¢ urzadzenie, ponownie naciénij wytacznik.

2 Uzywaj przyciskéw trybu, aby przetaczac miedzy trzema réznymi
ustawieniami mocy:

Tryb Eco Tryb Normalny Tryb Turbo
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3 Nacisnij przycisk trybu przez 2 sekundy, aby aktywowac tryb zwiekszonej
mocy.

Tryb Boost

Zmiana trybéw

Nacisnij przycisk trybu, aby przefaczy¢ tryb Eco, normalny i Turbo. Nacisnij i
przytrzymaj przycisk trybu, aby wiaczy¢ tryb Boost.

Tryb ECO: Urzadzenie pracuje na niskim poziomie mocy, aby zmniejszy¢ zuzycie
energii.

Tryb normalny: To jest tryb domyslny. Urzadzenie pracuje na umiarkowanym,
zréwnowazonym poziomie wydajnosci.
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Tryb Turbo: Urzadzenie pracuje z duzg moca na potrzeby intensywnego
czyszczenia.

Tryb Boost: Urzadzenie pracuje z maksymalng moca, usuwajac uporczywy brud.
Nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby aktywowac.

3
#*
5

Odkurzanie podczas mycia na mokro twardych podtég

4] Przestroga: Do mycia przy uzyciu Modutu Aqua nadaja sie wytacznie
twarde podtogi z wodoodporna powtoka (np. linoleum, ptytki ceramiczne
i lakierowany parkiet), a takze podtogi z kamienia (np. z marmuru). Jesli
podfoga nie zostata zaimpregnowana, nalezy sprawdzic¢ u producenta, czy
mozna ja my¢ woda. Nie nalezy my¢ woda podtég z uszkodzona powtoka
wodoodporna.

A Uwaga: Nie uzywaj Modutu Aqua do czyszczenia dywandw.

Bl Uwaga: Nie przesuwaj urzadzenia z zamontowanym Modutem Aqua na boki,
poniewaz spowoduje to pozostawianie $sladéw wody. Przesuwaj tylko do przodu
i do tytu.

1 Przed uzyciem nalezy zwilzy¢ wktad mopujacy woda.
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2 Zamocuj wktad mopujgcy pod zbiornikiem wody. Ustaw odpowiednio w
stosunku do siebie rzepy pod zbiornikiem wody i pod tkaning.

3 Napetnij zbiornik woda o temperaturze ponizej 50°C.

@MAX
50 °C

4 (Opcjonalnie) Jesdli chcesz doda¢ ptynnego srodka do czyszczenia podidg do
zbiornika wody, uzyj niskopienigcego lub niepieniacego sie srodka, ktory jest
rozpuszczalny w wodzie. Zalecamy srodek Philips do czyszczenia podtdg
XV1792. Dodaj do wody tylko kilka kropel ptynu myjacego.

5 Zamknij zbiornik wody w prawidfowy sposéb.

6 Podfacz przygotowany modut Aqua do ssawki PowerUp i mozesz zaczynac.
Upewnij sie, ze kierunek modutu Aqua jest wiasciwy.
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Nacisnij wytacznik, aby wtaczyc urzadzenie. Za pomocg modutu czyszczenia
na mokro zatozonego na ssawke mozna skutecznie czyscic twarde podtogi.

B Uwaga: Modut czyszczenia na mokro nie jest przystosowany do miekkich
podtdg, np. dywandw.

I Ostrzezenie: nie wciggaj odkurzaczem wody ani innych
pltyndéw.

Uniwersalne zastosowanie i akcesoria

I Ostrzezenie: Podczas korzystania z akcesoriéw nie wciagaj odkurzaczem
wody ani innych ptynow.

Uzywanie odkurzacza recznego

Do odkurzania mozna uzywac odkurzacza bezposrednio, bez uzycia narzedzi do
Czyszczenia.
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Uzywanie ssawki
1 Przymocuj ssawke PowerUp bezposrednio do odkurzacza recznego.

2 To zestawienie jest przeznaczone do odkurzania powierzchni o réznych
wysokosciach, takich jak klatki schodowe.

Uzywanie szczotki mini turbo
1 Aby zamocowac szczotke mini turbo, wtéz w nig rure odkurzacza recznego.
Wyreguluj moc zaleznie od potrzeb.

2 Szczotka mini turbo skutecznie usuwa siers¢ zwierzat i drobne zabrudzenia,
np. okruchy. Doskonale nadaje sie do miekkich powierzchni, takich jak tézka
i kanapy.

Y Ostrzezenie: Ze wzgledéw bezpieczeristwa nie wolno
dopuszcza¢, aby nasadka do poditég przesuwata sie po przewodach
zasilajacych innych urzadzen lub innych kablach.

Y Ostrzezenie: Nie zblizaj luznych elementéw ubrania, wioséw,
palcéw ani innych czesci ciata do otworéw urzadzenia i jego
ruchomych czesci, szczegdlnie obrotowej szczoteczki.

Y Przestroga: Nie uzywac szczotki Mini-turbo do czyszczenia skéry dzieci
ani zwierzat. Moze to spowodowac uraz.
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Uzywanie ssawki szczelinowej
1 Abyzamocowac ssawke szczelinowg, przymocuj do niej rure lub odkurzacz
reczny.

2 Ssawka szczelinowa stuzy do odkurzania naroznikéw i innych trudno
dostepnych miejsc. Ustawienie mocy mozesz wyregulowac do swoich potrzeb
czyszczenia.

Korzystanie z miekkiej szczotki
1 Aby zatozy¢ miekka szczotke, przymocuj do niej rure lub odkurzacz reczny.

2 Miekka szczotka jest przeznaczona do niektérych powierzchni.

Uzywanie narzedzia do tapicerki
1 Aby zamocowad narzedzie do tapicerki, wiéz w nie rure lub odkurzacz reczny.
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2 Narzedzie do tapicerki jest idealne do czyszczenia mebli z miekkimi
tkaninami.

Korzystanie z weza elastycznego
1 Podtacz waz elastyczny miedzy odkurzaczem recznym a odpowiednim
akcesorium, ktérego chcesz uzywac.

B Uwaga: Waz elastyczny wspétpracuje z akcesorium, ktére ma pasujacy
czerwony kolor po wewnetrznej stronie miejsca mocowania.

)}
ﬁ
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2 Umiesc¢ odkurzacz reczny na boku i wigcz zasilanie. Czysc elastycznie w
kierunku zadanego miejsca czyszczenia.

[ Przestroga: Waz elastyczny zapewnia wydtuzony zasieg do 90 cm.
Zawsze upewnij sie, ze odkurzacz reczny jest umieszczony w stabilnej
lokalizacji, aby uniknac urazéw lub uszkodzen spowodowanych jego
upuszczeniem.

Po uzyciu — Konserwacja

Czesta konserwacja po kazdym cyklu czyszczenia

Oprdzniaj pojemnik na kurz po kazdym uzyciu lub gdy poziom kurzu osiagnie
wskaznik MAX.

1 Wytacz urzadzenie.

2 Zdejmij odkurzacz reczny.
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3 Wyjmij pojemnik na kurz z rury.

Sposbb 1: Codzienna konserwacja przy typowych
zabrudzeniach w gospodarstwie domowym
1 Trzymaj urzadzenie pod katem 45 stopni, jak pokazano na ilustracji. Wyjmij

pojemnik na kurz, naciskajac przycisk zwalniania. Przycisk zwalniania znajduje
sie na dole pojemnika.

2 Po opréznieniu pojemnika zamknij dolng pokrywe.

B Uwaga: Opréznianie pojemnika na kurz przed przekroczeniem wskaznika
MAX zapewnia najwyzsza wydajnos¢ urzadzenia.

K3 Wskazéwka: Podczas zbierania wiekszych zanieczyszczen (takich jak siers¢
zwierzat) lub gdy poziom zanieczyszczen przekroczy poziom wskaznika MAX
na pojemniku, zebrane zanieczyszczenia moga zosta¢ uwiezione miedzy
pojemnikiem a filtrem cyklonowym; postepuj woéwczas zgodnie z rozdziatem
,Opcja 2: Opréznianie pojemnika, gdy poziom zanieczyszczen
przekroczy wskaznik MAX", aby utrzymac swoje urzadzenie

w odpowiednim stanie.

Sposbb 2: Oprdéznianie pojemnika, gdy poziom
zanieczyszczen przekroczy wskaznik MAX
Oproéznianie pojemnika, gdy poziom zanieczyszczen przekroczy wskaznik MAX.
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1 Zdejmij pojemnik na kurz, naciskajac przycisk zwalniania pojemnika. Przycisk
zwalniania pojemnika znajduje sie w wewnetrznym rogu dna pojemnika.

2 Wyjmij kolorowy kanat wirowy z pojemnika na kurz nad koszem na $mieci.

3 Oproznij pojemnik na kurz, wysypujac zanieczyszczenia.

Okresowa konserwacja

Konserwacja systemu odprowadzania kurzu

Czys¢ filtr co najmniej raz w miesigcu lub po wyswietleniu powiadomienia o

koniecznosci czyszczenia.

1 Trzymaj urzadzenie pod katem 45 stopni, jak pokazano na ilustracji. Zdejmij
pojemnik na kurz, naciskajac przycisk zwalniania pojemnika. Przycisk
zwalniania pojemnika znajduje sie w wewnetrznym rogu dna pojemnika.
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2 Oproznij pojemnik na kurz, aktywujac tatwo otwierana pokrywe. Po
opréznieniu pojemnika zamknij pokrywe.

3 Wyczysc filtr, obracajac kolorowe pokretto co najmniej 5 razy.

4  Wyjmij filtr. Sprawdz, czy usunieto zanieczyszczenia miedzy fatdami filtra.

5 Wyjmij filtr z pierwotnej pozycji i usun kurz. Powtarzaj kroki 3-5, az topatki
filtra zostang czyste.

6 Wyjmij caly kanat wirowy z pojemnika. Pozwoli to usunac z pojemnika
gteboko uwiezione zanieczyszczenia.
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7 W celu doktadnej konserwacji umyj pojemnik na kurz i filtr cyklonowy pod
biezacg woda lub ciepta woda z mydtem.

I Przestroga: Nie myj filtra HEPA.

8 Wytrzyj do sucha czysty pojemnik na kurz i odpowiednie czesci.

[ Przestroga: Przed ponownym ztozeniem upewnij sie, ze wszystkie
czesci sg zupetnie suche.

A Uwaga: Zadnych czesci nie mozna my¢ w zmywarce.

9 Zmontuj filtr z powrotem w pojemniku na kurz.

10 W16z ztozony zbiornik z powrotem na miejsce. Najpierw ustaw odpowiednio
tylng czes¢ pojemnika, a nastepnie zawie$ go na swoim miejscu.

B Uwaga: Po zakoniczeniu konserwacji zawsze upewnij sie, ze filtr zostat
zamontowany w urzadzeniu przed jego uzyciem.

Konserwacja ssawki PowerUp
1 Przed czyszczeniem szczotki ssawki zawsze nalezy wytaczy¢ urzadzenie.
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2 Przytrzymaj przycisk z boku ssawki jedng reka, wyjmujac szczotke druga reka.

3 Ostroznie wyjmij wszystkie zaplatane wiosy ze szczotki. Usun

zanieczyszczenia, uzywajac nozyczek.

4 \Wyjmij boczng nasadke.

5 Wyjmij wszystkie zaplatane wiosy ze szczotki.

6 Zatdz na miejsce nasadke.
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7 Montujac ponownie szczotke, dopilnuj prawidfowego ustawienia,
umieszczajac najpierw jedna strone na miejscu, a nastepnie zatrzaskujac
druga.

8 Zablokuj szczotke ssawki tak, aby ustyszec klikniecie.

B Uwaga: Sprawdz i usuri wszelkie zanieczyszczenia zgromadzone wokét kétek
ssawki.

Konserwacja szczotki mini turbo
1 Odwrdd szczotke, aby uzyska¢ dostep do obszaru czyszczenia.

2 Przesun przycisk boczny, aby zwolnic szczotke z miejsca zamocowania.

3 Uzyj rak lub nozyczek, aby usunac wszelkie zanieczyszczenia ze szczotki.
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4 Montaz szczotki nalezy rozpocza¢ od umieszczenia jednej strony na miejscu
przed zamocowaniem drugiej strony. Gdy szczotka bedzie prawidfowo
zamontowana, ustyszysz klikniecie.

Konserwacja modutu Aqua

Odkamieniaj modut Aqua raz w miesiacu, aby unikna¢ osadzania sie kamienia.

1 Dodaj troche ptynu do odkamieniania do miarki.

B 2 Dodaj odpowiednig ilos¢ wody do miarki.

3 Dodaj wymieszany ptyn do modutu Aqua.

@MAX
50 °C

4 Prawidfowo zamknij modut Aqua i potrzasnij zbiornikiem, aby rwnomiernie
¥ rozprowadzi¢ ptyn do odkamieniania.

- '\%
&
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5 Pozostaw stojgcy modut Aqua (bez wktadu do mycia na mokro z mikrofibry)
na ponad 12 godzin. Woda ma powoli wyptywac z dna modutu Aqua.
Zalecamy umieszczenie modutu Aqua w zlewie lub na szmatce.

6 Wyptucz modut Aqua i usun wszelkie pozostatosci ptynu wewnatrz.

Konserwacja dozownika wody
1 Wyjmij dozownik wody z dna zbiornika wody w celu doktadnego
oczyszczenia.

2 Wyptucz dozownik pod biezaca woda.

3 Po czyszczeniu zamocuj dozownik ponownie w zbiorniku.
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Wymiana

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupi¢ na stronie www.philips.com/parts-
and-accessories lub u sprzedawcy produktdw marki Philips. Mozesz tez
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta Philips w swoim kraju.

Czesci wymienne i numery typow:
Filtr wymienny XV1642

XV1642

Akumulator XV1622

BlW

XV1622

Rolka szczotki CP0667/01

é

CP0667/01

Wktad do mycia na mokro z mikrofibry XV1672

3

XV1672

/

Dozownik wody CP0381/01

/

CP0381/01
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i | Uwaga: Aby uzyska¢ maksymalna wydajnos¢, wymieniaj filtr i wktad mopujacy
z mikrofibry co 6 miesiecy.

Sygnaty interfejsu uzytkownika i ich znaczenie

wiaczone.

zatkaniu.

Sygn- Opis sygnatu Znaczenie sygnatu
at

E1 Czerwone i biate lampki Wadliwe dziatanie urzadzenia.
migaja jednoczesdnie. Wyjmij akumulator, odczekaj 10 sekund i wi6z go ponownie.
Czas oczekiwania: Jesli to nie rozwigze problemu, zanies urzadzenie do centrum
10 sekund, nastepnie serwisowego firmy Philips lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
wylaczenie. Klienta.

E2 Czerwona i biata lampka Urzadzenie jest uzywane w temperaturze ponizej zakresu
migaja na przemian. temperatur uzytkowania.
Czas oczekiwania: Przenie$ urzadzenie do cieplejszego pomieszczenia. Nie
10 sekund, nastepnie przechowuj, nie taduj ani nie uzywaj urzadzenia
wyfaczenie. w temperaturze ponizej 5°C ani powyzej 40°C.

E3 Czerwone i biate lampki Urzadzenie jest uzywane w temperaturze powyzej zakresu
migaja na przemian. temperatur uzytkowania.
Czas oczekiwania: Przenies urzadzenie do chtodniejszego pomieszczenia i pozwal
10 sekund, nastepnie mu ostygnac. Nie przechowuj, nie taduj ani nie uzywaj
wylaczenie. urzadzenia w temperaturze ponizej 5°C ani powyzej 40°C.

E5 Czerwone i biate lampki Akumulator jest uszkodzony.
migaja jednoczesdnie. Zanie$ urzadzenie do centrum serwisowego firmy Philips lub
Czas oczekiwania: skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta.
10 sekund, nastepnie
wytaczenie.

i4 Czerwona i biata lampka Nasadka jest zapchana.
wigczone Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone. Wyczysc ssawke
Czas oczekiwania: zgodnie z instrukcjg obstugi i sprawdz rure, wyjmujac rure z
10 sekund, nastepnie gtéwnego urzadzenia. Usun przedmiot tkwigcy w ssawce lub
wyfaczenie. rurze i uruchom ponownie urzgdzenie.

i5 ‘ Czerwone i biate lampki W kanale powietrza utknat jakis przedmiot lub filtr ulegt

Czas oczekiwania:
10 sekund, nastepnie
wyfaczenie.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wylaczone. Wyczysc ssawke
zgodnie z instrukcja obstugi i sprawdz rure, wyjmujac rure z
gtéwnego urzadzenia. Usun przedmiot tkwigcy w ssawce lub
rurze i uruchom ponownie urzadzenie.

Wyczysé filtr. Postepuj zgodnie ze wskazdwkami zawartymi w
instrukcji obstugi. Nowe filtry mozna naby¢ w sklepie
internetowym firmy Philips na stronie
www.philips.com/support lub u sprzedawcy produktow firmy
Philips.
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Sygn- Opis sygnatu
at

Znaczenie sygnatu

Czerwone i biate lampki
wigczone.

Czas oczekiwania:

10 sekund, nastepnie
wyltgczenie.

) '

Zasilacz nie zostat odtaczony.
Przed uzyciem urzadzenia odtacz zasilacz.

Czerwone lampki
wiaczone.

Czas oczekiwania:

10 sekund, nastepnie
wylaczenie.

Uzyto niewtasciwego zasilacza.

Do fadowania urzadzenia uzywaj wyfacznie oryginalnego
zasilacza.

. Czerwona lampka miga.

Poziom natadowania akumulatora jest niski i nalezy go
nafadowad. Nataduj urzadzenie lub akumulator, stosujac
sugerowang metode tadowania.

Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetkna¢
podczas korzystania z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazéwki okaza sie
niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwiedz strone
www.home.id/support, na ktérej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan,
lub skontaktu;j sie z centrum obstugi klienta w swoim kraju.

Czyszczenie na sucho - przy uzyciu ssawki PowerUp,
akcesoriow lub odkurzacza recznego

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie reaguje po
nacisnieciu przycisku
zasilania.

Na wyswietlaczu miga
wskaznik akumulatora.

Aby natadowac akumulator, nalezy
podfaczy¢ urzadzenie do stacji tadowania
lub podtaczy¢ odkurzacz reczny
bezposrednio do wtyczki zasilajacej
zasilacza.

Stacja tadowania nie jest
stabilna na $cianie.

Sruby mocujace stacje
tadowania sg obluzowane.

Dokrec sruby.

Sruby maja nieodpowiedni
rozmiar.

Zamontuj stacje tadowania przy uzyciu
dofgczonych srub.

Stacja tadowania nie jest
zamocowana do stabilnej
Sciany.

Sprawdz, czy $ciana, na ktérej ma by¢
zamontowana stacja fadowania, jest
stabilna.




Problem

Prawdopodobna
przyczyna
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Rozwigzanie

Urzadzenie nagle przestaje
dziafac.

Gdy w urzadzeniu wystapi
wewnetrzna usterka, przyciski
nie beda reagowac, a ekran
pozostanie pusty.

Nalezy podtaczy¢ urzadzenie do stadji
tadowania lub podtaczy¢ odkurzacz reczny
bezposrednio do zasilacza. Sprawdz
wyswietlacz. Jesli wyswietli sie kod btedu,
jego znaczenie mozna znalez¢ w instrukdji
obstugi.

(kod: E2, E3) Urzadzenie
nie pracuje w odpowiednigj
temperaturze.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest uzywane
w temperaturze 5-40 °C.

(kod: i4, i5) Rolka szczotki jest
zablokowana lub jakies
przedmioty utknety w kanale
przeptywu powietrza.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytgczone.
Wyczysc ssawke zgodnie z instrukcja
obstugi i sprawdz rure, wyjmujac rure z
gtéwnego urzadzenia. Usun przedmiot
tkwigcy w ssawce lub rurze i uruchom
ponownie urzadzenie.

(kod: i6) Zasilacz nie zostat
odtaczony.

Przed uzyciem urzadzenia odtgcz zasilacz.

Poziom natadowania
akumulatora jest niski i nalezy
go natadowac.

Nataduj urzadzenie lub akumulator,
stosujgc sugerowana metode fadowania.

Moc ssania urzadzenia jest
nizsza niz zwykle.

Filtr i filtr cyklonowy sa
zabrudzone.

Oprdznij pojemnik na kurz. Wyczys¢ filtr
oraz filtr cyklonowy. Upewnij sie, ze filtr jest
myty przynajmniej raz w miesigcu, jesli
korzystasz z urzadzenia regularnie. Nalezy
usuwacd wlosy i zanieczyszczenia z filtra
cyklonowego.

Pojemnik na kurz nie jest
poprawnie przymocowany do
urzadzenia.

Dopilnuj, by pojemnik na kurz byt
poprawnie przymocowany.

Ciafa obce utknety w kanale
przeptywu powietrza.

Usun ssawke i sprawdz kanat powietrza
wizualnie, aby upewnic sie, ze tor przeptyw
powietrza jest czysty i nie ma tam ciat
obcych.

Kurz wydostaje sie
z urzadzenia.

Filtr jest zabrudzony.

Wyczysé filtr. Zobacz takze instrukcje
konserwacji w rozdziale ,Konserwacja
systemu usuwania kurzu”.

Brak filtra w urzadzeniu.

Upewnij sie, ze filtr jest prawidtowo
zamontowany w urzadzeniu.
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Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Cos blokuje filtr cyklonowy.

Sprawdz, czy w filtrze cyklonowym nic nie
utkneto, i usun wszelkie blokujace go
przedmioty. Pamietaj réwniez, by usunagd
wszystkie wilosy i zanieczyszczenia z filtra
cyklonowego. Zobacz takze instrukcje
konserwacji w rozdziale ,Opcja 2:
Oprdznianie pojemnika na kurz, gdy
poziom kurzu przekroczy wskaznik MAX".

Pojemnik na kurz nie jest
poprawnie przymocowany do
urzadzenia.

Oproéznij pojemnik na kurz i poprawnie
przymocuj go do urzadzenia.

Urzadzenie jest obracane lub
odwracane, gdy zasilanie jest
wytaczone.

Trzymaj urzadzenie pionowo, gdy zasilanie
jest wyfaczone.

Urzadzenie nie przesuwa sie
ptynnie po podtodze

w trakcie czyszczenia
dywanu.

Ustawiona moc ssania jest zbyt
wysoka.

Zmniejsz moc ssania. Zapoznaj sie tez
z instrukcja obstugi.

Szczotka nie obraca sie.

Szczotka jest zatkana wiosami
lub zanieczyszczeniami.

Wyczysc szczotke reka lub nozyczkami.
Zobacz takze instrukcje konserwadji

w rozdziale ,Konserwacja ssawki
PowerUp”.

(kod: i4) Szczotka moze
przestac sie obracac, jesli
napotka zbyt duzy opdr ze
strony grubego dywanu.

Usun ciato obce ze ssawki.
Wytacz urzadzenie i wigcz je ponownie.

Szczotka obrotowa nie zostata
poprawnie zamocowana
W Ssawce po czyszczeniu.

Postepuj wedtug instrukcji zawartych

w rozdziale instrukcji obstugi dotyczacym
czyszczenia, aby poprawnie zamontowac
szczotke obrotowa w ssawce. Aby
zabezpieczyd szczotke obrotowa w ssawce,
nalezy zatrzasnac dzwignie blokujaca.

Urzadzenie nie taduje sie.

Wtyczka zasilajaca nie zostata
poprawnie podtaczona do
urzadzenia lub zasilacz nie
zostat prawidtowo podigczony
do gniazdka elektrycznego.

Upewnij sie, ze wtyczka zasilajaca jest
prawidtowo podtaczona do urzadzenia
oraz ze zasilacz jest prawidfowo
podtaczony do gniazdka elektrycznego.

Wtyczka zasilajaca nie jest
prawidfowo umieszczona w
stacji tadowania.

Dopilnuj, by wtyczka byta prawidtowo
zamocowana w stacji tadowania. Sprawdz,
czy wtyczka jest ustawiona pod katem, a
stacja tadowania utrzymuje wtyczke na
miejscu.

(kod: i7) Uzywany jest zasilacz
inny niz dostarczony.

Upewnij sie, ze uzywasz dostarczonego
zasilacza.
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Rozwigzanie

(kod: E5) Akumulator nie dziata Akumulator ulegt awarii. Wymien

prawidfowo.

akumulator.

Jesli postepowano wedtug instrukcji, a
urzadzenie nadal nie faduje sie, skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta w danym
kraju lub autoryzowanym centrum
serwisowym firmy Philips.

Urzadzenie taduje sie bardzo
wolno.

Uzywany jest zasilacz
zewnetrzny lub zasilacz od
innych urzadzen.

taduj urzadzenie przy pomocy
dostarczonego zasilacza.

Akumulator jest natadowany
i podtgczony, ale nie mozna
wigczy¢ urzadzenia.

Urzadzenie jest wcigz
podfaczone do zasilacza.

Przed ponownym uruchomieniem odtacz
urzadzenie od zasilacza.

(kod: E1) Wystepuje jaki$
problem z urzadzeniem.

Wyjmij akumulator, odczekaj 10 sekund
i wtéz go ponownie. Jesli to nie rozwigze
problemu, zanie$ urzadzenie do centrum
serwisowego firmy Philips lub skontaktu;j
sie z Centrum Obstugi Klienta.

Mini Turbo szczotka nie
dziata prawidtowo.

Szczotka obrotowa jest
zablokowana.

Usun wiosy ze szczotki nozyczkami.
Postepuj zgodnie ze wskazédwkami
zawartymi w instrukgcji obstugi.

Podczas czyszczenia szczotka
obrotowa blokuje sie na
tkaninach lub powierzchniach.

Mini Turbo szczotke nalezy prowadzic¢
réwno po powierzchnii nie naciskac na nia
podczas czyszczenia miekkich powierzchni.

Szczotka obrotowa nie jest
wtozona prawidtowo do mini
Turbo szczotki.

Nalezy sprawdzi¢, czy szczotka obrotowa i
mini Turbo szczotka sg dobrze potgczone i
nie ma szczelin miedzy elementami.
Postepuj zgodnie z instrukcjami
zamieszczonymi w instrukgji obstugi.

Urzadzenie wytwarza
wytadowania
elektrostatyczne.

Na urzadzeniu gromadza sie
tadunki elektrostatyczne. Im
nizsza wilgotnos¢ powietrza,
tym wiecej tadunkdw
elektrostatycznych sie
gromadzi.

Rozfaduj urzadzenie poprzez czeste
dotykanie rurg innych metalowych
obiektéow w pomieszczeniu (np. ndg stotu
lub krzesta itp.). Mozna takze zwiekszy¢
poziom wilgotnosci powietrza w
pomieszczeniu.

Zasysany kurz i brud jest
naelektryzowany.

Oprdznij pojemnik na kurz i wyczysé filtr
zgodnie z instrukcjg obstugi.

Nie mozna aktywowac trybu
Boost.

Aktywacja jest
niewystarczajaca.

Nacisnij przycisk trybu Boost przez 2
sekundy, aby aktywowac tryb Boost.
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Problem Prawdopodobna Rozwigzanie
przyczyna

Nasadka osiagneta zbyt wysoka Wytacz urzadzenie i poczekaj 15 minut.
temperature, by mozliwe byto  Dotknij gérnej obudowy ssawki, aby
wiaczenie zaawansowanego sprawdzi¢, czy nadal jest ciepta. Jesli ssawka
trybu zwigkszenia mocy. nadal jest ciepta, poczekaj diuzej, az
ostygnie. Gdy nasadka ostygnie, sprobuj
wiaczy¢ urzadzenie z powrotem
i przetaczyc je w tryb zwiekszenia mocy.

Nasadka osiggneta zbyt wysokg Wytgcz urzadzenie i poczekaj 15 minut.
temperature, by mozliwe byto  Dotknij gérnej obudowy ssawki, aby
wigczenie zaawansowanego sprawdzi¢, czy nadal jest ciepta. Jesli ssawka
trybu zwiekszenia mocy. nadal jest ciepta, poczekaj dtuzej, az
ostygnie. Gdy nasadka ostygnie, sprébuj
wigczy¢ urzadzenie z powrotem
i przetaczyc je w tryb zwiekszenia mocy.

Czyszczenie na mokro — podczas korzystania ze ssawki do
odkurzania i mopowania

Problem Prawdopodobna Rozwigzanie
przyczyna

llos¢ wody wyptywajacej ze  Wktad mopujacy z mikrofibry  Upewnij sie, ze wkiad mopujacy jest

zbiornika jest mniejsza. jest umieszczony umieszczony prawidtowo. Zapoznaj sie ze
nieprawidtowo, przez co wskazowkami dotyczacymi prawidtowego
blokuje pasek rozprowadzajacy umieszczenia elementéw zawartymi w
wode. instrukcji obstugi.

Zbiornik wody jest pusty lub Uzupetnij wode w zbiorniku.
niemal pusty.

Uzywany jest wkfad mopujacy z  Uzywaj wytacznie oryginalnego wktadu

mikrofibry, ktéry nie zostat z mikrofibry firmy Philips. Wktady mopujace

dostarczony przez firme Philips. mozna kupi¢ w sklepie internetowym firmy
Philips pod adresem:
www.philips.com/support lub u
sprzedawcy produktow firmy Philips.

Podfoga wysycha pasami. Do wody dodano za duzo Uzywaj tylko kilku kropel ptynu myjacego
ptynu myjacego. lub stosuj srodek niskopieniacy.
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Rozwigzanie

Whktady mopujgce z mikrofibry
nie zostaty prawidfowo
zafozone.

Upewnij sie, ze wktad z mikrofibry jest
umieszczony prawidtowo. Zapoznaj sie ze
wskazéwkami dotyczacymi prawidtowego
umieszczenia elementéw zawartymi w
instrukcji obstugi.

Uzywany jest niewtasciwy
wktad z mikrofibry.

Z PowerUp 30 nalezy uzywac wyfacznie
wktadu z mikrofibry Philips XV1668.
Wktady z mikrofibry mozna kupic¢ w sklepie
Philips pod adresem
www.philips.com/support lub u
sprzedawcy produktow firmy Philips.
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Descricao geral
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Botdo ligar/desligar
Aspirador portatil
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8 Balde de po Botdo de abertura facil
9 Adaptador

10 Montagem na parede

11 Mangueira flexivel

12 Tubo flexivel

13 Mini escova turbo

14 Escova macia

15 Acessério para estofos

16 Bocal para colchdes

17 Acessério para fendas longo
18 Acessério para fendas

19 Bocal PowerUp

20 Deposito Aqua

21 Base de microfibra

Visao geral da interface de utilizador
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Indicador de erro/notificacdo

Indicador de energia/modo

Botdo de selecdo de modo/modo Boost
Botdo para ligar/desligar
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Preparar para a utilizacao

Instalar o suporte de parede

1 Inverta o suporte de parede. Introduza a porta de carregamento,
certificando-se de que a parte de metal fica visivel e na posicao vertical, no
lado frontal do suporte de parede.

2 Disponha o cabo de forma harmoniosa, encaixando-o na ranhura para o
efeito. Certifique-se de que a porta de carregamento estd direita e ndo em
angulo.

3 Feche o manipulo. Certifique-se de que o manipulo fica bloqueado apds ouvir
o som de encaixe.

4 Fixe firmemente o suporte de parede na posicao desejada, certificando-se de
que o orificio superior de aparafusamento do suporte fica a cerca de 130 cm
do chéo.

A Atencdo: Tenha cuidado quando perfurar a parede para
pendurar o suporte de parede, para evitar um choque elétrico.
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H nota: Verifique se o posicionamento do suporte de parece permite que
todo o aparelho fique pendurado sem o bocal entrar em contacto com o
chao.

5 Assim que tiver determinado qual a posicdo e altura ideais de
armazenamento e carregamento do seu aparelho, aperte firmemente os
parafusos de forma a fixar bem o suporte de parede.

Y Atencso: nio coloque o aparelho no suporte de parede com o Aqua
Module encaixado.

Montar o aparelho

1 Acople o aparelho portétil ao tubo. A unido das duas pecas é efetuada apds
ouvir o som de encaixe.

2 Acople otubo ao bocal. A unido das duas pecas é efetuada apds ouvir o som
de encaixe.

Armazenamento no suporte de parede

1 Para maior conveniéncia, o suporte de parede vem com duas ranhuras para
guardar dois acessorios finos.
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¥

H Nota: Acessérios mais largos, como o acessério para Estofos e a Mini
escova turbo ndo podem ser guardados no suporte de parede.

Carregar o aparelho

Este aparelho vem equipado com uma bateria de ides de litio. Carregar a bateria
por completo demora cerca de 4.5 horas.

1 Acople o corpo da bateria ao corpo principal do aparelho, certificando-se de
que a unido de ambos € segura apds ouvir o som de encaixe.

2 Carregue o seu aparelho colocando-o no suporte de parede instalado.

Y Adverténcia: Guarde e carregue o aparelho a uma
temperatura superior a 5 °C e inferior a 40 °C.
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H Nota: Também pode colocar o aparelho portatil numa superficie nivelada e
estavel, e ligar diretamente o aparelho ao cabo de carregamento.

3 O aparelho foi concebido para atingir a carga completa ao cabo de 4.5 horas.

Utilizar o aparelho

Limpeza do chéao

Utilizar o tubo flexivel
1 Encaixe o tubo Flexivel entre o portétil e o bocal.

2 Ative o tubo flexivel pressionando o botédo atras do tubo. O tubo pode dobrar
flexivelmente até 90 graus.

3 Empurre o bocal profundamente para dentro da area de limpeza enquanto
baixa suavemente o aparelho portatil. Repita e ajuste a direcdo até alcancar o
resultado desejado.
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4 Depois de garantir que o aparelho nao estd debaixo do mdvel, basta puxar o
aparelho portatil para cima para permitir que o tubo volte diretamente para a
posicdo de bloqueio.

x B Nota: ndo puxe o aparelho para cima enquanto o bocal e o tubo ainda
estiverem debaixo dos moveis.

Aspirar pavimentos e carpetes com modos ajustados
1 Prima o botdo ligar/desligar para ligar o aparelho.

B Nota: Para desligar o aparelho, prima novamente o botao ligar/desligar.

2 Utilize o botdo de modo para alternar entre trés defini¢des diferentes de
poténcia:
Modo Eco Modo Normal Modo Turbo
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3 Prima longamente o botdo de modo durante 2 segundos para ativar o modo
Boost.

Modo Boost

Alterar os modos

Pressione o botdo de modo para alternar entre o modo Eco, o modo Normal e o

modo Turbo. Prima e mantém premido o botdo de modo para ativar o modo
Boost.

Modo ECO: O aparelho funciona a um baixo nivel de poténcia para reduzir o
consumo de energia.

Modo Normal: Este é o modo predefinido. O aparelho funciona a um nivel de
desempenho moderado e equilibrado.



3
#*
5

Portugués 537

Modo Turbo: O aparelho funciona a alta poténcia para limpeza precisa.

Modo Boost: O aparelho funciona a poténcia maxima para remover sujidade
mais persistente. Prima e mantenha premido durante 2 seqgundos para ativar.

Aspirar enquanto lava pavimentos

A Atencao: Utilize o Médulo Aqua apenas em pavimentos com um
revestimento superior impermeavel (como lindleo, azulejos vidrados e
parqué envernizado) e em pavimentos em pedra (como marmore). Se o seu
chéo nao tiver sido tratado para ser impermeavel, verifique junto do
fabricante se pode utilizar agua para o limpar. Nao utilize o depésito de
agua em pavimentos com o revestimento superior impermeavel danificado.

H Nota: N3o utilize o Médulo Aqua para limpar alcatifas.

Bl Nota: Ndo movimente o aparelho lateralmente com o Médulo Aqua
montado, pois isto deixa marcas de dgua. Desloque-o apenas para a frente e
para tras.

1 Humedega com dgua a base da esfregona em microfibra antes de a utilizar.
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Fixe a base da esfregona em microfibra por baixo do depdsito Aqua. Alinhe as
tiras de velcro por baixo do depdsito Aqua e atrds do tecido.

3 Encha o depdsito Aqua, certificando-se de que a temperatura da dgua ndo

excede 0s 50 °C.

4 (Opcional) Se pretender adicionar detergente liquido para o chdo ao
depdsito Aqua, certifique-se de que utiliza um detergente que produza
pouca ou nenhuma espuma e que possa ser diluido em dgua.
Recomendamos o detergente para chao Philips XV1792. Acrescente apenas
algumas gotas de detergente liquido a dgua.

5 Feche devidamente o depdsito Aqua.

6 Encaixe o Médulo Aqua preparado ao Bocal PowerUp para comecar a usar o
aparelho. Certifique-se de que a direcdo da posicdo do Mddulo Aqua é a
correta.
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7 Prima o botéo ligar/desligar para ligar o aparelho. Pode limpar pavimentos
eficazmente com o médulo Aqua acoplado ao bocal.

H Nota: 0 médulo Aqua néo é adequado para utilizar em superficies macias
como alcatifa.

Y Adverténcia: N3o aspire agua nem qualquer outro liquido.

Utilizacao e acessorios versateis

=

Y Adverténcia: Nunca aspire agua nem qualquer outro liquido ao utilizar
0s acessorios.

Utilizar o aspirador portatil

Pode utilizar o aparelho portatil diretamente sem qualquer acessério de limpeza
para aspirar poeiras.



540 Portugués

Utilizar o bocal
1 Encaixe o Bocal PowerUp diretamente ao aparelho portatil.

2 Esta combinacdo é direcionada para limpar, de forma dinamica, superficies
em altura como escadarias.

Utilizar a Mini escova turbo

1 Paraencaixar a Mini escova turbo, insira o tubo do aparelho portatil na Mini
escova turbo. Ajuste a definicdo de poténcia de acordo com a sua
necessidade de limpeza.

2 A Mini escova turbo remove eficazmente o pelo de animais de estimacao e
pequenas sujidades, como migalhas, e é ideal para superficies macias, como
camas e sofas.

Y Adverténcia: Nao deixe o bocal motorizado passar por cima de
cabos de alimentacao de outros aparelhos, nem de outros cabos,
pois isto é perigoso.

!

Y Adverténcia: Mantenha pecas de roupa soltas, cabelo, dedos e
todas as outras partes do corpo afastados das aberturas do
aparelho e das respetivas pecas moéveis, em especial da escova
rotativa.

Y Atencso: N3o utilize a escova do Mini-turbo em pessoas ou animais. Se o
fizer, pode provocar ferimentos.
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Utilizar o acessorio para Fendas

1 Para encaixar o acessorio para Fendas, encaixe o mesmo no tubo ou no
aparelho portatil.

2 Pode utilizar o acessorio para Fendas para limpar cantos estreitos ou locais de
dificil acesso. Pode ajustar a definicdo de poténcia de acordo com a sua
necessidade de limpeza.

Utilizar a escova macia

1 Paraencaixar a escova macia, encaixe a mesma no tubo ou no aparelho
portatil.

2 Aescova macia é concebida para superficies dedicadas.

Utilizar o acessério para Estofos

1 Para encaixar o acessorio para Estofos, encaixe o tubo ou o aparelho portatil
no mesmo.
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2 0O acessoério para Estofos é ideal para limpar moveis com tecido macio.

Utilizar a mangueira Flexivel
1 Ligue a mangueira flexivel entre o portatil e o acessério desejado que
pretende utilizar.

B Nota: A mangueira flexivel funciona em conjunto com o acessério que tem
uma cor vermelha correspondente no lado interior da drea de fixacao.

)}
ﬁ
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2 Coloque o aparelho portatil de lado e ligue a alimentagdo. Limpe de forma
flexivel na drea de limpeza que deseja.

Y Atencdo: a mangueira flexivel permite um alcance estendido até 90 cm.
Certifique-se sempre de que o aparelho portatil esta colocado num local
estavel para evitar lesdes ou danos causados pela queda do aparelho
portatil.

Manutencao apos a utilizacao

Manutencao frequente apds cada ciclo de limpeza

Esvazie o recipiente do pd apds cada utilizagdo ou quando o pé chega ao
indicador de nivel MAX.

1 Desligue o aparelho.

2 Remova o aparelho portatil.
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3 Remova o recipiente do pé do tubo.

Opc¢do 1: Manutencao diaria com sujidade doméstica geral

1 Incline o aparelho num angulo de 459, conforme mostrado na ilustracao.
Remova o recipiente do p6 premindo o botédo de libertagdo. O botéo de
libertacdo estd situado na parte inferior do recipiente do po.

2 Feche atampa inferior depois de esvaziar o balde.

Bl Nota: Esvaziar o recipiente de p6 antes da sujidade ultrapassar o indicador
MAX permitird que o aparelho funcione nas melhores condicoes.

K3 Sugestao: Ao recolher pedacos maiores de sujidade (como pelo de animal)
ou ao recolher a sujidade que ultrapassa o indicador MAX no recipiente, a
sujidade recolhida pode ficar presa entre o recipiente e o ciclone, siga o
capitulo "Opcao 2: Esvazie o recipiente quando a sujidade ultrapassar a
linha MAX" para manter o seu aparelho.

Opcao 2: Esvaziar o recipiente quando a sujidade ultrapassa a
linha MAX

Esvazie o recipiente quando a sujidade ultrapassa a linha MAX.

1 Remova o recipiente do pdé premindo o botdo de libertacdo do recipiente. O
botdo de libertacdo do recipiente estd situado no canto interior do fundo do
recipiente.
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2 Sobre o contentor do lixo, retire o vértice colorido do recipiente.

3 Esvazie o recipiente do pd despejando a sujidade.

Manutencao periddica intermitente

Manutencdo do sistema de gestdo de poeiras

Limpe o filtro, no minimo, uma vez por més ou quando a notificacdo de limpeza

do filtro for utilizada.

1 Incline o aparelho num angulo de 45°, conforme mostrado na ilustracao.
Remova o recipiente do pé premindo o botdo de libertacdo do recipiente. O
botdo de libertacdo do recipiente esta situado no canto interior do fundo do
recipiente.

2 Esvazie o recipiente do p6 ativando a tampa de libertacdo facil. Feche a
tampa depois de esvaziar o recipiente.
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3 Limpe o filtro rodando o botao colorido pelo menos 5 vezes.

4 Retire o filtro. Verifique se a sujidade entre as dobras do filtro foi removida.

5 Retire o filtro da posicao original e esvazie o pd. Repita os passos 3 a 5 até as
[aminas do filtro ficarem limpas.

6 Remova o vortice completo do recipiente. Isto permitird que a sujidade
profundamente acumulada seja retirada do recipiente.

7 Para uma manutencdo mais rigorosa, limpe o recipiente do pé e o acessério
ciclénico sob dgua corrente ou em dgua com sabdo quente.

Y Atenc3o: N3o lave o filtro HEPA.
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8 Seque o recipiente do pd e as pecas relevantes.

A Atencao: Certifique-se de que todas as pecas estdo completamente
secas antes de as montar.

B Nota: Nem todas as pecas podem ser lavadas na maquina de lavar a loica.

9 Volte a montar o filtro no recipiente do po.

10 Volte a colocar o recipiente montado. Alinhe primeiro a parte posterior do
recipiente antes de o colocar no devido lugar.

Bl Nota: Apds a manutencao, certifique-se sempre de que o filtro esta
montado no aparelho antes de o utilizar.

Manutencdo do bocal PowerUp
1 Desligue sempre o aparelho, antes de limpar a escova do bocal.

2 Segure o botdo na parte lateral do bocal com uma mé&o enquanto remove a
escova com a outra méo.




548 Portugués

3 Remova cuidadosamente cabelo emaranhado da escova. Remova a sujidade

com a ajuda de uma tesoura.

4 Remova a tampa lateral.

5 Remova o cabelo emaranhado da escova.

6 Volte a colocar atampa.

7 Ao montar a escova de novo, certifique-se de que o alinhamento é o correto
comecando por posicionar primeiro um lado antes de encaixar o outro.
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8 Acople a escova do bocal até ouvir o som do encaixe.

Bl Nota: Verifique as rodas do bocal e remova qualquer sujidade que possam
conter.

Manutencdo da mini escova turbo
1 Volte a escova ao contrdrio para aceder a area de limpeza.

2 Deslize o botdo lateral para libertar a escova da respetiva posicao.

3 Com as maos ou uma tesoura, remova toda a sujidade da escova.

4 Ao voltar a montar a escova, comece por colocar um lado em posicdo antes
de acoplar o outro lado. Quando a escova estiver devidamente montada,
ouvird um som de encaixe.

Manutenc¢do do Mddulo Aqua

Descalcifique o Mddulo Aqua uma vez por més para evitar a acumulacdo de
calcario.
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1 Adicione um pouco de liquido descalcificante a um copo medidor.

2 Adicione a quantidade de dgua certa ao copo medidor.

3 Adicione a mistura de liquidos no Médulo Aqua.

4 Feche devidamente o Médulo Aqua antes de o agitar de forma a distribuir
uniformemente o liquido descalcificante.

5 Coloque o Mdédulo Aqua (sem a base da esfregona em microfibra) na posicdo
vertical por um minimo de 12 horas. A dgua devera sair lentamente da parte
inferior do Médulo Aqua. Recomendamos que coloque o Mdédulo Aqua
dentro do lavatorio ou sobre um pano.
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6 Enxague e remova qualquer liquido que permaneca no Médulo Aqua.

Manutencdo da tira de dgua

1 Retire a tira de dgua da parte inferior do depdsito Aqua para uma limpeza
rigorosa.

2 Enxague a tira de dgua sob dgua corrente.

3 Apds alimpeza, encaixe a tira de 4gua novamente no depdsito Aqua.

//’

Substituicao

Para comprar acessorios ou pecas sobresselentes, visite
www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor
Philips. Pode também contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu
pais.

Pecas de substituicdo e referéncias:



552 Portugués

Filtro de substituicdo XV1642

XV1642

Bateria XV1622

B W

XV1622

Escova rotativa CP0667/01

é

CP0667/01

Base da esfregona em microfibra XV1672

3

XV1672

/

Tira de dgua CP0381/01

/

CP0381/01

Bl Nota: Substitua o filtro e a base da esfregona em microfibra a cada 6 meses
para garantir o maximo desempenho.
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Sinais da interface do utilizador e respetivo significado

Descricao do sinal

Significado do sinal

Sinal
E1 Luzes vermelhas e brancas  Avaria no aparelho.
a piscar a0 mesmo tempo.  Remova a bateria, aguarde 10 segundos e, em sequida, volte a
Expira apos 10 segundos,  colocar a bateria. Se isto ndo funcionar, leve o aparelho a um
em seguida, desliga. centro de assisténcia Philips ou contacte o Centro de Apoio ao
Cliente.
E2 Luz vermelha e branca O aparelho esta a ser utilizado a uma temperatura inferior a de
intermitente. funcionamento.
Expira apos 10 segundos,  Mude o aparelho para uma divisdo mais quente. Ndo guarde,
em seguida, desliga. carregue nem utilize o aparelho a uma temperatura inferior a
5 °C nem superior a 40 °C.
E3 Luzes vermelha e branca O aparelho esta a ser utilizado a uma temperatura superior a
intermitentes. de funcionamento.
Expira apos 10 segundos, ~ Mude o aparelho para uma divisdo mais fresca e deixe-o
em seguida, desliga. arrefecer durante algum tempo. Nao guarde, carregue nem
utilize o aparelho a uma temperatura inferior a 5 °C nem
superior a 40 °C.
E5 Luzes vermelhas e brancas A bateria esta danificada.
a piscar a0 mesmo tempo. | eve o aparelho a um centro de assisténcia Philips ou contacte
Expira apos 10 segundos, o Centro de Apoio ao Cliente.
em seguida, desliga.
i4 Luz vermelha e branca O bocal estd obstruido.
acesa Certifique-se de que o aparelho esta desligado. Limpe o bocal
Expira apos 10 segundos,  de acordo com o manual do utilizador e verifique o tubo
em seguida, desliga. removendo-o da parte principal do aparelho. Remova o objeto
do bocal ou do tubo e reinicie o aparelho
i5 Luzes vermelha e branca Um objeto estranho fica preso na passagem de fluxo de ar ou o
acesas. filtro estd entupido.
Expira apods 10 segundos,  Certifique-se de que o aparelho estd desligado. Limpe o bocal
em seguida, desliga. de acordo com o manual do utilizador e verifique o tubo
removendo-o da parte principal do aparelho. Remova o objeto
do bocal ou do tubo e reinicie o aparelho.
Limpe o filtro. Siga as instru¢des no manual do utilizador. Pode
adquirir filtros novos na loja online da Philips em
www.philips.com/support ou junto do seu revendedor Philips.
i6 Luzes vermelha e branca O adaptador nao foi removido.

acesas.

Expira apos 10 segundos,
em seguida, desliga.

Remova o adaptador antes de utilizar o aparelho.
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Sinal Descricao do sinal

Significado do sinal

i7 Luzes vermelhas acesas.

Expira apos 10 segundos,
em seguida, desliga.

Foi utilizado um adaptador errado.
Para carregar o aparelho, utilize apenas o adaptador original.

Luz vermelha a piscar.

O nivel da bateria é fraco e tem de ser carregado. Carregue o
aparelho ou a bateria através do método de carregamento

Resoluc¢ao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informagodes abaixo, visite
www.home.id/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou
contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Limpeza a seco - Quando se usa o bocal PowerUp, acessérios

ou o aparelho portatil)

Problema Possivel causa Solucao
O aparelho ndo responde O ecrd mostra que o indicador  Para carregar a bateria, ligue o aparelho a
quando o botdo da bateria pisca. base de carregamento ou encaixe o

ligar/desligar é premido.

aspirador portatil diretamente na ficha de
alimentacdo do adaptador.

A base de carregamento ndo Os parafusos que fixam a base
estd estavel na parede. de carregamento estdo soltos.

Aperte os parafusos.

Os parafusos ndo tém o
tamanho correto.

Instale a base de carregamento com os
parafusos fornecidos.

A base de carregamento nao
estd instalada numa parede

Certifique-se de que a parede na qual a
base de carregamento estd instalada é
estavel.

estavel.
O aparelho para Quando o aparelho tem uma
subitamente de trabalhar. avaria interna, os botdes ndo

respondem e o ecrad permanece

em branco.

Ligue o aparelho a base de carregamento
ou encaixe o aspirador portatil diretamente
no adaptador. Verifique o visor. Se aparecer
um cédigo de erro, pode encontrar o
respetivo significado no manual do
utilizador.

(codigo: E2, E3) O aparelho ndo
funciona a uma temperatura

adequada.

Certifique-se de que o aparelho é utilizado
a uma temperatura de 5-40 °C.
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Possivel causa
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Solucao

(cddigo: i4, i5) A escova rotativa
estd presa ou existem objetos
presos no canal de fluxo de ar.

Certifique-se de que o aparelho esta
desligado. Limpe o bocal de acordo com o
manual do utilizador e verifique o tubo
removendo-o da parte principal do
aparelho. Remova o objeto do bocal ou do
tubo e reinicie o aparelho.

(cddigo: i6) O adaptador ndo
foi removido.

Remova o adaptador antes de utilizar o
aparelho.

O nivel da bateria é fraco e tem
de ser carregado.

Carregue o aparelho ou a bateria através
do método de carregamento sugerido.

O aparelho tem uma
poténcia de succdo mais
baixa do que o normal.

O filtro e 0 acessorio ciclénico
estao sujos.

Esvazie o recipiente do pé. Limpe o filtro e
0 acessorio ciclonico. Certifique-se de que o
filtro é lavado, pelo menos, uma vez por
més se utilizar o aparelho de forma regular.
Certifique-se de que remove pelos e
sujidade presos no acessério ciclénico.

O compartimento para o po
ndo esta corretamente
acoplado no aparelho.

Certifique-se de que o compartimento para
0 po estd corretamente acoplado.

Objetos estranhos ficam presos
no canal de fluxo de ar.

Remova o bocal e inspecione visualmente o
canal de circulacdo do ar para garantir que
a passagem do fluxo de ar estd limpo e
desimpedido.

Existem fugas de pd no
aparelho.

O filtro esta sujo.

Limpe o filtro. Veja também a instrucdo de
manutencdo em "Manutencdo do sistema
de gestdo de poeiras".

O filtro nao estd no aparelho.

Certifique-se de que o filtro esta
corretamente montado e dentro do
aparelho.

Algo estd a bloquear o
acessoério ciclénico.

Verifique se existem objetos presos no
acessorio ciclonico e remova qualquer
objeto que esteja a bloquea-lo. Certifique-
se também de que remove pelos e sujidade
presos no acessorio cicldnico. Veja também
ainstrucdo de manutengdo em "Opcdo 2:
Esvazie o recipiente do pé quando o pé
ultrapassa a linha MAX".

O compartimento para o p6é
ndo estd corretamente
acoplado no aparelho.

Esvazie o compartimento para o pé e
encaixe-o corretamente no aparelho.

O aparelho estd rodado ou
invertido quando a
alimentacdo estd desligada.

Mantenha o aparelho na posicdo vertical
quando a alimentacdo estd desligada.
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Problema

Possivel causa

Solucao

O aparelho néo desliza
suavemente pelo chdo ao
limpar uma alcatifa.

A poténcia de succdo
selecionada é demasiado
elevada.

Diminua a poténcia de succao. Consulte
também o manual do utilizador.

A escova deixou de rodar.

A escova esta entupida com
pelos ou sujidade.

Limpe a escova com uma tesoura ou a mao.
Veja também a instru¢do de manutencao
em "Manutencdo do bocal PowerUp".

(cédigo: i4) A escova pode
deixar de rodar ao encontrar
demasiada resisténcia numa
carpete alta.

Remova o obstéculo do bocal.

Desligue o aparelho e, em seguida, volte a
liga-lo.

A escova rotativa nao foi
corretamente montada no
bocal apds a limpeza.

Siga as instrucdes no capitulo de limpeza
do manual do utilizador para instalar
adequadamente a escova rotativa no bocal.
Fixe a escova rotativa no interior do bocal,
encaixando a patilha de blogueio na devida
posicao.

O aparelho ndo esta a
carregar.

A ficha de alimentacdo ndo
estd devidamente ligada ao
aparelho ou o adaptador nao
estad corretamente inserido na
tomada elétrica.

Certifique-se de que a ficha de alimentacao
estd corretamente ligada ao aparelho e de
que o adaptador esta corretamente
inserido na tomada elétrica.

A ficha de alimentacdo ndo
esta corretamente inserida na
base de carregamento.

Certifique-se de que a ficha esta
corretamente inserida na base de
carregamento. Verifique se a ficha esta
inserida num angulo e se encontra bem fixa
na base de carregamento.

(cédigo: i7) Esté a ser utilizado
um adaptador que ndo é o
fornecido.

Certifique-se de que utiliza o adaptador
fornecido.

(cédigo: E5) A bateria tem uma
avaria.

A bateria falhou. Substitua a bateria.

Se verificou o transformador e o aparelho
mesmo assim ndo carregar, leve-o a um
centro de assisténcia Philips ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente.

O aparelho estd a carregar
muito lentamente.

Esta a ser utilizado um
adaptador externo ou um

adaptador de outros aparelhos.

Carregue o aparelho com o adaptador
fornecido.

A bateria estd carregada e
foi acoplada, mas o aparelho
néo liga.

O aparelho ainda estd ligado
ao adaptador.

Remova o aparelho do adaptador antes de
o reiniciar.
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Solucao

(cddigo: E1) O aparelho tem
algum problema.

Remova a bateria, aguarde 10 segundos e,
em seguida, volte a colocar a bateria. Se
isto ndo funcionar, leve o aparelho a um
centro de assisténcia Philips ou contacte o
Centro de Apoio ao Cliente.

A mini escova Turbo nédo
funciona corretamente.

A escova rotativa esta
obstruida.

Retire os cabelos da escova com uma
tesoura. Siga as instrugdes no manual do
utilizador.

A escova rotativa é bloqueada
por tecidos ou superficies
durante a limpeza.

Mantenha a mini escova Turbo alinhada
com a superficie e ndo a pressione contra
superficies moles.

A escova rotativa nao esta
introduzida corretamente na
mini escova Turbo.

Certifique-se de que a escova rotativa e a
mini escova Turbo estdo bem acopladas e
de que néo existe folga entre as mesmas.
Siga as instru¢des no manual.

O aparelho origina choques
de eletricidade estatica.

O aparelho acumula
eletricidade estatica. Quanto
mais baixa for a humidade do
ar, mais eletricidade estatica é
acumulada.

Descarregue o aparelho encostando o tubo
frequentemente a outros objetos de metal
na divisdo (por exemplo, as pernas de uma
mesa ou de uma cadeira, radiador, etc.).
Pode também aumentar o nivel de
humidade do ar na divisao.

O pé e a sujidade aspirados
tém eletricidade estatica.

Esvazie o compartimento para o pé e limpe
o filtro de acordo com as instrucdes do
manual do utilizador.

O modo boost ndo pode ser
ativado.

A ativacdo néo é suficiente.

Prima longamente o botdo do modo Boost
durante 2 segundos para ativar o modo
Boost.

O bocal é operado acima da
temperatura de funcionamento
para poder executar o modo de
poténcia avangada em Boost.

Desligue o aparelho e aguarde 15 minutos.
Toque no alojamento superior do bocal
para sentir se ainda esta quente. Caso o
bocal ainda esteja quente, aguarde um
pouco mais para que arrefeca. Quando o
bocal arrefecer, tente ligar o aparelho
novamente e ativar o modo Boost.

O bocal é operado acima da
temperatura de funcionamento
para poder executar o modo de
poténcia avancada em Boost.

Desligue o aparelho e aguarde 15 minutos.
Toque no alojamento superior do bocal
para sentir se ainda esta quente. Caso o
bocal ainda esteja quente, aguarde um
pouco mais para que arrefeca. Quando o
bocal arrefecer, tente ligar o aparelho
novamente e ativar o modo Boost.
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Limpeza com agua - Ao utilizar o Bocal do Aspirador e da

Esfregona

Problema

Possivel causa

Solucao

O fluxo de dgua do depdsito
Agua é reduzido.

A almofada de limpeza em
microfibra ndo esta
corretamente colocada e tapa a
tira de humedecimento.

Certifique-se de que coloca a almofada de
limpeza corretamente. Consulte o manual
do utilizador para saber qual posicao
correta.

O depdsito Aqua esté vazio ou
quase vazio.

Encha novamente o depdsito Aqua.

E utilizada uma base em
microfibra que nao foi
fornecida pela Philips.

Utilize apenas bases em microfibra originais
da Philips. As almofadas de limpeza podem
ser adquiridas na loja online da Philips, em
www.philips.com/support ou no seu
revendedor Philips.

O chéo seca as riscas.

Foi adicionado demasiado
detergente liquido a agua.

Utilize apenas algumas gotas de
detergente liquido ou utilize um
detergente que produza menos espuma.

As bases em microfibra nao
estao colocadas corretamente.

Certifique-se de que a base em microfibra é
colocada corretamente. Consulte o manual
do utilizador para saber qual posicao
correta.

Estd a ser utilizada uma base
em microfibra incorreta.

Utilize apenas a base em microfibra Philips
XV 1668 para o PowerUp 30. As bases em
microfibra podem ser compradas na loja
online da Philips em
www.philips.com/support ou no seu
revendedor Philips.
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Introducere

Va multumim ca ati cumpdrat acest produs! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta pe care o oferim, inregistrati-va produsul la www.home.id.
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Descriere generala
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8 Compartimentul pentru praf Buton de eliberare rapida
9 Adaptor

10 Montare pe perete

11 Furtun flexibil

12 Tub flexibil

13 Perie Mini Turbo

14 Perie moale

15 Accesoriu pentru tapiterie

16 Cap de aspirare pentru saltea

17 Accesoriu lung pentru spatii inguste
18 Accesoriu pentru spatii inguste

19 Cap de aspirare PowerUp

20 Rezervor de apa

21 Lavetd din microfibra

Prezentare generala a interfetei cu utilizatorul
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Pregatirea pentru utilizare

Instalarea suportului de perete

1 Intoarceti suportul de perete. Introduceti portul de fncircare, asigurandu-va
ca partea metalica este vizibild si ca este Indreptatd in sus pe partea din fata a
suportului de perete.

2 Aranjati cablul, introducandu-I in fanta speciald. Asigurati-va ca portul de
ncarcare este in pozitie dreapta, nu inclinata.

3 Inchideti maneta. Asigurati-vd cd maneta este in pozitie si se aude sunetul
LCLIC".

4 Fixati bine suportul de perete in pozitia preferatd, asigurandu-va ca gaura
superioara pentru surubul de montaj se afld la aproximativ 130 cm fatd de
podea.

[ Atentie: Procedati cu atentie atunci cand dati gauri in perete
pentru fixarea suportului de perete, pentru a evita riscul de
electrocutare.
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H Not: Verificati dacd pozitia suportului de perete permite fixarea
aparatului la perete fard sa intre capul de aspirare in contact cu podeaua.

5 Dupa ce identificati pozitia si indltimea optime pentru depozitarea si
Tncdrcarea aparatului, strangeti bine suruburile pentru a fixa suportul de
perete.

4] Atentie: indepartati modulul Aqua de pe aparat inainte de a aseza
aparatul in suportul de perete.

Asamblarea aparatului

1 Fixati aspiratorul de mana la tub. Fixarea este confirmata cand auziti sunetul
LCLIC”.

2 Fixatitubul la capul de aspirare. Fixarea este confirmatd cand auziti sunetul
L,CLIC".

Depozitarea pe suportul de perete

1 Pentru confortul dvs., suportul de perete este prevazut cu doua fante pentru
depozitarea a doud accesorii subtiri.
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B Nots: Accesoriile mai late, cum ar fi accesoriul pentru tapiterie si peria Mini
Turbo, nu pot fi depozitate pe suportul de perete.

incarcarea aparatului

Aparatul este echipat cu o baterie Li-lon. Dupa descarcare completd, dureaza
aproape 4.5 ore ca aparatul sd se incarce.

1 Atasati setul de baterii la corpul principal al aparatului, asigurandu-va ca se
aude sunetul ,CLIC" care confirma fixarea.

2 Asezati aparatul pe suportul de perete asamblat pentru a-l incarca.

[ Avertisment: Depozitati si incarcati aparatul la o temperatura
cuprinsa intre 5 °C si 40 °C.
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Hl Nots: De asemenea, puteti aseza aspiratorul de mana pe o suprafata
dreapta si stabila si sa 1l conectati la cablul de incarcare.

3 Aparatul este conceput sa se incarce complet in maximum 4.5 ore.

Utilizarea aparatului

Curatarea podelei

Utilizarea tubului flexibil
1 Atasati tubul flexibil intre aspiratorul de mana si capul de aspirare.

2 Activati tubul flexibil apasand butonul din spatele tubului. Tubul se poate
indoi flexibil pand la 90 de grade.

3 Impingeti capul de aspirare adanc in zona de curdtare in timp ce coborati
usor aspiratorul de mana. Repetati si ajustati directia pana cand obtineti
rezultatul dorit.




566 Romana

4 Dupa ce scoateti complet aparatul de sub mobila, trageti pur si simplu
aspiratorul de mana in sus, pentru a permite tubului sa cada hapoi vertical, in
pozitia de blocare.

B Nots: nu trageti aparatul in sus cat timp capul de aspirare si tubul se afl3
ncd sub mobila.

Aspirarea podelelor dure si moi cu moduri ajustate
1 Apasati butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul.

Bl Nots: Pentru a opri aparatul, ap&sati din nou butonul de pornire/oprire.

2 Utilizati butonul pentru mod pentru a comuta intre setdrile de putere diferite:
Modul Eco Modul Normal Modul Turbo
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3 Apasati lung butonul pentru mod timp de 2 secunde, pentru a activa puterea
Boost.

modul Boost

Schimbarea modurilor

Apdsati butonul pentru mod pentru a comuta intre modul Eco, modul Normal si
modul Turbo. Apasati si tineti apasat butonul de mod pentru a activa modul
Boost.

Modul ECO: Aparatul functioneaza la un nivel scazut de putere pentru a reduce
consumul de energie.

performanta moderat si echilibrat.

' Modul Normal: Acesta este modul implicit. Aparatul functioneaza la un nivel de



568 Romana

3
#*
5

Modul Turbo: Aparatul functioneaza la putere ridicata pentru curatare
intensiva.

Modul Boost: Aparatul functioneaza la putere maxima pentru indepartarea
murdariei persistente. Apasati si mentineti apasat timp de 2 secunde pentru a
activa.

Aspirarea Tn timpul stergerii podelelor dure

I Atentie: Utilizati modulul Aqua numai pe podele dure cu o suprafats
rezistenta la apa (ca de exemplu, linoleum, placi emailate si parchet lacuit)
si podele de piatra (ca de exemplu, marmura). Daca podeaua dvs. nu a fost
tratata pentru a o face rezistenta la apa, verificati cu producatorul daca
puteti utiliza apa pentru a o curata. Nu utilizati rezervorul de apa pe podele
dure ale caror suprafata rezistenta la apa este deteriorata.

Bl Nots: Nu utiliza modulul Aqua pentru a curéta covoare.

Bl Nots: Nu deplasati aparatul cu modulul Aqua montat in lateral deoarece
astfel lasa urme de apd. Deplasati-I doar inainte si Thapoi.

1 Umeziti laveta din microfibra cu apa inainte de utilizare.
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Fixati laveta din microfibra sub rezervorul de apa. Aliniati benzile Velcro sub
rezervorul de apa si sub laveta.

3 Umpleti rezervorul cu apd, asigurandu-va ca temperatura acesteia nu
@MAX depaseste 50 °C.

4 (Optional) Daca doriti sa adaugati o solutie de curatare lichid pentru podea in
rezervorul de apa, alegeti un produs care nu produce spumd de loc sau
produce putina spuma si care poate fi diluat. Recomandam Solutie de
curatare pentru podea Philips XV1792. Addugati cateva picaturi de solutie de
curatare lichida in apa.

5 TInchideti rezervorul de apa cu atentie.

6 Atasati modulul Aqua pregatit la capul de aspirare PowerUp si puteti incepe.
Asigurati-va ca modulul Aqua este pozitionat in directia corecta.
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Apdsati butonul de pornire/oprire pentru a porni aparatul. Atasand modulul

de curdtare umeda la capul de aspirare, puteti curdta podele dure in mod
eficient.

B Nots: Modulul de curdtare umeda nu este potrivit pentru podele acoperite
cu materiale moi precum covoare.

[ Avertisment: Nu aspirati niciodata apa sau alte lichide.

Utilizare versatila si accesorii

Y Avertisment: Nu aspirati ap4 sau alte lichide cand folositi accesorii.
Utilizarea aspiratorului de mana

Puteti folosi aspiratorul de mana direct, fara accesorii de curatare, pentru a
aspira praf.
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Utilizarea capului de aspirare
1 Atasati capul de aspirare PowerUp direct la aspiratorul de mana.

2 Aceastd combinatie este destinata curatarii la Tnaltime dinamicd, cum ar fi pe
scari.

Utilizarea periei Mini Turbo

1 Pentru a atasa peria Mini Turbo, introduceti tubul aspiratorului de mana in
peria Mini Turbo. Reglati setarea puterii pentru a se potrivi nevoilor dvs. de
curatare.

2 Peria Mini Turbo indepdrteaza eficient parul de animale si reziduurile mici,
é cum ar fi firmiturile, si este ideala pentru suprafetele moi, cum ar fi paturile si
canapelele.
[N Avertisment: Nu lasati capul de aspirare motorizat sa treaca
peste cablurile de alimentare ale altor aparate sau peste alte
cabluri, deoarece acest lucru poate cauza o situatie periculoasa.

[ Avertisment: Tineti imbracamintea larga, parul, degetele si alte
parti ale corpului la distanta de deschiderile si componentele
mobile ale aparatului, in special de peria rotativa.

[ Atentie: Nu utilizati peria Mini Turbo pe oameni sau animale. Acest lucru
ar putea cauza raniri.
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Utilizarea accesoriului pentru spatii inguste

1 Pentru a atasa accesoriul pentru spatii inguste, introduceti tubul sau
aspiratorul de mana in accesoriu.

2 Puteti utiliza accesoriul pentru spatii Inguste pentru a curdta colturi inguste
sau locuri greu accesibile. Puteti ajusta setarea de putere in functie de
propriile nevoi de curdtare.

Utilizarea periei moi

1 Pentru a atasa peria moale, introduceti tubul sau aspiratorul de méana in peria
moale.

2 Peria moale este conceputa pentru suprafete dedicate.

Utilizarea accesoriului pentru tapiterie
1 Pentru a atasa accesoriul pentru tapiterie, introduceti tubul sau aspiratorul de
mana n accesoriul pentru tapiterie.




Romana 573

2 Accesoriul pentru tapiterie este ideal pentru curdtarea mobilierului fmbracat
n material moale.

Utilizarea furtunului flexibil

1 Atasati furtunul flexibil intre aspiratorul de mana si accesoriul pe care doriti sa
7l utilizati.

B Nots: Furtunul flexibil functioneazs impreund cu accesoriile
complementare care au culoarea rosie in partea interioara a zonei de atasare.

)}
ﬁ
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2 Asezati aspiratorul de mand pe partea laterald si porniti alimentarea. Curatati
cu flexibilitate in zona de curdtare dorita.

[ Atentie: furtunul flexibil ofera un acces extins de pana la 90 cm.
Asigurati-va intotdeauna ca aspiratorul de mana este amplasat intr-un loc
stabil, pentru a evita accidentarile sau deteriorarile cauzate de caderea
aspiratorului de mana.

Dupa utilizare - intretinere

intretinere frecventd dupa fiecare ciclu de curatare

Goliti compartimentul pentru praf dupa fiecare utilizare sau cand praful ajunge
la indicatorul de nivel MAX.

1 Opriti aparatul.

2 Scoateti aspiratorul de mana.
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3 Scoateti compartimentul pentru praf din tub.

Optiunea 1: intretinere zilnica, reziduuri casnice obisnuite

1 Tinetiaparatul inclinat la 45 grade, ca in imagine. Scoateti compartimentul
pentru praf, apdsand butonul de eliberare. Butonul de eliberare se afla in
partea de jos a compartimentului.

2 Inchideti capacul din partea de jos dupa ce goliti compartimentul.

B Nots: goliti compartimentul pentru praf inainte ca reziduurile s3
depaseascad indicatorul MAX, astfel incat aparatul sa functioneze in cele mai
bune conditii.

K3 Sugestie: Cand aspirati reziduuri de dimensiuni mai mari (de ex., blana de
animal) sau daca reziduurile depasesc indicatorul MAX al compartimentului,
reziduurile colectate pot ramane blocate intre compartiment si instalatia de
despréfuire. In acest caz, consultati instructiunile privind intretinerea
aparatului din capitolul ,Optiunea 2: Golirea compartimentului atunci
cand reziduurile depasesc linia MAX".

Optiunea 2: Golirea compartimentului atunci cand
reziduurile depdsesc linia MAX
Golirea compartimentului atunci cand reziduurile depdsesc linia MAX.
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1 Scoateti compartimentul de praf apdsand butonul de eliberare. Butonul de
eliberare al compartimentului se afla in coltul interior din partea de jos a
compartimentului.

2 Deasupra cosului de gunoi, scoateti vortexul colorat din compartiment.

3 Goliti reziduurile din compartimentul de praf in cosul de gunoi.

intretinere periodic3 intermitenta

intretinerea sistemului de administrare a prafului

Curatati filtrul cel putin o data pe luna sau cand vedeti notificarea pentru

curatarea filtrului.

1 Tineti aparatul inclinat la 45 grade, ca in imagine. Scoateti compartimentul de
praf apasand butonul de eliberare. Butonul de eliberare al compartimentului
se afla in coltul interior din partea de jos a compartimentului.
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2 Activati capacul de eliberare rapida pentru a goli compartimentul de praf.
Inchideti capacul dupa ce goliti recipientul.

3 Rotiti butonul colorat de cel putin 5 ori, pentru a curata filtrul.

4 Scoateti filtrul. Verificati daca reziduurile dintre lamelele filtrului au fost
T indepartate.

5 Scoateti filtrul din pozitia initiala si aruncati praful. Repetati pasii 3-5 pana
cand lamelele filtrului raman curate.

6 Scoateti complet vortexul din compartiment. in acest mod puteti elimina
reziduurile blocate adanc in compartiment.
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7 Pentru o intretinere temeinicd, curatati compartimentul pentru praf si
instalatia de desprafuire sub jet de apa sau in apad calda cu detergent.

I Atentie: Nu sp3lati filtrul HEPA.

8 Stergeti compartimentul pentru praf si celelalte componente relevante pana
sunt uscate.

4] Atentie: Asigurati-va ca toate piesele sunt complet uscate inainte de a
le asambla.

B Nots: Nicio components nu poate fi curdtats in masina de spélat vase.

9 Reasamblati filtrul in compartimentul pentru praf.

10 Asezati compartimentul pentru praf asamblat la locul sdu. Aliniati partea din
spate a compartimentului fnainte sa o fixati.

B Nots: Dupa operatiunile de intretinere, asigurati-va c filtrul este asamblat
in aparat nainte de a folosi aparatul.

intretinerea capului de aspirare PowerUp
1 Scoateti aparatul din functiune Thainte de a curata peria capului de aspirare.
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2 Tineti de butonul lateral al capului de aspirare cu 0 mana si scoateti peria cu
cealaltd mana.

3 Desprindeti cu grija firele de par incalcite pe perie. Folositi o foarfeca pentru a
indeparta murdaria.

4 Scoateti capacul lateral.

5 Desprindeti firele de par incélcite pe perie.

6 Punetilaloc capacul.
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7 Cand reasamblati peria, asigurati alinierea corecta: asezati mai intai o parte in
pozitia corespunzatoare, apoi fixati cealalta parte.

8 Blocati peria capului de aspirare atasand-o pana auziti un sunet ,CLIC".

A Nots: Verificati si indepartati murdaria de pe rotile capului de aspirare.

intretinerea periei Mini Turbo
1 Intoarceti peria invers pentru a accesa zona de curétare.

2 Glisati butonul lateral pentru a elibera peria din pozitie.

3 Folositi-va mainile sau o foarfeca pentru a indeparta murdaria de pe perie.
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4 Cand reasamblati peria, asezati mai intai o parte n pozitie, apoi cealalta
parte. Veti auzi un sunet ,CLIC" cand peria este asamblata corect.

intretinerea modulului Aqua

Pentru a evita acumularea de calcar, curdtati lunar modulul Aqua cu o solutie
detartranta.

1 Addugati solutie detartranta lichida intr-un pahar dozator.

B 2 Adaugati cantitatea corectd de apa tn paharul dozator.

@

3 Adaugati amestecul de lichid Tn modulul Aqua.

@MAX
50 °C

4 inchideti bine modulul Aqua Thainte de a-I agita, pentru a distribui uniform
solutia detartranta.
/ ’

- '\%
&
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5 Lasati modulul Aqua (fara laveta din microfibra) in pozitie verticald timp de 12
ore. Apa va iesi lent din partea inferioard a modulului Aqua. Va recomandam
sd asezati modulul Aqua n chiuvetd sau pe o laveta.

6 Clatiti si Indepartati lichidul ramas Tn interiorul modulului Aqua.

intretinerea benzii pentru apa
1 Scoateti banda pentru apa din partea inferioara a rezervorului de apa pentru

a o curata temeinic.

2 (latiti banda pentru apa sub jet de apa.

3 Dupa curatare, montati banda pentru apa hapoi in rezervor.



inlocuire

Filtru de schimb XV1642
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Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb, vizitati
www.philips.com/parts-and-accessories sau contactati distribuitorul dvs.
Philips local. Puteti contacta, de asemenea, centrul de asistenta pentru clienti
Philips din tara dvs.

Piese de schimb si numere:

XV1642

Baterie XV1622

XV1622

Rola periei CP0667/01

CP0667/01
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Laveta din microfibra XV1672

XV1672

Banda pentru apa CP0381/01

a
CP0381/01

B Nots: Pentru a asigura performante maxime, inlocuiti filtrul si laveta din
microfibra o datd la 6 luni.

Semnalele de pe interfata cu utilizatorul si semnificatiile

acestora
Sem- Descrierea semnalului Semnificatia semnalului
nal
E1 Lumini rosii si albe Functionare defectuoasd a aparatului.

palpaind Tn acelasi timp.
Se opreste dupa 10
secunde, apoi se opreste
complet.

Scoateti bateria, asteptati 10 secunde, apoi puneti-o la loc.
Daca acest lucru nu functioneaza, duceti aparatul la un centru
de service Philips sau contactati centrul de asistenta pentru
clienti.

palpaind Tn acelasi timp.

Duceti aparatul la un centru de service Philips sau contactati

E2 Luminile rosie si alba Aparatul este operat sub temperatura de functionare.
clipesc alternativ. Duceti aparatul intr-o camers mai cilduroasa. Nu depozitati,
Se opreste dupa 10 fncarcati sau utilizati aparatul la o temperatura mai mica de 5
secunde, apoi se opreste °C sau mai mare de 40 °C.
complet.

E3 Luminile rosie si alba Aparatul este operat peste temperatura de functionare.
clipesc alternativ. Mutati aparatul intr-o camera mai rdcoroasa si raciti-l pentru
Se opreste dupa 10 un timp. Nu depozitati, Incarcati sau utilizati aparatul la o
secunde, apoi se opreste temperatura mai mica de 5 °C sau mai mare de 40 °C.
complet.

E5 ' Lumini rosii si albe Bateria este deteriorata.

Se opreste dupa 10
secunde, apoi se opreste
complet.

Centrul de asistentd pentru clienti.
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Sem- Descrierea semnalului Semnificatia semnalului
nal
i4 Luminile rosie si alba Canalul de curdtare este Infundat.
aprinse Asigurati-va ca aparatul este oprit. Curatati duza in
Se opreste dupa 10 conformitate cu manualul de utilizare si verificati tubul
secunde, apoi se opreste demontandu-I din aparatul principal. Scoateti obiectul din duza
complet. sau din tub si reporniti aparatul
i5 Luminile rosie si alba Un obiect strdin rdmane blocat in pasajul de aer sau filtrul este
aprinse. infundat.
Se opreste dupa 10 Asigurati-va ca aparatul este oprit. Curatati duza in
secunde, apoi se opreste conformitate cu manualul de utilizare si verificati tubul
complet. demontandu-I din aparatul principal. Scoateti obiectul din duza
sau din tub si reporniti aparatul.
Curatati filtrul. Urmati instructiunile din manualul de utilizare.
Puteti cumpara filtre noi din magazinul Philips online la adresa
www.philips.com/support sau de la distribuitorul dvs. Philips.
i6 Luminile rosie si alba Adaptorul nu este demontat.
aprinse. Scoateti adaptorul nainte de a utiliza aparatul.
Se opreste dupa 10
secunde, apoi se opreste
complet.
i7 Luminile rosii aprinse. Este utilizat un adaptor gresit.

Se opreste dupa 10
secunde, apoi se opreste
complet.

Utilizati numai adaptorul original pentru a incdrca aparatul.

Lumina rosie clipeste.

Nivelul bateriei este redus si trebuie s& fie incircata. Incarcati
aparatul sau bateria prin metoda de incarcare sugerata.

Detectare probleme

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea
aparatului. Dacd nu puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos,
accesati www.home.id/support pentru o lista de intrebari frecvente sau
contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Curatare prin aspirare — Cand folositi capul de aspirare
PowerUp, accesoriile sau aspiratorul de mana)

Problema Cauza posibila Solutie
Aparatul nu rdspunde cand  Afisajul aratd indicatorul Pentru a Tncdrca bateria, conectati aparatul
este apasat butonul de bateriei care clipeste. la statia de incarcare sau atasati aspiratorul

pornire/oprire.

de mana direct la conectorul de alimentare
al adaptorului.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Statia de Tncdrcare nu este
stabila pe perete.

Suruburile care fixeaza statia de
Tncarcare sunt desfacute.

Strangeti suruburile.

Suruburile nu au dimensiunea
potrivita.

Montati statia de Tncdrcare cu ajutorul
suruburilor furnizate.

Statia de Tncdrcare nu este
atasata la un perete stabil.

Verificati daca peretele pe care va fi
montatd statia de incarcare este stabil.

Aparatul se opreste brusc din
functionare.

Cand aparatul are o defectiune
internd, butoanele nu vor
raspunde si ecranul va ramane
gol.

Conectati aparatul la statia de ncdrcare sau
atasati aspiratorul de mana direct la
adaptor. Consultati afisajul. Dacd apare un
cod de eroare, Ti puteti gasi semnificatia in
manualul de utilizare.

(cod: E2, E3) Aparatul nu
functioneazad la o temperatura
adecvata.

Asigurati-vd ca aparatul este utilizat la o
temperatura de 5-40 °C.

(cod: i4, i5) Rola periei este
blocata sau sunt blocate
obiecte Tn canalul pentru fluxul
de aer.

Asigurati-vd ca aparatul este oprit. Curatati
duza in conformitate cu manualul de
utilizare si verificati tubul demontandu-I din
aparatul principal. Scoateti obiectul din
duza sau din tub si reporniti aparatul.

(cod: i6) Adaptorul nu este
demontat.

Scoateti adaptorul inainte de a utiliza
aparatul.

Nivelul bateriei este redus si
trebuie sd fie Incarcatd.

Inc3rcati aparatul sau bateria prin metoda
de Tncdrcare sugerata.

Aparatul are o putere de
aspirare mai redusa decat de
obicei.

Filtrul si instalatia de
desprafuire sunt murdare.

Goliti compartimentul pentru praf. Curdtati
filtrul si instalatia de desprafuire. Asigurati-
va ca filtrul este spalat cel putin o datd pe
lund, atunci cand utilizati aparatul Tn mod
regulat. Asigurati-va indepartati pdrul si
murdaria din instalatia de desprafuire.

Recipientul pentru praf nu este
atasat corect la aparat.

Asigurati-va ca recipientul pentru praf este
atasat corect.

Sunt blocate obiecte straine in
canalul pentru fluxul de aer.

Indepértati capul de aspirare si verificati
vizual canalul de aer, pentru a va asigura ca
circulatia fluxului de aer nu este
obstructionata.

lese praf din aparat.

Filtrul este murdar.

Curatati filtrul. Consultati si instructiunile
de intretinere din sectiunea ,Intretinerea
sistemului de administrare a prafului”.

Filtrul nu este Tn prezent in
aparat.

Asigurati-va ca filtrul este in aparat si cd
este asamblat corect.
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Cauza posibila
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Solutie

Ceva blocheaza instalatia de
desprafuire.

Verificati daca exista obiecte intepenite in
instalatia de desprafuire si indepartati-le.
De asemenea, asigurati-va indepartati parul
si murdaria din instalatia de desprafuire.
Consultati siinstructiunile de intretinere din
sectiunea ,Optiunea 2: Golirea
compartimentului atunci cand praful
depaseste linia MAX".

Recipientul pentru praf nu este
atasat corect la aparat.

Goliti recipientul pentru praf si atasati-|
corect la aparat.

Aparatul este rotit sau
rasturnat atunci cand
alimentarea este oprita.

Pastrati aparatul Tn pozitie verticald atunci
cand este oprit.

Aparatul nu se deplaseaza
lin pe podea in momentul
curatarii unui covor.

Puterea de aspirare selectata a
fost prea mare.

Reduceti puterea de aspirare. Consultati si
manualul de utilizare.

Peria nu se mai roteste.

Peria este infundata cu par sau
mizerie.

Curatati peria manual sau cu un foarfece.
Consultati siinstructiunile de intretinere din
sectiunea ,Intretinerea capului de aspirare
PowerUp”.

(cod: i4) Este posibil ca peria sa
nu se mai roteasca in
momentul in care intampina
rezistenta de la un covor cu peri
mari.

indepartati obstacolul din capul de
aspirare.

Opriti si apoi reporniti aparatul.

Peria rotativa nu a fost
asamblata corect in duza dupa
curatare.

Urmati instructiunile din capitolul despre
curatare din manualul de utilizare, pentru a
glisa corespunzator peria rotativa in capul
de aspirare. Fixati peria rotativa in capul de
aspirare prin cuplarea parghiei de blocare
pe pozitie.

Aparatul nu se incarca.

Mufa nu este conectata
corespunzator la aparat sau
adaptorul nu este introdus
corect in priza.

Asigurati conectarea corespunzdtoare a
mufei la aparat si introducerea corectd a
adaptorului in priza.

Conectorul de alimentare nu
este plasat corect in statia de
incarcare.

Asigurati-va ca conectorul este fixat corect
n statia de Tncarcare. Verificati daca
conectorul este Inclinat si dacd statia de
ncarcare tine conectorul pe pozitie.

(cod: i7) Se utilizeaza un alt
adaptor decat cel furnizat.

Asigurati-va cd utilizati adaptorul furnizat.

(cod: E5) Bateria functioneaza
defectuos.

Bateria s-a defectat. inlocuiti bateria.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Daca ati verificat cele anterioare si aparatul
continua sa nu se incarce, duceti-I la un
centru de service Philips sau contactati
centrul de asistenta pentru clienti.

Aparatul se incarcd foarte
lent.

Se utilizeaza un adaptor extern
sau un adaptor de la alte
aparate.

Incércati aparatul cu ajutorul adaptorului
furnizat.

Bateria este incarcata si
atasatd, dar aparatul nu
poate fi pornit.

Aparatul este in continuare
conectat la adaptor.

Scoateti aparatul din adaptor fnainte de a-l
reporni.

(cod: E1) Ceva este in nereguld
cu aparatul.

Scoateti bateria, asteptati 10 secunde, apoi
puneti-o la loc. Dacd acest lucru nu
functioneaza, duceti aparatul la un centru
de service Philips sau contactati centrul de
asistenta pentru clienti.

Peria mini Turbo nu

functioneaza corespunzdtor.

Peria rotativa este blocata.

indepartati parul de pe perie cu un
foarfece. Urmati instructiunile din manualul
de utilizare.

Peria rotativa este blocatd de
tesaturi sau suprafete in cursul
curatarii.

Mentineti peria mini Turbo aliniatd cu
suprafata si nu apasati peria Turbo pe
suprafete.

Peria rotativa nu este corect
introdusa peria mini Turbo.

Asigurati-va ca peria rotativa si peria mini
Turbo sunt conectate corespunzator si ca
nu exista spatiu intre cele doua piese.
Urmati instructiunile din manual.

Aparatul produce socuri
statice.

Aparatul acumuleaza
electricitate statica. Cu cat
umiditatea aerului este mai
redusa, cu atat se acumuleaza
mai multa electricitate statica.

Descarcati aparatul atingand frecvent tubul
de alte obiecte metalice din camera (de
exemplu, picioarele unei mese sau ale unui
scaun etc.). Sau sporiti nivelul umiditatii din
camera.

Praful si murdaria care sunt
aspirate sunt statice.

Goliti recipientul pentru praf si curdtati
filtrul conform instructiunilor din manualul
de utilizare.

Modul Boost nu poate fi
activat.

Activarea nu este suficienta.

Apasati lung butonul pentru modul Boost
timp de 2 secunde, pentru a activa modul
Boost.
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Cauza posibila
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Solutie

Duza functioneaza peste
temperatura normala de
operare pentru a permite
activarea modului Boost de
putere avansata.

Opriti aparatul si asteptati timp de 15
minute. Atingeti carcasa superioara a
capului de curdtare pentru a simti daca este
Tnca cald. Tn cazul In care capul de curdtare
este inca cald, asteptati mai mult timp
pentru ca aceasta sa se raceasca. Dupa ce
duza s-a rdcit, incercati sa reporniti aparatul
si sa activati din nou modul Boost.

Duza functioneaza peste
temperatura normala de
operare pentru a permite
activarea modului Boost de
putere avansata.

Opriti aparatul si asteptati timp de 15
minute. Atingeti carcasa superioara a
capului de curdtare pentru a simti daca este
ncé cald. In cazul in care capul de curdtare
este inca cald, asteptati mai mult timp
pentru ca aceasta sa se raceasca. Dupa ce
duza s-a rdcit, incercati sa reporniti aparatul
si sa activati din nou modul Boost.

Curatare umeda -
spalare

Problema

La utilizarea capului pentru aspirare si

Cauza posibila

Solutie

Debitul de apa din rezervorul
de apa este redus.

Suprafata de stergere din
microfibra nu este pozitionata
corect si, din aceasta cauza,
blocheazd banda de umezire.

Asigurati-va cd montati corect suprafata de
stergere. Consultati manualul de utilizare
pentru montarea corespunzatoare.

Rezervorul de apa este gol sau
aproape gol.

Umpleti rezervorul de apa.

Este utilizatd o laveta din
microfibra care nu este
furnizata de Philips.

Utilizati numai lavete din microfibra
originale Philips. Suprafetele de stergere
pot fi cumparate din magazinul online
Philips de la adresa
www.philips.com/support sau de la
reprezentantul dvs. Philips.

Raman dungi pe podea dupa
uscare.

In apé s-a addugat prea mult
detergent lichid.

Utilizati numai cateva picaturi de lichid de
curatare sau utilizati un lichid de curatare
care face mai putind spuma.

Lavetele din microfibra nu sunt
pozitionate corect.

Asigurati-va ca asezati corect laveta din
microfibra. Consultati manualul de utilizare
pentru montarea corespunzatoare.

Se utilizeaza o laveta din
microfibra incorecta.

Folositi doar lavete din microfibra Philips
XV1668 pentru PowerUp 30. Lavetele din
microfibra pot fi cumparate din magazinul
online Philips de la adresa
www.philips.com/support sau de la
reprezentantul dvs. Philips.
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Pérgatitja pér pérdorim

Instalimi i stacionit té karikimit

1 Kthejeni montimin né mur. Fusni portén e karikimit, duke u siguruar gé pjesa
metalike té jeté e dukshme dhe e drejtuar pér sipér né pjesén ballore té
stacionit té karikimit.

2 Organizoni né ményré té rregullt kabllon duke e futur né kanalin e projektuar.
Sigurohuni gé porta e karikimit té jeté e drejté dhe jo né njé kénd.

3 Mbylini levén. Sigurohuni qé leva té jeté kycur né vend me njé tingull "KLIK".

4 Fiksojeni stacionin e karikimit né ményré té sigurt né pozicionin tuaj té
preferuar né mur, duke u siguruar qé vrima e sipérme pér vidat e montimit
éshté aférsisht 130 cm nga dyshemeja.

I Kujdes: Pér té shmangur goditjen elektrike, béni kujdes kur
shponi vrima né mur pér té vendosur stacionin e karikimit.
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Hl shénim: Kontrolloni qé vendosja e stacionit té karikimit ta lejojé té gjithé
pajisjen té qéndrojé e varur né mur né ményré qé grykéza té mos preké
dyshemené.

5 Pasi té keni pércaktuar pozicionin dhe lartésiné optimale pér té ruajtur dhe
karikuar pajisjen tuaj, shtréngoni fort vidat pér ta siguruar stacionin e
karikimit né vend.

Y Kujdes: mos e vendosni pajisjen né montimin né mur me Modulin e ujit
té lidhur.

Montimi i pajisjes
1 Bashkojeni fshesén e dorés me tubin. Konfirmoni bashkimin e kokés pérmes
njé tingulli "klik".

2 Bashkoni tubin me grykézén. Konfirmoni bashkimin e kokés pérmes njé
tingulli "klik".

Hapésiré ruajtése né montimin né mur

1 Pérkomoditet mé té miré, montimi né mur vjen me dy vende pér ruajtjen e dy
aksesoréve té hollé.
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Bl shénim: Aksesorét mé té gjers, sic éshté koka tapicerisé dhe furca e vogél
turbo nuk mund té ruhen né montimin né mur.

Karikimi i pajisjes
Pajisja &shté e pajisur me njé bateri me jone litiumi. Karikimi i baterisé nga bosh
né té ploté zgjat rreth 4.5 oré.

1 Bashkoni paketén e baterisé me trupin kryesor té pajisjes, duke garantuar njé
lidhje té sigurt gé konfirmohet me njé tingull "klik".

2 Karikoni pajisjen tuaj duke e vendosur né stacionin e karikimit té montuar.

A Paralajmérim: Ruajeni dhe karikojeni pajisjen né njé
temperaturé mé té larté se 5 °C dhe mé té ulét se 40 °C.
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Hl shénim: Gjithashtu mund ta vendosni fshesén e dorés né njé nivel dhe

sipérfage té géndrueshme, dhe té lidhni drejtpérdrejt kabllon e karikimit me
pajisjen.

3 Pajisja éshté projektuar gé té arrij nivelin e ploté té karikimit brenda 4.5 oréve.

Pérdorimi i pajisjes

Pastrimi i dyshemesé

Pérdorimi i tubit fleksibél
1 Vendoseni tubin fleksibél midis dorezés dhe grykézés.

2 Aktivizoni tubin fleksibél duke shtypur butonin pas tubit. Tubi mund té
pérkulet né ményré fleksibile deri né 90 gradé.

3 Shtyjeni grykézén thellé né zonén e pastrimit ndérsa ulni butésisht dorezén.
Pérsériteni dhe rregulloni drejtimin derisa té arrini rezultatin e déshiruar.
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4 Pasi té siguroheni gé pajisja éshté nxjerré nga poshté mobiljeve, thjesht
térhigeni dorezén lart qé tubi té kthehet pérséri drejt né pozicionin e kygjes.

Bl shénim: mos e térhigni pajisjen lart ndérsa gryka dhe tubi jané ende nén
mobilje.

Fshirja me fshesé korrenti i dyshemeve té forta dhe té buta
me modalitete té rregullueshme

1 Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisjen.

Bl shénim: Pér ta fikur pajisjen, shtypni sérish butonin e ndezjes/fikjes.

2 Pérdorni butonin e modalitetit pér té ndérruar midis tri cilésimeve té
ndryshme té fuqisé:
Modaliteti Eco Modaliteti normal Modaliteti turbo:
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3 Shtypni gjaté butonin e Modalitetit té pérforcimit pér 2 sekonda pér té
aktivizuar fuginé e pérforcuar.
Modaliteti i pérforcimit

Ndryshimi i modaliteteve

Shtypni butonin e modalitetit pér té kaluar midis modalitetit Eco, modalitetit
Normal dhe modalitetit Turbo. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e modalitetit
pér té aktivizuar Modalitetin e pérforcimit.

Modaliteti ECO: Pajisja funksionon me njé nivel té ulét fugie pér té reduktuar
konsumin e energjisé.

Modaliteti normal: Ky éshté modaliteti i parazgjedhur. Pajisja funksionon me
njé nivel performance té moderuar dhe té ekuilibruar.
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Modaliteti turbo: Pajisja funksionon me fuqi té larté pér pastrim intensiv.

Modaliteti i pérforcimit: Pajisja funksionon me fuqgi maksimale pér té hequr
papastértiné qé éshté véshtiré té higen. Shtypni dhe mbani shtypur pér 2
sekonda pér ta aktivizuar.

Fshirja me fshesé korrenti gjaté larjes sé dyshemeve té forta

Y Kujdes: Pérdoreni Modulin e ujit vetém né dysheme té forta me
sipérfaqge rezistente ndaj ujit (si p.sh. linoleum, pllaka té emaluara dhe
parket té lustruar) dhe dysheme guri (si p.sh. mermer). Nése dyshemeja juaj
nuk éshté trajtuar pér t'u béré rezistente ndaj ujit, konsultohuni me
prodhuesin nése mund té pérdorni ujé pér ta pastruar até. Mos e pérdorni
depozitén aqua né dysheme té forta té cilat e kané té démtuar shtresén e
sipérme rezistente ndaj ujit.

Bl shénim: Mos e pérdorni Modulin e ujit pér té pastruar tapete.
B shénim: Mos e lévizni anash pajisjen me Modulin e ujit t& montuar, pasi ky
veprim & gjurma uji. Lévizeni vetém para dhe prapa.

1 Lageni paraprakisht me ujé sfungjerin me mikrofibér pér larje para
pérdorimit.
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Sigurojeni sfungjerin me mikrofibér pér larje poshté depozités sé ujit. Drejtoni
rripat me sipérfage ngjitése poshté depozités sé ujit dhe mbrapa leckés.

3 Mbushni depozitén e ujit, duke u siguruar qé temperatura e ujit té mos
@MAX tejkalojé 50°C.

4 (Opsionale) Nése déshironi té shtoni njé solucion té léngshém pastrimi né
depozitén e ujit, zgjidhni njé lloj me pak shkumé ose pa shkumé gé mund té
tretet. Ne rekomandojmé pastruesin pér dysheme Philips XV1792. Shtoni
vetém disa pika té solucionit té Iéngshém té pastrimit né ujé.

5 Mbylleni depozitén e ujit si¢ duhet.

6 Bashkoni modulin e pérgatitur té ujit me grykézén PowerUp dhe jeni gati pér
té filluar. Sigurohuni gé drejtimi i Modulit té ujit té jeté i sakté.
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Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té ndezur pajisjen. Me modulin e ujit té
lidhur me grykézén mund té pastroni né ményré efikase dyshemeté e forta.

Bl shénim: Moduli i ujit nuk éshté i pérshtatshém pér dysheme té buta si ato
me tapet.

I Paralajmérim: Mos pastroni me fshesé me korrent ujé ose
lIéngje té tjera.

Pérdorim i gjithanshém dhe aksesorét

I Paralajmérim: Kur pérdorni ndonijé aksesor, mos thithni me fshesé ujé
ose léngje té tjera.

Pérdorimi i fshesés sé dorés

Mund ta pérdorni fshesén e dorés direkt pa asnjé koké pastrimi pér té fshiré
pluhurin.
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Pérdorimi i grykézés
1 Vendosni grykézén PowerUp direkt me fshesén e dorés.

2 Ky kombinim éshté pér pastrimin e sipérfageve té larta dinamike, si shkallét.

Pérdorimi i fur¢és sé vogél turbo

1 Pér té bashkuar furcén e vogél turbo, futeni tubin e fshesés sé dorés né furcén
e vogél turbo. Rregulloni nivelin e fugisé sipas nevojave tuaja pér pastrim.

2 Furga e vogél turbo heg né ményré efektive gimet e kafshéve dhe
papastértité e vogla, si thérrime, dhe éshté ideale pér sipérfaqge té buta si
krevate dhe divane.

Y Paralajmérim: Mos lejoni qé grykéza elektrike té lévizé mbi
kordonét elektriké té pajisjeve té tjera ose mbi kabllo té tjera pasi
kjo mund té shkaktojé rrezik.

Y Paralajmérim: Mbajini rrobat e gjera, flokét, gishtat dhe pjesét e
tjera té trupit larg vrimave dhe pjeséve lévizése té pajisjes,
vecanérisht larg furcés rrotulluese.

Y Kujdes: Mos e pérdorni furcén e vogél "Turbo" te njerézit ose kafshét.
Kjo mund té shkaktojé Iéndime.
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Pérdorimi i kokés pér hapésirat e ngushta

1 Pérté bashkuar kokén pér hapésirat e ngushta, lidhni tubin ose fshesén e
dorés né kokén pér hapésirat e ngushta.

2 Mund ta pérdorni kokén pér hapésirat e ngushta pér té pastruar cepa té
ngushté ose hapésira té véshtira pér t'u arritur. Mund té rregulloni cilésimet e
fuqisé pér t'iu pérshtatur nevojave tuaja té pastrimit.

Pérdorimi i fur¢és sé buté

1 Pérté bashkuar furcén e buté, lidheni tubin ose fshesén e dorés né kokén me
furcé té buté.

2 Furga e buté éshté projektuar pér sipérfage té dedikuara.

Pérdorimi i kok's pér tapiceriné
1 Pérté bashkuar kokén pér tapicering, lidheni tubin ose fshesén e dorés né
kokén pér tapiceriné.
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2 Mijeti pér tapiceri éshté ideal pér pastrimin e mobiljeve me pélhuré té buté.

Pérdorimi i tubit flesksibél
1 Lidhni tubin fleksibél midis dorezés dhe aksesorit té déshiruar qé déshironi té
pérdorni.

Bl shénim: Tubi fleksibél funksionon sé bashku me aksesorin gé ka njé ngjyré
té kuge pérkatése né anén e brendshme té zonés sé lidhjes.




Shqip 605

2 Vendoseni pajisjen e dorés né ané dhe ndizeni energjiné. Pastroni né ményré
fleksibile drejt zonés sé déshiruar té pastrimit.

Y Kujdes: tubi fleksibél lejon njé shtrirje té zgjeruar deri né 90 cm.
Sigurohuni gjithmoné gé pajisja e dorés té jeté e vendosur né njé vend té
géndrueshém pér té shmangur Iéndimet ose démtimet e shkaktuara nga
rénia e fshesés sé dorés.

Pas péerdorimit - Mirémbajtja

Mirémbajtja e shpeshté pas ¢do cikli pastrimi

Pastrojeni koshin e pluhurit pas cdo pérdorimi ose kur pluhuri po arrin né
treguesin e nivelit MAX.

1 Fikeni pajisjen.

2 Higeni dorezén.
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3 Higeni koshin e pluhurit nga tubi.

Opsioni 1: Mirémbajtje e pérditshme me ndotje té

pérgjithshme shtépiake

1 Mbajeni pajisjen né njé kénd 45 gradé si¢ tregohet né ilustrim. Higeni koshin
e pluhurit duke shtypur butonin e Iéshimit. Butoni i léshimit gjendet né
fundin e koshit.

2 Mbylleni kapakun e poshtém pasi té keni zbrazur kovén.

Bl shénim: Zbrazja e enés sé pluhurit pérpara se ndotja té kalojé treguesin
MAX do té lejojé qé pajisja té funksionojé né kushtet mé té mira.

K3 Késhillé: Kur mblidhni njé sasi mé té madhe ndotjeje (sic p.sh. gimet e
kafshéve) ose mblidhni ndotjen mbi treguesin MAX né kosh, ndotja e
mbledhur mund té bllokohet midis koshit dhe pjesés ciklonike. Ndigni
kapitullin "Opsioni 2: Zbrazja e koshit kur kalon vijén MAX" pér té
mirémbajtur pajisjen tuaj.

Opsioni 2: Zbrazja e koshit kur papastértité kalojné vijén
MAX
Zbrazja e koshit kur papastértité kalojné vijgen MAX.
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1 Higni koshin e pluhurit duke shtypur butonin e ¢lirimit té koshit. Butoni i
I&shimit té koshit gjendet né kéndin e brendshém té fundit té koshit.

2 Mbi koshin e pluhurit, higni pjesén ciklonike me ngjyré nga kova.

3 Zbrazni koshin e pluhurit duke derdhur ndotésit jashté.

Mirémbajtje periodike me ndérprerje

Mirémbajtja e sistemit t€ menaxhimit té pluhurit

Pastrojeni filtrin té paktén njé heré né muaj ose kur té pérdorni njoftimin pér

pastrimin e filtrit.

1 Mbajeni pajisjen né njé kénd 45 gradé si¢ tregohet né ilustrim. Higni koshin e
pluhurit duke shtypur butonin e clirimit té koshit. Butoni i [éshimit té koshit
gjendet né kéndin e brendshém té fundit té koshit.
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2 Zbraznienén e pluhurit duke aktivizuar kapakun me clirim té lehté. Mbylleni
kapakun e poshtém pasi té keni zbrazur enén.

3 Pastroni filtrin duke e rrotulluar celésin me ngjyré té paktén 5 heré.

4 Térhigeni filtrin. Kontrolloni nése ndotja midis palosjeve té filtrit éshté hequr

T apo jo.

5 Higeni filtrin nga pozicioni i tij origjinal dhe zbrazni pluhurin. Pérséritni hapat
3 deriné 5 derisa tehet e filtrit té mbeten té pastra.

6 Higni té gjithé pjesén ciklonike nga kova. Kjo do té lejojé qé ndotja e bllokuar
thellé té clirohet nga kova.
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7 Pérmirémbajtje té gjithanshme, pastroni koshin e pluhurit dhe ciklonin me
ujé té rriedhshém ose né ujé té ngrohté me sapun.

I Kujdes: Mos e lani filtrin HEPA.

8 Fshijeni koshin e laré pluhurit dhe pjesét e lidhura pér t'i tharé.

I Kujdes: Sigurohuni qé té gjitha pjesét té jené plotésisht té thata para
se ti montoni.

B shénim: Té gjitha pjesét mund té lahen né enélarése.

9 Montojeni filtrin sérish né koshin e pluhurit.

10 Vendoseni pérséri né vend koshin e montuar. Fillimisht drejtoni anén e pasme
té koshit para se ta kapni né vend.
Bl shénim: Pas mirémbaijtjes, gjithmoné sigurohuni gé filtri té jeté i montuar
né pajisje para se ta pérdorni.

Mirémbajtja e grykézés PowerUp
1 Fikeni gjithmoné pajisjen para se té pastroni rulin e furcés sé grykézés.




610 Shqip

2 Mbani butonin né ané té grykézés me njé doré ndérkohé gé e higni furcén
me dorén tjetér.

3 Me kujdes shképusni flokét gé¢ mund té jené ngjitur nga furca. Pérdorni njé

palé gérshéré pér t'ju ndihmuar té higni papastértité.

4 Higni kapakun anésor.

5 Shképusni flokét gé mund té jené ngjitur te furca.

6 Rivendosni kapakun.
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7 Kur ta montoni pérséri furcén, siguroni pérputhjen e duhur duke vendosur né
fillim njérén ané né pozicionin e duhur para se té bashkoni pjesén tjetér me
kércitje.

8 Kycenifurcén e grykézés duke e siguruar derisa té dégjoni njé tingull "KLIK".

Bl shénim: Kontrolloni dhe higni papastértité rreth rrotave té grykézés.

Mirémbajtja e furcés sé vogél turbo!
1 Kthejeni fur¢én nga ana tjetér pér té aksesuar zonén e pastrimit.

2 Rréshqisni butonin anésor pér ta léshuar fur¢én nga pozicioni i saj.

3 Pérdorni duart ose njé palé gérshéré pér té hequr ndonjé papastérti nga
furca.
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4 Kur ta montoni pérséri furcén, filloni duke e vendosur njérén ané né
pozicionin e duhur para se té bashkoni pjesén tjetér. Kur furca té jeté
montuar si¢ duhet, do té dégjoni njé tingull "KLIK".

Mirémbajtja e Modulit té ujit

Pastroni ¢mérsin nga Moduli i ujit njé heré né muaj pér té shmangur formimin e
cmeérist.

1 Shtoni pak Iéng pér pastrimin nga ¢mérsi né njé goté matése.

B 2 Shtonisasiné e duhur té ujit né gotén matése.

3 Shtoniléngun e pérzieré te Moduli i ujit.

@MAX
50 °C

4 Mbylleni Modulin e ujit si¢ duhet para se té shkundni depozitén né ményré qé
¥ I[éngu pér pastrimin nga ¢mérsi té pérhapet njétrajtésisht.

- '\%
&
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5 Léreni Modulin e ujit (pa sfungjerin me mikrofibér pér larje) né kémbé pér mé
shumé se 12 oré. Uji pritet té dalé ngadalé nga pjesa e poshtme té modulit té
ujit. Ju sugjerojmé ta vendosni modulin e ujit brenda né lavaman ose sipér njé
lecke.

6 Shpélani dhe derdhni ¢do 1éng té mbetur brenda modulit té ujit.

Mirémbajtja e shiritave pér njomje
1 Higni shiritin pér njomje nga pjesa e poshtme e depozités sé ujit pér njé
pastrim té gjithanshém.

2 Shpélani shiritin e njomjes me ujé rubineti.

3 U vendos shiriti i njomjes pérséri né depozitén e ujit pas pastrimit.
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Ndéerrimi

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni www.philips.com/parts-and-
accessories ose drejtojuni shitésit tuaj pér "Philips". Mund edhe té kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit té Philips né shtetin tuaj.

Numrat e pjeséve dhe llojit té zévendésimeve:

Ndérrimi i filtrit XV 1642

XV1642

Bateria XV1622

BlW

XV1622

Ruli i furcés CP0667/01

é

CP0667/01

Sfungjeré me mikrofibér pér larje XV1672

3

XV1672

/

Shiriti pér njomje CP0381/01

/

CP0381/01
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Bl shénim: Zévendésoni filtrin dhe sfungjerin me mikrofibér pér larje ¢do 6 muaj
pér té siguruar performancé maksimale.

Sinjalet e ndérfages sé pérdoruesit dhe kuptimi i tyre

Sinjali Pérshkrimi i sinjalit

Kuptimi i sinjalit

E1 Drita té kuge dhe té Kegfunksionim i pajisjes.
bardha qé pulsojné Higni batering, prisni 10 sekonda, dhe mé pas vendosni
njékohésisht. bateriné pérséri. Nése kjo nuk funksionon, ju lutemi cojeni
Skadon pas 10 sekondash,  pajisjen né njé gendér shérbimi "Philips" ose kontaktoni
pastaj fikeni. gendrén e kujdesit ndaj klientit.

E2 Drité e kuge dhe e bardhé  Pajisja pérdoret nén temperaturén e funksionimit.
é pulsojné me alternim.  zhvendoseni pajisjen né njé dhomé mé té ngrohté. Mos e
Skadon pas 10 sekondash, ruani, karikoni ose pérdorni pajisjen né temperatura nén 5 °C
pastaj fikeni. ose mbi 40 °C.

E3 Drita té kuge dhe té Pajisja pérdoret mbi temperaturén e funksionimit.
bardhg qé pulsojné me Zhvendoseni pajisjen né njé dhomé mé té freskét dhe Iéreni
alternim. pajisjen té ftohet pér pak kohé. Mos e ruani, karikoni ose
Skadon pas 10 sekondash,  pérdorni pajisjen né temperatura nén 5 °C ose mbi 40 °C.
pastaj fikeni.

E5 Drita té kuge dhe té Bateria éshté e démtuar.
bardha qgé pulsojné Gojeni pajisjen te njé gendér e autorizuar shérbimi e "Philips"
njékohésisht. ose kontaktoni qendrén e kujdesit ndaj klientit.
Skadon pas 10 sekondash,
pastaj fikeni.

i4 Drité e kuge dhe e bardhé  Grykéza éshté bllokuar.
e ndezur Sigurohuni gé pajisja té jeté fikur. Pastroni grykézén sipas
Skadon pas 10 sekondash,  manualit té pérdorimit dhe kontrolloni tubin duke hequr tubin
pastaj fikeni. nga pajisja kryesore. Higni objektin né grykéz ose tub dhe

rinisni pajisjen

i5 Drita té kuge dhe té Objekti i huaj éshté bllokuar né kalimin e rrymés sé ajrit ose
bardha té ndezura. filtri éshté bllokuar.
Skadon pas 10 sekondash,  Sigurohuni gé pajisja té jeté fikur. Pastroni grykézén sipas

pastaj fikeni.

manualit té pérdorimit dhe kontrolloni tubin duke hequr tubin
nga pajisja kryesore. Higni sendin né grykéz ose tub dhe rinisni
pajisjen.

Pastroni filtrin. Ndigni udhézimet né manualin e pérdorimit.
Mund té blini filtra té rinj né dyganet né internet té Philips né
www.philips.com/support ose te shitési i Philips.

i6 '

Drita té kuge dhe té
bardha té ndezura.
Skadon pas 10 sekondash,
pastaj fikeni.

Pérshtatési nuk éshté hequr.
Higni ushqyesin pérpara se té pérdorni pajisjen.
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Sinjali

Pérshkrimi i sinjalit

Kuptimi i sinjalit

' .

pastaj fikeni.

Drita té kuge té ndezura.
Skadon pas 10 sekondash,

Eshté pérdorur njé pérshtatés i gabuar.
Pérdorni vetém pérshtatésin origjinal pér té karikuar pajisjen.

Drité e kuge pulsuese.

Niveli i baterisé éshté i ulét dhe duhet ngarkuar. Karikoni

pajisjen ose bateriné duke e lidhur pajisjen me metodén e
sugjeruar té karikimit.

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk mund ta zgjidhni problemin me informacionet mé poshté, vizitoni
www.home.id/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin tuaj.

Pastrim kimik-Kur pérdorni grykézén PowerUp, aksesorét ose

fshesén e dorés)

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk pérgjigjet kur
butoni i ndezjes/fikjes éshté i
shtypur.

Ekrani tregon se treguesi i
baterisé pulson.

Pér té karikuar batering, lidhni pajisjen me
stacionin e karikimit ose vendosni fshesén e
dorés direkt né prizén e karikimit té
pérshtatésit.

Stacioni i karikimit nuk éshté
i géndrueshém né mur.

Vidat gqé mbajné stacionin e
karikimit jané té liruara.

Shtréngoni vidat.

Vidat nuk jané madhésia e
duhur.

Montoni stacionin e karikimit me vidat e
véna né dispozicion.

Stacioni i karikimit nuk éshté
vendosur né njé mur té
géndrueshém.

Kontrolloni gé muri ku do té montohet
stacioni i karikimit éshté i géndrueshém.

Pajisja ndalon sé punuari
papritur.

Kur pajisja ka njé

kegfunksionim té brendshém,

butonat nuk do té pérgjigjen

dhe ekrani do té mbetet bosh.

Lidhni pajisjen me stacionin e karikimit. ose
vendosni fshesén e dorés direkt né karikim.
Kontrollo ekranin. Nése shfaget njé kod
gabimi, mund té gjeni kuptimin e tij né
manualin e pérdorimit.

(kodi: E2, E3) Pajisja nuk po
punon né njé temperaturé té
pérshtatshme.

Sigurohuni gé pajisja té pérdoret né
temperaturé prej 5-40 °C.

(kodi: i4, i5) Ka ngecur furca
ose kané ngecur sende né
kanalin e rrjedhjes sé ajrit.

Sigurohuni gé pajisja té jeté fikur. Pastroni
grykézén sipas manualit té pérdorimit dhe
kontrolloni tubin duke hequr tubin nga
pajisja kryesore. Higni sendin né grykéz ose
tub dhe rinisni pajisjen.
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Shkaku i mundshém
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Zgjidhja

(kodi: i6) Pérshtatési nuk éshté
hequr.

Higni ushqyesin pérpara se té pérdorni
pajisjen.

Niveli i baterisé éshté i ulét dhe
duhet ngarkuar.

Karikoni pajisjen ose bateriné duke e lidhur
pajisien me metodén e sugjeruar té
karikimit.

Pajisja ka fugi thithése mé té
ulét se zakonisht.

Filtri dhe cikloni jané té
papastér.

Zbrazeni koshin e pluhurit. Pastrojeni filtrin
dhe ciklonin. Sigurohuni gé filtri té lahet té
paktén njé heré né muaj, kur pérdorni
pajisjen rregullisht. Sigurohuni gé té higni
¢do gime dhe papastérti gé ka ngecur né
ciklon.

Ena e pluhurit nuk éshté
vendosur si¢ duhet né pajisje.

Sigurohuni gé ena e pluhurit éshté
vendosur si¢ duhet.

Objektet e huaja jané bllokuar
né kanalin e garkullimit té ajrit.

Higeni grykén dhe inspektoni vizualisht
kanalin e ajrit pér t'u siguruar gé kalimii
garkullimit té ajrit éshté i pastér dhei
kthjellét.

Del pluhur nga pajisja.

Filtri éshté i papastér.

Pastroni filtrin. Shihni gjithashtu udhézimet
e mirémbajtjes nén "Mirémbajtja e sistemit
té menaxhimit té pluhurit".

Nuk ka filtér né pajisje.

Sigurohuni gé pajisja té keté filtér dhe té
jeté montuar si¢ duhet.

Dicka po bllokon ciklonin.

Kontrollojeni ciklonin pér sende té ngecura
dhe higni ¢do send gé e bllokon até.
Gjithashtu sigurohuni qé té higni té gjitha
gimet dhe papastértité qé kané ngecur né
ciklon. Shihni gjithashtu udhézimet e
mirémbajtjes nén "Opsioni 2: Zbrazja e
kovés sé pluhurit kur pluhuri tejkalon vijén
MAX".

Ena e pluhurit nuk éshté
vendosur si¢ duhet né pajisje.

Zbrazni enén e pluhurit dhe vendoseni si¢
duhet enén e pluhurit né pajisje.

Pajisja rrotullohet ose kthehet
kur ndérpritet energjia
elektrike.

Mbajeni pajisjen drejt kur ndérpritet
energjia elektrike.

Pajisja nuk |éviz lehtésisht
népér dysheme gjaté
pastrimit té tapetit.

Fugia thithése e zgjedhur ka
gené shumé e larté.

Ulni fuginé thithése. Shihni edhe manualin
e pérdorimit.

Furca nuk rrotullohet mé.

Furca éshté bllokuar me gime
0se papastérti.

Pastroni furcén me doré ose me njé palé
gérshéré. Shihni gjithashtu udhézimet e
mirémbajtjes nén "Mirémbajtja e grykézés
PowerUp".
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

(kodi: i4) Furca mund té
ndalojé rrotullimin kur has
rezistencé tepér té larté nga njé
tapet me fije té gjata.

Higni pengesén nga grykéza.
Fikeni dhe mé pas ndizeni sérish pajisjen.

Pas pastrimit, furca nuk éshté
montuar si¢c duhet né grykéz.

Ndigni udhézimet né kapitullin e pastrimit
té manualit té pérdorimit pér ta rréshqitur
si¢ duhet furcén rrotulluese né grykéz.
Siguroni furcén rrotulluese brenda grykézés
duke e puthitur né vend levén e kygjes.

Pajisja nuk po karikohet.

Spina nuk éshté lidhur si¢
duhet né pajisje ose ushqyesi
nuk éshté vendosur si¢ duhet
né prizén e murit.

Sigurohuni gé spina té jeté lidhur si¢c duhet
me pajisjen dhe gé ushqgyesi té jeté
vendosur si¢c duhet né prizén e murit.

Spina nuk éshté vendosur si¢
duhet né stacionin e karikimit.

Sigurohuni gé spina té fiksohet si¢c duhet né
stacionin e karikimit. Kontrolloni nése spina
éshté vendosur si¢c duhet dhe stacionii
karikimit e mban spinén né vend.

(kodi: i7) Po pérdoret njé
ushqyes i ndryshém nga
ushqyesi i véné né dispozicion.

Sigurohuni gé té pérdorni ushqyesin e
ofruar.

(kodi: E5) Bateria nuk
funksionon.

Bateria ka déshtuar. Ndérroni bateriné.

Nése i keni kontrolluar sa mé sipér dhe
pajisja ende nuk karikohet, cojeni até te njé
gendér shérbimi té "Philips" ose kontaktoni
me gendrén e kujdesit ndaj klientit.

Pajisja po karikohet shumé
ngadalé.

Po pérdoret njé ushqyes i
jashtém ose njé ushqyes nga
pajisje té tjera.

Karikoni pajisjen me ushqyesin e véné né
dispozicion.

Bateria éshté karikuar dhe
vendosur, por pajisja nuk
mund té ndizet.

Pajisja &shté ende e lidhur me
ushqyesin.

Higni pajisjen nga ushqyesi pérpara se ta
rinisni.

(kodi: E1) Dicka nuk shkon me
pajisjen.

Higni batering, prisni 10 sekonda, dhe mé
pas vendosni bateriné pérséri. Nése kjo nuk
funksionon, ju lutemi ¢ojeni pajisjen né njé
gendér shérbimi "Philips" ose kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit.

Furca e vogél Turbo nuk
funksionon si¢ duhet.

Furca rrotulluese éshté
bllokuar.

Higni gimet nga furca me njé palé gérshéré.
Ndigni udhézimet né manualin e
pérdorimit.

Furca rrotulluese bllokohet me
pélhura ose sipérfage gjaté
pastrimit.

Mbajeni furcén e vogél Turbo té puthitur
me sipérfagen dhe mos e shtyni drejt
sipérfageve té buta.
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Zgjidhja

Furca rrotulluese nuk éshté
futur sic duhet né furcén e
vogél Turbo.

Sigurohuni gé furca rrotulluese dhe furca e
vogél Turbo té jené lidhur si¢c duhet dhe gé
té mos keté hapésiré mes pjeséve. Ndigni
udhézimet né manual.

Pajisja jep goditje statike.

Pajisja krijon elektricitet statik.
Sa mé e ulét té jeté lagéshtira e
ajrit, ag mé shumé elektricitet
statik krijohet.

Shkarkojeni pajisjen duke e mbajtur shpesh
tubin kundrejt objekteve té tjera metalike
né dhomé (pér shembull kémbét e njé
tavoline apo karrigeje etj.). Ose rrisni nivelin
e lagéshtirés sé ajrit né dhomé.

Pluhuri dhe papastértia qé
thithet éshté statike.

Zbrazeni enén e pluhurit dhe pastrojeni
filtrin sipas udhézimeve né manualin e
pérdorimit.

Modaliteti i fugizimit nuk
mund té aktivizohet.

Aktivizimi nuk éshté i
mjaftueshém.

Shtypni gjaté butonin e Modalitetit té
pérforcimit pér 2 sekonda pér té aktivizuar
Modalitetin e pérforcimit.

Grykéza vihet né funksionim
mbi temperaturén e punés qé
té kryejé modalitetin e fuqisé sé
avancuar né modalitetin
Pérforcim.

Fikni pajisjen dhe prisni 15 minuta. Prekni
folené e sipérme té grykézés pér té paré
nése éshté ende e ngrohté. Nése grykéza
éshté ende e ngrohté, prisni mé shumé qé
grykéza té ftohet. Pasi grykéza té jeté
ftohur, provoni ta ndizni pérséri pajisjen
dhe té aktivizoni modalitetin Pérforcim.

Grykéza vihet né funksionim
mbi temperaturén e punés qé
té kryejé modalitetin e fuqisé sé
avancuar né modalitetin
Pérforcim.

Fikni pajisjen dhe prisni 15 minuta. Prekni
folené e sipérme té grykézés pér té paré
nése éshté ende e ngrohté. Nése grykéza
éshté ende e ngrohté, prisni mé shumé qé
grykéza té ftohet. Pasi grykéza té jeté
ftohur, provoni ta ndizni pérséri pajisjen
dhe té aktivizoni modalitetin Pérforcim.

Pastrimi i njomé-Kur pérdorni grykézén e fshesés me korrent

dhe leckés

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Rrjedhja e ujit nga depozita
e ujit éshté pakésuar.

Sfungjeri me mikrofibér pér
larje nuk éshté vendosur sig
duhet dhe pér rrjedhojé
bllokon shiritin pér njomje.

Sigurohuni gé ta vendosni sfungjerin pér
larje si¢ duhet. Kontrolloni manualin e
pérdorimit pér vendosjen e duhur.

Depozita e ujit éshté bosh ose
pothuajse bosh.

Mbushni depozitén e ujit.

Po pérdoret njé sfungjer me
mikrofibér qé nuk éshté véné
né dispozicion nga Philips.

Pérdorni vetém sfungjeré me mikrofibér
origjinal nga Philips. Sfungjerét pér larje
mund té blihen né dyganin Philips né
internet né www.philips.com/support
ose te shitési juaj i Philips.




620 Shqip

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Dyshemeja thahet me vija.

Eshté shtuar shumé solucion i
|[éngshém pastrimi né ujé.

Pérdorni vetém disa pika solucioni té
|éngshém pastrimi ose pérdorni njé
solucion gé shkumon mé pak.

Sfungjerét me mikrofibér nuk
jané vendosur si¢ duhet.

Sigurohuni gé sfungjeri me mikrofibér
éshté vendosur si¢ duhet. Kontrolloni
manualin e pérdorimit pér vendosjen e
duhur.

Po pérdoret njé sfungjer i
gabuar me mikrofibér.

Pérdorni vetém sfungjerin me mikrofibér
Philips XV1668 pér PowerUp 30. Jastékét e
mikrofibrés mund té blihen né dyganin
online Philips né
www.philips.com/support ose te shitési
juaj i Philips.
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Uvod

Hvala, ker ste se odlo¢ili za nakup tega izdelka. Ce Zelite v celoti izkoristiti
podporo, ki jo ponujamo, registrirajte izdelek na spletnem mestu

www.home.id.



622 Slovenséina

Splosni opis

XC3243 XC3233 XC3353
XC3253 XC3243 XC3373
XC3353 XC3253
XC3363 XC3363
XC3373 N
U
XC3353

XC3373

<
&%} X373

Zaslon LED

Gumb za nacin/Boost
Gumb za vklop/izklop
Rocna enota

Posoda za prah
Baterija

Filter

NOoOubh wN =
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8 Gumb za enostavno odpiranje posode za prah
9 Napajalnik

10 Stenski nosilec

11 Gibljiva cev

12 Prilagodljiva cev

13 Mini turbo krtaca

14 Mehka krtaca

15 Nastavek za oblazinjeno pohistvo
16 Soba za vzmetnice

17 Dolgi ozki nastavek

18 Ozki nastavek

19 Soba PowerUp

20 Posoda za vodo

21 Krpa iz mikrovlaken

Pregled uporabniskega vmesnika

-
3

f

o I\
e

NS

Indikator napake/obvestila
Indikator vklopa/nacina delovanja
Izbira nacina/gumb za nacin Boost
Gumb za vklop/izklop

rwWN =
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Priprava za uporabo

Namestitev stenskega nosilca

1 Obrnite stenski nosilec. Vstavite prikljucek za polnjenje in se prepricajte, da je
kovinski del viden in usmerjen navzgor na sprednji strani stenskega nosilca.

2 Lepo poravnajte kabel, tako da ga potisnete v za to namenjeno rezo.
Prepricajte se, da je polnilni prikljucek raven in ne pod kotom.

3 Zaprite rocico. Rocica je trdno zaprta, ko slisite klik.

4 Varno pritrdite stenski nosilec na zeleno mesto na steni in poskrbite, da je
najvisja luknja za vijake priblizno 130 cm od tal.

Y opozorilo: Pri vrtanju lukenj v steno za pritrditev stenskega
nosilca bodite previdni, da se izognete nevarnosti elektricnega
udara.
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H opomba: Prepricajte se, da bo namestitev stenskega nosilca omogocala,
da celoten aparat visi na steni in da se nastavek ne bo dotikal tal.

5 Ko dolocite najboljsi polozaj in visSino za shranjevanje in polnjenje aparata,
dobro privijte vijake, da bo stenski nosilec pravilno pritrjen.

Y opozorilo: Naprave ne nameiéajte na stenski nosilec, &e je nanjo pritrjen
modul za vodo.

Sestavljanje aparata

1 Rocno enoto pritrdite na cev. Pravilno je pritrjena, ko zaslisite klik.

2 Cev pritrdite na nastavek. Pravilno je pritrjena, ko zaslisite klik.

Shranjevanje na stenskem nosilcu

1 Zanajvecjo priro¢nost ima stenski nosilec dve rezi za shranjevanje dveh kosov
ozke dodatne opreme.
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H opomba: Sirge dodatne opreme, kot sta nastavek za oblazinjeno pohiétvo
in mini turbo krtaca, ni mogoce shraniti na stenskem nosilcu.

II!}X

Polnjenje aparata

Aparatu je priloZena litij-ionska baterija. Ce je baterija prazna, se povsem napolni
v priblizno 4.5 urah.

1 Baterijo namestite na glavno ohisje aparata; ko slisite klik, je pravilno
namescena.

2 Aparat polnite tako, da ga postavite v sestavljeni stenski nosilec.

A Opozorilo: Aparat shranjujte in polnite pri temperaturi nad 5
°Cin pod 40 °C.
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H opomba: Roéno enoto lahko tudi postavite na vodoravno in trdno
povrsino ter neposredno prikljucite kabel za polnjenje na aparat.

3 Aparat je zasnovan tako, da se popolnoma napolniv 4.5 urah.

Uporaba aparata

Ciscenje tal
Uporaba gibljive cevi
1 Gibljivo cev priklopite med ro¢no napravo in Sobo.

2 Gibljivo cev aktivirajte s pritiskom gumba za cevjo. Cev se lahko prozno
upogne do 90 stopinj.

3 Sobo potisnite globoko v obmogje, ki ga Zelite odistiti, in hkrati previdno
spuscajte ro¢no enoto. Ponovite in prilagodite smer, dokler ne dosezete
zelenega rezultata.
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4 Ko napravo izvlecete izpod pohistva, rocno enoti povlecite navzgor, da se cev
vrne v zaklenjeni poloZzaj.

B opomba: Naprave ne vlecite navzgor, dokler sta 3oba in cev 3e vedno pod
pohistvom.

Sesanje trdih in mehkih talnih oblog z nastavljenimi nacini
1 Zavklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop.
B opomba: Za izklop aparata ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop.

2 Zgumbom za izbiro nacina preklapljajte med tremi razli¢nimi nastavitvami
moci:
Nacin Eco Normalni nacin Nacin Turbo
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3 Gumb za nadin »Boost« pritisnite in drzite 2 sekundi, da vklopite nacin
»Boost«.

Nacin Boost

Spreminjanje nacinov
Pritisnite gumb za nacin, da preklopite med nacini Eco, Normal in Turbo.
Pritisnite in pridrzite gumb za izbiro nacina, da vklopite nacin »Boost«.

Nacin ECO: Naprava deluje z nizko mocjo, da zmanjsa porabo energije.

Normalni nacin: To je privzeti nacin. Naprava deluje z zmerno, uravnotezeno
mocjo delovanja.
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Nacin Turbo: Naprava deluje z visoko mocjo za intenzivno ciscenje.

Nacin Boost: Naprava deluje z najve¢jo mogjo za odstranjevanje trdovratne
umazanije. Pritisnite in drzite 2 sekundi za aktivacijo.

Sesanje in hkrati mokro brisanje trdih tal

I opozorilo: Modul za vodo uporabljajte samo na trdih tleh z
vodoodpornim vrhnjim slojem (kot so linolej, okrasne ploscice in lakiran
parket) in kamnitih tleh (kot je marmor). Ce tla niso obdelana tako, da bi
bila vodoodporna, pri proizvajalcu preverite, ali jih lahko cistite z vodo.
Posode za vodo ne uporabljajte na trdih tleh, na katerih je vrhnji,
vodoodporni sloj poskodovan.

i | Opomba: Modula za vodo ne uporabljajte za ciscenje preprog.

B opomba: Aparata z names¢enim modulom za vodo ne premikajte bo¢no, ker
bo iz njega iztekala voda. Premikajte ga samo naprej in nazaj.

1 Pred uporabo navlazite mikrovlaknasto blazinico za mokro brisanje z vodo.
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2 Mikrovlaknasto blazinico za mokro brisanje pritrdite pod posodo z vodo.
Poravnajte jezke pod posodo za vodo in na spodnji strani krpe.

3 Posodo napolnite z vodo, katere temperatura ne sme presegati 50 °C.

@MAX
50 °C

4 (Izbirno) Ce Zelite vodi v posodi za vodo dodati tekoce ¢istilo za tla, uporabite
distilo, ki se malo ali sploh ne peniin ki je topno v vodi. Priporo¢amo ¢istilo za
tla Philips XV1792. V vodo dajte samo nekaj kapljic tekocega cistila.

5 Posodo za vodo pravilno zaprite.

6 Pripravljen modul za vodo namestite na nastavek PowerUp in lahko zacnete s
¢iscenjem. Prepricajte se, da je modul za vodo pravilno usmerjen.
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Za vklop aparata pritisnite gumb za vklop/izklop. Z mokrim modulom,
pritrjenim na nastavek, lahko ucinkovito distite trda tla.

B opomba: Mokri modul ni primeren za uporabo na mehkih tleh, kot so
preproge.

3 Opozorilo: Ne sesajte vode ali drugih tekoin.

Vecnamenska uporaba in dodatna oprema

I opozorilo: Kadar uporabljate katero koli dodatno opremo, ne sesajte
vode ali drugih tekocin.

Uporaba roc¢ne enote

Roc¢no enoto lahko uporabljate brez nastavka za sesanje, e zelite posesati
prasne delce.




Slovenséina 633

Uporaba nastavka
1 Nastavek PowerUp pritrdite neposredno na ro¢no enoto.

2 Takombinacija je primerna za ¢is¢enje povrsin z razli¢no visino, kot so na
primer stopnice.

Uporaba mini turbo krtace
1 Ce Zelite pritrditi mini turbo krtaco, vstavite cev ro¢ne enote v mini turbo
krtaco. Nastavitev moci prilagodite, da bo ustrezala vasim cistilnim potrebam.

2 Mini turbo krtaca ucinkovito odstranjuje dlake hisnih ljubljenckov in drobne
smeti, na primer drobtine, in je kot nalas¢ za mehke povrsine, kot so postelje
in kavci.

Y Opozorilo: Poskrbite, da se nastavek z motorjem ne bo premikal
cez napajalne kable naprav ali druge kable, saj je to lahko nevarno.

I Opozorilo: Pazite, da se z deli oblagil, lasmi, prsti in drugimi deli
telesa ne boste priblizali odprtinam in premikajoc¢im se delom
aparata, zlasti vrtljivi krtadi.

Y opozorilo: Mini turbo krtaée ne uporabljajte na ljudeh ali Zivalih. To bi
lahko povzrocilo poskodbe.
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Uporaba ozkega nastavka
1 Ozki nastavek pritrdite tako, da nanj pritrdite cev ali ro¢no enoto.

2 Ozki nastavek uporabite za cis¢enje ozkih kotov ali tezje dostopnih mest.
Nastavitev modi lahko prilagodite, da bo ustrezala vasim ¢istilnim potrebam.

Uporaba mehke Sc¢etke
1 Mehko scetko pritrdite tako, da nanjo pritrdite cev ali ro¢no enoto.

2 Mehka Scetka je zasnovana za namenske povrsine.

Uporaba nastavka za oblazinjeno pohistvo
1 Nastavek za oblazinjeno pohistvo pritrdite tako, da nanj pritrdite cev ali rocno
enoto.
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2 Nastavek za oblazinjeno pohistvo je primere za ¢iS¢enje pohistva, oblozenega
z mehko tkanino.

Uporaba gibljive cevi
1 Gibljivo cev priklopite med ro¢no enoto in zeleni pripomocek, ki ga Zelite
uporabljati.

B opomba: Gibljiva cev deluje skupaj z dodatno opremo, ki ima na notranji
strani pritrdilnega obmocja ujemajoco se oznako rdece barve.
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2 Ro¢no enoto postavite na stran in vklopite napajanje. Cistite prozno proti
Zelenemu obmodju za ¢iscenije.

Y opozorilo: Gibljiva cev omogoéa podalj$an doseg do 90 cm. Vedno
poskrbite, da je ro¢na enota postavljen na stabilno mesto, da preprecite
poskodbe ali poskodbe zaradi padca.

Po uporabi - vzdrzevanje

Pogosto vzdrzevanje po vsakem ciklu ¢is¢enja

Posodo za prah izpraznite po vsaki uporabi ali ko prah doseze oznako MAX.

1 Izklopite aparat.

2 Odstranite ro¢no enoto.

3 Posodo za prah snemite s cevi.
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1. moznost: Dnevno vzdrZzevanje ob obicajni gospodinjski

umazaniji

1 Aparat drzite pod kotom 45 stopinj, kot kaze slika. Odstranite posodo za prah
s pritiskom na gumb za sprostitev. Gumb za sprostitev je na spodnji strani
posode za prah.

2 Po praznjenju posode zaprite spodnji pokrov.

H opombea: Praznjenje posode za prah, preden koli¢ina necistoc preseze
indikator MAX, bo omogodilo, da naprava deluje v najboljsih pogojih.

Nasvet: Pri pobiranju vecjih kosov necistoc (kot je na primer zivalska dlaka)
ali pri nabiranju necisto¢, ki segajo nad oznako MAX na posodi, se lahko
zbrane necistoce zataknejo med posodo in ciklonskim elementom; za
vzdrzevanje upostevajte navodila v poglavju »Moznost 2: Praznjenje
posode, ko raven necistoc sega nad oznako MAX«.

2. moznost: Praznjenje posode, ko raven necisto¢ sega nad
oznako MAX

Praznjenje posode, ko raven necistoc sega nad oznako MAX.

1 Odstranite posodo s prahom s pritiskom gumba za sprostitev posode. Gumb
za sprostitev je v notranjem kotu dna posode.
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2 Nad posodo za smeti iz posode odstranite barvni vrtinec.

3 Posodo za prah izpraznite tako, da iz nje stresete necistoce.

Redno vzdrzevanje v intervalih

VzdrZevanje sistema za ravnanje s prahom

Filter ocistite vsaj enkrat na mesec ali ko opazite obvestilo za ciscenje filtra.

1 Aparat drzite pod kotom 45 stopinj, kot kaze slika. Odstranite posodo s
prahom s pritiskom gumba za sprostitev posode. Gumb za sprostitev je v
notranjem kotu dna posode.

2 Posodo za prah izpraznite tako, da aktivirate pokrov z enostavnim
odpiranjem. Po praznjenju posode zaprite spodnji pokrov.
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3 Filter odistite tako, da najmanj 5-krat zavrtite barvni gumb.

4 Filter izvlecite. Preverite, ali so necistoce med rezami filtra odstranjene.

5 Filter odstranite iz prvotnega polozaja in odstranite prah. Ponovite korake 3

do 5, dokler reze filtra niso ciste.

6 Celoten vrtinec odstranite iz posode. Tako iz posode odstranite vse necistoce.

7 Zatemeljito vzdrzevanje ocistite posodo za prah in ciklonski element pod
tekoco vodo ali v topli milnici.

I opozorilo: Filtra HEPA ne perite.
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8 Cisto posodo za prah in ustrezne dele obrisite do suhega.

I 0pozorilo: Preden ponovno sestavite dele, pazite, da so vsi
popolnoma suhi.

B opomba: Vseh delov ne smete pomivati v pomivalnem stroju.

9 Filter vstavite v posodo za prah.

10 Sestavljeno posodo vstavite nazaj. Najprej poravnajte stran posode, na kateri
je filter, nato jo pritrdite na mesto.
Hl 0pomba: Po vzdrzevanju se najprej prepricajte, da je filter v aparatu, $ele
potem aparat uporabite.

VzdrZevanje Sobe PowerUp
1 Preden pri¢nete distiti krtaco nastavka, aparat izklopite in izkljucite.

2 Zeno roko drzite gumb na strani nastavka, z drugo roko pa odstranite krtaco.
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3 Previdno odstranite zavite lase s krtace. Umazanijo si pomagajte odstraniti s
skarjami.

4 Odstranite stranski pokrovcek.

5 Odstranite zavite lase s krtace.

6 Pokrovek namestite nazaj.

7 Ko sestavljate krtaco, najprej na ustrezno mesto vstavite eno stran, sele potem
pritrdite drugo, da bo pravilno poravnana.
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8 Krtada nastavka je pravilno vstavljena, ko se zaskodi (slisali boste klik).

H opomba: Preverite, ali je okrog kolesc nastavka umazanija, in jo oéistite.

Vzdrzevanje mini turbo krtace
1 Obrnite S¢etko, da boste imeli dostop do predela za ciscenje.

2 Potisnite stranski gumb, da sprostite s¢etko iz polozaja.

3 Zrokami ali s Skarjami s SCetke odstranite umazanijo.

4 Ko scetko vstavljate nazaj, najprej na ustrezno mesto vstavite eno stran, sele
potem drugo. Ko bo krtaca pravilno vstavljena, boste zaslisali klik.
VzdrZevanje modula za vodo

Enkrat mesec¢no odstranite vodni kamen iz modula za vodo, da preprecite
njegovo nabiranje.
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1V merilno posodico vlijte nekaj tekocine za odstranjevanje vodnega kamna.

2 Dodajte ustrezno koli¢ino vode v merilno posodico.

3 Mesanico vlijte v modul za vodo.

4 Pravilno zaprite modul za vodo, potem pa ga pretresite, da se bo tekocina za
P odstranjevanje vodnega kamna enakomerno porazdelila.

5 Modul za vodo pustite (brez krpe iz mikrovlaken za mokro brisanje) v
pokoncnem poloZaju vec kot 12 ur. Voda bo pocasi iztekala iz spodnjega dela
modula za vodo. Priporo¢amo, da modul za vodo poloZzite v lijak ali na krpo.
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6 Iz modula za vodo izlijte morebitno preostalo tekocino in ga izperite.

Vzdrzevanje mocilne ploscice
1 Modilno ploscico odstranite s spodnjega dela posode za vodo, da jo temeljito
odistite.

2 Modilno ploscico izperite pod tekoco vodo.

3 Po dis¢enju modilno ploscico pritrdite nazaj na posodo za vodo.

//’

Zamenjava

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-
and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na
Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Nadomestni deli in Stevilke vrst:
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Nadomestni filter XV1642

XV1642

Baterija XV1622

B W

XV1622

Vrtljiva $Cetka CP0667/01

é

CP0667/01

Krpa iz mikrovlaken za mokro brisanje XV1672

3

XV1672

/

Mocilna plosc¢ica CP0381/01

/

CP0381/01

B opomba: Filter in mikrovlaknasto blazinico za mokro brisanje zamenjajte
vsakih 6 mesecev, da zagotovite optimalno delovanje aparata.
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Signali uporabniskega vmesnika in njihov pomen

Signal Opis signala

Pomen signala

E1 Rdeca in bela lu¢ka hkrati  Okvara aparata.
utripata. Odstranite baterijo, pocakajte 10 sekund in vstavite baterijo
Po 10 sekundah se iztece nazaj. Ce to ne deluje, aparat odnesite na Philipsov pooblasceni
cas, nato se izklopi. servis ali se obrnite na center za pomoc uporabnikom.
E2 Rdeca in bela lucka Aparat deluje pod temperaturo, ki je primerna za delovanje.
izmenicno utripata. Aparat prestavite v toplejsi prostor. Aparata ne shranjujte,
Po 10 sekundah se iztece polnite ali uporabljajte pri temperaturi pod 5 ali nad 40 °C.
cas, nato se izklopi.
E3 Rdeca in bela lucka Aparat deluje nad temperaturo, ki je primerna za delovanije.
izmeni¢no utripata. Premaknite napravo v hladnej$o sobo in pustite, da se ohladi.
Po 10 sekundah se izte¢e  Aparata ne shranjujte, polnite ali uporabljajte pri temperaturi
cas, nato se izklopi. pod 5 ali nad 40 °C.
E5 Rdeca in bela lucka hkrati  Baterija je poskodovana.
utripata. Obrnite se na center za pomo¢ uporabnikom ali aparat
Po 10 sekundah se iztece odnesite na Philipsov servis.
cas, nato se izklopi.
i4 Rdeca in bela lu¢ka svetita  Nastavek je zamasen.
Po 10 sekundah se iztece Aparat mora biti izklopljen. Ocistite nastavek po navodilih v
cas, nato se izklopi. uporabniskem priroc¢niku in preverite cev tako, da jo odstranite
z glavnega aparata. Odstranite predmet iz nastavka ali cevi in
ponovno zazenite aparat
i5 Rdeca in bela lucka svetita. Predmet se je zataknil v zra¢nem prehodu ali pa je filter
Po 10 sekundah se iztete ~ zamasen.
cas, nato se izklopi. Aparat mora biti izklopljen. Ocistite nastavek po navodilih v
uporabniskem prirocniku in preverite cev tako, da jo odstranite
z glavnega aparata. Odstranite predmet iz nastavka ali cevi in
ponovno zazenite aparat.
Odistite filter. UpoStevajte navodila v uporabniskem priro¢niku.
Nove filtre lahko kupite v Philipsovi spletni trgovini na
www.philips.com/support ali pri lokalnem Philipsovem
prodajalcu.
i6 Rdeca in bela luc¢ka svetita.  Napajalnika niste odstranili.
Po 10 sekundah se iztece Preden zazenete aparat, odstranite napajalnik.
cas, nato se izklopi.
i7 Rdeca lucka sveti. Uporabljen je napacen napajalnik.

Po 10 sekundah se iztece
cas, nato se izklopi.

Aparat polnite samo z originalnim napajalnikom.

Rdeca lucka utripa.

Raven baterije je nizka; baterijo je treba napolniti. Aparat ali
baterijo polnite s predlaganim nac¢inom polnjenja.




Odpravljanje tezav
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V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi
aparata. Ce teZave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani
www.home.id/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali pa se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Suho ¢isc¢enje - pri uporabi Sobe PowerUp, dodatne opreme ali

ro¢ne enote)

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Ko pritisnem gumb za
vklop/izklop, se aparat ne
odzove.

Na zaslonu utripa indikator
baterije.

Ce Zelite napolniti baterijo, poveZite aparat
s polnilno postajo ali pritrdite roc¢ni sesalnik
neposredno na napajalni prikljucek
napajalnika.

Polnilna postaja na zidu ni
stabilna.

Vijaki, s katerimi je polnilna
postaja pritrjena, niso dobro
priviti.

Privijte vijake.

Vijaki niso prave velikosti.

Polnilno postajo pritrdite na zid s
priloZenimi vijaki.

Polnilna postaja ni namescena
na stabilno steno.

Prepricajte se, da je stena, na katero boste
pritrdili polnilno postajo, stabilna.

Aparat nenadoma preneha
delovati.

Ce ima aparat notranjo okvaro,
se gumbi ne odzovejo in zaslon

je prazen.

Aparat prikljucite na polnilno postajo ali
prikljucite ro¢ni sesalnik neposredno na
napajalnik. Preverite zaslon. Ce se prikaze
koda napake, lahko pojasnilo poiscete v
uporabniskem priro¢niku.

(koda: E2, E3) Aparat ne deluje
pri ustrezni temperaturi.

Poskrbite, da se bo aparat uporabljal pri
temperaturi od 5 do 40 °C.

(koda: i4, i5) Vrtljiva scetka je
zagozdena ali pa so se
predmeti zataknili v kanalu za
pretok zraka.

Aparat mora biti izklopljen. Ocistite
nastavek po navodilih v uporabniskem
prirocniku in preverite cev tako, da jo
odstranite z glavnega aparata. Odstranite
predmet iz nastavka ali cevi in ponovno
zazenite aparat.

(koda: i6) Napajalnika niste
odstranili.

Preden zazenete aparat, odstranite
napajalnik.

Raven baterije je nizka; baterijo
je treba napolniti.

Aparat ali baterijo polnite s predlaganim
nacinom polnjenja.

Sesalna moc aparata je
slab3a od obicajne.

Filter in ciklonski element sta
umazana.

Izpraznite posodo za prah. Ocistite filter in
ciklonski element. Filter morate oprati vsaj
enkrat mesecno, Ce aparat redno
uporabljate. Odstranite lase in umazanijo,
ki so se nabrali v ciklonskem elementu.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Posode za prah niste pravilno
namestili na aparat.

Poskrbite, da bo posoda za prah pravilno
namescena.

V kanalu za pretok zraka so se
zataknili tujki.

Odstranite Sobo in vizualno preverite kanal,
da zagotovite, da je zracni tok neoviran.

Iz aparata uhaja prah.

Filter je umazan.

Odistite filter. Glejte tudi navodila za
vzdrzevanje v poglavju »VzdrZzevanje
sistema za ravnanje s prahom.

V aparatu ni filtra.

Prepricajte se, da je filter v aparatu in da je
pravilno namescen.

Nekaj ovira ciklonski element.

Preverite, ali se je kaj zataknilo v ciklonskem
elementu, in odstranite morebitni predmet,
ki ga ovira. Poskrbite tudi, da odstranite
lase in umazanijo, ki so se nabraliv
ciklonskem elementu. Glejte tudi navodila
za vzdrzevanje v razdelku »MozZnost 2:
Praznjenje posode za prah, ko prah preseze
oznako MAX«.

Posode za prah niste pravilno
namestili na aparat.

Izpraznite posodo za prah in jo pravilno
pritrdite na aparat.

Aparat je zasukan ali obrnjen,
ko je izklopljen.

Aparat naj stoji pokonci, ko je izklopljen.

Pri CiSCenju preproge se
aparat ne pomika gladko po
tleh.

Izbrali ste previsoko nastavitev
moci sesanja.

Zmanjsajte moc sesanja. Glejte tudi
uporabniski priro¢nik.

Scetka se ne vrti ved.

Na Scetki so se nabrali
lasje/dlake ali umazanija.

Séetko odistite z roko ali s $karjami. Glejte
tudi navodila za vzdrzevanje v razdelku
»VzdrZzevanje Sobe PowerUp«.

(koda: i4) Krtaca se lahko neha
vrteti, Ce je prevec trenja s
preproge z dolgimi vlakni.

Iz 3obe odstranite oviro.
Aparat izklopite in ga spet vklopite.

Po ciscenju niste pravilno
namestili S¢etkinega valja v
nastavek.

UpoStevajte navodila v poglavju o ¢is¢enju v
uporabniskem priro¢niku in pravilno
potisnite $¢etkin valj v nastavek. Pritrdite ga
v nastavek, tako da se bo zaklepni vzvod
pravilno namestil.

Aparat se ne polni.

Napajalni prikljucek ni pravilno
priklju¢en na aparat ali pa
napajalnik ni pravilno vstavljen
v elektri¢no vti¢nico.

Poskrbite, da bo napajalni prikljucek
pravilno prikljucen na aparat in napajalnik
pravilno vstavljen v elektri¢no vti¢nico.

Napajalni prikljuc¢ek ni pravilno
vstavljen v polnilno postajo.

Poskrbite, da bo prikljucek pravilno
vstavljen v polnilno postajo. Preverite, da je
prikljucek pod kotom in da polnilna postaja
drzi prikljucek na mestu.
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Resitev

(koda: i7) Uporabljen je bil
napajalnik, ki ni bil prilozen.

Uporabite prilozeni napajalnik.

(koda: E5) Okvare baterije.

Baterija je pokvarjena. Zamenijajte baterijo.

Ce ste preverili vse nasteto in se aparat 3e
vedno ne polni, ga odnesite v Philipsov
servisni center ali se obrnite na center za
pomoc uporabnikom.

Aparat se zelo pocasi polni.

Uporabljen je zunanji
napajalnik ali napajalnik od
drugih aparatov.

Aparat polnite s prilozenim napajalnikom.

Baterija je napolnjena in
namescena, toda aparata ni
mogoce vklopiti.

Aparat je Se vedno prikljucen
na napajalnik.

Aparat odklopite z napajalnika, potem pa
ga znova zazenite.

(koda: E1) Z aparatom je nekaj
narobe.

Odstranite baterijo, pocakajte 10 sekund in
jo spet vstavite. Ce to ne deluje, aparat
odnesite na Philipsov pooblasceni servis ali
se obrnite na center za pomoc
uporabnikom.

Mala Turbo $cetka ne deluje
pravilno.

S¢etkin valj je blokiran.

Lase s S¢etke odstranite s Skarjami.
Upostevajte navodila v uporabniskem
priro¢niku.

Séetkin valj se je med ¢is¢enjem
zamasil s tkanino ali povrsino.

Mini turbo $¢etka naj bo poravnana s
povrsino; ne pritiskajte je v mehke povrsine.

Séetkin valj ni pravilno vstavljen
v malo Turbo $¢etko.

Preverite, ali sta $¢etkin valj in mala turbo
SCetka pravilno prikljucena, in se
prepricajte, da med deli ni reze.
Upostevajte navodila v uporabniskem
priro¢niku.

Pri uporabi aparata me
strese stati¢na elektrika.

Na aparatu nastaja stati¢na
elektrika. NiZja ko je vlaznost
zraka, vec stati¢ne elektrike se
nakopici.

Aparat razelektrite tako, da cev veckrat
prislonite k drugim kovinskim predmetom v
prostoru (na primer k nogam mize ali stolov
ipd.). Povecate lahko tudi vlaznost zraka v
prostoru.

Posesana prah in umazanija sta
stati¢na.

Izpraznite posodo za prah in odistite filter
po navodilih v uporabniskem priro¢niku.

Nacina Boost ni mogoce
aktivirati.

Aktivacija ni ustrezna.

Gumb za nacin »Boost« pritisnite in drzite 2
sekundi, da vklopite nacin »Boost«.




650 Slovensé¢ina

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Nastavek deluje nad delovno
temperaturo, da lahko izvaja
napredni nac¢in moci v nacinu
Boost.

Izklopite aparat in pocakajte 15 minut.
Dotaknite se zgornjega dela nastavka, da
preverite, ali je $e topel. Ce je nastavek $e
topel, pocakajte se nekaj casa, da se ohladi.
Ko se nastavek ohladi, poskusite aparat
ponovno vklopiti in aktivirajte nacin Boost.

Nastavek deluje nad delovno
temperaturo, da lahko izvaja
napredni nacin moci v nacinu
Boost.

Izklopite aparat in pocakajte 15 minut.
Dotaknite se zgornjega dela nastavka, da
preverite, ali je $e topel. Ce je nastavek $e
topel, pocakajte se nekaj casa, da se ohladi.
Ko se nastavek ohladi, poskusite aparat
ponovno vklopiti in aktivirajte nacin Boost.

Mokro cis¢enje - pri uporabi nastavka za sesanje in mokro

ciscenje

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Pretok vode iz posode za
vodo je zmanjsan.

Mikrovlaknasta blazinica za
mokro brisanje ni ustrezno
namescena in zato prekriva
mocilno ploscico.

Poskrbite, da bo blazinica za mokro brisanje
pravilno namesc¢ena. V uporabniskem
priro¢niku si oglejte, kako jo pravilno
namestite.

Posoda za vodo je prazna ali
skoraj prazna.

Znova napolnite posodo za vodo.

Uporabljate krpo iz
mikrovlaken, ki ni Philipsova.

Uporabljajte samo originalno Philipsovo
krpo iz mikrovlaken. Blazinice za mokro
brisanje lahko kupite v Philipsovi spletni
trgovini na www.philips.com/support ali
pri prodajalcu izdelkov Philips.

Na posusenih tleh so Crte.

V vodo ste dodali prevec
tekocega cistila.

Dodajte samo nekaj kapljic tekocega cistila
ali pa uporabite tako cistilo, ki se manj peni.

Krpa iz mikrovlaken ni pravilno

namescena.

Poskrbite, da bo krpa iz mikrovlaken
pravilno namescena. V uporabniskem
priro¢niku si oglejte, kako jo pravilno
namestite.

Uporabili ste napac¢no krpo iz
mikrovlaken.

Za PowerUp 30 uporabljajte izklju¢no krpo
iz mikrovlaken Philips XV1668. Krpe iz
mikrovlaken lahko kupite v spletni trgovini
Philips na naslovu
www.philips.com/support ali pri
prodajalcu izdelkov Philips.
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www.home.id.
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Opis zariadenia
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8 Tlacidlo na jednoduché otvorenie nddoby na prach
9 Adaptér

10 Montaz na stenu

11 Ohybnd hadica

12 Ohybna trubica

13 Kefa Mini-turbo

14 Méakka kefka

15 Nadstavec na calunenie
16 Hubica na matrace

17 Dlhy Strbinovy nadstavec
18 Strbinovy nadstavec

19 Hubica PowerUp

20 Nadoba na vodu

21 Poduska z mikrovldkna

Prehlad pouzivatelského rozhrania
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Tlacidlo vypinaca
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Priprava na pouzitie

Montaz nastenného drziaka

1 Prevratte nastenny drziak. VloZte nabijaci port. Skontrolujte, i je viditelna
kovova cast a ¢i ukazuje hore na prednt stranu nastenného drziaka.

2 lahkym zatlacenim Uhladne poskladajte kdbel do urcenej drazky. Uistite sa, ze
nabijaci port je rovno a nie pod uhlom.

3 Zatvorte paku. Podla pocutelného cvaknutia sa uistite, Ze paka je na svojom
mieste.

4 Pevne pripevnite nastenny drziak do zvolenej pozicie na stene. Montazny
otvor pre skrutku musi byt priblizne 130 cm nad zemou.

Y vystraha: Poéas vitania dier na upevnenie drziaka na stenu
budte opatrni, aby ste predisli riziku zasahu elektrickym
pradom.
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H Poznamka: Skontrolujte, Ze umiestnenie nastenného drziaka je zvolené
tak, ze méze cely pristroj visiet na stene bez toho, aby sa hubicou dotykal
podlahy.

5 Ked urcite optimdlne umiestnenie a vysku pre skladovanie a nabijanie
pristroja, pevne skrutky utiahnite, aby bol nastenny drziak riadne upevneny.

Y vystraha: neumiestiiujte spotrebi¢ na nastenny drziak, kym je k nemu
pripevneny modul na vodu.

Zostavenie pristroja

1 Pripojte ru¢ny vysavac k trubici. Pripojenie overte podla pocutelného
cvaknutia.

2 Pripojte trubicu k hubici. Pripojenie overte podla pocutelného cvaknutia.

Skladovanie na nastennom drziaku

uloZenie dvoch tenkych prislusenstiev.
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B Poznamka: Sirdie prislusenstvo, napriklad nadstavec na altnenie a kefa
Mini-turbo, nie je mozné uloZit na nastenny drziak.

Nabijanie zariadenia

Zariadenie je vybavené litium-iénovou batériou. Nabijanie vybitej batérie na plné
nabitie trva asi 4.5 hodin.

1 Pripojte batériu do tela pristroja. Podla pocutelného cvaknutia sa uistite, ze je
riadne pripojena.

2 Pristroj nabijajte tak, Ze ho umiestnite do namontovaného nastenného
drziaka.

MAX 40 Y varovanie: Pristroj skladujte a nabijajte pri teplote vysiej nez
5 °C a nizsej nez 40 °C.
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B Poznamka: Tiez mbzete poloit rucny vysavac na rovny a stabilny povrch
a zapojit nabijaci kabel priamo do pristroja.

3 Pristroj je navrhnuty tak, aby dosiahol UplIné nabitie do 4.5 hodin.

Pouzivanie zariadenia

Cistenie podlahy
Pouzivanie ohybnej trubice
1 Pripojte ohybnu trubicu medzi ru¢ny vysavac a hubicu.

2 Aktivujte ohybnu hadicu stlacenim tlacidla za trubicou. Trubica sa méze
pruzne ohybat az do uhla 90 stupriov.

3 Zatlacte hubicu hlboko do oblasti ¢istenia a jemne spustajte rucny vysavac.
Opakujte a upravujte smer, kym nedosiahnete pozadovany vysledok.
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4 Potom, Co sa uistite, Ze spotrebic je vytiahnuty spod nabytku, jednoducho
potiahnite ru¢ny vysavac nahor, aby mohla trubica zapadnut naspat do
polohy uzamknutia.

x B Poznamka: netahajte spotrebic nahor, kym sa hubica a trubica eéte
nachddzaju pod nabytkom.

Vysavanie tvrdych a makkych podlah s upravenymi rezimami
1 Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie.

B Poznamka: Ak cheete pristroj vypnut, znova stlatte tladidlo zap./vyp.

2 Pomocou tlacidla rezimu mézete prepinat medzi troma réznymi nastaveniami
vykonu:
ReZim Eco Normalny rezim ReZim Turbo
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3 Dlhé stlacenie tlacidla vyberu reZzimu na 2 sekundy aktivuje rezim zvyseného
vykonu.

ReZim zvyseného vykonu

Zmena rezimov

Stlacenim tlacidla reZimu prepinajte medzi rezimom Eco, Normalnym reZzimom
a rezimom Turbo. Stlacte a podrzte tlacidlo vyberu rezimu, aby ste aktivovali
rezim zvyseného vykonu.

Rezim ECO: Spotrebic pracuje na nizkej Urovni vykonu, aby sa znizila spotreba
energie.

Normalny rezim: Toto je predvoleny rezim. Spotrebic pracuje pri miernej
vyvazenej Urovni vykonu.
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Rezim Turbo: Spotrebic pracuje pri vysokom vykone na intenzivne cistenie.

Rezim zvySeného vykonu: Spotrebic pracuje pri maximalnom vykone na
odstranenie odolnej Spiny. Aktivujte stlacenim a podrzanim na 2 sekundy.

Vysavanie s mokrym cistenim tvrdych podlah

4] Vystraha: Modul na vodu pouzivajte len na distenie tvrdych podlah

s vodoodolnym povrchom (ako napr. linoleum, dlazba s emailovou vrstvou
alebo lakované parkety) a kamennych podlah (ako napr. mramor). Ak vasa
podlaha nie je upravena tak, aby bola odolna voci vode, obratte sa na
vyrobcu a zistite, ¢i m6zete na jej Cistenie pouzivat vodu. Nadobu na vodu
nepouzivajte na Cistenie tvrdych podlah, ktorych vodoodolny povrch je
poskodeny.

Bl Poznamka: NepouZivajte modul na vodu na Eistenie kobercov.

Bl Poznamka: Zariadenim s nasadenym modulom na vodu nepohybuijte do strén,
pretoze to zanechdva stopy vody. Pohybujte nou len dopredu a dozadu.

1 Mopovaciu podusku z mikrovlakna pred pouzitim navlh¢ite vodou.
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2 Pripevnite mopovaciu podusku z mikrovldkna pod nddobu na vodu.
Zarovnajte pasky so suchym zipsom pod nddobou na vodu za handri¢kou.

3 Naplnte nddobu na vodu vodou. Teplota vody nesmie presiahnut 50 °C.

@MAX
50 °C

4 (Volitelné) Ak chcete do nddoby na vodu pridat tekuty cistiaci prostriedok na
podlahy, zvolte taky prostriedok, ktory peni malo alebo vébec a mozno ho
rozriedit. Odporucame prostriedok na ¢istenie podlah Philips XV1792. Do
vody pridajte iba niekolko kvapiek tekutého cistiaceho prostriedku.

5 Pevne nadobu na vodu uzavrite.

6 Pripevnite pripraveny modul na vodu k hubici PowerUp a mdzete zacat.
Skontrolujte, ¢i je modul na vodu spradvne nasmerovany.
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Stlacenim vypinaca zapnite zariadenie. Po pripevneni vodného modulu
k hubici m&Zete Ucinne distit tvrdé podlahy.

B Poznamka: Vodny modul nie je vhodny pre makké podlahy, ako je koberec.

[ varovanie: Nevysavajte vodu ani iné kvapaliny.

Univerzalne pouzitie a prislusenstvo

[ Varovanie: Nech pouzijete akékolvek prisluienstvo, nevysavajte vodu ani
iné tekutiny.

Pouzivanie ru¢ného vysavaca

Rucny vysdvac mbzete pouzit na vysavanie prachu priamo bez akéhokolvek
Cistiaceho nadstavca.
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Pouzivanie hubice
1 Hubicu PowerUp pripojte priamo k ru¢nému vysavacu.

2 Tato kombindcia je vhodna na Cistenie dynamickych vysok povrchu, napriklad
na schodiskach.

Pouzivanie kefy Mini-turbo

1 Ak chcete kefu Mini-turbo nasadit, zasunte trubicu ru¢ného vysavaca do kefy
Mini-turbo. Nastavte vykon podla svojich poziadaviek na Cistenie.

2 Kefa Mini-turbo ucinne odstranuje chlpy domdcich zvierat a drobné necistoty,
ako st omrvinky, a je idedlna na makké povrchy, napriklad postele a pohovky.

Y varovanie: Davajte pozor, aby motoricka hubica neprechadzala
cez sietové kable inych zariadeni ani iné kable, pretoze to moze
sposobit nebezpednu situaciu.

Y varovanie: Nepriblizujte sa volnym oble¢enim, prstami ani inymi
castami tela do blizkosti otvorov a pohyblivych ¢asti zariadenia,
najma rotujucej kefy.

Y vystraha: Nepouzivajte kefu Mini-turbo na ludoch ani na zvieratach.
Mohlo by to spdsobit poranenie.
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Pouzivanie strbinového nadstavca

1 Ak chcete pripevnit Strbinovy nadstavec, pripojte trubicu alebo ruc¢ny vyséavac
do strbinového nadstavca.

2 Strbinovy nadstavec mdZete pouZit na vysavanie tzkych rohov alebo tazko
dostupnych miest. Nastavenie vykonu mézete upravit podla svojich
poziadaviek.

Pouzitie jemnej kefky
1 Ak chcete pripevnit makku kefu, pripojte trubicu alebo ru¢ny vysadvac do
jemnej kefy.

2 Makka kefa je navrhnuta pre Specializované povrchy.

Pouzivanie nadstavca na calinenie
1 Ak chcete pripevnit nadstavec na calinenie, pripojte trubicu alebo ru¢ny
vysavac do nadstavca na calunenie.
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2 Nadstavec na calunenie je ideélny na cistenie nabytku makkou latkou.

Pouzivanie ohybnej trubice
1 Pripojte ohybnu trubicu medzi ru¢ny vysavac a pozadované prislusenstvo,
ktoré chcete pouzit.

B Poznamka: Ohybna trubica funguje spolu s prislusenstvom, ktoré ma na
vnutornej strane oblasti pripojenia zodpovedajucu cervenu farbu.
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2 Umiestnite ru¢ny vysavac na bok a zapnite napajanie. Cistite pruzne smerom
k pozadovanej oblasti Cistenia.

Y vystraha: Ohybna trubica umoziuje predizeny dosah a2 do 90 cm. Vzdy
sa uistite, Ze je ru¢ny vysavac umiestneny na stabilnom mieste, aby ste
predisli poraneniu alebo poskodeniu spésobenému jeho padom.

Po pouziti — udrzba

Casta udrzba po kazdom cykle &istenia

Nadobu na prach vyprazdnite po kazdom pouziti, alebo ak dosahuje prach na
Uroven znacky MAX.

1 Vypnite zariadenie.

2 Vyberte ru¢ny vysavac.

3 Vyberte nddobu na prach z trubice.
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Moznost €. 1: Dennd udrzba s beZnym znecistenim

domadcnosti

1 Drzte pristroj pod uhlom 45 stupriov, ako je uvedené na obrazku. Vyberte
nadobu na prach stlacenim uvolfiovacieho tlacidla. Uvoltovacie tlacidlo sa
nach&dza na spodnej strane nadoby.

2 Po vyprazdneni nddoby zatvorte spodné veko.

B Poznamka: Vyprazdnenie nadoby na prach skér, nez zneistenie prekrodi
indikator MAX, umozni spotrebicu fungovat v najlepsom stave.

KA Tip: Pri zachytavani va&ieho mnozstva nedistot (napriklad zvieracej srsti)
alebo pri nahromadeni necistot nad indikator MAX na nddobe sa mézu
zhromazdené necistoty zachytit medzi nadobu a cyklénovd komoru. Pri
udrzbe spotrebica postupujte podla kapitoly ,Moznost 2: Vyprazdnovanie
nadoby, ked' necistoty pretekaju cez hranicu MAX".

Moznost ¢. 2: Vyprazdiiovanie nadoby, ked nedistoty
pretekaju cez hranicu MAX
Vyprazdniovanie nddoby, ked nedistoty pretekaju cez hranicu MAX.

1 Vyberte nddobu na prach stlacenim tlacidla na uvolnenie nadoby. Tlacidlo na
uvolnenie nddoby na prach sa nachadza vo vnidtornom rohu na dne nadoby.




668 Slovensky

2 Nad odpadkovym kosom odstrante z nadoby farebnu prepadovu rarku.

3 Vysypanim necistot vyprazdnite nadobu na prach.

Pravidelna udrzba v intervaloch

Udrzba systému odsavania prachu

Filter Cistite najmenej raz za mesiac, alebo ak sa zobrazi ozndmenie na cistenie

filtra.

1 Drzte pristroj pod uhlom 45 stupriov, ako je uvedené na obrazku. Vyberte
nadobu na prach stlacenim tlac¢idla na uvolnenie nddoby. Tlacidlo na
uvolnenie nddoby na prach sa nachadza vo vnidtornom rohu na dne nadoby.

2 Vyprazdnite nddobu na prach aktivovanim veka s jednoduchym uvolnenim.
Po vyprazdneni nddoby zatvorte veko.
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3 Vydistite filter otocenim farebného gombika aspori 5-krat.

4 Vyberte filter. Skontrolujte, ¢i sa odstranili necistoty medzi zadhybmi filtra.

5 Vyberte filter z pdvodnej polohy a vysypte prach. Opakujte kroky 3 az 5,
dokym nebudu cepele filtra cisté.

6 Odstrarite cell prepadovt rurku z nadoby. Tymto umoznite uvolnenie hiboko
zachytenych necistot z nadoby.

7 Vrédmci dékladnej tdrzby vycistite nddobu na prach a cyklén pod teclcou
vodou alebo v teplej mydlovej vode.

I vystraha: Filter HEPA neumyvaite.
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8 Cistl nddobu na prach a prisluné stcasti utrite dosucha.

[ vystraha: Pred zostavenim vietkych suéasti skontrolujte, &i st Gplne
suché.

B Poznamka: Ziadne sucasti nemozno ¢istit v umyvacke riadu.

9 Znovu filter namontujte do nddoby na prach.

10 Zostavenu nadobu vratte spat. Najprv zarovnajte zadnu stranu nadoby a az
potom ju zaveste na miesto.
Bl Poznamka: Pred pouzitim po vykonanej tdrzbe vzdy skontrolujte, Ze je
filter namontovany v pristroji.

Udrzba hubice PowerUp
1 Pred &istenim kefy hubice pristroj vzdy vypnite.

2 Jednou rukou drzte tlacidlo na boc¢nej strane hubice a druhou rukou vyberte
kefu.
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3 Opatrne z kefy odstrarite vietky zamotané vlasy. Pri odstraneni znecistenia si
pomadzte noznicami.

4 \yberte bocny uzaver.

5 Odstrante vsetky vlasy zamotané v kefe.

6 Uzaver vratte naspat.

7 Priopatovnom zostaveni skontrolujte, Ze je kefa spravne zarovnana
nasadenim najskor jednej strany na miesto a potom zacvaknutim druhej
strany.




672 Slovensky

8 Uzamknite kefu hubice utahovanim, kym nebudete pocut cvaknutie.

Bl Poznamka: Skontrolujte a odstréfte akékolvek necistoty okolo kolies hubice.

Udrzba kefy Mini-turbo

1 Obratte kefu hore nohami, aby ste sa dostali k oblasti, ktord treba vycistit.

2 Posunutim bo¢ného tlacidla uvolnite kefu z miesta.

3 Rukamialebo pomocou noznic z kefy odstrarite vietko znecistenie.

4 Priopatovnom zostavovani kefy zacnite nasadenim jednej strany na miesto
‘ a potom pripojte druht stranu. Ak kefu spravne zostavite, budete pocut
cvaknutie.

Udrzba modulu na vodu

Raz za mesiac modul na vodu odvapnite, aby ste predisli hromadeniu vodného
kamena.
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1 Do odmerky nalejte trochu odvaprovacej tekutiny.

2 Do odmerky pridajte spravne mnozstvo vody.

3 Zmiesanu tekutinu pridajte do modulu na vodu.

4 Pevne modul na vodu uzavrite a potom s nim zatraste, aby sa odvapriovacia
tekutina rovnomerne rozprestrela.

5 Modul na vodu (bez mopovacej podusky z mikrovlakna) nechajte stat vo
zvislej polohe najmenej 12 hodin. Predpoklada sa, Ze voda bude postupne
unikat dnom modulu na vodu. Odporti¢ame preto modul na vodu vloZit do
drezu alebo na handricku.
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6 Modul na vodu vyplachnite a odstrafite z neho vietku zostavajucu tekutinu.

Udrzba zvlh¢ovacieho pasika

1 Odoberte zvlhovaci pasik zo spodnej casti nddoby na vodu a dokladne ho
odistite.

2 Zvlhcovaci pasik preplachnite pod tecticou vodou.

3 Po odisteni pripevnite zvihcovaci pasik spat na nddobu na vodu.

Vymena

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné diely, prejdite na webovt stranku
www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na svojho predajcu
vyrobkov znacky Philips. Mdzete sa obratit aj na Stredisko starostlivosti

o zdkaznikov spoloc¢nosti Philips vo svojej krajine.

Nahradné diely a typové oznacenia:
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Nahradny filter XV1642

XV1642

Batéria XV1622

B W

XV1622

Valcek kefy CP0667/01

é

CP0667/01

Mopovacia poduska z mikrovldkna XV1672

3

XV1672

/

Zvlh¢ovaci pasik CP0381/01

/

CP0381/01

Bl Poznamka: Filter a mopovaciu podusku z mikrovldkna vymiefiajte kazdych
6 mesiacov, aby ste zarucili maximalny vykon.
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Signaly v pouzivatelskom rozhrani a ich vyznam

Signal Opis signalu

Vyznam signalu

) ‘

Cervené a biele svetl3
blikali naraz.

Vyprsanie ¢asového limitu
po 10 sekundéch, potom
vypnutie zariadenia.

Porucha pristroja.

Vyberte batériu, pockajte 10 sekiind a potom ju vlozte spat. Ak
to nepomdze, odneste zariadenie do servisného strediska
Philips alebo sa obratte na centrum starostlivosti o zakaznikov.

E2 Cervené a biele svetlo Pristroj je prevadzkovany pri nizsej teplote, nez je prevadzkova
striedavo blikaju. teplota.
Vyprsanie ¢asového limitu  Zariadenie preneste do teplejsej miestnosti. Pristroj
po 10 sekundéch, potom neskladujte, nenabijajte ani nepouzivajte pri teplotach nizsich
vypnutie zariadenia. ako 5 °Calebo vyssich ako 40 °C.

E3 Cervené a biele svetlo Pristroj je prevadzkovany pri vyssej teplote, nez je prevadzkova
striedavo blikaju. teplota.
Vyprsanie ¢asového limitu  Presurite zariadenie do chladnejSej miestnosti a nechajte ho
po 10 sekundéch, potom  chvilu chladnut. Pristroj neskladujte, nenabijajte ani
vypnutie zariadenia. nepouzivajte pri teplotach nizsich ako 5 °C alebo vyssich ako

40°C.

E5 Cervené a biele svetla Batéria je poskodena.
blikali naraz. Odneste pristroj do servisného strediska Philips alebo sa
Vyprsanie ¢asového limitu  obratte na centrum starostlivosti o zakaznikov.
po 10 sekundach, potom
vypnutie zariadenia.

i4 Cervené a biele svetlo svieti Tryska je upchatd.
Vyprsanie ¢asového limitu  Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté. Vycistite hubicu podla
po 10 sekundéch, potom navodu na pouzitie a skontrolujte trubicu vybratim z hlavného
vypnutie zariadenia. zariadenia. Vyberte predmet z hubice alebo trubice

a zariadenie znova spustite.

i5 Cervené a biele svetlo V kanali prddenia vzduchu je zaseknuty cudzi predmet alebo je
svieti. upchaty filter.
Vyprsanie ¢asového limitu  Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté. Vycistite hubicu podla

po 10 sekundach, potom
vypnutie zariadenia.

navodu na pouZitie a skontrolujte trubicu vybratim z hlavného
zariadenia. Vyberte predmet z hubice alebo trubice

a zariadenie znova spustite.

Vycistite filter. Postupujte podla pokynov v ndvode na pouzitie.
Nové filtre mdzete zakUpit v online obchode Philips na stranke
www.philips.com/support alebo u miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

Cervené a biele svetlo
svieti.

Vyprsanie ¢asového limitu
po 10 sekundéch, potom
vypnutie zariadenia.

Adaptér nie je odobrany.
Pred pouzitim pristroja odoberte adaptér.




Signal

Opis signalu

Vyznam signalu

Slovensky 677

' .

Cervené svetld svietia.
Vyprsanie ¢asového limitu
po 10 sekundéch, potom
vypnutie zariadenia.

Je pouzity nespravny adaptér.
Na nabijanie pristroja pouzivajte iba origindlny adaptér.

Cervené svetlo blika.

Urover nabitia batérie je nizka a je nutné batériu nabit. Nabite

pristroj alebo batériu pomocou odporucaného spdsobu

nabijania.

Riesenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa
mohli stretnUt pri pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit
pomocou uvedenych informdcii, navstivte webovu stranku
www.home.id/support, na ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otazok, alebo
kontaktujte stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.

Suché cistenie - pri pouzivani hubice PowerUp, prislusenstva
alebo ruc¢ného vysavaca)

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Po stlaceni tlacidla zap./vyp.
zariadenie nefunguje.

Na displeji blika indikator
batérie.

Ak chcete batériu nabit, pripojte zariadenie
k nabijacej stanici alebo pripojte ruc¢ny
vysavac priamo do zastrcky adaptéra.

Nabijacia stanica nie je na

stene stabilna.

Skrutky drziace nabijaciu
stanicu st uvolnené.

Utiahnite skrutky.

Skrutky nemaju spravnu
velkost.

Nabfjaciu stanicu namontujte pomocou
dodanych skrutiek.

Nabfjacia stanica nie je
upevnena na stabilnej stene.

Skontrolujte, ¢i je stena, na ktoru sa bude
nabijacia stanica upevriovat, stabilna.

Zariadenie nahle prestane

fungovat.

Ak mé zariadenie vnutornu
poruchu, tlacidld nebudu
reagovat a obrazovka zostane
prazdna.

Pripojte zariadenie k nabijacej stanici alebo
pripojte rucny vysavac priamo k adaptéru.
Skontrolujte displej. Ak sa zobrazi chybovy
kéd, jeho vyznam najdete v ndvode na
pouzitie.

(kod: E2, E3) Zariadenie sa

nepouziva pri vhodnej teplote.

Dbajte na to, aby sa zariadenie pouZzivalo
pri teplote 5 az 40 °C.

(kéd: i4, i5) Valcek kefy sa
zasekol alebo v kanali na

prudenie vzduchu uviazli

predmety.

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté. Vycistite
hubicu podla ndvodu na pouzitie

a skontrolujte trubicu vybratim z hlavného
zariadenia. Vyberte predmet z hubice alebo
trubice a zariadenie znova spustite.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

(kod: i6) Adaptér nie je
odobrany.

Pred pouzitim pristroja odoberte adaptér.

Uroveri nabitia batérie je nizka
a je nutné batériu nabit.

Nabite pristroj alebo batériu pomocou
odporucaného spdsobu nabijania.

Zariadenie ma nizsi saci
vykon ako zvycajne.

Filter a cyklénova komora su
znedistené.

Vyprazdnite nddobu na prach. Vycistite
filter a cyklénovi komoru. Pri pravidelnom
pouzivani zariadenia nezabudnite filter
aspon raz mesacne umyt. Uistite sa, Ze su
odstranené vsetky vlasy a necistoty
zachytené v cyklénovej komore.

Nédoba na prach nie je
k zariadeniu spravne
pripevnena.

Uistite sa, Ze je nddoba na prach
k zariadeniu spravne pripevnena.

V kanali pradenia vzduchu su
zaseknuté cudzie predmety.

Odstrante hubicu a vizudlne skontrolujte
vzduchovy kandl, aby ste sa uistili, ze
priechod vzduchu je cisty a volny.

Zo zariadenia unika prach.

Filter je znecisteny.

Vydistite filter. Pozrite si tieZ pokyny na
udrzbu v casti ,Udrzba systému odsavania
prachu”.

V zariadeni sa filter
nenachéadza.

Uistite sa, ze je filter v zariadeni a je spravne
zostaveny.

Cyklénovud komoru nieco
blokuje.

Skontrolujte, ¢i v cyklénovej komore nie su
zaseknuté predmety, a odstrante vetky
predmety, ktoré by ju mohli blokovat.
Rovnako sa uistite, ze st odstranené vietky
vlasy a necistoty zachytené v cyklénovej
komore. Pozrite si tiez pokyny na udrzbu

v Casti ,Moznost 2: Vyprazdnovanie nadoby
na prach, ked prach prekro¢i hranicu MAX."

Zasobnik na prach nie je
k zariadeniu spravne
pripevneny.

Zasobnik na prach vyprazdnite a spravne
ho pripojte k zariadeniu.

Overte, ¢ije filter spravne
zostaveny a vloZzeny do
zariadenia.

Vypnuté zariadenie majte vo zvislej polohe.

Zariadenie sa pri Cisteni
koberca po podlahe
nepohybuje plynule.

Vybraty saci vykon je prilis
vysoky.

Znizte saci vykon. TieZ si pozrite ndvod na
pouzitie.

Kefa sa uz neotaca.

Kefa je zablokovana vlasmi
alebo necistotami.

Odistite kefu rukou alebo noznicami.
Pozrite si tieZ pokyny na Udrzbu v asti
,UdrZzba hubice PowerUp”.
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Mozna pricina
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Riesenie

(kod: i4) Pokial vidkna koberca
s dlhym vlasom kladu prilis
velky odpor, méze sa kefa
prestat otacat.

Odstrante prekazku z hubice.

Zariadenie vypnite a potom ho znova
zapnite.

Rotacnu kefu sa po cisteni
nepodarilo spravne vlozit do
hubice.

Podla pokynov v kapitole o Cisteni v ndvode
na pouzitie spravne zasunte valcovu kefu
do hubice. Zvnutra hubice zabezpecte
valcovu kefu zacvaknutim zaistovacej packy
na miesto.

Vysavac sa nenabija.

Napajacia zastrcka nie je
spravne zapojena do zariadenia
alebo adaptér nie je spravne
zapojeny do zasuvky.

Uistite sa, Ze je napajacia zastrcka spravne
zapojena do zariadenia a ze adaptér je
spravne zapojeny do zasuvky.

Zastrcka nie je v nabfjacej
stanici spravne umiestnena.

Skontrolujte, ¢i je zastrcka spravne
upevnena v nabijacej stanici. Skontrolujte,
¢i je zastrcka naklonend a ¢i nabijacia
stanica drzi zastrcku na mieste.

(kéd: i7) Pouziva sa iny nez
dodany adaptér.

Nepripojili ste dodavany adaptér.

(kéd: E5) Batéria nefunguje
spravne.

Batéria zlyhala. Vymerite batériu.

Ak ste si overili uvedené skuto¢nosti a
vysdvac sa stdle nenabija, odovzdajte ho v
servisnom stredisku spolo¢nosti Philips
alebo sa obréatte na Stredisko starostlivosti
o zékaznika.

Zariadenie sa nabija velmi
pomaly.

Je pouzity externy adaptér
alebo adaptér z inych zariadeni.

Nabfjajte zariadenie pomocou dodévaného
adaptéra.

Batéria je nabita a pripojena,
zariadenie vsak nie je mozné
zapnut.

Zariadenie je stéle pripojené
k adaptéru.

Pred reStartovanim odpojte zariadenie od
adaptéra.

(kéd: ET) S pristrojom nie je
nieco v poriadku.

Vyberte batériu, pockajte 10 sekind

a potom ju vlozte spat. Ak to nepomoze,
odneste zariadenie do servisného strediska
Philips alebo sa obratte na centrum
starostlivosti o zakaznikov.

Mald Turbo kefa nefunguje
spravne.

Valcova kefa je upchata.

NoZnicami odstrarite z kefy vlasy.
Postupujte podla pokynov v ndvode na
pouzitie.

Valcova kefa sa pocas Cistenia
upcha tkaninou alebo
povrchom.

Mald Turbo kefu drzte zarovno s povrchom
a netlacte ju do makkych povrchov.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Valcova kefa nie je spravne
vlozend do malej Turbo kefy.

Uistite sa, ze je valcova kefa spravne
pripojena k malej Turbo kefe a Ze medzi
jednotlivymi dielmi nie je medzera.
Postupujte podla pokynov v prirucke.

Zariadenie spdsobuje
statické vyboje.

V zariadeni vznika statickad
elektrina. Cim je vihkost
vzduchu nizsia, tym viac
statickej elektriny vznika.

Staticku elektrinu zo zariadenia vybite
priblizenim trubice k inému kovovému
predmetu v miestnosti (napriklad k noham
stola alebo kresla a pod.). Alebo zvyste
vlhkost vzduchu v miestnosti.

Vysdvany prach a necistoty su
statické.

Vyprazdnite zdsobnik na prach a vycistite
filter podla pokynov v ndvode
na pouzivanie.

ReZim zvyseného vykonu nie
je mozné aktivovat.

Aktivacia nestadi.

DIhé stlacenie tlacidla zvyseného vykonu na
2 sekundy aktivuje rezim zvyseného
vykonu.

Hubica pracuje pri teplote
vyssej, ako je prevadzkova
teplota, aby mohla v rezime

zvyseného vykonu fungovat na

zvyseny vykon.

Vypnite zariadenie a pockajte priblizne

15 minut. Dotknutim sa hornej casti puzdra
hubice skontrolujte, ¢i je este tepla. Ak je
hubica stale tepld, dalej cakajte, kym
nevychladne. Ked hubica vychladne, skuste
zariadenie opat zapnut a aktivovat rezim
zvyseného vykonu.

Hubica pracuje pri teplote
vyssej, ako je prevadzkova
teplota, aby mohla v rezime

zvyseného vykonu fungovat na

zvyseny vykon.

Vypnite zariadenie a pockajte priblizne

15 minut. Dotknutim sa hornej casti puzdra
hubice skontrolujte, ¢i je este tepla. Ak je
hubica stale tepld, dalej ¢akajte, kym
nevychladne. Ked hubica vychladne, skuste
zariadenie opat zapnut a aktivovat rezim
zvyseného vykonu.

Mokré Cistenie - pri pouzivani hubice na vysavanie

a mopovanie

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Prietok vody z nddoby na
vodu je mensi.

Ked mopovacia poduska z
mikrovlakien nie je nasadena
spravne, blokuje zvihcovaci
pasik.

Uistite sa, Ze je mopovacia poduska
nasadena spravne. Skontrolujte ndvod na
pouZitie pre spravne umiestnenie.

Nédoba na vodu je prézdna
alebo takmer prazdna.

Doplnte nadobu na vodu.




Problém

Mozna pricina
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Riesenie

Pouziva sa poduska
z mikrovldkna, ktord nie je

dodavana spolocnostou Philips.

Pouzivajte len origindlnu podusku

z mikrovldkna od spoloc¢nosti Philips.
Mopovacie podusky si mozno kupit v e-
shope Philips na adrese
www.philips.com/support alebo

u predajcu Philips.

Po uschnuti st na podlahe
pruhy.

Do vody ste pridali prilis vela
tekutého ¢istiaceho
prostriedku.

Pouzite iba niekolko kvapiek tekutého
Cistiaceho prostriedku alebo pouZite Cistiaci
prostriedok, ktory menej peni.

Podusky z mikrovldkna nie su
nasadené spravne.

Uistite sa, ze poduska z mikrovldkna je na
spravnom mieste. Skontrolujte ndvod na
pouzitie pre spravne umiestnenie.

Pouziva sa nespravna poduska
z mikrovlakna.

S jednotkou PowerUp 30 pouzivajte iba
podusku z mikrovldkna Philips XV1668.
Podusky z mikrovldkna sa daju kupit

v online obchode Philips na webovej adrese
www.philips.com/support alebo

u predajcu Philips.
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Sadrzaj

Uvod

Opsti opis

Pregled korisnickog interfejsa

Priprema za upotrebu

Postavljanje zidnog nosaca
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Hvala vam sto ste kupili ovaj proizvod! Da biste na najbolji nacin iskoristili
podrsku koju pruzamo, registrujte proizvod na adresi www.home.id.
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LED ekran

Dugme za izbor rezima/Boost

XC3233
XC3243
XC3253
XC3363

XC3363
XC3373

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

Drska

Posuda za prasinu
Baterija

Filter

XC3353
XC3373

XC3353
XC3373
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8 Dugme za lako otvaranje posude za prasinu
9 Adapter

10 Montaza na zid

11 Savitljivo crevo

12 Savitljiva cev

13 Mini turbo cetka

14 Meka Cetka

15 Dodatak za tapacirane povrsine
16 Mlaznica za dusek

17 Dugacki dodatak za uske povrsine
18 Dodatak za uske povrsine

19 Mlaznica PowerUp

20 Rezervoar za vodu

21 Ulozak od mikrovlakana

Pregled korisnickog interfejsa
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Indikator greske/obavestenja
Indikator napajanja/rezima

Dugme za izbor rezima/Boost rezim
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
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Priprema za upotrebu

Postavljanje zidnog nosaca

1 Okrenite zidni nosac. Postavite prikljucak za punjenje tako da metalni deo
bude vidljiv i okrenut uspravno sa prednje strane zidnog nosaca.

2 Uredno postavite kabl tako Sto ¢ete ga gurnuti u za to odredeni Zleb. Uverite
se da je priklju¢ak za punjenje ravan, a ne pod uglom.

3 Zatvorite rucicu. Uverite se da je rucica blokirana i da se ¢uo zvuk ,KLIK".

4 Cvrsto zakadite zidni nosac na Zeljeni poloZaj na zidu i uverite se da je gornja
rupa za zavrtnje za montazu na zid udaljena priblizno 130 cm od poda.

Y Oprez: Budite oprezni prilikom busenja rupa u zidu za
pricvrsc¢ivanje zidnog nosaca kako biste izbegli opasnost od
strujnog udara.
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H Napomena: Uverite se da postavljanje zidnog nosaca omogucava celom
aparatu da visi na zidu tako da mlaznica ne dodiruje pod.

5 Kada utvrdite optimalni polozaj i visinu za odlaganje i punjenje aparata,
Cvrsto pritegnite zavrtnje kako biste ucvrstili zidni nosac.

Y Oprez: Nemojte postavljati uredaj na zidni nosa¢ dok je vodeni modul
pricvrséen.

Sklapanje aparata

1 Postavite drsku na cev. Potvrdite spajanje tako Sto cete Cuti klik kada
postavljate.

2 Spojite cev sa mlaznicom. Potvrdite spajanje tako Sto cete Cuti klik kada
postavljate.

Skladistenje na zidnom nosacu

1 Radi maksimalne prakti¢nosti, zidni nosac ima dva proreza za odlaganje dva
uska dodatka.
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¥

B Napomena: Siri dodaci, kao to su nastavak za tapacirani namestaj i mini
turbo Cetka, ne mogu se skladistiti na zidnom nosacu.

Punjenje aparata

Aparat je opremljen litijum-jonskom baterijom. Potrebno je oko 4.5 sati da se
baterija napuni iz prazne u potpuno napunjenu.

1 Zakacite paket baterije za glavno kudiste aparata, tako da bude osigurana
Cvrsta veza koja je potvrdena zvukom klika.

2 Aparat punite postavljanjem na sklopljen zidni nosac.

A Upozorenje: Aparat odlazite i punite na temperaturi izmedu
5°Ci 40°C.
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A Napomena: Mozete i da postavite drSku na ravnu i stabilnu povrsinu i da
direktno poveZzete kabl za punjenje sa aparatom.

3 Aparat je projektovan da dostigne potpunu napunjenost u roku od 4.5 sati.

Upotreba aparata

-

iS¢enje poda
Koris¢enje savitljive cevi
1 Pricvrstite savitljivu cev izmedu ruc¢ne jedinice i mlaznice.

2 Aktivirajte savitljivu cev pritiskom na dugme iza cevi. Cev se moze fleksibilno
savijati do 90 stepeni.

3 Gurajte mlaznicu duboko u podrucje koje se cisti dok pazljivo spustate rucnu
jedinicu. Ponavljajte postupak i prilagodavajte smer dok ne postignete Zeljeni
rezultat.
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4 Kada uredaj izvucete ispod namestaja, samo povucite ru¢nu jedinicu nagore
kako bi se cev vratila u zaklju¢anu poziciju.

x B Napomena: Nemojte povlatiti uredaj nagore dok su mlaznica i cev ispod
namestaja.

Usisavanje tvrdih i mekih podnih povrsina uz prilagodene
rezime
H"m 1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje da biste ukljucili aparat.

/oW B Napomena: Za iskljucivanje aparata, ponovo pritisnite dugme za
. ukljucivanje/iskljucivanije.

g

2 Pomocdu dugmeta za izbor rezima moZzete da se prebacujete izmedu tri
razlicite postavke snage:

Eco rezim Normalan rezim Turbo rezim
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3 Dugim pritiskom na dugme za izbor rezima u trajanju od 2 sekunde aktivira se
Boost rezim.
Boost rezim

Promena rezima

Pritiskom na dugme za izbor rezZima mozete da se prebacujete izmedu Eco,
Normalnog i Turbo rezima. Pritisnite i drzite dugme za izbor rezima da biste
omogucili Boost rezim.

ECO rezim: Uredaj radi pri niskom nivou snage kako bi se smanjila potrosnja
energije.

Normalan rezim: Ovo je podrazumevani rezim. Uredaj radi na umerenom,
uravnotezenom nivou performansi.




3
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Turbo rezim: Uredaj radi pri velikoj snazi za intenzivno ciscenje.

Boost rezim: Uredaj radi pri maksimalnoj snazi za uklanjanje tvrdokorne
prljavstine. Pritisnite i drzite 2 sekunde za aktiviranje.

Usisavanje tokom brisanja podova od tvrdog materijala

4] Oprez: Vodeni modul koristite samo na tvrdim podovima s
vodootpornom povrsinom (kao sto su linoleum, plocice ili lakirani parket) i
kamenim podovima (kao Sto je mermer). Ako vas pod nije tretiran da
postane vodootporan, proverite sa proizvodacem da li mozete da koristite
vodu za njegovo ¢iscenje. Nemojte da koristite rezervoar za vodu na tvrdim
podovima na kojima je vodootporni sloj ostecen.

A Napomena: Nemojte da koristite vodeni modul za ciS¢enje tepiha.

Bl Napomena: Aparat sa montiranim vodenim modulom ne pomerajte bo¢no,
posto to moZe da ostavi tragove vode. Pomerajte je samo napred ili nazad.

1 Pre upotrebe prvo pokvasite ulozak za ¢is¢enje od mikrovlakana.
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2 Pri¢vrstite uloZak za Cis¢enje od mikrovlakana ispod rezervoara za vodu.
Poravnajte ¢icak trake ispod rezervoara za vodu iza krpe.

3 Napunite rezervoar vodom, pazedi da temperatura vode ne prelazi 50 °C.

@MAX
50 °C

4 (Opciono) Ako Zelite da dodate te¢no sredstvo za Ciscenje poda u rezervoar
za vodu, izaberite vrstu sredstva za CiS¢enje poda koje malo ili uopste ne peni i
koje moze da se rastvori. Preporucujemo sredstvo za ¢isc¢enje poda XV1792

vy

Philips. Dodajte samo nekoliko kapi te¢nog sredstva za ¢is¢enje u vodu.

5 Pravilno zatvorite rezervoar za vodu.

6 Pricvrstite pripremljeni vodeni modul na mlaznicu PowerUp i spremni ste da
pocnete. Proverite da li je smer vodenog modula ispravan.
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7 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste ukljudili aparat. Pomocu
vodenog modula pricvrs¢éenog na mlaznicu mozete efikasno distiti podove od
tvrdog materijala.

H Napomena: Vodeni modul nije pogodan za upotrebu na mekanim
podovima poput tepiha.

Y upozorenje: Nemojte usisavati vodu niti neku drugu te¢nost.

Raznovrsna upotreba i dodaci

Y Upozorenje: Kada koristite bilo koji dodatak, nemojte usisavati vodu niti
neku drugu tecnost.

Upotreba drske

Za usisavanje prasine mozete da koristite drsku direktno bez ijednog dodatka za
ciscenje.
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Koris¢enje mlaznice
1 Postavite mlaznicu PowerUp direktno na ru¢nu jedinicu.

2 Ova kombinacija je za cis¢enje dinamicke visine povrsine, poput stepenista.

Koris¢enje mini turbo cetke

1 Da biste pricvrstili mini turbo ¢etku, umetnite cev ru¢ne jedinice u mini turbo
Cetku. Postavku snage mozete prilagoditi tako da odgovara vasim potrebama
za Ciscenje.

2 Miniturbo cetka efikasno uklanja dlake kucnih ljubimaca i male nerede poput
mrvica, a idealna je za meke povrsine, kao 5to su kreveti i kaucevi.
Y upozorenje: Nemojte da dozvolite da motorizovana mlaznica

prelazi preko kablova za napajanje drugih aparata ili ostalih
kablova jer to mozZe da dovede do nezgode.

Y Upozorenje: Drzite labavu odecu, kosu, prste i druge delove tela
dalje od otvora i pokretnih delova aparata, narocito od rotirajuce
cetke.

Y Oprez: Ne koristite Mini-turbo éetku na ljudima niti Zivotinjama. To moze
izazvati povrede.
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Upotreba nastavka za uske povrsine

1 Nastavak za uske povrsine pricvrstite tako Sto cete u njega umetnuti cev ili
rucnu jedinicu.

2 Nastavak za uske povrsine mozete koristiti za ¢iS¢enje uskih uglova ili tesko
dostupnih mesta. Postavku snage mozete prilagoditi tako da odgovara vasim
potrebama za ¢iséenje.

Koris¢enje mekane cetke

1 Za pri¢vrs¢ivanje mekane Cetke, umetnite cev ili ru¢nu jedinicu u mekanu
Cetku.

2 Mekana Cetka je namenjena za odredene povrsine.

Upotreba nastavka za tapacirani namestaj
1 Za pric¢vricivanje nastavka za tapacirani namestaj, umetnite u njega cev ili
ru¢nu jedinicu.
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2 Nastavak za tapacirani namestaj je idealan za ciscenje namestaja presvucenog
@ mekom tkaninom.

Koriséenje savitljivog creva
1 Pricvrstite savitljivo crevo izmedu ru¢ne jedinice i Zeljenog dodatka koji zelite
da koristite.

B Napomena: Savitljivo crevo funkcionie zajedno sa dodatkom koji na
unutrasnjoj strani priklju¢ne oblasti ima odgovarajucu crvenu boju.

)}
ﬁ




Srpski 697

2 Postavite ruénu jedinicu na stranu i ukljucite je. Cistite fleksibilno prema
Zeljenoj oblasti za ciS¢enje.

[ oprez: Savitljivo crevo omogucava produzeni domet do 90 cm. Uvek se
uverite da je rucna jedinica postavljena na stabilnu povrsinu kako biste
izbegli povrede ili oStecenja usled njenog pada.

Nakon koris¢enja — Odrzavanje

Cesto odrzavanje nakon svakog ciklusa ¢i$¢enja

Ispraznite posudu za prasinu nakon svake upotrebe ili kada prasina dostigne
indikator nivoa MAX.

1 Iskljucite aparat.

2 lzvadite ru¢nu jedinicu.

3 Uklonite posudu za prasinu iz cevi.
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Opcija 1: Svakodnevno odrzavanje za uobicajenu kucnu

prljavitinu

1 Drzite aparat pod uglom od 45 stepeni kao $to je prikazano na slici. Uklonite
posudu za prasinu pritiskom dugmeta za otpustanje. Dugme za otpustanje se
nalazi sa donje strane posude.

2 Zatvorite donji poklopac nakon praznjenja posude.

B Napomena: Praznjenje posude za praginu pre nego $to koli¢ina prijavitine
prede indikator MAX omogucdava da uredaj radi u najboljim uslovima.

Savet: Prilikom usisavanja ve¢ih komada prljavstine (kao sto je Zivotinjska
dlaka) ili prilikom sakupljanja prljavstine koja prelazi indikator MAX na posudi,
sakupljena prljavstina moze da se zaglavi izmedu posude i ciklonske komore;
za odrzavanje uredaja, pratite uputstva u poglavlju ,Opcija 2: Praznjenje
posude kada prljavstina prede liniju MAX".

Opcija 2: Praznjenje posude kada prljavstina prede liniju
MAX

Praznjenje posude kada prljavstina prede liniju MAX.

1 Uklonite posudu za prasinu pritiskom dugmeta za otpustanje posude. Dugme
za otpustanje posude se nalazi u unutrasnjem uglu dna posude.
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2 Uklonite obojeni ciklonski element iz posude iznad korpe za dubre.

3 Ispraznite posudu za prasinu tako Sto Cete iz nje istresti prljavstinu.

Povremeno odrzavanje

Odrzavanje sistema za prikupljanje prasine

Filter Cistite najmanje jednom mesecno ili kada vidite obavestenje za ciscenje

filtera.

1 Drzite aparat pod uglom od 45 stepeni kao sto je prikazano na slici. Uklonite
posudu za prasinu pritiskom dugmeta za otpustanje posude. Dugme za
otpustanje posude se nalazi u unutrasnjem uglu dna posude.

2 Ispraznite posudu za prasinu aktiviranjem poklopca sa jednostavnim
otpustanjem. Zatvorite poklopac nakon praznjenja posude.




700 Srpski

3 Odistite filter okretanjem obojenog dugmeta najmanje 5 puta.

4 |zvucite filter. Proverite da li je prljavstina izmedu nabora filtera uklonjena.

5 Uklonite filter iz prvobitnog polozaja i istresite prasinu. Ponavljajte korake 3-5
dok lopatice filtera ne budu ciste.

6 Uklonite ceo ciklonski element iz posude. To omogucava uklanjanje
prljavstine koja je ostala zarobljena u unutrasnjosti posude.

7 Zatemeljno odrzavanje, ocistite posudu za prasinu i ciklonsku komoru pod
mlazom tekuce vode ili u toploj vodi sa sapunicom.

I Oprez: Nemojte prati HEPA filter.
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8 Prebrisite Cistu posudu za prasinu i relevantne delove da biste ih osusili.

[ oprez: Postarajte se da svi delovi budu potpuno suvi pre nego sto ih
sklopite.

B Napomena: Ne mogu svi delovi da se peru u masini za sudove.

9 Vratite filter u posudu za prasinu.

10 Vratite sklopljenu posudu. Prvo poravnajte zadnju stranu posude pre nego
sto je zakacite.
H Napomena: Nakon odrzavanja, pre upotrebe uvek proverite da li je filter u
aparatu sklopljen.

Odrzavanje mlaznice PowerUp
1 Uvekiskljucite aparat pre Ciscenja Cetke mlaznice.

2 Jednom rukom drZite dugme sa strane mlaznice dok drugom rukom
uklanjate cetku.
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3 Pazljivo uklonite zapetljane dlake sa Cetke. Makazama mozete olak3ati
uklanjanje prljavstine.

4 Uklonite bo¢ni poklopac.

5 Odvojite dlake koje su se zapetljale u ¢etku.

6 Ponovno postavite poklopac.

7 Kada ponovo postavljate cetku, osigurajte pravilno poravnanje tako sto cete
prvo postaviti jednu stranu na odgovarajuce mesto pre nego sto utisnete
drugu stranu (dok ne cujete Skljocanje).
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8 Zakljucajte cetku mlaznice tako Sto Cete je pricvricivati dok ne Cujete zvuk
LKLIK"™.

Hl Napomena: pregledajte tockice mlaznica i uklonite sve neistoce oko njih.

Odrzavanje mini turbo cetke
1 Okrenite Cetku kako biste pristupili povrsini za ciscenje.

2 Gurnite dugme sa strane kako biste otpustili ¢etku iz njenog polozaja.

3 Rukama ili makazama uklonite svu prljavstinu sa cetke.

4 Prilikom ponovnog sklapanja cetke, pocnite tako Sto cete postaviti jednu
stranu u poloZzaj pre nego sto zakacite drugu stranu. Kada se Cetka pravilno
sastavi, Cucete zvuk ,KLIK".

Odrzavanje vodenog modula

Jednom mesecno Cistite kamenac iz vodenog modula kako biste izbegli stvaranje
kamenca.
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1 Dodajte malo tecnosti za uklanjanje kamenca u posudu za merenje.

2 Dodajte odgovarajucu koli¢inu vode u posudu za merenje.

3 Dodajte pomesanu te¢nost u vodeni modul.

4 Pravilno zatvorite vodeni modul pre nego 5to ga protresete kako bise te¢nost
P za uklanjanje kamenca ravnomerno rasporedila.

5 Ostavite vodeni modul (bez uloska za cis¢enje od mikrovlakana) u uspravnom
polozaju 12 sati. Voda ce polako isticati iz donjeg dela vodenog modula.
Preporucujemo da postavite vodeni modul u lavabo ili na krpu.
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6 Isperite i uklonite preostalu te¢nost u vodenom modulu.

Odrzavanje trake za vodu
1 Uklonite traku za vodu sa dna vodenog modula radi temeljnog ciscenja.

2 Isperite traku za vodu pod mlazom vode.

3 Nakon iS¢enja vratite traku za vodu u rezervoar za vodu.

Zamena

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu
www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips
proizvoda. Mozete da se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips
u svojoj zemlji.

Delovi za zamenu i kataloski brojevi:
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Zamenski filter XV1642

XV1642

Baterija XV1622

B W

XV1622

Rotaciona ¢etka CP0667/01

é

CP0667/01

Ulozak za ciS¢enje od mikrovlakana XV1672

3

XV1672

/

Traka za vodu CP0381/01

/

CP0381/01

Bl Napomena: Ocistite filter i uloZak za ¢i¢enje od mikrovlakana svakih 6 meseci
kako biste osigurali maksimalne performanse.
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Signali korisnickog interfejsa i njihovo znacenje

Signal Opis signala

Znacenje signala

E1 Crvene i bele lampice Kvar aparata.
trepere u isto vreme. Izvadite bateriju, sacekajte 10 sekundi, a zatim vratite bateriju.
Vremenski istek nakon 10 Ako to ne funkcionise, odnesite aparat u servisni centar
sekundi, a zatim se kompanije Philips ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku.
iskljucuje.

E2 Crvena i bela lampica Aparatom se rukuje ispod temperature na kojoj funkcionise.
naizmenicno trepere. Premestite aparat u topliju prostoriju. Nemojte ¢uvati, puniti
Vremenskiistek nakon 10 niti koristiti aparat na temperaturiispod 5 °Cili iznad 40 °C.
sekundi, a zatim se
iskljucuje.

E3 Crvene i bele lampice Aparatom se rukuje iznad temperature na kojoj funkcionise.
naizmenicno trepere. Premestite aparat u hladniju prostoriju i neka se aparat hladi
Vremenski istek nakon 10 neko vreme. Nemojte ¢uvati, puniti niti koristiti aparat na
sekundi, a zatim se temperaturiispod 5 °Cili iznad 40 °C.
iskljucuje.

E5 Crvene i bele lampice Baterija je oStecena.
trepere u isto vreme. Odnesite aparat u servisni centar kompanije Philips ili se
Vremenski istek nakon 10 obratite centru za korisnicku podrsku.
sekundi, a zatim se
iskljucuje.

i4 Crvena i bela lampica svetle Mlaznica je zapusena.

Vremenski istek nakon 10 Proverite da li ste iskljucili aparat. Ocistite mlaznicu prema

sekundi, a zatim se uputstvu u korisnickom prirucniku i proverite cev tako sto cete

iskljucuje. skinuti cev sa glavnog dela aparata. Uklonite predmet u
mlaznici ili cevi i ponovo pokrenite aparat

i5 Crvene i bele lampice Strani predmet je zaglavljen u prolazu za protok vazduhaili je
svetle. filter zacepljen.

Vremenski istek nakon 10 Proverite da li ste iskljucili aparat. Oc¢istite mlaznicu prema
sekundi, a zatim se uputstvu u korisnickom prirucniku i proverite cev tako sto cete
iskljucuje. skinuti cev sa glavnog dela aparata. Uklonite predmet u
mlaznici ili cevi i ponovo pokrenite aparat.
Odistite filter. Pratite uputstva iz korisni¢kog priru¢nika. Nove
filtere mozete da kupite u Philips prodavnici na mrezi na adresi
www.philips.com/support ili kod distributera za Philips.
i6 Crvene i bele lampice Adapter nije izvaden.

svetle.

Vremenski istek nakon 10
sekundi, a zatim se
iskljucuje.

Iskopcajte adapter pre nego Sto rukujete aparatom.
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Signal Opis signala Znacenje signala

Crvene lampice svetle. Koris¢en je pogresan adapter.

' .

iskljucuje.

Vremenski istek nakon 10
sekundi, a zatim se

Za punjenje aparata koristite samo originalni adapter.

Crvena lampica treperi.

Nivo baterije je nizak i treba da se napuni. Napunite aparat ili

bateriju putem predlozenog nadina punjenja.

ResSavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najcesci problemi sa kojima
mozete da se susretnete dok koristite aparat. Ako ne mozete da resite problem
pomocu navedenih informacija, posetite www.home.id/support da biste
pronasli listu naj¢escih pitanja ili se obratite Centru za korisni¢ku podrsku u svojoj
zemlji.

Suvo cis¢enje — pri koris¢enju mlaznice PowerUp, dodatne
opreme ili ru¢ne jedinice

Problem

Moguc¢i uzrok

Resenje

Aparat ne reaguje kada se
pritisne dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Na ekranu treperi indikator
baterije.

Da biste napunili bateriju, poveZite aparat
na bazu za punjenje ili prikacite ru¢ni
usisivac direktno na utikac adaptera.

Baza za punjenje ne stoji
stabilno na zidu.

Zavrtnji koji drze bazu za
punjenje su labavi.

Zategnite zavrtnje.

Zavrtnji nisu odgovarajuce
veli¢ine.

Montirajte bazu za punjenje koristeci
prilozene zavrtnje.

Baza za punjenje nije
pricvrs¢ena za zid.

Proverite da li je zid na koji ¢e se montirati
baza za punjenje stabilan.

Aparat je odjednom prestao
sa radom.

Kada postoji interni kvar
aparata, dugmad se nece
odazvati i ekran ce ostati
prazan.

PoveZzite aparat na bazu za punjenje ili
prikacite rucni usisivac direktno na magnet
na adapter. Proverite displej. Ako se pojavi
sifra greske, znacenje mozete da pronadete
u korisnickom priru¢niku.

(Sifra: E2, E3) Aparat ne radi na
odgovarajucoj temperaturi.

Postarajte se da se aparat koristi na
temperaturi 5-40 °C.

(ifra: i4, i5) Cetka se zaglavila ili
su predmeti zaglavljeni u
vazdusnom kanalu.

Proverite da li ste iskljucili aparat. Ocistite
mlaznicu prema uputstvu u korisnickom
priru¢niku i proverite cev tako Sto cete
skinuti cev sa glavnog dela aparata.
Uklonite predmet u mlaznici ili cevi i
ponovo pokrenite aparat.
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Mogucdi uzrok

Srpski 709

Resenje

(Sifra: i6) Adapter nije izvaden.

Iskopcajte adapter pre nego sto rukujete
aparatom.

Nivo baterije je nizak i treba da
se napuni.

Napunite aparat ili bateriju putem
predloZzenog nacina punjenja.

Aparat ima manju snagu
usisavanja nego obic¢no.

Filter i ciklonska komora su
prljavi.

Ispraznite posude za prasinu. Odistite filter i
ciklonsku komoru. Ako aparat redovno
koristite, obavezno operite filter barem
jednom mesecno. Obavezno uklonite sve
dlake i prasinu iz ciklonske komore.

Posuda za prasinu nije pravilno
priklju¢ena na aparat.

Obavezno pravilno prikljucite posudu za
prasinu na aparat.

Strani predmeti su zaglavljeni u
vazdusnom kanalu.

Uklonite mlaznicu i vizuelno pregledajte
vazdusni kanal kako biste se uverili da je
prolaz za protok vazduha cist i prohodan.

Prasina izlazi iz aparata.

Filter je prljav.

Odistite filter. Pogledajte i uputstvo za
odrzavanje u odeljku ,Odrzavanje sistema
za prikupljanje prasine”.

U aparatu nema filtera.

Proverite da li je filter u aparatuidalije
pravilno postavljen.

Nesto je blokiralo ciklonsku
komoru.

Proverite da li se neki predmet zaglavio u
ciklonskoj komori i uklonite sve predmete
koji blokiraju ciklonsku komoru. Takode
obavezno uklonite sve dlake i prasinu iz
ciklonske komore. Pogledajte i uputstvo za
odrzavanje u odeljku ,Opcija 2: Praznjenje
posude za prasdinu kada prljavstina prede
liniju MAX".

Posuda za prasinu nije pravilno
priklju¢ena na aparat.

Ispraznite posudu za prasinu i pravilno je
prikacite na aparat.

Aparat se rotira ili okrece kada
je napajanje isklju¢eno.

Ostavite aparat u uspravnom polozaju kada
je napajanje isklju¢eno.

Aparat se ne krece glatko po
podu kada cisti tepih.

Izabrana usisna snaga je
prevelika.

Smanjite usisnu snagu. Pogledajte i
korisnicki priru¢nik.

Cetka se vise ne okrece.

Cetka je zapuena dlakama ili
prljavstinom.

Odistite cetku makazama ili rukom.
Pogledajte i uputstvo za odrzavanje u
odeljku ,Odrzavanje mlaznice PowerUp”.

(%ifra: i4) Cetka moze da
prestane da se okrece kada
naide na prevelik otpor tepiha
sa visokim florom.

Uklonite strano telo iz mlaznice.

Iskljucite aparat, a zatim ga ponovo
ukljucite.
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

Valjkasta ¢etka nije pravilno
postavljena u mlaznicu nakon
ciscenja.

Da biste valjkastu ¢etku pravilno ugurali u
mlaznicu, pratite uputstva u poglavlju o
cisc¢enju korisnic¢kog priru¢nika. Osigurajte
valjkastu ¢etku unutar papucice tako sto
Cete je pricvrstiti rucicom za zakljucavanije.

Aparat se ne puni.

Utikac za napajanje nije
pravilno prikljucen na aparat ili
adapter nije pravilno umetnut
u zidnu uticnicu.

Proverite da li je utikac za napajanje
pravilno priklju¢en na aparatida lije
adapter pravilno umetnut u zidnu uti¢nicu.

Utika¢ nije pravilno postavljen
na bazu za punjenje.

Obavezno pravilno pricvrstite utikac¢ na
bazu za punjenje. Proverite da li je utikac
pod uglom i da li baza za punjenje drzi
utika¢ na mestu.

(Sifra: i7) Koristi se adapter koji
ne odgovara prilozenom.

Uverite se da koristite prilozeni adapter.

(Sifra: E5) Baterija se kvari.

Baterija je otkazala. Zamenite bateriju.

Ukoliko ste proverili sve gorenavedeno a
aparat se i dalje ne puni, odnesite ga u
servisni centar kompanije Philips ili se
obratite Centru za korisnic¢ku podrsku.

Aparat se veoma sporo puni.

Koristi se spoljni adapter ili
adapter za neki drugi aparat.

Aparat punite prilozenim adapterom.

Baterija je napunjenaii
postavljena, ali aparat ne
moze da se ukljudi.

Aparat je jo$ uvek priklju¢en na
adapter.

Iskopcajte aparat sa adaptera pre nego sto
ga ponovo pokrenete.

(Sifra: E1) NeSto nije u redu sa
aparatom.

lzvadite bateriju, sacekajte 10 sekundi, a
zatim vratite bateriju. Ako to ne
funkcionise, odnesite aparat u servisni
centar kompanije Philips ili se obratite
centru za korisnicku podrsku.

Mini Turbo cetka ne radi
ispravno.

Valjkasta Cetka je blokirana.

Uklonite dlake sa cetke makazama. Pratite
uputstva iz korisni¢kog priru¢nika.

Valjkasta ¢etka je blokirana
tkaninom ili povrsinama tokom
ciscenja.

Vodite racuna da mini Turbo cetka bude
poravnata sa povrsinom i ne gurajte je u
meke povrsine.

Rotaciona Cetka nije ubacena
ispravno u mini Turbo cetku.

Obavezno pravilno prikljucite cetku i mini
Turbo ¢etku i postarajte se da nema
razmaka izmedu ovih delova. Pratite
uputstva iz priru¢nika.

Aparat pecka statickim
elektricitetom.

Na aparatu se stvara staticki
elektricitet. Sto je vlaznost
vazduha niza, to ¢e uredaj
stvarati vedi staticki elektricitet.

Oslobodite elektricitet iz aparata tako sto
Cete cev Cesce postavljati uz druge metalne
predmete u sobi (npr. noge stola ili stolice
itd.). MoZete i da povecate nivo vlaznosti
vazduha u sobi.




Problem

Mogucdi uzrok

Srpski 71

Resenje

Prasina i prljavstina koja je
usisana je staticka.

Ispraznite spremiste za prasinu i ocistite
filter prema uputstvu u korisnickom
priru¢niku.

Boost rezim se ne moze
aktivirati.

Aktivacija nije dovoljna.

Dugim pritiskom na dugme za Boost rezim
u trajanju od 2 sekunde aktivira se Boost
rezim.

Mlaznica radi iznad
funkcionalne temperature da bi
imala rezim naprednog
napajanja u rezimu Boost.

Iskljucite aparat i sacekajte 15 minuta.
Dodirnite gornje kuciste za mlaznicu da
biste osetili da li je i dalje toplo. Ako je
mlaznica i dalje topla, sacekajte jos malo
dok se ne ohladi. Kada se mlaznica ohladi,
pokusajte da ponovo ukljucite aparat i
aktivirate rezim Boost.

Mlaznica radiiznad
funkcionalne temperature da bi
imala rezim naprednog
napajanja u rezimu Boost.

Iskljucite aparat i sacekajte 15 minuta.
Dodirnite gornje kuciste za mlaznicu da
biste osetili da li je i dalje toplo. Ako je
mlaznica i dalje topla, sacekajte jos malo
dok se ne ohladi. Kada se mlaznica ohladi,
pokusajte da ponovo ukljucite aparat i
aktivirate rezim Boost.

Mokro cis¢enje - pri koris¢enju mlaznice za usisavanje i brisanje

Problem

Moguc¢i uzrok

Resenje

Protok vode iz rezervoara za
vodu je smanjen.

Ulozak za ciscenje od
mikrofibera nije ispravno
postavljen i blokira vlaznu
traku.

Vodite ra¢una da ste pravilno postavili
ulozak za ciscenje. Pogledajte kako se
pravilno namesta u korisnickom priru¢niku.

Rezervoar za vodu je prazan ili
gotovo prazan.

Dopunite rezervoar za vodu.

Upotrebljavate ulozak od
mikrovlakana koji nije proizvela
kompanija Philips.

Koristite samo originalni ulozak od
mikrovlakana kompanije Philips. Uloske za
cis¢enje mozete da kupite u Philips
prodavnici na mrezi na adresi
www.philips.com/support ili kod
zastupnika kompanije Philips.

Prilikom susSenja poda ostaju
pruge.

U vodu ste dodali previse
tecnog sredstva za ciscenje.

Koristite samo nekoliko kapi te¢nog
sredstva za cCiscenje ili koristite sredstvo za
cis¢enje koje manje peni.
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Problem

Mogucdi uzrok

Resenje

Ulosci od mikrovlakana nisu
ispravno postavljeni.

Obavezno pravilno postavite ulozak od
mikrovlakana. Pogledajte kako se pravilno
namesta u korisni¢ckom priruc¢niku.

Koristi se neodgovarajuci
ulozak od mikrovlakana.

Za PowerUp 30 koristite iskljuc¢ivo ulozak od
mikrovlakana Philips XV1668. Uloske od
mikrovlakana mozete kupiti u Philips
prodavnici na mrezi na adresi
www.philips.com/support ili kod
zastupnika kompanije Philips.
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Yleiskuvaus
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8 Polysailion helpon avauksen painike
9 Verkkolaite

10 Seinakiinnike

11 Joustava letku

12 Joustava putki

13 Miniturboharja

14 Pehmea harja

15 Verhoilukangassuutin
16 Patjasuutin

17 Pitka rakosuutin

18 Rakosuutin

19 PowerUp-suutin

20 Vesisailio

21 Mikrokuitumoppi

Kayttoliittyman yleiskatsaus
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Virtapainike

rwWN =



716 Suomi

Kayttoonoton valmistelu

Seinakiinnikkeen asentaminen

1 Ka&anna seinakiinnike ympari. Aseta latausportti paikalleen niin, etta
metallinen osa on nakyvissa ja suunnattuna pystyasennossa seinakiinnikkeen
etupuolta kohti.

2 Jarjestele kaapeli siististi tyontamalla se sille varattuun uraan. Varmista, etta
latausportti on suorassa.

3 Sulje vipu. Varmista, etta vipu lukittuu napsahtaen paikalleen.

4 Kiinnita seinakiinnike tukevasti haluamaasi kohtaan seinélle siten, etta
ylakiinnitysruuvin reikd on noin 130 cm:n korkeudella lattiasta.

Y varoitus: Ole varovainen, kun poraat reikia seindin
seindkiinnikkeen kiinnitysta varten, ettet saa sahkoiskua.
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A Huomautus: Varmista, etta seinakiinnike on sijoitettu seinalle niin, etta
koko laite riippuu seinalla eika suutin ei kosketa lattiaa.

5 Kun olet maarittanyt optimaalisen paikan ja korkeuden laitteen sailytysta ja
lataamista varten, kirista ruuvit kunnolla seinakiinnikkeen kiinnittamiseksi
paikalleen.

Y varoitus: 4l aseta laitetta seinékiinnikkeeseen, kun Aqua-moduuli on
kiinnitettyna.

Laitteen kokoaminen

1 Kiinnita rikkaimuri putkeen. Varmista, etta se napsahtaa paikalleen.

2 Kiinnita putki suuttimeen. Varmista, etta se napsahtaa paikalleen.

Sailytys seinakiinnikkeessa

1 Seinakiinnikkeessa on kaksi katevaa paikkaa kahden kapean lisatarvikkeen
sdilyttamista varten.
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H Huomautus: Leveampia lisatarvikkeita, kuten verhoilukangassuutinta ja
miniturboharjaa, ei voi sailyttaa seindkiinnikkeessa.

Lataaminen

Laitteessa on litiumioniakku. Tyhjén akun lataaminen tayteen kestaa noin 4.5
tuntia.

1 Kiinnitd akku laitteen runkoon ja varmista, etta se napsahtaa paikalleen.

2 Lataa laite asettamalla se koottuun seindkiinnikkeeseen.

[ varoitus: Sailyti ja lataa laitetta yli 5 °C:n ja alle 40 °C:n
lampéotilassa.
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Bl Huomautus: Voit laittaa rikkaimurin myés tasaiselle ja vakaalle alustalle ja
liittaa latauskaapelin suoraan laitteeseen.

3 Laite on suunniteltu latautumaan tayteen 4.5 tunnissa.

Kaytto

Lattian puhdistaminen

Joustavan putken kdyttaminen
1 Kiinnitd joustava putki rikkaimurin ja suuttimen valiin.

2 Ota joustava putki kdyttoon painamalla putken takana olevaa painiketta.
Putki voi taipua joustavasti jopa 90 astetta.

3 Tydnna suutin syvélle puhdistettavaan alueeseen samalla kun lasket varovasti
rikkaimuria. Toista ja vaihtele suuntaa, kunnes haluttu tulos saavutetaan.
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4 Kun olet varmistanut, etta laite on vedetty pois huonekalun alta, nosta
rikkaimuria ylospain, jolloin putki suoristuu ja lukittuu takaisin paikalleen.

B Huomautus: 14 veda laitetta yléspain, kun suutin ja putki ovat viel4
huonekalun alla.

Kovien ja pehmeiden lattiapintojen imurointi saadettyjen
tilojen avulla

1 Ka&ynnista laite painamalla virtapainiketta.

B Huomautus: Voit sammuttaa laitteen painamalla virtapainiketta uudelleen.

2 Tilapainikkeella voit valita kolme eri tehoasetusta:
Eco-tila Normaali tila Turbo-tila
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3 Ota lisateho kayttoon painamalla tilapainiketta kaksi sekuntia.
Lisateho-tila

Tilojen valilla vaihtaminen

Voit vaihtaa Eco-tilan, normaalin tilan ja Turbo-tilan valillé painamalla
tilapainiketta. Ota kdyttoon Lisateho-tila painamalla tilapainiketta pitkaan.

Eco-tila: laite toimii pienella teholla energian saastamiseksi.

teholla.

' Normaali tila: Tama on oletustila. laite toimii tasapainoisesti keskisuurella
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Turbo-tila: laite puhdistaa perusteellisesti suurella teholla.

Lisateho-tila: Laite toimii enimmaisteholla pinttyneen lian poistamiseksi. Ota tila
kayttoon painamalla painiketta kaksi sekuntia.

Imurointi kovia lattiapintoja mopattaessa

O varoitus: Kayta Aqua-moduulia vain kovilla lattiapinnoilla, joiden
pintakerros on vesitiivis (kuten korkkimatto, emaloidut laatat tai lakattu
parketti), ja kivilattioilla (kuten marmori). Jos lattiaa ei ole kasitelty
vesitiiviiksi, varmista valmistajalta, etté sen voi puhdistaa vedell3. Al3 kéayta
vesisailioita kovilla lattiapinnoilla, joiden vesitiivis pintakerros on
vahingoittunut.

H Huomautus: Als kayta Aqua-moduulia mattojen puhdistamiseen.

B Huomautus: Kun Aqua-moduuli on kiinnitetty laitteeseen, al4 siirré laitetta
sivuittain, koska muuten lattiaan jaa vesijalkia. Siirra suutinta vain eteen- ja
taaksepain.

1 Kostuta mikrokuitumoppi ennen kayttoa.
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2 Kiinnitd mikrokuitumoppi vesisailion alle. Kohdista tarranauhat vesisailon alle
ja liinan taakse.

3 Tayta vesisdilio vedelld ja varmista, ettd veden lampdotila on enintdan 50 °C.

@MAX
50 °C

4 (Valinnainen) Jos haluat lisata lattianpuhdistusnestetta vesisailioon, kayta
vahan vaahtoavaa tai vaahtoamatonta, laimennettavaa ainetta.
Suosittelemme XV1792-lattianpuhdistusnestetta. Lisaa veteen vain muutama
pisara puhdistusnestetta.

5 Sulje vesisailio oikein.

6 Kiinnitd valmisteltu Aqua-moduuli PowerUp-suuttimeen, niin voit aloittaa.
Varmista, ettd Aqua-moduuli on suunnattu oikein.
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7 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta. Kiinnittamalla vesimoduulin
suuttimeen voit puhdistaa kovia lattiapintoja tehokkaasti.

B Huomautus: Vesimoduuli ei sovellu kaytettéviksi pehmeills lattiapinnoilla,
kuten matoilla.

Y varoitus: Ald imuroi vetts tai muita nesteita.

Monipuolinen kaytto ja lisatarvikkeet

B varoitus: Kun kaytat lisatarvikkeita, ala imuroi vetta tai muita nesteita.

Rikkaimurin kdyttaminen
Voit imuroida rikkaimurilla polya suoraan ilman puhdistustyokaluja.
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Suuttimen kayttdminen
1 Kiinnitd PowerUp-suutin suoraan rikkaimuriin.

2 Tama yhdistelma on tarkoitettu vaihtelevien pintakorkeuksien, kuten
portaiden, puhdistamiseen.

Miniturboharjan kayttaminen

1 Kiinnitd miniturboharja liittamalla rikkaimurin putki miniturboharjaan. Sdada
imuteho puhdistustarpeidesi mukaan.

2 Miniturboharja poistaa tehokkaasti lemmikkieldinten karvat ja pienet sotkut,
kuten murut, ja se sopii erinomaisesti pehmeille pinnoille, kuten sangyille ja
sohville.

Y varoitus: Ala vie moottoroitua suutinta muiden laitteiden
virtajohtojen tai muiden johtojen yli, silla se voi aiheuttaa vaaran.

[ varoitus: Pida 16ysit vaatteet, hiukset, sormet ja kaikki
vartalonosat etaalla laitteen aukoista ja liikkuvista osista, etenkin
pyorivasta harjasta.

[ Varoitus: Al3 kiyta miniturboharjaa ihmisiin tai eldimiin. Se voi aiheuttaa
vammoja.
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Rakosuuttimen kdyttaminen
1 Kiinnita rakosuutin liittamalla putki tai rikkaimuri rakosuuttimeen.

2 Rakosuuttimella voi imuroida ahtaita nurkkia ja hankalia paikkoja. Voit saataa
imutehoa puhdistustarpeidesi mukaan.

Pehmean harjan kdyttaminen
1 Kiinnitd pehmea harja liittdmalla putki tai rikkaimuri pehmeaéan harjaan.

2 Pehmea harja on suunniteltu erityisille pinnoille.

Verhoilukangassuuttimen kayttaminen
1 Kiinnitd verhoilukangassuutin liittdmalla putki tai rikkaimuri
verhoilukangassuuttimeen.
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2 Verhoilukangassuutin sopii erinomaisesti pehmealla kankaalla verhoiltujen
@ huonekalujen puhdistukseen.

Joustavan letkun kayttaminen
1 Kiinnitd joustava letku rikkaimurin ja haluamasi lisdtarvikkeen valiin.

B Huomautus: Joustava letku on yhteensopiva sellaisten lisatarvikkeiden
kanssa, joiden kiinnitysalueen sisapuolella on vastaava punainen vari.

)}
ﬁ
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2 Aseta rikkaimuri kyljelleen ja kytke siihen virta. Puhdista joustavasti kohti
haluttua puhdistusaluetta.

I Varoitus: Joustava letku pidentai ulottuvuutta jopa 90 cm. Varmista
aina, etta rikkaimuri on asetettu vakaalle alustalle, jotta sen putoamisesta
ei aiheudu vammoja tai vaurioita.

Kayton jalkeen — Kunnossapito

Tihedan suoritettava kunnossapito jokaisen siivoussyklin
jalkeen

Tyhjenna polysailio jokaisen kayttokerran jalkeen tai kun polyn maara nousee
MAX-merkkiin asti.

1 Kytke laite pois paalta.

2 lIrrota rikkaimuri.
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3 lIrrota polysailio putkesta.

Vaihtoehto 1: Paivittainen kunnossapito tavanomaisessa
kodin siivouksessa

1 Pida laitetta 45 asteen kulmassa kuvassa esitetylla tavalla. Irrota pélysailio
painamalla vapautuspainiketta. Vapautuspainike on sdilién pohjassa.

2 Sulje alakansi sailion tyhjennyksen jalkeen.

B Huomautus: tyhjenna pélysailié ennen kuin lika ylittda MAX-merkinnéan,
jotta laite toimii mahdollisimman tehokkaasti.

K3 Vinkki: Kun imuroit suurempia roskia (kuten eldinten karvoja) tai
polysailion sisalto ylittda MAX-merkinnan, likaa voi jaada jumiin polysailion ja
kiertokammion valiin. Noudata talléin luvun Vaihtoehto 2: Pélysailion
tyhjentaminen, kun lika ylittdd MAX-rajan ohjeita.

Vaihtoehto 2: Polysailion tyhjentdminen, kun lika ylittaa
MAX-rajan

Polysailion tyhjentaminen, kun lika ylittaa MAX-rajan.
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1 Irrota polysailié painamalla sailion vapautuspainiketta. Sailion
vapautuspainike on sdilion pohjan sisanurkassa.

2 Irrota varillinen kiertokammio-osa polyséiliosta ylakautta.

3 Tyhjenna polysailio kaatamalla lika ulos.

Ajoittainen kunnossapito

Polynhallintajarjestelman kunnossapito

Puhdista suodatin vahintaan kerran kuukaudessa tai kun suodattimen

puhdistusilmoitus tulee nakyviin.

1 Pida laitetta 45 asteen kulmassa kuvassa esitetylla tavalla. Irrota polysailio
painamalla sailion vapautuspainiketta. Sailion vapautuspainike on sailion
pohjan sisdnurkassa.
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2 Tyhjenna polysailié avaamalla helppokayttéinen kansi. Sulje kansi sailién
tyhjennyksen jalkeen.

3 Puhdista suodatin kiertdmalla varillista nuppia vahintaan viisi kertaa.

4 Veda suodatin ulos. Tarkista, onko suodattimen poimujen valissa likaa.

5 Poista suodatin alkuperaisesta paikastaan ja tyhjenna poly. Toista vaiheita
3-5, kunnes suodattimen lamellit ovat puhtaat.

6 Poista koko kiertokammio-osa sailiésta. Nain syvalle juuttunut lika voidaan
poistaa polysailiosta.




732 Suomi

7 Voit suorittaa perusteellisen kunnossapidon pesemalla polysailion ja
kiertokammion juoksevalla vedelld tai lampimalla saippuavedella.

I varoitus: Al pese HEPA-suodatinta.

8 Pyyhipuhdas polysailio ja osat kuiviksi.

I varoitus: Varmista, etta kaikki osat ovat tiysin kuivia, ennen kuin
kokoat ne.

Hl Huomautus: Kaikkia osia ei voi pesta astianpesukoneessa.

9 Kokoa suodatin pélysailioon.

10 Aseta koottu sailio takaisin paikalleen. Kohdista aluksi sailion takaosa, ennen
kuin laitat sailion paikalleen.

B Huomautus: Varmista aina kunnossapidon jalkeen, etta suodatin on
koottu laitteeseen, ennen kuin kaytat laitetta.

PowerUp-suuttimen kunnossapito
1 Katkaise aina laitteesta virta ennen suuttimen harjan puhdistamista.



Suomi 733

2 Pida suuttimen yhdelld puolella olevaa painiketta painettuna ja poista
samalla harja toisella kadella.

3 Irrota harjaan tarttuneet hiukset huolellisesti. Kayta lian poistamiseen
tarvittaessa saksia.

4 |rrota sivukansi.

5 lIrrota harjaan tarttuneet hiukset.

6 Kokoa kansi.
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7 Kun kokoat harjaa, varmista asianmukainen kohdistus kiinnittadmalla ensin
yksi sivu paikalleen, ennen kuin napsautat toisen puolen paikalleen.

8 Lukitse suuttimen harja napsauttamalla paikalleen.

H Huomautus: Tarkista, ettd suuttimen pyérien ymparilla ei ole likaa.

Miniturboharjan kunnossapito
1 K&anna harja ympari, jotta padset kasiksi puhdistettavaan alueeseen.

2 Vapauta harja painamalla sivupainiketta.

3 Irrota harjassa oleva lika kasin tai saksilla.
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4 Kun kokoat harjaa, aloita kiinnittadmalla yksi sivu paikalleen, ennen kuin
ryhdyt kiinnittdmaan toista puolta. Kun harja on asianmukaisesti koottu,
kuulet napsahduksen.

Aqua-moduulin kunnossapito

Poista kalkki Aqua-moduulista kerran kuukaudessa, jotta kalkkia ei pdase
kertymaan.

1 Lisaa kalkinpoistoainetta mittamukiin.

B 2 Lisaa oikea maara vetta mittamukiin.

3 Lisaa sekoitettu neste Aqua-moduuliin.

@MAX
50 °C

4 Sulje Aqua-moduuli oikein, ennen kuin ravistat sailiota, jotta kalkinpoistoaine
paasee levidamaan tasaisesti.
/

- '\%
&
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12
hrs ¢

5 Jatd Aqua-moduuli (ilman mikrokuitumoppia) yli 12 tunniksi pystyasentoon.
Vettd alkaa valua hitaasti Aqua-moduulin pohjasta. Suosittelemme, etta
asetat Aqua-moduulin pesualtaaseen tai liinan paalle.

6 Huuhtele Aqua-moduuli ja poista sen sisdan jaanyt neste.

Vesiliuskan kunnossapito
1 Poista vesiliuska vesisailion pohjasta perusteellista puhdistusta varten.

2 Huuhtele vesiliuska juoksevalla vedella.

3 Kiinnita vesiliuska puhdistuksen jalkeen takaisin vesisailioon.
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Vaihtaminen

Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta www.philips.com/parts-and-

accessories ja Philips-jalleenmyyjiltd. Voit myods ottaa yhteytta Philipsin
kuluttajapalvelukeskukseen.

Vaihto-osat ja tyyppinumerot:
Vaihtosuodatin XV 1642

XV1642

Akku XV1622

BlW

XV1622

Harjarulla CP0667/01

é

CP0667/01

Mikrokuitumoppi XV1672

3

XV1672

/

Vesiliuska CP0381/01

/

CP0381/01
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H Huomautus: Vaihda suodatin ja mikrokuitumoppi 6 kuukauden valein
parhaan toiminnan varmistamiseksi.

Kayttoliittyman valomerkit ja niiden merkitys

Merk- Merkkivalon kuvaus Merkkivalon merkitys
kivalo
E1 Punainen valo ja valkoiset  Laitteen toimintah&irio.
V§|0t vilkkuvat samaan Irrota akku, odota 10 sekuntia, ja aseta sitten akku uudelleen
aikaan. paikalleen. Jos tdma ei auta, toimita laite Philips-
Katkeaa 10 sekunnin huoltoliikkeeseen tai ota yhteytta kuluttajapalvelukeskukseen.
kuluttua ja sitten sammuu.
E2 Punainen ja valkoinenvalo Laitetta kdytetdan toimintaldampaotilaa pienemmassa
vilkkuvat vuorotellen. [ampaotilassa.
Katkeaa 10 sekunnin Siirré laite Iampimampé&an huoneeseen. Al3 sailyta, lataa tai
kuluttua ja sitten sammuu.  kayta laitetta alle 5 °C:n tai yli 40 °C:n ldmpétilassa.
E3 Punainen valo ja valkoiset  Laitetta kdytetdan toimintalampdtilaa suuremmassa
valot vilkkuvat vuorotellen.  lampétilassa.
Katkeaa 10 sekunnin Siirra laite viiledmpaan huoneeseen ja jadhdyta sita hetki. Ala
kuluttua ja sitten sammuu.  sailytd, lataa tai kayta laitetta alle 5 °C:n tai yli 40 °C:n
[dmpdtilassa.
E5 Punainen valo ja valkoiset ~ Akku on vioittunut.
valot vilkkuvat samaan Toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai ota yhteytta
aikaan. asiakaspalvelukeskukseen.
Katkeaa 10 sekunnin
kuluttua ja sitten sammuu.
i4 Punainen ja valkoinen valo  Suutin on tukossa.
palavat. Varmista, etta laitteesta on katkaistu virta. Puhdista suutin
Katkeaa 10 sekunnin kayttdoppaan ohjeiden mukaisesti ja tarkista putki irrottamalla
kuluttua ja sitten sammuu.  putki paalaitteesta. Poista suuttimessa tai putkessa oleva tukos
ja kaynnista laite uudelleen.
i5 Punainen valo ja valkoiset  Illmakanavaan on juuttunut vieras esine, tai suodatin on
valot palavat. tukossa.
Katkeaa 10 sekunnin Varmista, ettd laitteesta on katkaistu virta. Puhdista suutin
kuluttua ja sitten sammuu.  kayttdoppaan ohjeiden mukaisesti ja tarkista putki irrottamalla
putki paalaitteesta. Poista suuttimessa tai putkessa oleva tukos
ja kdynnista laite uudelleen.
Puhdista suodatin. Toimi kayttdoppaassa annettujen ohjeiden
mukaan. Voit ostaa uusia suodattimia Philipsin verkkokaupasta
osoitteesta www.philips.com/support tai Philipsin
jalleenmyyjalta.
i6 Punainen valo ja valkoiset  Verkkolaitetta ei ole irrotettu.

valot palavat.

Katkeaa 10 sekunnin
kuluttua ja sitten sammuu.

Irrota verkkolaite ennen laitteen kayttoa.
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Merkkivalon merkitys

kivalo
i7 Punainen valo palaa. Kaytetty vaaraa verkkolaitetta.
Katkeaa 10 sekunnin Kayta laitteen lataamiseen vain alkuperaista verkkolaitetta.
kuluttua ja sitten sammuu.
Punainen valo vilkkuu. Akun taso on matala, ja akku on ladattava. Lataa laite tai akku
suositellulla latausmenetelmalla.
Vianmaaritys

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytdssa ilmenevat ongelmat. Jos
et [0yda ongelmaasi ratkaisua jéljempana olevista tiedoista, voit tarkastella
vastauksia yleisiin kysymyksiin osoitteessa www.home.id/support tai ottaa
yhteyttd maasi asiakaspalveluun.

Kuivasiivous — PowerUp-suutinta, lisatarvikkeita tai rikkaimuria

kaytettdessa
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Laite ei reagoi, kun Naytolla vilkkuu akun Lataa akku kytkemalld laite
virtapainiketta painetaan. merkkivalo. lataustelineeseen tai kiinnittamalla
rikkaimuri suoraan sovittimen
verkkolaitteeseen.
Latausteline ei ole vakaa Lataustelinetta kiinni pitavat Kirista ruuvit.
seinalla. ruuvit ovat 18yséalla.
Ruuvit eivat ole oikean Kiinnita latausteline mukana toimitetuilla
kokoiset. ruuveilla.
Lataustelinetta ei ole kiinnitetty Tarkista, etta seind, johon latausteline
vakaaseen seinaan. kiinnitetaan, on vakaa.
Laite lakkaa yhtakkia Jos laitteessa on sisdinen Kytke laite lataustelineeseen tai kiinnita
toimimasta. toimintahairio, painikkeet eivat rikkaimuri suoraan verkkolaitteeseen.

vastaa ja nayttd pysyy tyhjana.  Tarkista ndyttd. Jos nayttéon tulee

virhekoodi, I6ydé&t sen merkityksen

kayttdoppaasta.
(koodi: E2, E3) Laite ei toimi Varmista, etta laitteen kayttolampdtila on
sopivassa lampatilassa. 5-40 °C.
(koodi: i4, i5) Harjarulla on Varmista, etta laitteesta on katkaistu virta.
jumissa, tai ilmakanavaan on Puhdista suutin kayttdoppaan ohjeiden
juuttunut vieraita esineita. mukaisesti ja tarkista putki irrottamalla

putki paalaitteesta. Poista suuttimessa tai
putkessa oleva tukos ja kaynnista laite
uudelleen.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

(koodi: i6) Verkkolaitetta ei ole
irrotettu.

Irrota verkkolaite ennen laitteen kayttoa.

Akun taso on matala, ja akku
on ladattava.

Lataa laite tai akku suositellulla
latausmenetelmalla.

Laitteen imuteho on
tavallista huonompi.

Suodatin ja kiertokammio ovat
likaiset.

Tyhjenna polysailio. Puhdista suodatin ja
kiertokammio. Jos kaytat laitetta
sdannollisesti, pese suodatin vahintaan
kerran kuukaudessa. Poista
kiertokammioon juuttuneet hiukset ja lika.

Polysailiota ei ole kiinnitetty
kunnolla laitteeseen.

Varmista, etta polysailio on kiinnitetty
kunnolla.

lImakanavaan on juuttunut
vieraita esineita.

Irrota suutin ja tarkista ilmakanava
silmamaaraisesti varmistaaksesi, etta
ilmanvirtausreitti on puhdas ja esteeton.

Laitteesta levida polya.

Suodatin on likainen.

Puhdista suodatin. Katso myds
kunnossapito-ohjeet kohdasta
Pélynhallintajarjestelman kunnossapito.

Laitteessa ei ole suodatinta.

Varmista, etta suodatin on paikallaan
laitteessa ja ettd se on koottu oikein.

Jokin tukkii kiertokammiota.

Tarkista, onko kiertokammioon juuttunut
vieraita esineitd, ja poista kiertokammiota
mahdollisesti tukkivat esineet. Poista myds
kiertokammioon juuttuneet hiukset ja lika.
Katso my&s kunnossapito-ohjeet kohdasta
Vaihtoehto 2: Polysailion tyhjentdminen,
kun poly ylittad MAX-rajan.

Polyséiliota ei ole kiinnitetty
kunnolla laitteeseen.

Tyhjenna polysailio ja kiinnita polysailio
kunnolla laitteeseen.

Laite kaantyy tai taittuu, kun
virta on poissa paalta.

Pida laite suorassa, kun virta on poissa
paalta.

Laitetta on vaikea liikuttaa
tasaisesti matolla
puhdistettaessa.

Valittu imuteho on ollut liian
suuri.

Pienennd imutehoa. Perehdy myds
kayttdoppaaseen.

Harja ei pyori enaa.

Harja on tukkeutunut sithen
kertyneiden hiusten tai lian
vuoksi.

Puhdista harja kasin tai saksilla. Katso my&s
kunnossapito-ohjeet kohdasta PowerUp-
suuttimen kunnossapito.

(koodi: i4) Pitkanukkainen
matto voi aiheuttaa liilan
suuren vastuksen, ja harja

pysahtyy.

Poista este suuttimesta.

Katkaise virta laitteesta ja kytke se sitten
uudelleen paalle.
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Ratkaisu

Pyorivaa harjaa ei ole koottu
oikein suuttimen
puhdistamisen jalkeen.

Tyonna pyodriva harja suuttimeen oikein
noudattamalla kdyttéoppaassa olevia
puhdistuskappaleen ohjeita. Kiinnita
pyoriva harja suuttimen sisdpuolelle
napsauttamalla lukitusvipu kiinni.

Laitteen akku ei lataudu.

Virtapistoketta ei ole kytketty
kunnolla laitteeseen tai
verkkolaitetta ei ole liitetty
kunnolla pistorasiaan.

Varmista, etta pistoke on kytketty kunnolla
laitteeseen ja etta verkkolaite on liitetty
kunnolla pistorasiaan.

Pistoke ei ehka ole kunnolla
kiinni lataustelineessa.

Varmista, etta pistoke on kunnolla kiinni
lataustelineessa. Tarkista, onko pistoke
vinossa ja pitadko latausteline pistoketta
paikoillaan.

(koodi: i7) Kaytdssa on jokin
muu kuin mukana toimitettu
verkkolaite.

Varmista, etta kdytdssa on laitteen mukana
toimitettu verkkolaite.

(koodi: E5) Akussa on ilmennyt
toimintahairio.

Akku on vioittunut. Vaihda akku.

Jos olet tarkistanut edelld mainitut seikat
eika laite vieldkdan lataudu, ota yhteytta
Philips-huoltoliikkeeseen tai
asiakaspalvelukeskukseen.

Laite latautuu erittain
hitaasti.

Kaytossa on ulkoinen
verkkolaite tai jonkin muun
laitteen verkkolaite.

Lataa laite mukana toimitetulla
verkkolaitteella.

Akku on ladattu ja
kiinnitetty, mutta laite ei
kaynnisty.

Laite on edelleen liitettyna
verkkolaitteeseen.

Kytke laite irti verkkolaitteesta ennen
laitteen uudelleenkdynnistysta.

(koodi: ET) Laitteessa on jotain
vialla.

Irrota akku 10 sekunniksi, ja aseta se sitten
uudelleen paikalleen. Jos tdma ei auta,
toimita laite Philips-huoltoliikkeeseen tai
ota yhteytta kuluttajapalvelukeskukseen.

Mini Turbo harja ei toimi
oikein.

Pyoriva harja on tukossa.

Poista hiukset harjasta saksilla. Toimi
kayttdoppaassa annettujen ohjeiden
mukaan.

Kankaat tai pinnat tukkivat
pyorivan harjan puhdistuksen
aikana.

Pitele mini Turbo harjaa pinnan suuntaisesti
alaka paina Turbo harjaa pehmeisiin
pintoihin.

Pyorivaa harjaa ei ole asetettu
mini Turbo harjaan oikein.

Varmista, ettd pydriva harja ja
miniturboharja on kiinnitetty kunnolla
toisiinsa eika kahden osan vélilla ole rakoa.
Noudata kdyttéoppaan ohjeita.




742 Suomi

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Laitteesta saa staattisia
sahkoiskuja.

Laite muodostaa imuroinnin
aikana staattista sahkoa. Mita
pienempi ilmankosteus on, sita
enemman staattista sahkoa
muodostuu.

Pura laitteen varaus koskettamalla putkella
sdannollisesti muita huoneessa olevia
metalliesineita (esimerkiksi poydan tai
tuolin jalkoja tms.). Voit myos lisata
huoneen ilmankosteutta.

Imuroitu pdly ja lika on
staattista.

Tyhjenna pélysailio ja puhdista suodatin
kayttdoppaan ohjeiden mukaan.

Lisateho-tilaa ei voi ottaa
kayttoon.

Kayttoonotto ei riita.

Ota Lisateho-tila kayttoon painamalla
Lisateho-painiketta kaksi sekuntia.

Suuttimen [dmpdtila ylittaa
normaalin toimintaldmpétilan,
joten Lisateho-tilan suurempaa
tehoa ei voi kayttaa.

Sammuta laite ja odota 15 minuuttia.
Kosketa suuttimen rungon yldosaa ja
tarkista, onko se edelleen Iammin. Jos
suutin on edelleen Idmmin, odota
pidempdan ja anna suuttimen jaahtya. Kun
suutin on jadhtynyt, kdynnista laite
uudelleen ja ota Lisateho-tila kayttoon.

Suuttimen [dmpatila ylittaa
normaalin toimintaldmpétilan,
joten Lisateho-tilan suurempaa
tehoa ei voi kayttaa.

Sammuta laite ja odota 15 minuuttia.
Kosketa suuttimen rungon yldosaa ja
tarkista, onko se edelleen Iammin. Jos
suutin on edelleen Idmmin, odota
pidempadan ja anna suuttimen jdahtya. Kun
suutin on jadhtynyt, kdynnista laite
uudelleen ja ota Lisateho-tila kayttoon.

Markasiivous — imuri- ja moppisuutinta kaytettdessa

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Vetta ei virtaa vesisailiosta
kunnolla.

Mikrokuitumoppi ei ole
kunnolla paikallaan ja peittaa
kostutusliuskan.

Varmista, ettd moppi on asetettu oikein.
Tarkista oikea asennustapa kayttéohjeesta.

Vesisailio on tyhja tai melkein
tyhja.

Tayta vesisailio.

Kayttamasi mikrokuitumoppi ei
ole Philipsin valmistama.

Kayta vain alkuperaista Philipsin
mikrokuitumoppia. Voit ostaa moppeja
Philipsin verkkokaupasta osoitteesta
www.philips.com/support tai Philipsin
jalleenmyyjalta.

Kuivuneella lattialla on
raitoja.

Lisasit veteen liian paljon
nestemaista puhdistusainetta.

Lisda nestemaista puhdistusainetta vain
muutama tippa tai kayta vahemman
vaahtoavaa puhdistusainetta.
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Ratkaisu

Mikrokuitumopit eivat ole
kunnolla paikoillaan.

Varmista, ettd mikrokuitumoppi on
asetettu oikein paikalleen. Tarkista oikea
asennustapa kayttoohjeesta.

Kaytossa on vaaranlainen
mikrokuitumoppi.

Kayta PowerUp 30:ssa vain Philips XV 1668 -
mikrokuitumoppia. Voit ostaa
mikrokuitumoppeja Philipsin
verkkokaupasta osoitteessa
www.philips.com/support tai Philipsin
jalleenmyyjalta.
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Innehall

Inledning

Allmén beskrivning

versikt 6ver anvandargranssnitt
Forberedelser infér anvandning

Montera vaggfastet

Montering av apparaten
Forvaring pa vaggfastet
Ladda apparaten

Anvanda apparaten
Golvrengoring

Sa har anvander du det flexibla roret

Dammsugning pa harda och mjuka golv med olika lagen
Sa har andrar du lage
Dammsugning medan du moppar harda golv
Mangsidig anvandning och tillbehor
Anvanda handdammsugaren
Anvanda munstycket

Sa har anvander du miniturboborsten

Sa har anvander du fogmunstycket

Anvanda den mjuka

Sa har anvander du textilmunstycket

Sa har anvander du den flexibla slangen

Efter anvandning - Underhall
Regelbundet underhall efter varje rengéringscykel

Alternativ 1: Dagligt

borsten

underhall genom att ta bort damm och smuts

Alternativ 2: Tém behéllaren ndr damm och smuts éverskrider MAX-linjen
Periodiskt aterkommande underhall

Underhall av dammhanteringssystem
Underhall av PowerUp-munstycket

Underhall av miniturboborsten

Underhall av Aqua-modulen

Underhall av vattendoseraren

Byte

Anvandargranssnittets signaler och deras betydelse

Felsdkning

Torrengdring — Vid anvandning av PowerUp-munstycket, tillbehor eller handdammsugaren)
Vatrengoring — Vid anvandning av dammsugar- och moppmunstycket

Inledning

744
745
746
747
747
748
748
749
750
750
750
751
752
753
755
755
756
756
757
757
757
758
759
759
760
760
761
761
763
765
766
767
768
769
770
770
773

Tack for att du kdpte den har produkten! Fa ut mesta mojliga av den support vi

erbjuder genom att registrera din produkt pa www.home.id.
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Allman beskrivning

XC3243 XC3233 XC3353
XC3253 XC3243 XC3373

XC3353 XC3253
XC3363 XC3363
XC3373 0
U
XC3353
XC3373

<
&%} X373

LED-display
Lages-/boost-knapp
Pa/av-knapp
Handhallen
Dammbehallare
Batteri

Filterhallare

NOoOubh wN =
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8 Knapp for enkel 6ppning avdammbehallaren
9 Adapter

10 Vaggfaste

11 Flexibel slang

12 Flexibelt ror

13 Miniturboborste

14 Mjuk borste

15 Textilmunstycke

16 Madrassmunstycke
17 Langt spaltverktyg
18 Fogmunstycke

19 PowerUp-munstycke
20 Vattenbehallare

21 Mikrofiberdyna

versikt over anvandargranssnitt

-
3

f

o I\
e

NS

Fel-/meddelandeindikator
Strém-/lagesindikator

Knapp for lagesval/boost-lage
Stromknapp (pa/av)

rwWN =
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Forberedelser infor anvandning

Montera vaggfastet

1 Vand pa vaggfastet. Sattiladdningsporten och se till att metalldelen ar synlig
och pekar uppratt pa framsidan av vaggfastet.

2 Arrangera kabeln snyggt genom att stoppa in den i det avsedda sparet. Se till
att laddningsuttaget sitter helt rakt och inte ar vinklat.

3 Stangspaken. Se till att spaken l&ses pa plats med ett "KLICK"-ljud.

4 Montera vaggfastet ordentligt pa vaggen och se till att det dvre skruvhalet for
montering ar placerat cirka 130 cm fran golvet.
Y varning! Var férsiktig nar du borrar hal i viggen fér att fasta
vaggfastet, for att undvika risken for elektriska stétar.
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H Obs! Kontrollera att placeringen av vaggfastet gor att hela apparaten kan
hanga pa vaggen utan att munstycket kommer i kontakt med golvet.

5 Nér du har bestdmt den optimala positionen och hdjden for férvaring och
laddning av din apparat, dra at skruvarna ordentligt for att fasta vaggfastet
pa plats.

Y Varning! Placera inte apparaten pa viggfastet om Aqua-modulen &r fést
pa apparaten.

Montering av apparaten
1 Fast handenheten pa roret. Bekrafta vidfastningen med ett "KLICK"-ljud.

2 Fast roret pa munstycket. Bekrafta vidfastningen med ett "KLICK"-ljud.

Forvaring pa vaggfastet

1 Vaggfastet har tva fack som rymmer tva mindre tillbehor for enkel férvaring.
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1l 0 L i 0 I

B obs! Stérre tillbehdr sdsom textilmunstycket och miniturboborsten kan
inte forvaras pa vaggfastet.

Ladda apparaten

Apparaten ar utrustad med ett Li-lon-batteri. En laddning fran tom till full tar
cirka 4.5 timmar.

1 Fast batteripaketet till apparatens huvuddel och sakerstall en saker
anslutning som bekraftas med ett "KLICK"-ljud.

2 Ladda din apparat genom att placera den pa det monterade vaggfastet.

°C
g A Varning: Férvara och ladda apparaten vid en temperatur 6ver

MM‘TE ‘é?? 5 °C och under 40 °C.
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Hl Obs! Du kan ocksé placera handenheten pa ett plant och stabilt underlag
och ansluta laddningskabeln direkt till apparaten.

3 Apparaten ar utformad for att uppna en fullstdndig laddning inom 4.5
timmar.

Anvanda apparaten

Golvrengoring

Sa har anvander du det flexibla réret
1 Fast det flexibla réret mellan handdammsugaren och munstycket.

2 Aktivera det flexibla réret genom att trycka pa knappen bakom réret. Roret
kan enkelt bdjas upp till 90 grader.

3 Forin munstycket sa djupt in som mojligt i rengéringsomradet och sank
samtidigt handdammsugaren forsiktigt. Upprepa och justera riktningen tills
du uppnatt 6nskat resultat.
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4 Nar du har forsakrat dig om att apparaten inte ar under mobeln drar du
handdammsugaren uppat, vilket gor att slangen atergar till I3sningslaget.

B Obs! Dra inte apparaten upp&t om munstycket och réret fortfarande ar
under en mébel.

Dammsugning pa harda och mjuka golv med olika lagen
1 Sla pa apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen.

B Obs! For att stanga av apparaten, tryck pa pa / av- knappen igen.

2 Anvand lagesknappen for att vaxla mellan tre olika effektinstallningar:
ECO-lage Normalt lage Turboldge
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3 Tryck pa knappen for boost-lage i 2 sekunder for att aktivera boost-laget.
Boost-lage

Sa har andrar du lage

Tryck pa lagesknappen for att vaxla mellan ECO-ldge, normalt Idge och
turboldge. Tryck och hall ned lagesknappen for att aktivera boost-laget.

ECO-lage: Apparaten kors pa lag effekt for att minska energiférbrukningen.

effekt.

' Normalt lage: Detta ar standardlaget. Apparaten kors pa en jamn mellanhog
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Turbolage: Apparaten kors pa en hog effekt for intensiv rengéring.

Boost-lage: Apparaten kors pa maximal effekt for att ta bort envis smuts. Tryck
och hall ned knappen i 2 sekunder for att aktivera.

3
#*
5

Dammsugning medan du moppar harda golv

B Varning! Aqua-modulen ska endast anvindas pa harda golv som har en
vattentalig ytbehandling (till exempel linoleum, kakelplattor och lackad
parkett) och stengolv (till exempel marmor). Om golvet inte har behandlats
for att sta emot vatten bor du fraga tillverkaren om golvet kan rengoras
med vatten. Anvand inte vattenbehallaren pa harda golv om den
vattentaliga ytan ar skadad.

H obs! Anvéand inte Agua-modulen for att rengdra mattor.

B Obs! Flytta inte apparaten i sidled nar Aqua-modulen & monterad, eftersom
det lamnar vattenspar. Flytta endast framat och bakat.

1 BI6t mikrofibermoppdynan med vatten innan anvandning.
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2 Fast mikrofibermoppdynan under vattenbehallaren. Rikta in
kardborrebanden under vattenbehallaren och bakom trasan.

3 Fyll aqua-behallaren med vatten och kontrollera att vattentemperaturen inte
overstiger 50 °C.

4 (Valfritt) Om du vill tillsatta ett flytande golvrengéringsmedel i
vattenbehallaren ska du anvanda en variant som skummar lite eller inte alls
och som kan spadas. Vi rekommenderar XV1792 Philips Floor Cleaner. Tillsatt
endast nagra droppar av det flytande rengdéringsmedlet i vattnet.

5 Sténg vattenbehallaren ordentligt.

6 Fastden forberedda Aqua-modulen pa PowerUp-munstycket och sedan ar
den klar att anvéndas. Kontrollera att Aqua-modulen ar vand at ratt hall.



Svenska 755

Sla pa apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen. Du kan effektivt
rengdra harda golv med hjalp av vattenmodulen pa munstycket.

B Obs! Vattenmodulen &r inte lampad fér mjuka golv, som mattor.

[ varning: Dammsug inte upp vatten eller andra vétskor.

Mangsidig anvandning och tillbehor

[ Varning: Dammsug inte upp vatten eller andra vitskor nar du anviander
nagot av tillbehéren.

Anvénda handdammsugaren

Du kan anvanda handenheten direkt utan nagot rengoringsverktyg for att
dammsuga upp damm.
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Anvanda munstycket
1 Fast PowerUp-munstycket direkt pa handdammsugaren.

2 Den har kombinationen ar avsedd for att rengéra ytor med olika hojd, som till
exempel trappor.

Sa har anvander du miniturboborsten

1 Fast miniturboborsten genom att satta in handdammsugarens ror i
miniturboborsten. Justera effektinstallningen sa att den passar dina
rengdringsbehov.

2 Miniturboborstens munstycke avlagsnar effektivt olika sorters smuts, som
pals fran husdjur och smulor. Munstycket kan dven anvandas pa mjuka ytor
som sangar och soffor.

Y Varning: Kér inte 6ver andra apparaters nitsladdar eller andra
kablar med det motordrivha munstycket eftersom detta kan orsaka
skador.

Y varning: Hall 16st sittande klader, har, fingrar och andra
kroppsdelar borta fran apparatens 6ppningar och rérliga delar, i
synnerhet den roterande borsten.

Y Varning! Anvind inte miniturboborsten pa manniskor eller djur. Det kan
orsaka skada.
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Sa har anvander du fogmunstycket

1 Satt fast fogmunstycket genom att fasta roret eller handdammsugaren i
fogmunstycket.

2 Anvand fogmunstycket for att rengdra trdnga horn eller platser som ar svara
att nd. Du kan justera effektinstallningen sa att den passar dina rengérings
behov.

Anvanda den mjuka borsten

1 Fast det mjuka borstmunstycket genom att fasta roret eller
handdammsugaren i borstmunstrycket.

2 Det mjuka borstmunstycket ar utformat for sarskilda ytor.

Sa har anvander du textilmunstycket
1 Fast textilmunstycket genom att fasta roret eller handdammsugaren i
textilmunstycket.
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2 Textilverktyget passar perfekt for att rengora mobler med mjukt tyg.

Sa har anvander du den flexibla slangen

1 Fast den flexibla slangen mellan handdammsugaren och det tillbehor du vill
anvénda.

B Obs! Den flexibla slangen hér ihop med det tillbehér som har motsvarande
rod farg pa den inre sidan av fastet.
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2 Placera handdammsugaren pa sidan och sla pa strommen. Rengor énskat
omrade enkelt och smidigt.

Y Varning! Den flexibla slangen ger en langre rickvidd pa upp till 90 cm.
Se alltid till att handdammsugaren star pa en stabil plats for att undvika
personskador eller skador som orsakas av att handdammsugaren faller till
golvet.

Efter anvandning - Underhall

Regelbundet underhall efter varje rengoringscykel

Tém dambehallaren efter varje anvandning eller nar dammet nar MAX-niva pa
indikatorn.

1 Stangav apparaten.

2 Tabort handdammsugaren.
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3 Tabort dammbehallaren fran roret.

Alternativ 1: Dagligt underhall genom att ta bort damm och
smuts
1 Hall apparatenien 45 graders vinkel som visas pa bilden. Ta bort

dammbhinken genom att trycka pa frigéringsknappen. Frigéringsknappen ar
placerad i botten av hinken.

2 Stang det nedre locket nar du har tomt behallaren.

B Obs! Apparaten fungerar som bast nar dammbehallaren téms pa damm
och smuts innan MAX-indikatorn éverskrids.

K3 Tips! Vid stérre ansamlingar av damm och smuts (som péls frén djur) eller
om MAX-indikatorn pa behallaren éverskrids kan dammet och smutsen
fastna mellan behallaren och cyklonenheten. Las kapitlet "Alternativ 2: Tom
behallaren nér damm och smuts 6verskrider MAX-linjen” for att
underhalla apparaten.

Alternativ 2: Tom behallaren ndr damm och smuts
overskrider MAX-linjen

Tém behallaren ndar damm och smuts 6verskrider MAX-linjen.
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1 Tabort dammbehallaren genom att trycka pa frigéringsknappen.
Frigoringsknappen sitter i hornet pa behallarens botten.

2 Hall dammbehallaren éver soptunnan och ta bort den fargade
filtreringsdelen.

3 Tom dammbehéllaren genom att halla ut allt damm och smuts.

Periodiskt aterkommande underhall

Underhall av dammhanteringssystem

Rengor filtret minst en gang i manaden eller nar du ser meddelandet om
filterrengdring.

1 Hall apparaten i en 45 graders vinkel som visas pa bilden. Ta bort

dammbehallaren genom att trycka pa frigéringsknappen. Frigéringsknappen
sitter i hornet pa behallarens botten.
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2 T6ém dammbehallaren genom att 6ppna locket med snabbdppningen. Sténg
locket ndr du har tomt behallaren.

3 Rengor filtret genom att rotera det fargade vredet minst 5 ganger.

4 Dra utfiltret. Se till att allt damm och smuts har avlagsnats fran filtervecken.

5 Ta bort filtret fran det ursprungliga laget och tém dammet. Upprepa steg 3
till 5 tills hela filtret ar rent.

6 Ta bort hela filtreringsdelen fran behallaren. P4 sa satt kan allt damm och
smuts som fastnat i behallaren avlagsnas.
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7 Fornoggrant underhall, rengor dambehallaren och cyklonavskiljaren under
en rinnande kran eller i varmt tvalvatten.

I varning! Tvitta inte HEPA-filtret.

8 Torka den rengjorda dammbehallaren och de tillhérande delarna tills de &r
torra.

Y Varning! Kontrollera att alla delar &r helt torra innan du sitter ihop
dem.

B Obs! Alla delarna kan inte rengéras i diskmaskin.

9 Satt tillbaka filtret i dambehallaren.

10 Satt tillbaka den monterade behallaren. Se forst till att baksidan pa
behallaren sitter ratt innan den hakas fast.

B Obs! Efter underhall, se alltid till att filtret &r monterat i apparaten innan
du anvander den.

Underhall av PowerUp-munstycket
1 Stang alltid av apparaten innan du rengdr munstycksborsten.
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2 Hallin knappen pa munstyckets sida med en hand och ta samtidigt bort
borsten med den andra handen.

3 Lossa forsiktigt eventuellt har som har fastnat i borsten. Stod borttagningen

av féroreningar med en sax.

4 Ta bort sidokapan.

5 Lossa eventuellt har som fastnat i borsten.

6 Satt tillbaka kapan.




Svenska 765

7 Nar du satter tillbaka borsten ska du se till att den hamnar ratt genom att
forst satta ena sidan pa plats innan du klickar i den andra sidan.

8 Las munstycksborsten genom att sakra den tills du hor ett "KLICK"-ljud.

H Obs! Kontrollera om det finns skrap runt munstyckets hjul och ta bort det.

Underhall av miniturboborsten
1 Vand pa borsten for att komma at rengéringsomradet.

2 Skjut sidoknappen for att frigdra borsten fran sitt lage.

3 Anvand dina hander eller en sax for att ta bort eventuella fororeningar fran
borsten.
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4 Nér du satter tillbaka borsten, bérja med att placera ena sidan pa plats innan
du faster den andra sidan. Nar borsten ar ordentligt monterad kommer du att
hora ett "KLICK"-ljud.

Underhall av Aqua-modulen

Avkalka Aqua-modulen en gang i manaden for att forhindra kalkavlagringar.

1 Matta upp avkalkningsldsning i en matbagare.

B 2 Tillsatt ratt mangd vatten i matbagaren.

3 Hall den blandade vatskan i Aqua-modulen.

@MAX
50 °C

4 Stédng Aqua-modulen ordentligt innan du skakar den for att sprida ut
avkalkningslésningen.
X g g

- '\%
&
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5 Lat Aqua-modulen (utan mikrofibermoppdynan) sta uppratt i minst 12
timmar. Vattnet kommer att ldngsamt rinna ut ur aqua-modulen. Vi
rekommenderar darfor att placera aqua-modulen i en diskho eller pa en

trasa.

6 Skolj och avldgsna all kvarvarande vatska inuti aqua-modulen.

Underhall av vattendoseraren
1 Ta bort vattendoseraren fran aqua-modulens undersida rengér den

grundligt.

2 Skoljvattendoseraren under kranen.

3 Fastvattendoseraren pa aqua-behallaren igen efter rengéringen.



768 Svenska

Byte

Du kan kopa tillbehor och reservdelar pa www.philips.com/parts-and-
accessories och hos din lokala Philips-aterforsaljare. Du kan &ven kontakta
Philips kundtjanst i ditt land.

Reservdelar och typnummer:
Ersattningsfilter XV1642

XV1642

Batteri XV1622

BlW

XV1622

Borstenhet CP0667/01

é

CP0667/01

Mikrofibermoppdyna XV1672

3

XV1672

/

Vattendoserare CP0381/01

/

CP0381/01
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H obs! Byt ut filtret och mikrofibermoppdynan var sjatte manad for att
sakerstalla hogsta mojliga prestanda.

Anvandargranssnittets signaler och deras betydelse

Signal Beskrivning av

signalen

Signalens betydelse

’ .

Roda och vita lampor
blinkar samtidigt.

Sténgs av efter en tidsgrans
pa 10 sekunder.

Apparaten fungerar inte.

Ta bort batteriet, vanta 10 sekunder och satt sedan tillbaka det.
Om detta inte fungerar bor du ta med apparaten till ett Philips-
servicecenter eller kontakta kundtjanst.

E2 En rod och en vit lampa Apparaten anvands under den fungerande temperaturen.
blinkar véxelvis. Flytta enheten till ett varmare rum. Apparaten ska inte forvaras,
Stangs av efter en tidsgréns laddas eller anvandas vid temperaturer under 5 °C eller éver
pa 10 sekunder. 40 °C.

E3 Roéda och vita lampor Apparaten anvands 6ver den fungerande temperaturen.
blinkar véxelvis. Flytta apparaten till ett svalare rum och 1at den svalna en stund.
Stangs av efter en tidsgrédns Apparaten ska inte forvaras, laddas eller anvéndas vid
pa 10 sekunder. temperaturer under 5 °C eller 6ver 40 °C.

E5 Réda och vita lampor Batteriet ar skadat.
blinkar samtidigt. Ldmna in apparaten pa ett av Philips auktoriserade
Stangs av efter en tidsgréns serviccombud eller kontakta kundtjanst.
pa 10 sekunder.

i4 En rod och en vit lampa Munstycket ar tilltappt.
tands Kontrollera att apparaten ar avstdngd. Rengér munstycket
Stangs av efter en tidsgrans enligt anvdndarhandboken och kontrollera réret genom att ta
pa 10 sekunder. bort roret fran huvudapparaten. Ta bort foremalet i munstycket

eller réret och starta om apparaten.

i5 Roéda och vita lampor Frammande foremal har fastnat i luftflodeskanalen eller sa ar
tands. filtret igentappt.
Stangs av efter en tidsgréns Kontrollera att apparaten ar avstangd. Rengdér munstycket

pa 10 sekunder.

enligt anvandarhandboken och kontrollera roret genom att ta
bort roret fran huvudapparaten. Ta bort foremalet i munstycket
eller réret och starta om apparaten.

Rengor filtret. Folj anvisningarna i anvandarhandboken. Du kan
kopa nya filter i Philips onlinebutik pa
www.philips.com/support eller hos en Philips-aterforsaljare.

) .

Roda och vita lampor
tands.

Stangs av efter en tidsgrans
pa 10 sekunder.

Adaptern har inte tagits loss.
Ta loss apparaten fran adaptern innan du anvander den.
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Signal Beskrivning av

Signalens betydelse

Roéda lampor tands.

Stangs av efter en tidsgrans
pa 10 sekunder.

signalen
i7 .

Fel adapter anvands.
Apparaten far endast laddas med originaladaptern.

En rod lampa blinkar.

Batterinivan ar 1dg och batteriet behéver laddas. Ladda
apparaten eller batteriet med den rekommenderade
laddningsmetoden.

Felsokning

Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med
apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med hjélp av informationen nedan
kan du besoka www.home.id/support och ldsa svaren pa vanliga fragor eller
kontakta kundtjansten i ditt land.

Torrengoring — Vid anvandning av PowerUp-munstycket,
tillbehor eller handdammsugaren)

Problem

Moijlig orsak

Losning

Apparaten svarar inte nar
pa/av-knappen trycks in.

Batteriindikatorn blinkar pa
displayen.

Ladda batteriet genom att ansluta
apparaten till laddningsstationen eller
ansluta den handhallna dammsugaren
direkt till adapterns natkontakt.

Laddstationen ar inte stabil
pa vaggen.

Skruvarna som haller fast
laddstationen ar l6sa.

Dra &t skruvarna.

Skruvarna har inte ratt storlek.

Montera laddstationen med de
medféljande skruvarna.

Laddstationen ar inte fast vid
en stabil vagg.

Kontrollera att vdggen som laddstationen
ska monteras pa ar stabil.

Apparaten slutar plotsligt
fungera.

N&r apparaten har ett internt
fel svarar inte knapparna och
skarmen forblir tom.

Anslut apparaten till laddningsstationen
eller anslut den handhallna dammsugaren
direkt till adaptern. Kontrollera displayen.
Om en felkod visas kan du hitta dess
betydelse i anvandarhandboken.

(kod: E2, E3) Apparaten arbetar

inte vid lamplig temperatur.

Se till att apparaten anvéands vid en
temperatur pa 5-40 °C.

(kod: i4, i5) Borstrullen har
fastnat eller sa har féoremal har
fastnat i luftflodeskanalen.

Kontrollera att apparaten ar avstangd.
Rengdr munstycket enligt
anvandarhandboken och kontrollera roret
genom att ta bort réret fran
huvudapparaten. Ta bort foremalet i
munstycket eller réret och starta om
apparaten.
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Losning

(kod: i6) Adaptern har inte
tagits bort.

Ta loss apparaten fran adaptern innan du
anvander den.

Batterinivan ar lag och batteriet
behover laddas.

Ladda apparaten eller batteriet med den
rekommenderade laddningsmetoden.

Apparaten har samre
sugeffekt an normalt.

Filtret och cyklonenheten ar
smutsiga.

Tém dammbehallaren. Rengor filtret och
cyklonenheten. Se till att filtret tvattas
minst en gang i manaden nar du anvander
apparaten regelbundet. Se till att har och
smuts som fastnat i cyklonen tas bort.

Dammbehallaren ar inte
ordentligt fastsatt pa
apparaten.

Se till att dammbehallaren ar ordentligt
fastsatt.

Frammande foremal har
fastnat luftflodeskanalen.

Ta bort munstycket och kontrollera
luftkanalen for att sakerstalla att
luftpassagen ar ren.

Det kommer ut damm ur
apparaten.

Filtret ar smutsigt.

Rengor filtret. Las underhallsanvisningen
under "Dammbhantering och
systemunderhall”.

Filtret sitter inte pa plats i
apparaten.

Se till att filtret &r pa plats i apparaten och
ar korrekt monterat.

Ndgot blockerar
cyklonenheten.

Kontrollera om det finns féremal som har
fastnat i cyklonen och ta bort alla féremal
som blockerar cyklonen. Se ocksa till att har
och smuts som fastnat i cyklonen tas bort.
Las underhallsanvisningen under
"Alternativ 2: Td6m dammbehallaren nar
dammet dverskrider MAX-linjen”.

Dammbehallaren ar inte
ordentligt fastsatt pa
apparaten.

Tém dammbehallaren och satt fast
dammbehallaren pa ratt satt pd apparaten.

Apparaten ar roterad eller vand
nar strémmen &r avstangd.

Hall apparaten uppratt nar strommen ar
avstangd.

Apparaten ror sig inte
smidigt ldngs golvet vid
rengdring av mattor.

Den valda sugeffekten har varit
for hog.

Minska sugeffekten. Las dven
anvandarhandboken.

Borsten roterar inte langre.

Borsten ar tilltdppt av har eller
smuts.

Rengdr borsten for hand eller med en sax.
Las underhallsanvisningen under
"Underhall av PowerUp-munstycket”.

(kod: i4) Borsten kan sluta
rotera nar den stoter pa for
mycket motstand fran en matta
med hog lugg.

Ta bort féremalet fran munstycket.
SIa av apparaten och sla sedan pa den igen.
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Problem

Mojlig orsak

Losning

Rullborsten har inte monterats
ordentligt i munstycket efter
rengoring.

Folj anvisningarna i kapitlet "Rengéring" i
anvandarhandboken for att satta i
rullborsten ordentligt i munstycket. Las fast
rullborsten i munstycket genom att snappa
fast Iasspaken pa plats.

Apparaten laddas inte.

Néatkontakten ar inte ordentligt
ansluten till apparaten eller
adaptern ar inte ordentligt
insatt i vagguttaget.

Kontrollera att natkontakten ar ordentligt
ansluten till apparaten och att adaptern
sitter ordentligt i vagguttaget.

Elkontakten &r inte korrekt
placerad i laddstationen.

Se till att kontakten sitter ordentligt fast i
laddstationen. Kontrollera om kontakten ar
vinklad och laddstationen haller kontakten
pa plats.

(kod: i7) En annan adapter an
den medfdljande adaptern
anvands.

Se till att anvanda den medfdljande
adaptern.

(kod: E5) Batteriet fungerar
inte.

Det ar fel pa batteriet. Byt ut batteriet.

Om du har utfort kontrollerna ovan och
apparaten anda inte laddas tar du den till
ett av Philips serviccombud eller kontaktar
Philips kundtjanst.

Apparaten laddas mycket
ldngsamt.

En extern adapter eller en
adapter fran andra apparater
anvands.

Ladda apparaten med den medféljande
adaptern.

Batteriet ar laddat och
anslutet, men apparaten kan
inte slas pa.

Apparaten ar fortfarande
ansluten till adaptern.

Avldgsna apparaten fran adaptern innan
du startar om den.

(kod: E1) Nagot ar fel med
apparaten.

Ta bort batteriet, vanta 10 sekunder och sla
pa det igen. Om detta inte fungerar bor du
ta med apparaten till ett Philips-
servicecenter eller kontakta kundtjanst.

Mini Turbo borsten fungerar
inte som den ska.

Rullborsten ar tilltappt.

Ta bort har fran borsten med en sax. Folj
anvisningarna i anvandarhandboken.

Rullborsten ar blockerad av tyg
eller ytor vid rengdéringen.

Hall mini Turbo borsten utmed ytan och
tryck inte in den i mjuka ytor.

Rullborsten har inte satts in
ordentligt i mini Turbo borsten.

Se till att rullborsten och miniturboborsten
ar ordentligt anslutna och att det inte finns
nagot mellanrum mellan delarna. Folj
instruktionerna i manualen.
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Losning

Apparaten avger statiska
stotar.

Apparaten ackumulerar statisk
elektricitet. Vid lag
luftfuktighet byggs statisk
elektricitet upp snabbare.

Ladda ur apparaten genom att
regelbundet halla réret mot andra
metallféremal i rummet (till exempel bords-
eller stolsben osv.). Eller hoj luftfuktigheten
i rummet.

Dammet och smutsen som sugs
upp ar statisk.

Tém dammbehallaren och rengor filtret
enligt anvisningarna i anvandarhandboken.

Det gar inte att aktivera
boost-laget.

Det racker inte med aktivera.

Tryck pa knappen for boost-lage i
2 sekunder for att aktivera boost-laget.

Munstycket anvands dver
drifttemperaturen for att det
ska kunna utfora avancerat
stromldge i Boost.

Stang av apparaten och vanta 15 minuter.
Kann pa munstyckets évre holje for att
kdnna efter om det fortfarande ar varmt.
Om munstycket fortfarande ar varmt vantar
du en stund till pa att munstycket ska
svalna. Nar munstycket har svalnat kan du
forsoka sla pa apparaten igen och aktivera
Boost-laget.

Munstycket anvands dver
drifttemperaturen for att det
ska kunna utfora avancerat
stromldge i Boost.

Stang av apparaten och vanta 15 minuter.
Kann pa munstyckets évre holje for att
kdnna efter om det fortfarande ar varmt.
Om munstycket fortfarande ar varmt vantar
du en stund till pd att munstycket ska
svalna. Nar munstycket har svalnat kan du
forsoka sla pa apparaten igen och aktivera
Boost-laget.

Vatrengoring - Vid anvdandning avdammsugar- och

moppmunstycket

Problem

Mojlig orsak

Loésning

Begrdnsat vattenflode fran
vattenbehallaren.

Mikrofibermoppdynan &r inte
korrekt placerad och tacker
vattendoseraren.

Se till att moppen ar placerad korrekt.
Instruktioner om korrekt placering finns i
anvandarhandboken.

Vattenbehallaren &r tom eller
nastan tom.

Fyll pa vattenbehallaren.

En mikrofiberdyna som inte
tillhandahalls av Philips
anvands.

Anvand endast mikrofiberdynor fran
Philips. Moppningsdynorna kan kopas i
Philips onlinebutik pa
www.philips.com/support eller hos din
Philips-aterforsaljare.

Golvet torkar med rander.

For mycket flytande
rengoringsmedel har tillsatts i
vattnet.

Anvand bara nagra droppar flytande
rengoringsmedel eller anvand ett
rengdringsmedel som skummar mindre.
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Problem

Mojlig orsak

Losning

Mikrofiberdynorna ar inte
korrekt placerade.

Kontrollera att mikrofiberdynan ar korrekt
placerad. Instruktioner om korrekt
placering finns i anvandarhandboken.

Fel sorts mikrofiberdyna
anvands.

Anvand endast Philips
XV1668-mikrofiberdyna for PowerUp 30.
Mikrofiberdynorna kan kopas i Philips
onlinebutik pa www.philips.com/support
eller hos din Philips-aterforsaljare.
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Gidi thiéu

Cam on ban da mua san phdm nay! D& chiing t8i ¢4 thé ho trg day du cho ban,

hay dang ky san pham tai www.home.id.
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Mo ta chung
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Chuahn bi su dung may

Lap gi treo tudng

1 Xoay ngudc gid treo tudng. Lap céng sac vao, dam bao cé thé nhin thdy phan
kim loai va hudng thang diing 1én mé&t trudc cua gid treo tudng.

2 S3p xEp gon day cap bang cach ludn vao trong cac ranh quy dinh. Dadm bao
c8ng sac thang va khéng bi nghiéng.

3 Dong chét. Dam bao chét duge khda vao dung vi tri va nghe théy tiéng
"TACH".

4 L3p gid treo tudng chac chan vao vi tri ban muén trén tudng, dam bao rang 16
b3t vit phia trén cua gia treo tudng cach san nha khoang 130 cm.

Y Than trong: Hay than trong khi khoan 16 vao tudng dé gin gia
treo tudng, nham tranh nguy g bj dién giat.
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i IV y: Kiém tra dé dam bao rang gia treo tudng dudc dat dung vi tri dé c6
thé treo toan b6 thiét bi Ién tudng ma dau phun nudc khéng cham san.

5 Sau khixac dinh dugc vi tri va do cao phu hop dé treo va sac thiét bi, hay siét
chit céc vit dé c8 dinh gid treo tudng vao dung vi tri.

B Thén trong: khéng dugc treo thiét bi Ién gia treo tudng khi con gin ngin
chtra nudc.

Lap rap thiét bi
1 G&n thiét bj cdm tay vao 6ng. Xac nhan hai bd phan da vao khdép bang tiéng
"TACH".

2 G&n 8ng vao dau phun. X4c nhan hai b6 phan da vao khdép bang tiéng
"TACH".

Cho céat gili trén gia treo tudng
1 Vi thiét k& thuan tién nhat, gid treo tudng c6 hai khe dé cat gil hai phy kién
dang det.
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B Luu y: Phu kién c6 chieu doc 16n hon (nhu dau hit tham va ban chai Turbo
mini) khéng thé cat gilr trén gia treo tudng.

Sac pin cho thiét bi

May nay dudc trang bi pin Li-lon. M&t khoang 4.5 gi& dé sac tir Iic hét sach pin
dén khi day.

1 G&n bd pin vao phan than chinh cta thiét bi, dam bao I18p chdc chdn (nghe
thay tiéng "TACH").

2 Sac bdng céch dit thiét bj vao gid treo tudng da 13p dit.

I Canh bao: C4t giir va sac thiét bi & nhiét dé tir trén 5 °C dén
dudi 40 °C.
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Bl Luu y: Ban ciing c6 thé dit thiét bi cdm tay trén be mat bing phang va én
dinh, r6i k&t néi truc ti€p cap sac vdéi thiét bi.

3 Thiét bi dugc thiét k& dé sac day trong vong 4.5 gid.

Su dung thiét bi

Lam sach san nha
Su dung &ng néi linh hoat.

1 Gan 6ng néi linh hoat vao giia tay cAm va dau hut.

2 Kich hoat 8ng ndi linh hoat bing cach nhan nut phia sau 8ng. Ong cé thé
udn linh hoat dé&n 90 db.

3 D&y dau hatvao sdu viing lam sach, cting lic dé nhe nhang ha thiét bi cam
tay. L3p lai va diéu chinh hudng cho dén khi dat dugc k&t qua mong mudn.
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4 Sau khi dam bao thiét bi da dugc kéo ra khoi phia dusi néi that, chi can kéo
thiét bi cdm tay lén dé 6ng cé thé rai vé thing vé vi tri khda.

B Luu y: khong kéo thiét bi 1&n khi dau hit va 8ng van con & phia dudi noi
that.

Hut bui san cling va cac loai tdm trai, san mém vdi cac ché dé
diéu chinh
1 B&m nut bat/tat dé bat may.

B Luu y: D t4t may, hay bam lai nut bat/tat.

2 Strdung cdc nut ché dé dé chuyén d6i qua ba ché dé cai dit cdng sudt khac
nhau:
Ché& do tiét kiém Ché& dé binh thudng Ché& dé turbo
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Ché& dé tang cudng

3 Nhan gili nit ché& dé tdng cudng trong 2 gidy dé kich hoat ché dé tang cudng.

Thay d&i ché& do

Nh&n nut ché do dé chuyén déi gitta ché do Tiét kiém, Binh thudng va Turbo.
Nh&n va gilr nut ch& do dé bat ché dé ting cudng.

Ché& dé TIET KIEM: Thiét b hoat déng & mic c6ng suat thap dé giam luong dién
nang tiéu thu.

sudt viia phai, can bang.

' Ché& dd binh thudng: Day 1a ché d6 mic dinh. Thiét bi hoat déng & muc hiéu
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Ché& dd Turbo: Thiét bi hoat déng & cdng suat cao dé lam sach chuyén sau.

Ché& do tang cudng: Thiét bj hoat déng & cong suat t6i da dé loai bo bui ban
cling dau. Nhan gitr trong 2 gidy dé kich hoat.

Hut bui trong khi lau san cing

B Than trong: Chi st dung ngan chita nudc trén san ciing cé I6p phu chiu
nuéc (nhu vai son, gach trang men va gd danh véc-ni) va san da (nhu da
cam thach). N&u san nha khéng dugc xtr ly dé chéng nudc, hay hoéi nha san
xuit xem ban c6 thé dung nudc dé lam sach san nha khéng. Khéng sit dung
ngan chfa nudc trén san cliing c6 I6p phu chiu nuéc da bi héng.

Bl Luu y: Khong dung ngan chiia nude dé lam sach tham.

Bl Luu y: Khong di chuyén thiét bi dugc I8p ngan chiia nudce sang hai bén, vi nhu
vay sé dé lai cac vét nudc. Chi di chuyén vé phia trudc va phia sau.

1 Dung nudc lam udt miéng dém tam lau vi sgi trudc khi sir dung.
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2 Gan chit miéng dém tam lau vi soi vao bén dudi ngan chiia nudc. Can chinh
dai bang dinh velcro bén dudi ngan chita nudc va phia sau miéng vai.

3 D6 nudc vao ngan chiia nudc, dam bao nhiét dé nudc khdng vuagt qué 50 °C.

4 (Khong bat budc) NEu ban mudn thém nudc lau san vao ngan chifa nudc, hay
chon loai it tao bot hodc khéng tao bot cé thé hoa tan trong nudc. Ban nén
surdung Nudc lau san Philips XV1792. Chi thém mdt vai giot nudc lau san vao
nudéc.

5 Dong thatkin ngdn chiia nuéc.

6 L3p ngan chra nudc da chun bjvao dau hut PowerUp va ban cé thé bat dau
lam sach ngay. Bao dam dat ngan chla nudc dung hudng.
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7 BA&m nUt bat/tat dé bat may. Ban cé thé 1am sach san cling hiéu qua véi ngén
chita nudc dugc gan trén dau phun.

L

Bl Luu y: Ng&n chiia nudc khéng thich hop dung trén san mém, vi du nhu
tham.

A canh bao: Khéng hut nudc hodc bat ky chat long nao khac.

Cac phu kién va pham vi st dung

I canh bao: Khéng hut nudc hodc chat long khac khi sir dung bat ky phu
kién nao.

Su dung thiét bj cam tay
Ban cé thé sir dung truc tiép thiét bi cdm tay ma khong can bat ky dung cu lam
sach nao dé hut bui.

A




Tiéng Viét 787

SU dung dau phun
1 G3n dau hut PowerUp truc ti€p vao thiét bi cam tay.

2 S dung k&t hgp hai bd phan nay dé 1am sach bé mét thay di dé cao, chdng
han nhu cau thang.

Su dung ban chai Turbo mini
1 DE I3p ban chai Turbo mini, hdy cdm &ng cla thiét bi cdm tay vao ban chai
Turbo mini. Diéu chinh cai dat cdng suat cho phu hgp véi nhu cau lam sach.

2 Ban chai turbo mini gitip loai bo hiéu qua I6ng thi cung va nhitng manh vun
nho, Iy tudng cho cac bé mat chat liéu mém nhu giudng va ghé sofa.

Y canh bao: Khéng dé& dau hat gan déng co di chuyén qua day
dién cua cac thi€t bi khac hodc day cap khac vi c6 thé gay nguy
hiém.

Y canh bao: Tranh dé€ quan 4o réng, téc, ngén tay va cac bé phan
ca thé khac tiép xtc véi cac 16 théng hai va cac bo phan chuyén
dong cua thiét bi, dic biét Ia ban chai xoay.

Y Than trong: Khéng sir dung ban chai Turbo mini trén ca thé ngudi hoic
dong vat. Viéc nay c6 thé gy ra thuang tich.
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Su dung dau hut khe
1 Dé&I3p dau hut khe, hdy gan 6ng hodc thiét bj cAm tay vao dau hut dé.

2 Ban cé thé st dung dau hut khe dé lam sach céc géc hep hodc ché khé tiép
can. Ban cé thé diéu chinh ché& dé cdng suét cho phu hop véi nhu cau lam
sach.

SU dung ban chai mém
1 DE I3p ban chai mém, hay gan 8ng hodc thiét bi cAm tay vao ban chai mém.

2 Ban chai mém dugc thiét k& cho cdc bé mat chuyén dung.

St dung dau hat tham
1 DEIl3p dau hut tham, hdy gan &ng hodc thiét bj cdm tay vao dau hut dé.
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2 Dau hut tham ly tudng dé lam sach do néi that boc vai mém.

Su dung 6ng mém
1 G&n 6ng mém vao gilia thiét bj cdm tay va phu kién ban muén st dung.

H Luu y: Gng mém hoat déng cling véi phu kién cé mau do tuong ting & mat
trong clia viing gan két.

)}
ﬁ
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2 Datthiét bi cdm tay sang mdt bén va bat ngudn. Vé sinh & khu vuc can lam
sach mot cach linh hoat.

Y Than trong: 8ng mém cho phép ti€p can viing lam sach cach dén 90 cm.
Luén dam bao thiét bi cam tay dugc dat & vi tri 6n dinh dé tranh chan
thuong hodc hu hai do Iam rgi thiét bi cam tay.

Sau khi sir dung - Bao dudng

Thudng xuyén bao duéng sau méi chu ky lam sach
D8 hop chiia bui sau m&i [an st dung hodc khi bui dat chi bao mic TOI DA.

1 Tatthiét bi.

2 Thao thiét bi cam tay.

3 Théo 6ng ra khoi hop chia bui.
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Lua chon 1: Bdo tri hang ngay véi rac ban trong nha néi

chung

1 Gilrthiét bi & géc 45 dé nhu trong hinh minh hoa. Thado hép chia bui bang
cach dn nut nha. NUt nha & dudi day ctia hép chia bui.

2 Déng ndp dudi lai sau khi dé rac khai hop chia bui.

Bl Luu y: Thiét bj hoat dong trong digu kién t6t nhat néu ban dé bui trong
hép bui trudc khi lugng rdc ban vugt qud chi bdo MAX.

Meo: Khi thu gom rac ban cé kich thudc 18n hon (nhu 16ng déng vat) hodc
thu gom rac ban vugt qua chi bdo MAX trén thanh hép, rac thu thap dugc cé
thé bi ket gitta hdp va hé théng gid xody, hay xem chuong "Phuong an 2: 6
sach rac trong hop dung khi lugng rac vugt qua dudng MAX" dé bao tri
thiét bi cia ban.

Lua chon 2: Bé sach rac trong hop dung khi lugng rac vuot
qua duéng MAX
DE sach rac trong hép dung khi lugng rac vugt qua dusng MAX.

1 Thao hdp chda bui bdng cach dn nut thdo hop. Nut thdo hdp & trong goc,
dudi ddy ctia hdp chia bui.
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2 Trén hdp bui, 18y cum xody mau ra khoi hop chita bui.

3 Lam sach hop chiia bui bang céch d& hét réc ban ra.

i
Bao dudng dinh ky theo lich

Bao dudng hé théng quan ly bui

Lam sach b6 loc it nhat m6t [an méi thang hodc mdi khi ban dung tinh ndng

théng bdo lam sach bo loc.

1 Gil thiét bi 8 géc 45 d6 nhu trong hinh minh hoa. Théo hdp chita bui bdng
cach &n nut thdo hop. Nut thdo hdp & trong goc, dudi ddy ctia hdp chia bui.

2 D& sach rac trong hop chiia bang cach kich hoat ndp dé md. Béng nép lai sau
khi d6 rac khoi hép chia.
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3 Lam sach b loc bang céch xoay nim mau it nhat 5 [an.

4 Thdo b6 loc ra. Kiém tra xem rac ban gitia cadc nép g&p ctia bd loc cé con hay

T khéng.

5 Thdao bd loc ra khoi vi tri ban dau va loai bd bui. Lap lai budc 3 dén 5 cho dén
khi cac lugi loc sach.

6 Laytoan bd cum xody ra khdi hop chiia bui. Viéc nay sé giup loai bd réc ban bj
ket sau ra khoi hop chia bui.

7 Dé bao dudng ky ludng, hay lam sach hdp chia bui va bd phan hut bui kiéu
gid xody dudi voi nudc chdy hodc trong nudc &m cé xa phong.

I Than trong: Khong dudc rira bd loc HEPA.
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8 Lau kho hop chia bui da dugc lam sach va cac b phéan lién quan.
[ Than trong: Pam bao tat ca cac bd phan da khé hoan toan trudc khi
13p lai.
B Luu y: Khong dugc lam sach bat ky bd phan nao bang may rira chén.

9 L&p b6 loc tré lai hép chira bui.

10 L3p hop chira bui vao. Trudc tién, cin chinh mét sau clia hop chita bui réi mdi
gan vao vj tri.
Bl Luu y: Sau khi bao dudng, lubn dam bao 15p bé loc vao trong thiét bi trudc
khi st dung.

Bao tri dau hat PowerUp
1 Lubn t&t thiét bi trudc khi lam sach ban chai cua dau phun.

2 M0t tay gilt chdt nit bdm trén than dau phun, tay con lai thdo rai ban chai.
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3 Canthan g& tdc r6i ra khoi ban chai. Dung kéo dé hé trg loai bd réc ban.

4 Thao ndp bén.

5 GG toc réi ra khai ban chai.

6 Lap laindp.

7 Khil3p lai ban chai, dé dam bao khdp néi dung, hdy dgt mot bén vao vi tri
trudc, sau dé bam nhe khdp néi bén con lai.
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8 Khoa ban chai ciia dau phun bang cach van cho dén khi nghe thay tiéng
"TACH".

Bl Luu y: Kiém tra va loai bo bui ban bam quanh banh xe ctia dau phun.

Bao tri ban chai Turbo mini
1 Lat ban chai lai dé tiép can khu vuc can lam sach.

2 Truct nUt bén dé nha ban chai khdi vi tri.

3 Dung tay hodc kéo dé€ loai bo rac khoi ban chai.

4 Khildp lai ban chai, bat dau bang cach gai mét bén vao ding vi tri trudc khi
gai bén con lai. Khi ban chai dugc I3p ding, ban sé nghe thay tiéng "TACH".

Bao tri ngan chtra nudc
T&y c&n ngan chra nudc mdi thang mét [an dé trénh tich tu cdn voi.
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1 R&t mot chit dung dich tdy cdn vao cc dong.

2 R6t mét lugng nudc chinh xéc vao céc dong.

3 R4t hdn hgp dé vao ngan chira nudc.

4 Ddng ngan chiia nudc ding céch, r6i 1ac dé dung dich tay can hoa déu vao

nudéc.
P s

5 Dé nglia ngan chira nudc (khéng 1ap miéng dém tam lau vi sgi) qua 12 gid.
NuUGc s8 tUf tir chay ra ttr ddy clia ngan chilfa nudc. Ban nén dé ngan chira nudc
vao mdt céi chdu hodc trén mdt tdm vai.
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6 SucrUa roiloai bo dung dich con sét lai bén trong ngan chla nudc.

Bao dudng giodng cua ngan chia nudc
1 Théo giodng & ddy ngan chira nudc dé vé sinh ky ludng.

2 RUa sach gioang dudi voi nudc.

3 Gangiodng vao ngan chiia nudc sau khilam sach.

//’

Thay thé phu kién

DE mua phu kién hodc cac bd phan thay thé, truy cdp www.philips.com/parts-
and-accessories hojc t&i dai ly Philips ciia ban. Ban c6 thé lién hé vdi Trung Tam
Ch&m Sdéc Khdch Hang clia Philips tai quéc gia cua ban.

Ma bd phan thay thé va kiéu:



Tiéng Viét 799

B6 loc thay th& XV 1642

XV1642

Pin XV1622

B W

XV1622

Ban chai xoay CP0667/01

é

CP0667/01

Miéng dém tdm lau vi sgi XV1672

3

XV1672

/

Giodng ngan chlia nudc CP0381/01

/

CP0381/01

Bl Luu y: Thay b6 loc va miéng dém tdm lau vi soi 6 thang mot [an d& dam bao
dat dugc hiéu suat cao nhat.
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Tin hiéu trén giao dién ngudi dung va y nghia

Tin M6 ta tin hiéu Y nghia cua tin hiéu
hiéu
E1 Pén dé va déntrdng nhdp  Céc su ¢6 clia thiét bi.
nhéy déng thai. Théo pin, dgi 10 gidy roi 1ap lai pin. Néu cach nay khéng hiéu
Sau 10 gidy sé tuthoat rdi  qua, vui long mang thiét bi d&n trung tdm dich vu cta Philips
t&t nguon. hodc lién hé vai Trung tdm cham séc khach hang.
E2 Peén déva dén trdng nhdp  Van hanh thiét bi & noi cé nhiét dé thap hon nhiét dé lam viéc.
nhéy luan phién. Hay chuyén thiét bi sang mét phong 4m hon. Khéng cat gil,
Sau 10 gidy sé tuthodt rdi  sac hodc sir dung thiét bi & nai cé nhiét dé dudi 5°C hodc cao
tat nguon. hon 40°C.
E3 peén do va den trdng nhap  Van hanh thiét bi & nai c6 nhiét dé cao hon nhiét dé lam viéc.
nhdy luan phién. Di chuyén thiét bi d&n noi mat hon va dé thiét bi ngudi bét
Sau 10 gidy sé tuthodt rdi  trong mot khoang thdi gian. Khdng cat gil, sac hodc sir dung
tat nguon. thiét bi & ngi c6 nhiét dd dudi 5°C hodc cao han 40°C.
ES bén dé va déntrdng nhdp  Hoéng pin.
nhay déng thai. Hay mang thiét bj dén mét trung tam dich vu cla Philips hodc
Sau 10 gidy sé tuthodt roi  lién hé véi Trung tdm cham séc khach hang.
t8t nguon.
i4 Peén do va den trang bat Pau phun bi tc.
Sau 10 gidy sé tuthodtrdi  Dam béojhié't bi da dugc tat. Lam sach dau hut theo sach
tat nguon. hudng dan st dung va kiém tra 6ng bang cach théo 6ng ra
khai thiét bi chinh. L&y di vat ra khoi dau hut hodc 8ng roi khai
doéng lai thiét bj
i5 peén doévadentring bat.  C6vatla mic ket trong dudng dan khi hodic b6 loc bi tac.
Sau 10 gidy sé tuthodt rdi  Dam bao thiét bi da dugc tat. Lam sach dau hut theo séch
t3t nguodn. hudng dan st dung va kiém tra 6ng bang cach thdo 6ngra
khai thiét bi chinh. LAy di vat ra khoi dau hut hodc 8ng réi khai
déng lai thiét bi.
Lam sach b loc. Hay tudn thu hudng dan trong sach hudng
dan st dung. Ban cé thé mua bd loc mdi trén clia hang truc
tuyén cla Philips tai www.philips.com/support hoac tai dai ly
Philips.
i6 pén doévadentringbat.  Chua thdo bd d6i nguén.
Sau 10 gidy sé tu thodt roi  Thao bd d6i ngudn trudc khi van hanh thiét bi.
tat nguon.
i7 Pén do bat. St dung sai bd déi nguon.

Sau 10 gidy & tu thoat roi
t3t ngudn.

Chisu'dung bd déi ngudn chinh hdng dé& sac pin cho thiét bi.

Pén dé nhap nhay.

MUrc pin th&p va can dugc sac. Sac thiét bi hodc pin bang cach
sac dugc khuyén nghi.




Cach khac phuc su c6
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Chuang nay tom t&t cac su c6 thudng g&p phai vai thiét bi nay. N&u ban khéng

thé& xtt ly van dé bang cac théng tin bén dudi, hay truy cap
www.home.id/support dé xem danh sach cac cau hoi thudng gdp hoéc lién hé
v&i Trung tdm Cham séc Khach hang tai quéc gia cta ban.

Lam sach khé - Khi sir dung dau hut PowerUp, phu kién hodc

thiét bi cam tay)

Su c6

Nguyén nhéan du doan

Giail phap

Thiét bi khdng phan hoi khi
nha&n nut bat/tat.

Man hinh hién thi chi bo pin
nha&p nhay.

D& sac pin, hay gén thiét bi vao tram sac
hodc cdm tryc tiép mdy hut bui cdm tay vao
phich cdm dién ctia bd d6i ngudn.

Tram sac khéng dugc gan
chéc chdn vao tudng.

C4c 8c vit gilr tram sac bj léng.

Hay van chit 8c vit.

Oc vit khong dung kich ¢8.

G&n tram sac bdng vit di kém vdi thiét bj.

Tram sac khéng dugc gén vao
tudng chac chan.

Hay kiém tra xem buc tudng nai sé gan
tram sac c6 chac chan khéng.

Thiét bi dot ngdt diing hoat
déng.

Khi thiét bj cé truc tréc bén
trong, cac nut sé khong phan
h&i va man hinh sé dé tréng.

K&t néi thiét bj vdi tram sac hodc 13p truc
ti€p mdy hut bui cdm tay vao bd nguén.
Xem man hinh. Néu ma 16i xuat hién, ban
cé thé tim hiéu y nghia cia méa 16i trong
sdch hudng dan st dung.

(ma: E2, E3) Thiét bi khdng
hoat dong & nhiét dé thich
hop.

Hay dam bao su dung thiét bi & nhiét do
trong khodng 5-40 °C.

(ma: 4, i5) Ban chai xoay bi ket
hodc cé dj vat bj ket trong 6ng
dan kh.

Dam bao thiét bi da dugc tit. Ldm sach dau
hat theo sdch hudng dan sit dung va kiém
tra 6ng bang cach thdo 8ng ra khai thiét bi
chinh. L8y di vat ra khoi dau hat hodc 6ng
roi khéi dong lai thiét bi.

(ma: i6) Chua thdo bd déi
nguon.

Théo bd déi ngudn trudc khi van hanh thiét
bi.

MUic pin thap va can dugc sac.

Sac thiét bi ho&c pin bdng cach sac dugc
khuyén nghi.

Thiét bi c6 cbng suat hut
th&p hon binh thusng.

B6 loc va hé théng gid xody bi
ban.

Trut sach bui ra khéi thung chia bui. Lam
sach b6 loc va hé théng gid xody. Hay dam
bao lam sach bé loc it nhat la mdi thang
mot 1an, khi s dung thiét bj thudng xuyén.
DPam bao loai bo téc va bui ban ket trong
hé thong gid xody.

Ngan chia bui khéng dugc 13p
dung cach vao thiét bj.

Pam bdo ngén chita bui dugc 13p dung
cach.
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Su c6

Nguyén nhéan du doan

Giail phap

Dj vat bi ket trong &ng dan kh.

Théo dau hut va kiém tra truc quan 6ng
dan khi d& dadm bao dudng dan khi sach va
thong thoang.

Bui thodt ra khai thiét bi.

BO loc bi ban.

Lam sach b loc. Xem thém huéng dan bao
tri & muc "Bao tri hé théng kiém soat bui".

Khéng c6 bé loc trong thiét bi.

Hay dam bao bé loc cé trong thiét bi va da
dugc 13p vao dung cach.

Co vatgi do dang chdn hé
théng gid xody.

Hay kiém tra hé théng gié xody xem ¢4 di
vat nao bj ket bén trong khong va loai bo
moi di vat can tré hé théng gid xody. Dong
thdi ddm bao loai bo téc va bui ban ket
trong hé théng gid xody. Xem thém hudng
dan bao tri trong muc "Tuy chon 2: D6 sach
rac trong hép chia khilugng bui vugt qua
dudng MAX".

Ngén chia bui khéng dugc 1&p
dung cach vao thiét bj.

Hay trdt sach bui ra khoi ngan chiia bui va
13p lai dung cach ngan chia bui vao thiét
bi.

Thiét bj bi xoay hodc |4t khi tat
nguon.

Gilr thiét bj thdng ding khi tét nguén.

Thiét bi di chuyén thiéu tron
tru trén san khi vé sinh tham
trai.

Suic hat da chon qué cao.

Hay giam stic hut. Xem thém sach hudng
dan strdung.

Ban chai khéng xoay dugc
na.

Ban chai bi tdc do téc hodc bui
ban.

Lam sach ban chai bang tay hodc bang kéo.
Xem thém hudng dan bao tri 8 muc "Bao tri
dau hut PowerUp".

(ma: i4) Ban chai c6 thé ngung
quay néu gdp qua nhiéu can
trg tu tham sgi dai.

Loai bo vat cadn khoi dau hut.
Hay tat thiét bi roi bat lai.

Ban chai xoay chua dugc 13p
dung cach vao dau hut sau khi
lam sach.

Hay lam theo hudng dan & chuong lam
sach thiét bj trong sach hudng dan su dung
dé trugt ban chai xoay vao dau hat dung
cach. C8 dinh ban chai xoay trong dau hut
bang cach &n can khéa vao ding vi tri.

Thiét bi khéng sac.

Phich cdm dién chua dugc két
n6i dung cach véi thiét bj hoac
bé ngudn chua dugc cdm ding
cach vao & dién trén tusng.

Hay dam bao phich cdm dién dugc két néi
dung cach véi thiét bj va b6 ngudn duagc
cdm dung cach vao & dién trén tusng.

Phich cdm dién khéng dugc
cdm dung cach trong tram sac.

Hay dam bao phich cdm dugc cdm ding
cach trong tram sac. Kiém tra xem phich
cdm c6 bi nghiéng khéng va tram sac cé
dang gitt phich cdm & dung vi tri khéng.

(ma: i7) St dung bé di ngudn
khéng phai bd nguén di kém.

Hay dam bao ban si dung ding bd ngudn
di kém.
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Nguyén nhéan du doan
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Giail phap

(ma: E5) Pin khéng hoat déng.

Pin bi hong. Hay thay pin.

Né&u ban da kiém tra hét cac trudng hop
trén ma thiét bj van khéng sac, hdy mang
thiét bi dén trung tdm dich vu cta Philips
hodc lién hé Trung tam Cham soéc Khach
hang.

Thiét bi dang sac rat cham.

B& nguén bén ngoai hodc bo
ngudn tlr cac thiét bi khac dang
dugc st dung.

Hay sac thiét bi bang bd nguén di kem.

Pin da dugc I&p va dang sac
nhung khéng thé bat thiét
bi.

Thiét bi van dugc két néi véi bo
ngudn.

Thao thiét bj khoi boé nguén trudce khi khai
dong lai.

(ma: E1) Da xay ra |6i vdi thiét
bi.

Théo pin, dgi 10 gidy roi 13p lai pin. N&u
cach nay khéng hiéu qua, vui long mang
thiét bi d&n trung tdm dich vu cta Philips
hodc lién hé v&i Trung tam cham séc khach
hang.

Ban chai Turbo mini hoat
ddéng khéng dung.

Ban chai xoay bi tac.

Loai bd 16ng téc khoi ban chai bang kéo.
H&y tuan thd hudng dan trong sach hudng
dan strdung.

Ban chai xoay bj tdc do vai hodc
bé& mat trong qua trinh lam
sach.

Gilt cho ban chai Turbo mini thdng hang
véi bé mat va khéng &n ban chai Turbo vao
cac bé mat mém.

Ban chai xoay dugc 13p khoéng
dung cach vao ban chai Turbo
mini.

Bam bao ban chai xoay va ban chai Turbo
mini dugc I&p dung cach va khéng cé khe
hd& gilta cac bo phan. Hay tuan thu hudng
dan trong hudng dan st dung.

Thiét bj gay ra giat tinh dién.

Thiét bi ¢ tao ra dién tinh. D6
&m khéng khi cang thap thi
cang tich tu nhiéu dién tinh.

Xa tich dién cho thiét bj bang cach thudng
xuyén cham 8ng vao cac vat khac bang kim
loai trong phong (vi du chdn ban hodc ghé,
v.v.); Hodc tdng d6 4m khéng khi trong
phong.

Bui ban d& hut khéng chuyén
dong.

Hay trut sach bui ra khoi ngan chiia bui va
vé sinh bo loc theo hudng dan trong hudng
dan strdung.

Khoéng thé kich hoat chét dé
tang cudng.

Chua du diéu kién dé kich hoat.

Nhé&n gir nut ché doé tang cudng trong 2
gidy dé kich hoat ch& dé tang cudng.
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Su c6

Nguyén nhéan du doan

Giail phap

Nhiét dé dau hut dang déng
VUGt qud nhiét dd cho phép dé
thuc hién ché dé cong suét
nang cao trong ché dé tang
cuang.

Tat may roi doi 15 phut. Cham vao phan vé
phia trén ctia dau phun dé kiém tra xem né
con &m hay khéng. Néu dau phun van con
&m, hay dgi thém dé dau phun ngudi bét.
Khi dau hut da ngudi, hay thir bat lai thiét
bi va kich hoat ché d6 téng cudng.

Nhiét dé dau hut dang déng
VUGt qud nhiét dd cho phép dé
thuc hién ché dé céng suét
nang cao trong ché dé tang
cuang.

Tat may roi dgi 15 phut. Cham vao phan vo
phia trén ctia dau phun dé kiém tra xem né
con &m hay khéng. Néu dau phun van con
&m, hay dgi thém dé dau phun ngudi bét.
Khi dau hut da ngudi, hay thir bat lai thiét
bi va kich hoat ché d6 tang cudng.

Lam sach vé8i nudc - Khi s dung dau huat bui va lau san

Su cd

Nguyén nhan du doan

Giai phap

Dong nudc chdy ra ti ngdn
chta nudc gidm.

Miéng dém lau san bang vi sgi
khéng dugc dat dung cach va

khién cho dai lam udt bi chan

lai.

Hay dam bao ban dat miéng c}ém lau san
dung cach. Hay xem hudéng dan st dung dé
biét cach dat sao cho dung.

Ngan chira hé&t nudc hoc sap
hét nudc.

D8 nudc vao ngan chira nudc.

Miéng dém vi sgi dang dung
khéng phai do Philips cung cap.

Chi stt dung miéng dém vi sgi chinh hang
clia Philips. Ban cé thé mua nhiing miéng
dém lau san nay trén clra hang tryc tuyén
cUa Philips tai www.philips.com/support
hoac tai daj ly ctia Philips.

San xuat hién vét khi kho.

Ban da cho quéa nhiéu nudc lau
san vao nudc.

Chi dung mét vai giot nudc lau san hodc s
dung nudc lau san it tao bot.

Miéng dém vi sgi khéng dugc
dat vao chinh xac.

Hay dam bao ban dit miéng dém vi sgi vao
chinh xac. Hay xem hudng dan sir dung dé
biét cach dit sao cho dung.

Ban dang dung miéng dém vi
sgi khong phu hgp.

Chi str dung miéng dém vi sgi Philips
XV1668 cho PowerUp 30. Cadc miéng dém
vi sgi ¢4 thé mua tai clra hang Philips truc
tuyén tai www.philips.com/support hodc
tai daj ly cta Philips.
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Mpoetolpacia yia xpnon

Eykatdotaon Tou otnpiypatog toixou

1 AvamodoyuploTe To oTrpLypa Toixou. Eloayayete tn Bupa popTiong,
eSaodariovtag OTL TO HETAAAIKO KOPUATL Elval 0paTO KAl OTPAUMEVO TIPOG
Ta TAvw OTO UTTPOOTIVO PEPOG TOU 0TNPLYUATOG TolXou.

2 TOKTOTIOWOTE KAAA TO KAAWOLO TOTIOBETWVTAG TO OTN OXETIKI EYKOTIN.
BefawwBeite 6T n BUpa dpdpTIong elvar eubeia kat OxL UTIO ywvia.

3 KAelote Tov poxAo. Befaiwbelte OTL 0 HOXAOG EXEL KOUUTIWOEL 0T B€0n Tou
pE X0 "KAIK™.

4 3TEPEWOTE KAAA TO OTAPLYUA TOlKOU 0T BEon TTOU TIPOTIUATE OTOV TOIXO,
eSaodparifovrag otL n omr) TnG mavw Bidag otepewong amexel epimou 130
cm ard to ddamedo.

[ Npoocoyr: Na giote TPooeKTIKOL GTAV AVOLYETE TPUTES GTOV
TOLXO yLa VO TOTTOBETAOETE TO OTNPLYHA TOLXOU, WOTE Va
amopUyeTe ToV Kivouvo nAektpomAniag.




EAAnvika 809

B 5npeiwon: EmaAnBevote 6t n tonobétnon tou otnplyHatog toixou
ETUTPETEL € OAOKANPN TN OUOKEUN VO KPEUETAL OTOV TOIKO XWPIG TO TEAA
Va €pYETaL O€ eTtadn He To damedo.

5 MOoA kaBopioete T BEATIOTN BEon Katl UYPOG yla armoBrikeuon Kal GopTIoNn
TNG OUOKELNG 0aG, OPIETE KAAA TIG BIOEG YL VA OTEPEWOETE TO OTHPLYHA
Tolxou otn B¢on Tou.

Y Npoocoyrn: pnv TomoBeTeite TN CUGKELF) GTO GTHPLYNA TOLXOU pE
cuvdedepévn tTn Movada vepou.

ZUVOPUOAOYNGCHN TNG CUCKEUNG

1 TpOCAPTAOTE TN CUOKEUN XELPOG 0TOV OWANVa. ETBeBatwote OTL EXeL
npooaptnBel dtav akovoete Tov rxo "KAIK".

2 [pooaptroTe Tov cwAnva oto TeApa. EmBeBawwote Tl €xetl TpooaptnBel
otav akouoete Tov rixo "KAIK".

AmoOnKeucon o0To OTHPLYUA TOolXou

1 Ta koAUTEPN €UKOALD, TO OTAPLYHA Tolxou SlaBéTel HUO UTTOOOXKEG Yla TNV
aroBrikevon Vo Aemtwyv afecoudp.
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H snpeiwon: Ta dapdutepa aecoudp, dmwe to epyalelo Tametoaplag katn
pivt Bouptoa Turbo, dev pmopolv va amoBnKeuTouV 0To OTHPLYUA TOlXOou.

II!>x

®opTION TNG CUCKELNG

H ouokeun eival e€omtAlopévn pe pmatapia ovtwy AtBlou. H poption ard ddela
o€ TAnpn dlapkel tepimou 4.5 wpeg.

1 TomoBetnote TNV patapia 0To KUpIlwg owpa tng cuokeung, eaodarifovtag
KaAr obvdeon mou emBeRatwvetat e fxo "KAIK".

2 ®optiote TN OUOKEUH 0AG TOTTOBETWVTAG TN OTO TOTIOBETNUEVO OTHPLYHA
Tolyou.

Y nposidomoinon: ArtoBnkevete Kat popTILETE TN GUGKELR OF
Oeppokpacia petadv 5 °C kat 40 °C.
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B 5npeiwon: Mropette eniong va TomoBeTrioeTe T GUOKEUT XELPOS GE
emimedn kat oTabepn mpavela Kal va ouvdEoeTe ameubeiag To KaAwdla
$OPTLONG OTN CUCKEUN.

3 Houokeun €xel oxedlaoTel va Gptavel oe TANPN GOPTION EVIOGS 4.5 wpwv.

Xpnon tng CUGKEUNG

KaBapLopog damedwv

Xpron tou eUKAUTITOU CWARVA

1 ZUVOEDTE TOV EVKAMUTITO CWANRVA HETASY TNG OUOKELNG XELPOG KAL TOU
TIEAPOTOG.

2 EvepYOTIOLOTE TOV EUKAUTITO OCWANRVA TIATWVTAG TO KOUMTIL THlow ard Tov
owAnva. O cwAnvag pmopel va Avyioel eugAikta €wg kat 90 poipeg.

3 2mpwdte To AL Babid péoa oTny TtEPLOoX KABAPLOHOU eVW XAUNAWVETE
HOAQKA TN CUOKEUN XELPOG. ETTavaAdBETE KAl TTPOOAPHOOTE TNV KateuBuvon
pEXPL va eTiTeEUXOEl TO emBLUNTO amoTEAETHA.
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4 Adou BeBawwbeite 6TL N ouokeun €xel Tpafnytel kat dev BplokeTal KATW amod
Ta ETUTAQ, ATTAWG TPARAETE TN CUOKEULN XELPOG TIPOG TA TTAVW YA Va
ETUTPEPETE OTOV OWANVA VA TIECEL KATEUBELQV 0TN BE0N KAELOWUATOG.

x B 5npeiwon: pnv TpaBAte T GUGKEUH TIPOG Ta TTAVW V) TO TEEAPA KAL O
owAnvag Bplokovtal akOpa KATW Ao Ta ETUTAA.

ZKOUTILOPA OKANPWVY KAl HOAAKWY dATESWV pE
TIPOCOPHUOCHEVEG AELTOUPYLEG
H"m 1 TMiéote To koupTtt on/off yia va evepyoToL|oETE TN GUOKEUN.

/oW B 5npeiwon: Mo va anevepyoTowoeTe T oUOKEUT, TILEOTE Eavé TO KOUPT
on/off.

2 XpPNOLUOTIOAOTE TO KOUUTTL TPOTIOU AElToupyiag yia evaAlayr HETASY TPUWY
OladopeTIKWY puBpioEwy LoXVOG:

Neltoupyia Eco Kavovikn Aettoupyia  Aegttoupyia Turbo




EAAnvika 813

3 [aTrOoTE MAPATETAUEVA TO KOUUTIL TPOTIOU Acttoupylag yia 2 SeutepoAemTa
Y10l VOl EVEPYOTIOLCETE TNV LoYU EVIOXUONG.

AeLtoupyia evioxvong

AA\ayn Twv TPOTTWV AeLToupyilag

MatroTe To KoupTt TPdToU AetToupyiag yia evaAlayr HeTagl TnG Aettoupylag
Eco, TG KavovikAg Aettoupylag kal Tng Aettoupyiag Turbo. Matrjote
TIOPATETAMEVQ TO KOUUTIL TPOTIOU AELTOUPYLAG YIa VOl EVEQYOTIOLAOETE TN
Aettoupyla evioxuong.

Aettoupyia ECO: H cuokeur) Aettoupyel o€ xapnAo eminedo 1oxvog yia pelwon
NG KATAVAAWONG EVEPYELAS.

AELTOUPYEL OE PETPLO, LOOPPOTINUEVO ETTITESO ATTOOOCNG.

' Kavovikn Aettovpyia: Autr ival n tpoemiAeypévn Aettoupyia. H ouokeun
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Aertoupyia Turbo: H cuokeur) Aettoupyet pe UPNARA LOXUY YLa EVTATIKO
KaBaplopd.

Aeltoupyia evioxuong: H cuokeur AelToupyYel pe Tn MEYLOTN LoXU yla TV
adpaipeon emipovwy puTwy. MATAOTE TTAPATETAUEVA VLA 2 SEUTEPOAETTTA YLa
evepyorolnaon.

ZKoUTILopA Katd To adpouyydplopa okAnpwv dameédwy

Y Npoocoyrn: Xpnotporoteite Ty Movasda vepob pévo os okAnpd Sameda pe
adlappoxn emkaAvyn (6w ALVOTATNTA, EMICUAATWHEVA TTAAKAKLA KaL
Aouctpaplopéva TtapkeE) Kat tétpva dameda (6mwg pdppapo). Av to
o6amnedo dev €xeL urtootel emeepyacia adtafpoyomnoinong, pWTHCTE ToV
KATOGKEVOOTI) AV UTTOPELTE VA XPNGLUOTIOLCETE VEPO YLa Va To KaBapioeTe.
Mnv xpnotpomoleite To doxeio UOATOG € OKANPA dameda Twv omoiwv n
adlappoxn emikaAvpn éxeL utooTel {npLa.

A 5npeiwon: Mnv xpnotpomotette tTn Movéda vepot yia va kabaploete xahid.

B snpelwon: Mnv petakweite T cuokeur TAayiwg pe T Movada vepol
ouvappoAoynuévn, kabwg Ba adroet ixvn vepol. METAKLVELTE TN HOVO TIPOG Ta
EUTIPOG KAl TTPOG TA Ttiow.

1 MoUOKEPTE TO TTEAUA OPOUYYAPIOUATOG ATIO UIKPOLVEG OE VEPO TIPLV TN
xprion.
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2 AodpalioTe To TEAPA 0POUYYaPlopaTOG attd pikpoiveg kdtw amd to doxelo
@ vepoU. EUBUYpappioTE TOUG LHAvTEG velcro kdtw armd to Hoxelo vepou Kal

miow aro to mavi.

3 Tepiote To Hoxelo vepou pe vepo, dpovtiCovtag n Beppokpascia Tou VEpoUu va
@MAX pnv uttepPaivet Toug 50 °C.

4 (Mpoatpetikd) Av emlBupEeite va pooBEaeTe Uypod KaBaploTikd damédwy oTo
doxelo vepou, emléCte pia pn adpifouoa r ehaylota adppifouoa mowkihia n
orola pmopel va apalwBel. ZuvIoToUE TO KaBaPLoTIKO dareédou XV 1792
Philips. MpooBEoTe HOVO UEPIKEG OTAYOVEG TOU UYPOU KABAPLOTIKOU 0TO VEPO.

5 K\elote to 6oxelo vepol cwoTd.

6 [poocaptiote TNV poeTolpacpévn Movada vepol oto TEAa PowerUp kat
eloTe €ToloL va Eekvrjoete. BeBawwBeite Tl n katevBuvon tg Movadag
vepou elvatl owoTn.
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7 MMiéote o KoupTti on/off yla va evepyoTtolr|oeTe Tn cuokeur). Mmopeite va
kaBapioete amoTEAECUATIKA OKANPA SATIESA TTPOCAPTWVTAG TN Hovada
VEPOU OTO TIEAUAL.

B 5npeiwon: H povéda vepou dev eivat KaTaAANAN yia poAakd SAmeda GTiwg
QAL

[ nNpossomoinon: Mnv avappoddate vepd A GAAa vypd.

MoAAamAég xprioels kat a§ecovdp

I Nposisomnoinon: Otav XpnoLHOTOLELTE OTOLOSHTOTE ASECOVAP. PNV
anoppoPAate VePO N AAAa vypda.

Xprion TNG CUCKEUNG XELPOG
MTMOpELTE va XPNOLUOTIOOETE T OCUOKELH XELPOG ATtEUBEag XWPIG Kaveéva
£PYAAELO KOBAPLOUOU Yla VA OKOUTIOETE OKOVEG.
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Xprion tou akpoduciou
1 Juvdéote to mehpa PowerUp kateuBelav oTn oUOKEUN XELPOG.

2 Autég o ouvduaouog poopidetatl yia kabaplopo duvapikol LPoug
ETILHAVELAG, OTIWG OKAAEG.

Xpnon tng pive fouptoag Turbo

1 T va ouvdéoete TN pivi Bovptoa Turbo, eloaydyeTe ToV CWARVA TG
OUOKEUNG XELPOG 0TN Mivt Bouptoa Turbo. MNMpooapudote Tn pubuLon LoxUog
woTe va tatpladel otig avaykeg kabaplopol oag.

2 Hpivi Bouptoa Turbo adalpel amoteAeoUATIKA TIG TPIXEG TWV KATOKLSIWY,
A KAl UIKPEG BPWHLEG, OTIWG PiXOUAQ, Kal elval LOAVIKN Yl LAAAKES
ETULPAVELEG, OTIWG KPERATLA KA KAVATIEEG.

Y nposisomoinon: Mnv adpAVETE TO UNXAVOKivnTo TéApa va
KLVELTAL TTAVW aTto Ta KAAWSLA PEUHATOG AAAWY CUCKELWV 1 AAAa
KaAwdia, KaBwg auto evééxetal va eival emikivéuvo.

[ NposiSomnoinon: Ppovticte va Statnpeite mAVTOTE TA PLXTA
poUXa, Ta PaAALd, Ta daxTtula kat AAAa pHEAN TOU CWHUATOS Cag
HaKPLA Ao Ta avolypata Kat Ta KLWVOUUEVA HEPN TNG GUGKEUVNG, Kat
16iwg amo tnv mepLoTpePOpEVN BolpToa.

Y nNpoocoyn: Mn xpnotpomnoteite tn Bovptoa Mini-turbo os avBpwroug
Cwa. AuTO PTtOPEL Va TTPOKAAEGEL TPAUUATLGHO.
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Xprion tou £§apTAUATOS YLa TLS YWVIES
1 Tava TpooapTroETe TO €EAPTNHA VLA TIG YWVIEG, TIPOCAPTOTE TOV CWANVA
TN CUOKEUN XELPOG OTO £§APTNUA YL TLG YWVIEG.

2 Mrmopelte va XpnoLUOTIOOETE TO €€APTNHA YL TIG YWVIEG Yla va KaBaploeTe
OTEVEG YWVIEG 1) buoTtpdoLta onpeia. Mmopeite va mpooappdoeTe Tn puBULON
LOXVU0G WOTE va TAPLAeL 0TI avaykeg KaBaplopou oag.

Xpnon tng paiakidg fouptoag
1 T va TPooapTAOETE TN LaAakr BolpToa, TTPOCAPTOTE TOV CWANRVA 1 TN
OUOKEUN XELPOG 0TN Hahakr BoupToa.

2 Hpoalakn Bouptoa xel oxeOLAOTEL LA ELOIKEG ETUPAVELEG.

Xpron tou epyaAleiou yLa TATtEToAPLEG ETIMAWY

1 Tava TPocapPTHOETE TO EPYANELO YL TATETOAPIES ETITTAWY, TTPOCAPTIOTE
TOV CWANVA | TN GUOKEUN XELPOG OTO EPYAAELO YLO TATETOAPIES ETUTAWY.




)}
ﬁ
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2 To epyaleio yla tametoapleg emimAwy eival 1daviko yla tov kabaplopd
ETUTTAWV UE HAAAKO Ldaopa.

Xpron tou eVKAUTITOU CWANRVaA

1 Juvdéote Tov EUKAUTTTO CWARVA HETASY TNG CUOKEUNG XELPOG KAl TOU
eMBLUUNTOUL EEAPTAATOG TTOU BENETE VA XPNOLUOTIOL OETE.

B 5npeiwon: O evkapmrog owhivag Aettoupyel padi pe To e€4pTNHA TTOL EXEL
avT{OTOL O KOKKLIVO XPWHA OTNV ECWTEPLKI TIAEUPA TNG TIEPLOXNG OTEPEWONG.
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2 TomoBeTrOTE TN CUOKEUN XELPOG OTO TTAAL KL EVEQYOTIOLOTE TNV TIAPOXN
pevpatog. KaBaplote eVEAIKTA TTIPOG TNV ETLOUUNTY TTEPLOXH KABAPLopOoU.

Y Npoocoxn: 0 ebkapTTos GWARVAS EMLITPETEL EKTETAPEVN EPBEAELA WG KaL
90 cm. BeBawwBeite mavta 6TL n CUOKEUN XELPOG £ival ToTtoBeTNUEVN OE
otafepn B€on yLa va arodpUyETE TPAVHATLIOUO 1) NpLd TTov TpokaAeital and
TNV MTWGON TNG CUGKEUNG XELPOG.

Meta tn Xprion - Zuvtnpenon

Zuxvn ocuvtnpnon HETA ano KaBe kKUkAo KabapLlopou

Abeldote 1o Soxelo CUAAOYAG OKOVNG META aTTO KABE Xprion ry dtav n okdvn
dTavel TnV €vdelgn otdBung MAX.

1 ATIEVEPYOTIOLOTE TN GUOKEUN).

2 AdalPEOTE TN CUOKELN XELPOG.
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3 Adalpéote To Hoxelo CUANOYAG OKOVNG ATTO TOV CWANVAL.

Emiloyn 1: KaBnpepvn cuvtnpnon He YEVIKOUG OLKLOKOUG

puTTOUg

1 Kpatrote T ouokeur) Ut Ywvia 45 polpwv 6Ttwg datvetat oTnv elkova.
Adpalpéote To H0Xel0 GUANOYNG OKOVNG TTATWVTAG TO KOUMTIL amaopAALong.
To kouuTtl amachaiong BPILoKETAL 0TO KATW HEPOG TOU OOXELOU.

2 KAeloTe TO KATW KATIAKL Aol adeldoeTe To 6oxelo GUANOYNG.

B 5npeiwon: To a6etaopa tou Soxelou oKEVNG TP oL pUTToL LTEEPROLY TV
€voel§n MAX (MéyLoTo) Ba TITPETIEL 0T OUOKEUN VA AELTOUPYEL UTTO TNV
KaAUTEPN duvaTr KatdoTtaon.

K3 SupBouli: Otav padedete peyalitepo KoppATt piTou (6mws yobva {wou)
Il GUAAEYETE TOUG PUTTOUG OTO HOXELD TTEPAV TNG EVOELENG MAX, oL
OUAAEYOUEVOL pUTTOL UTTOPEL Va TTayLOeUTOUV peTall Tou SoXEIOU KAl TOU
KUKAWVLKOU OUOTHHATOG, akoAouBrioTe To kedpalalo «EmAoyn 2: Adslacpa
Tou doxeiov 6Tav oL puttoL urtepBolv th ypapup MAX» yia va
OULVTNPIOETE TN CUOKELH OAG.

Emdoyn 2: Adslaopa tou doxeiou dtav oL puTtoL uTtEPBOULV TN
ypappi MAX

Adelaopa Tou doxelou OTav oL puUTIOL UTEEPROLV TN YPAp U MAX.
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1 Adaipéote To 6oxelo CUAAOYHG OKOVNG TTATWVTAG TO KOUUTTL armacpaAlong
Tou doxelou. To kouuTti amacdaiiong BPloKETAL 0TNV ECWTEPLKN Ywvia TOU
KATW PEPOUG ToL HoXElOU.

2 [avw amo tov oKoUTILOOTEVEKE, AdALPETTE TO XPWHATIOTO e§ApTNUA
otpofilou amod to doyelo.

3 Adeldote To doxelo CUANOYNG OKOVNG TIETWVTAG TOUG PUTIOUG.

MepLodikn cuvtnpnon Katd dtacthpata

Zuvtripnon cuoTHUATOG dLaXELpLoNG oKOVNGg

KaBapilete 10 GIATPO TOUAGXLOTOV pia GOPA TOV Prva 1 OTAV XPNOLOTIOLETE

v ewdoroinon yla kabaplopd tou piATpou.

1 Kpatrote Tn cuokeur) uTtd ywvia 45 polpwy OTwe GalveETal TNV ELKOVAL.
Adalpéote To Hoxelo CUANOYNHG OKOVNG TTATWVTAG TO KOUUTTL armacpaAlong
Tou doxelou. To kouuTti amacdaiiong BPloKETAL 0TNV ECWTEPLKN Ywvia TOU
KATW PEPOUG TOL HoXElOU.
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2 Abeldote To H0XElO OKOVNG EVEPYOTIOUIVTAG TO KATIAKL EVKOANG
anaodaiong. KAelote to kamdkt adpol adeldoeTe To HoXElOo.

3 KabBapiote to piATpO TTEPLOTPEDOVTAG TO XPWHATIOTO KOUUTIL TOUAGXLOTOV 5
Popéc.

4 TpaBnéte €§w to dpidtpo. EmBewpriote edv €xouv apalpeBel oL pUTTOL HETAEY
T TWV TITUXWV Tou GIATpOoU ) OxL

5 Adalpéote To GpiATpo amd TV apxikr) Tou Béon Kat adelGoTe TN oKOVN.
Ertavalafete ta Brpata 3 €wg 5 péxpL ol Aemideg Tou diATpou va givat
KaBapEg.

6 Adalpéote 0AOKANPO To e€dpTNUa oTPofiAou amo To doyelo. Autod Ba
ETUTPEPEL OTOUG PUTIOUG TTOU €xOUV TtayLdeuTel fabutepa va
amereuBepwBoulv amo To doxelo.
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7 T evdedeyn ouvtrpnon, kabapiote To doxelo CUANOYNG OKOVNG KAL TO
KUKAWVLKO 0UOTNUA OE TPEXOUUEVO VEPO I O€ XALAPO CATTOLVOVEPO.

I Npoooyri: Mnv mAévete to dpiktpo HEPA.

8 Jkourtiote To KaBapd doxelo GUANOYNG OKOVNG KAL TA OXETIKA e€apTrpaTa
HEXPL VA OTEYVWOOUV.

I Npoocoyr: BeBatwBeite 6Tt 6Aa Ta eapTApATA Eivat EVIEAWS OTEYVA
TIPLV TO GUVAPHUOAOYNOETE.

B 5npeiwon: Aev pmopouy va kaBaptototy dAa Ta EEPTHUATA OTO
TIALVTIPLO TILATWV.

9 EMavaouvappoAoyrHoTe TO GIATPO 0TO HOXELO CUANOYNAG OKOVNG.

10 TomtoBetrote {avd To cuvappoloynuévo doxeio. Mpwta eubuypaupioste TNV
miow TAeupd Tou doxelou, TTPoToL To ToToBEeTOETE 0TNn B€0N ToU.
B 5npeiwon: Metd t ouvtripnon, méavta va BeBatveote 6Tt To GIATpo elvat
TOTTOBETNUEVO OTN CUOKEL TIPLV TN XProN.

Zuvtipnon méApatog PowerUp
1 Na amevepyorolelte avta Tn cUoKeLn TIPLY kKaBapioete Tn fovpToa Tou
TIEAMOTOG,.
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2 KpaTroTe TO KOUUTIL 0TO TIAAL TOU TEEAUATOG JE TO €va XEPL EVW APALPELTE TN
Bouptoa pe to AANo XEpL.

3 AdalpEoTe MPOOEKTIKA TUXOV UTTEPOEUEVEG TPIXEG ATTO TN oupToa. Bonbriote

™V adalpeon pUTIWV Ue €va Paridt

4 APalpECETE TO TTAAIVO KATTAKL.

5 AdaLpEOTE TUXOV UTTEPOEUEVES TPIXEG artd T BoupToa.

6 EMavaouvappoAOYHOTE TO KATTAKL.
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7 'Otav emavacuvappoloyeite Tn BoupTtoa, SLaodaAloTE TN oWOoTN
€uBUYPAUULON TOTIOBETWVTAG TTPWTA TN pia TIAeUpA oTn B€0n TN, TPV
KOUUTIWOETE TNV AAAN TIAEUPAL.

8 KAeldwoTe tn folpToa TOU TEEAUATOG KOUUTIWVOVTAG TN 0T B€0n TG €wg
OToU akoUoEeTe éva «KAIK».

Al 5 peiwon: EXéyETe kaL adatpéote TUXOV BPWHIES YOPW Otd Ta POSEKLA TOU
TIEALLATOG,.

Zuvtipnon tng pivt Bolptoag Turbo
1 AvamodoyuploTe Tn foUpToa YL Va ATTOKTHOETE TTPOORACN OTNV TIEPLOXH
kaBaplopou.

2 JUpeTe TO TAAIVO KOLUTTL yla va arteAeuBepwoeTe T Bouptoa amod tn B€on
™me.

3 XpNnOLUOTIOAOTE TA XEPLA 0aG ) €va PAAOL yla va adpalpeoeTe TUXOV PUTTIOUG
aro Tn Bouptoa.
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4 '‘Otav emavacuvappoAoyeite tn fouptoa, apxloTe TomobeTwvTag T pia
TAeUP& 0Tn B€on TNG, TTPOTOU TOTIOBETACETE TNV AAAN TTAcUPA. OTav N
Bouptoa €xeL ouvappoloynBel cwotd, Ba akoloeTe évav rxo "KAIK".

Zuvtripnon tng Movadag vepou

Adatpeite Ta dhata amnd tn Movada vepou pia hpopd Tov prva yLa va aropuyeTe
TN oUCOWPELON AAdTWV.

1 TpooBeote Aiyo uypod adaipeong aAdtwy o€ Evav HOCOUETPNTH.

B 2 [1pooBEoTE T OWOTH TTOCOTNTA VEPOU OTOV HOCOUETPNTH.

3 TMpooBEoTe TO AVAUELKTO UYPO 0Tn Movada vepou.

@MAX
50 °C

4 Kheiote Tn Movada vepoU KAAA TTPOTOU AVAKLIVOETE TO HOXELO WOTE TO LYPO
¥ adpaipeong aAdtwy va TaeL Tavtou.

- '\%
&
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Gz““

Adrote Tn Movdda vepou (xwplg To TEAUA odpouyyapiopuatog amod uikpoiveg)
o€ Katakopudn Bon yla avw amod 12 wpeg. Avauévetat va Byet vepd apyd
Ao TO KATW PEPOG TNG KOVADAG VEPOU. ZUVIOTOUHE VA TOTIOBETHOETE TN
HovVAada VEPOU HECQ OTOV VEPOXUTN 1) TTAVW OE Ttavi.

Z€MAUVETE KAl aPaALPETTE TUXOV UYPO TTOU €XEL PElVEL HECQ OTN LoVAda VEPOU.

Zuvtnpnon tawiag vepou

1 Adalpéote TNV TAWVia vEPOU aTto TO KATW PEPOG TNG HOVASAG VEPOU YLa
OXOAQOTIKO KaBapLopa.

2 ZemAUVETE TNV Tawvia vepou pe vepd Bpuong.

3 Tpooaptiote TNV Tawia vepou avd otn povada vepol PETA TO KaBApLoUa.
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Avtikataotaon

0 VO 0YOPACETE TIAPEAKOUEVA I} AVTAAAAKTIKE, ETUOKEPTEITE TNV LOTOCEA DA
www.philips.com/parts-and-accessories r| eTLOKEPTEITE TOV AVTIITPOOWTIO 0AG
™G Philips. Mmopeite emiong va emikovwvrote pe To Kévipo E§umnpétnong
KatavaAwtwy tng Philips otn xwpa oag.

AvtalAakTikd kat apBpol tumou:

®iAtpo avtikatdotaong XV1642

XV1642

Mrmatapia XV1622 T

XV1622

PoAo Bouptoag CP0667/01

CP0667/01
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MéAua opouyyapiopatog amd pikpoiveg XV1672

XV1672

Tawia vepou CP0381/01

a
CP0381/01

A 5npeiwon: Avtikablotéte o GidTpo Kat To TEAHA odouyyaplopaTog ard
Hikpoiveg KABe 6 Unveg, yla va dtaopalifovtal ol HEYLOTEG ETILOOTELG.

ZApata mepLBAAAOVTOG XPOoTN KAl N cnUacia Toug

ZNpa

Meplypadn tou
oRpaATog

Znpaocia Tov cHUATog

H KOKKWVN KAt N Agukn
dwTeLvr €voelln
avapoofrivouv
TaUTOXPOVAL.

ANEN XpPovikol oplou HETA
aro 10 deutepOAETTTA KA
LETA aTteEVEPYOTTOING.

AuoAettoupyia TNG CUOKELNG.

AdalpéoTe TNV prataplia, Teptpévete 10 deuTEPOAETTTA Kal
HETA TOTOBETAOTE TNV §avA. AV AUTO OV EXEL ATIOTEAEDHA,
TaPadWOTE TN CUOKEUN) O€ €va KEVTPO 0€pPLg Tng Philips
ETIKOWWVNOTE e To Kévtpo ESumnpétnong Katavolwtwy.

H KOKKLVN KA n AEukn
dwTELVN €vOELln
avaBoofrivouy eVOANGE.
AREN xpovikoL oplou PETA
aro 10 deutepOAeTTTa Kal
UETA amevepyoToinon.

H ouokeun xpnolpomoleital o€ Beppokpacia pikpdTeEPN aTto TN
Beppokpacia Aettoupylag.

MeTadEpeTe T OUOKELN O€ TiLo BepPd XWpo. Mnv
amoBnkeveTe, popTileTE 1) XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN OF
Beppokpactia pikpotepn amo 5 °Cr) peyaiutepn amod 40 °C.

H KOKKWVN KaL N Agukn
dwTeLvr) evoelln
avaBoofrivouv evaiAas.
AREN XpovikoU oplou HETA
amo 10 deutepOAETTTA KA
META aTtevepyoTtoinan.

H ouokeur xpnotuomoteital o Beppokpacia HeyaAlTepn amo
™ Beppokpaocia Asttoupylag.

MeTadEPETE T CUOKELN O€ TILO 6POCEPS XWPO Kal aprOTE Va
TePAoEL Alyn Wpa yla va KPUWOEL N GUOKELH. Mnv
aroBnkevete, GoPTICETE 1} XPNOLUOTIOLE(TE TN CUOKELH O€
Beppokpacia pikpdtepn amo 5 °C ) peyadutepn amd 40 °C.
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ONHUATOg
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Znpacia Touv onpatog

H KOKKWVN Kat N Agukn
dwtelvr) evoelgn
avapoofrivouv
TauTOXPOVAL.

AREN Xpovikou opilou HETA
aro 10 deutepOAeTTTa Kat
HETA amevepyorolnon.

H pmatapia €xet urtootel CnuLd.
MapadwaoTe TN CUOKEUN o€ €va KEVTPo aepBLs tng Philips n
ETIKOLVWVNOTE pe To Kévtpo E§umtnpétnong KatavaAwtwy.

H KOKKWVN KAt N Agukn
dwtevn évoelgn eivat
QVaUpEVEG oTaBepd

ANEN Xpovikol oplou PETA
aro 10 deutepOAETTTA KA
HETA aTtevepyoTtoinan.

To A Exel PPAeL.

BeBawwBelte OTL N GUOKELN) ElvVAL ATIEVEPYOTIONUEVN.
KaBaplote To mEApa olpdwva PE To eYXELpldLo Xpriong Kat
eAEyETE ToV owArva TIpLY Tov adalpeoeTe amd Ty KupLa
OUOKEULN. APALPEDTE TO AVTIKE(UEVO TTOU BplokeTal péoa oTo
TEAPA 1} TOV OWARva Kat B€ote §ava o€ Aettoupyla T CUOKEUN

H KOKKLVN KAt N Agukn
dwTeLvr évoelln eivat
QVAUMEVEG OTABEPA.

AREN xpovikoL oplou PETA
ard 10 deutepOAeTTTa Kat
HETA amevepyoTtoinon.

Karmoto §évo owpa €xel koA oel otn dlodo porg aépa rj To
diATpOo Elvat BovAwpévo.

BefawwBelte &TL N CUOKELT) ElVAL ATIEVEQYOTIOLNUEVD.
KaBapiote To TEAPA oUHDWVA PIE TO gYXELPLOLO XPrioNng Kal
eAEYETE TOV OCWANRVA TPV TOV APALPETETE artd TNV KUPLA
OUOKeUN. ADALPEDTE TO AVTIKEIPEVO TTIOU BploKETAL HECT OTO
TIEAPA 1} TOV owARva kal Béote §ava oe Aettoupyla Tn cUOKEUN.

KaBapiote 10 dpidtpo. AkolouBrioTe TIg 0dnyieg Tou
avapEPovTal 0To YXELPLOLO XproTn. MTIOPEITE VA ayOPACETE
véa pATpa amod To NAeKTPOVIKO KatdoTtnua Philips otnv
tomoBeoia www.philips.com/support rj arod Tov TOTKO 0ag
avturpéowro Philips.

H KOKKVN KAt N Agukn
dwTelvn évoelgn eivat
aVappEveg otabepa.

ANEN XpPovIkoU oplou HETA
amo 10 deutepOAETTTA KA
HETA aTtevepyoTtoinan.

O petaoxnuatiotig Oev éxel adpalpebel.

ADALPECTE TOV HETAOKNUATLOTH TIPLV XPNOLUOTIOOETE TN
OUOKEUN).

OL KOKKLVEG DWTELVES
evOel§elg elval avappéveg.
ANEN XpPovikol oplou HETA
aro 10 deutepdOAETTTA KA
LETA aTteEVEPYOTTOING.

Xpnotpomoleitat AABog HETAOXNUATIOTAG.

XPNGOLUOTIOLELTE OVO TOV YV OLO HETACKNIATLOTH Yia va
HOPTIOETE TN OUOKELN.

H KOKKIVN dwTevr €vOeLen
avaBoofrveL

H otdBbun g pmatapiag eivatl xapnAn kat n prmatapia
xpetaletat poption. Poptiote TN oLOKELN ) TNV PTTaTapia Pe
TNV TIPOTEWVOUEVN HEBOOO POPTLONG.

AvTLpETWTILON TTPOBANRATWY

Y€ aUTO TO KepAAato ouvopifovTal Ta 1o ouvnBLopéva TTpoRARuaTa Tou
EVOEXETAL VO AVTIMETWTTIOETE JE TN GUOKEUN). EQv OgV UTTOPETETE va ETUAUCETE TO
TPORANUA pe TN BorBela Twy TTAPAKATW TTANPOGOPLWY, avaTPESTE 0Tn AloTa
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OUXVWV EPWTNOEWV 0TV TortoBecia www.home.id/support 1y emtikowvwvrote
pe To Kévtpo E€umnpétnong Katavalwtwy oTn wpa oag.

2teyvo KaBdapLopa-Otav xpnotlpomoleite to eApa PowerUp,
Ta a§eocoudp N TN CUCKEUN XELPOG)

MpoBAnpa

MOavn attia

Nuon

H ouokeur| ev
QAVTATIOKPIVETAL OTAV TIOTW
TO KOoupTT

EVEPYOTIOINONG/ ATTEVEPYOTT-

olnong.

>tnv 0Bovn epdavietal n
€voelgn umatapiag mou
avaBoofrvel

I va popTioeTe TNV pratapia, cuvoEaTe
TN ouoKewr otn Bdon ¢oOpPTIoNG 1y cuVOEDTE
TO OKOUTIAKL XELPOG arteuBeiag oTo
TPOPOOOTIKO TOU HETACKNMATLOTH.

H Bdon ¢poptiong dev eivat
otabepr) oTov ToiXO.

OL Bideg TToU cUYKPATOUV TN
Baon poptiong eivat xahapég.

S pi€te Tig Bldeg.

OL Bideg bev €xouv owoTo
péyebog.

2TEPEWOTE TN BAon GOPTIONG HE TIG
mapexOueveg Bldeg.

H Baon dpoptiong dev eivat
OTEPEWEVN OE 0TABEPOS TOIXO.

BeBawBeite 6TL 0 TolX0G O0TOV OTIO(0 Bt
otepewBel n Bdon popTIONG Elval
oTaBepOg.

H ouokeur otapatda §apvika
val AELTOUPYEL

‘OTav n CUOKEULH €XEL EOWTEPLKN
SduoAettoupyla, Ta KOUUTTILA eV
Ba avtamokpivovTat kat n
0086vn Ba TTapapEiveL Kevr).

YuvOEOTE TN oUOKEUN 0TN BAon GoOPTIONG i
OUVOEDTE TO OKOUTIAKL XELPOG aTteLBEelag
OTOV JETAOXNUATIOTH. EAEYETE TNV 00806VN.
AV EUPAVIOTEL KWOIKOG GHAAUATOG,
UTTopE(TE va Bpeite TN onuaocia tou oTo

EYXELPLOLO Xpnong.

(kwdkog: E2, E3) H ouokeun
bev Aeltoupyel o€ KAaTaAANAN
Beppuokpaoia.

BeBawwBeite 6TLN oUOKELN
xpnotpomoleitat o€ Beppokpaocia 5-40 °C.

(kwdKOG: 14, i5) To poAd
BoupTtoag €xel KOAAAOELN
UTTAPXOULV KOAANEVA
QVTIKE[MEVA OTO KAVAAL
agpaywyou.

BeBawBeite 6TL N ouokeun elvat
amevepyorolnuévn. Kabaplote To méApa
oUpdWvA UE TO eYXELPIOLO XprioNnG Kal
eNEYETE TOV OWANRVA TIPLV TOV AdALPECETE
armo TNV KUPLA CUOKELH. APALPEDTE TO
avTike{pevo Tou Bploketal péoa oTo TEAUA
r Tov owAnva kat Béote avd o€ Aettoupyla
TN GUOKEUN).

(kwdikog: i6) O
HETAOXNUATIOTAG OV EXEL
adpalpeBeL.

APALPETTE TOV HETAOKNUATIOTH TPV
XPNOLUOTIOOETE TN OUOKEUN.

H otadBbun g pmatapiag eivat
XOHUNAR KAl n pratapla
Xpetaletat option.

®optiote TN oLOKeLN ) TNV pTtatapia pe
TNV TTPOTEWVOEVN HEBOOO POPTLONG.




Npo6fAnpa

MOavn attia

EAAnvika 833

Nbdon

H ouokeun €xel xapunAotepn
amopPOPNTIKN LoXL armd o,Tt
ouvnBwg.

To GIATPO KaL TO KUKAWVIKO
oloTnUa elval BpwuLKa.

AbdeldoTe To oxelo GUANOYNG OKOVNG.
KaBaplote To GIATPO KAl TO KUKAWVIKO
ovotnua. MAévete To GIATPO TOUAGKLOTOV
pia popd Tov pnva, 6Tav XPNoLOTIOLELTE
TN CUOKEUN TAKTIKA. ADALPEDTE TUYXOV
TPIXES KaL PUTTOUG TTOU £XO0UV KOANOEL OTO
KUKAWVLKO oUoTNUa.

To doxelo cUANOYAG OKOVNG
dev elval OWOTA TTPOCAPTNUEVO
OTN GUOKEUN).

BeBawwBeite 6TL TO doxelo cuANOYNG
oKOVNG EXEL TTPOOAPTNOEl oWOTA.

=éva avTtikelpeva €xouv
KOAANOEL 0TO KAVAAL PON|G
agpa.

APALPETTE TO TEEAPA KAL ETUOEWPNOTE
OTITIKA TO KAVAAL agpa yla va BeBatwbeite
otLNn 6lod0g pong agpa eivat kabapr kat
Xwplg epmmodia.

Aladpelyel okovn amo Tn
OUOKEUN).

To diATpo elval BpwHLKO.

KaBapiote To pidtpo. Acite emiong Tig
obnyieg ouvtPNONG OTNV EVOTNTA
«ZUVTNPENON CUOTAUATOG Slaxelplong
oKOVNGY.

To didTpo dev eival
TOTOBETNEVO OTN GUOKEUN.

BefawwBeite 6tL TO PidTpO €lval
TOTTIOBETNEVO OTN GUOKEUN KAl OTL EXEL
ouvappoloynBel cwoTtad.

KA&TL prtAoKapeL TO KUKAWVIKO
oloTNUa.

EA€yETE TO KUKAWVIKO cUOTNUA Yld
KOAANUEVA QVTIKEIPEVA Kal adalpEéoTe
TUXOV QVTIKEIEVA TTOU UTTAOKAPOUY TO
KUKAWVLKO cuotnua. Emtiong, adalpéote
TUXOV TPIXEG KAl PUTTOUG TTOU €XOUV
KOAANOEL 0TO KUKAWVIKO cUoTnua. Agite
emtiong Tig 0dnyleg ouvtrpnong otnv
evotnTa «Emoyn 2: Adslacua tou doxelou
oKOVNG OTAV N 0KOVN UTtEPRalvel TN
yoappn MAX».

To 6oxelo ouANOYAG OKOVNG
Oev elval owoTdA TTPOoaPTNEVO
0Tn GUOKEUN.

AbdeldoTe To 6oxelo GUANOYNG OKOVNG Kat
TomoBeTroEl cWOTA TO Hoxelo GUANOYNG
OKOVNG OTN CUOKEUN.

H cuokeun éxel teploTpadel N
elval avamodoyuplopEvn otTav
elvat amevepyoroinpévn.

Alatnpelte TN ovokeur) oe KABeTn B€on
OTAV E(VAL ATIEVEPYOTIOLNUEVN.

H ouokeur) dev kveltal
opald oto damedo KaTd Tov
KaBaplopd evog Xahtou.

H emtleypévn amoppodnTikn
LOoXUG elval TTOAU uPpnAr.

MEeLWaoTE TNV AtopPodNTIKA LoYU. Agite
eTtiong To gyxepidlo xpnong.

H Bouptoa dev
TIEPLOTPEDETAL TIAEOV.

H Bouptoa éxel ppagel amd
Tplxeg ) okovn.

KaBapiote tn Bouptoa pe TO XEPL LE Eva
PaioL. Aeite emiong Tig 0dnyleg
OoUVTAPNONG OTNV EVOTNTA «ZUVIHPNON
TieApaTog PowerUp».
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Npo6fAnpa

MOavn attia

Nbdon

(kwdkoG: i4) H Bouptoa pmopet
VO OTAUATACEL VA
TIEPLOTPEDETAL, AV OLVAVTHOEL
peyaAn avtiotaon amd éva oAl
HE PNAOG TEENOG.

APALPETTE TO EUTTIOOLO ATTO TO TEEAUAL.
ATIEVEPYOTIOOTE TN CUCKEUR KAl
EVEPYOTIOOTE TN §ava.

H meplotpedopevn Bouptoa
Hev €xeL oUVapPPOAOYNOEL
OWOTA OTO TEEAUA PETA TOV
kaBaplopd.

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo KePAAalo
«KaBaplopdg» Tou gyxelptdiou xpnong, yla
Va ETIAVATOTIOBETHOETE OWOTA TNV
TEPLOTPEDOUEVN BOUPTOA OTO TIEAUA.
AodpaiioTe TV péoa oTo TEAUA TiLECOVTAG
TO HOXAO KAELWOWHATOG PEXPL VA EHAPUOTEL
owota otn B€on tou.

H ouokeur) dev poptiletal.

To ¢1g dev €xel ouvdeBel owoTd
0TN OUOKEUN 1} O
HETAOXNUATIOTAG OV EXEL
ouvdeBel owotd otnv Tpila.

BeBawwBeite 6T TO dLg €xel oLvOEBEl owoTdA
OTN CUOKEUN KAL OTL O HETACXNHUATIOTAG
€xel ouvdeBel owotd otnv Tpila.

To ¢1g dev elval cwoTtd
TomoBeTnpévo otn Baon
bopTIoNnG.

BefawwBeite 6Tl TO LG elval cwoTtd
TomoBeTnuévo otn Baon doptTiong. EAEyEte
av To LG ival uTtd ywvia kat n Baon
bOpTIONG oUYKPATEL TO dLg 0T BEan Tou.

(kwdIKdG: i7) XpnouoTtoleitat
OLapOPETIKOG
HUETAOXNUATLOTAG ATt TOV
TIAPEXOUEVO.

BefawwBeite 6TL xpnotpomoleite Tov
TIAPEXOUEVO UETAOKNUATIOTH.

(kwdikde: E5) H pmatapia
mapouctddlel SuoAeltoupyia.

H pmatapia €xet BAARN. AVTIKATAOTAOTE
TNV pratapla.

Av €xeTe eAEYEEL TA TTAPATIAVW KAL N
ouokeun e€akolouBel va punv poptidetay,
ameuBuvBeite o€ €va kEvTpo 0€pPLg TNg
Philips r emtikowvwvrote pe to Kévtpo
E€umtnpétnong KatavaAwtwy.

H ouokeur poptilel TOAU
apyd.

Xpnotpomoleitat e§wTepkog
HMETAOXNUATIOTAG
UETAOXNHUATLOTAG ATTO AANEG
OUOKEUEG.

®opTioTE TN CUOKEUN LIE TOV TIAPEXOUEVO
HETAOYXNUOTLOTH.

H pmatapta eivat
bopTIopEvVN Kat
TomoBeTnpévn, aAAA N
ouokeur) dev evepyortoleftal.

H ouokeun elvat akoun
ouvdedepévn otov
METAOXNUATLOTH.

AdALPECTE TN CUOKEULT ATIO TOV
UETAOKNUATIOTH TIPLV TNV ETIAVEKKIVAOETE.

(kwdikde: ET) YTapyel KATtolo
TPORANUA UE TN GUOKEUT).

Adaipéate TNV pratapla, meptpévete 10
HeUTEPOAETTTA KAl UETA TOTTOBETAOTE TNV
€ava. Av auto Oev £XeL ATTOTEAEO A,
TaPadWOoTE TN CUOKEUT O€ €Va KEVTPO
o€pPLg TG Philips ) emikowwvroTe pe To
Kévtpo E§umtnpétnong KatavaAwTtwy.




Npo6fAnpa

MOavn attia

EAAnvika 835

Nbdon

H pivt fovptoa Turbo dev
Aettoupyel owoTd.

H meplotpedopevn Bouptoa
EXEL UTTAOKAPEL.

AdpalpEoTe TIG TpixeG amo Tn fouptoa pe
éva PaAidL. AkolouBrote Tig 0dnyieg Tou
avapEpovtal oTo yxelpidlo xprotn.

H meplotpedopevn Bouptoa
UTTAOKAPETAL ATIO UGACHATA )
ETILHAVELEG KATA TOV
kaBaplopd.

Kpatdte tn pivt Bovptoa Turbo
EUBUYPAUULOMEVN HE TNV ETULPAVELD KAL NV
NV TILECETE O€ HONAKEG ETUPAVELEG.

H meplotpedopevn Bouptoa
Oev €xel TomoBetnBel owotd
otn uivt Bouptoa Turbo.

BeBawwBeite 6t N TeploTpepduEVn
Bouptoa kat n pivt Bovptoa Turbo eivat
OWOoTA oLVOEDEUEVA KaL OTL HEV UTTAPXEL
KEVO HETAEL TWV PepwV. AKOAOUBNOTE TIG
o0dnyleg Tou avadépovtal oTo eyxelpidlo.

H cuokeur Tpokalel
NAEKTPOOTATIKEG
EKKEVWOELG.

H cuokeur cUCOWPEVEL OTATIKO
NAEKTPLONO. ‘000 TTLO XauNA&
elval ta emineda uypaociag Tou
0€pa, TOOO TIEPLOCOTEPOG Elval
0 OTATIKOG NAEKTPLOWOG TTOU
OUCOWPEVETAL.

®povtiote va amopoptileTe TN CUOKELN
AKOUUTIWVTAG KABE TGOO0 TOV AKAUTITO
OWANVA o€ AN LETAAALKA QVTIKE(HEVA
070 SWUATLO (Yl TTaPAdELya 0Ta TTOOL
€VOG TPATECLOU 1) HLOG KAPEKAQG, KATL.).
EvaAhaktika, av€note to eminedo vypaaciag
Tou aépa oto dwudtlo.

H okovn kal Bpoutd mou
ATOPPOPWVTAL GUCCWPEVOLV
OTATIKO NAEKTPLOUO.

Adeldote To Soxelo GUANOYNG OKOVNG KaL
kaBapiote To GIATPO CLUDWVA HE TIG
obnyieg oTo gyxelpidlo xpriong.

H Aettoupylia evioxuong dev
umopel va evepyottotnBet.

H evepyormoinon dev apkel.

MatAoTe TOPATETAEVA TO KOUUTT
evioxuong yla 2 SeUTEPOAETTTA YLa val
EVEPYOTIOLOETE TN AelToupyia evioxuong.

To méApa Aettoupyel mavw amod
TNV ETUTPETIOUEVN
Beppokpaocia Aettoupylag Tou
YlO VOl EKTEAEDEL TN AELTOUPYICL
TIPONYUEVNG LOYXUOG 0TN
puBuLoN evioxuong.

ATteEVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUN KAl
TEPLUEVETE Yla 15 Aemrtd. Ayyifte To emavw
mepBANUa Tou TEANATOG, yla va
SlamoTwoete av e€akoAouBel va elvat
Beppo. Av to EApa e€akolouBel va elvat
BEPO, TTEPLUEVETE TIEPLOOOTEPO, HEXPL VA
Kpuwaoel. MOALG KPUWOEL TO TIEAUQ,
dokipdote va Béoete Eava o Aettoupyla tn
GUOKEUTN KOL VA EVEPYOTIOCETE TN
Aeltoupyla evioyuong.

To méApa Aettoupyel mavw amod
TNV ETUTPETIOUEVN
Beppokpacia Aettoupylag Tou
YlO VO EKTEAEDEL TN AELTOUPYIQ
TIPONYUEVNG LOYXUOG 0TN
puBuLoN evioxuong.

ATIEVEPYOTIOLOTE TN GUOKEUN KA
TIEPLUEVETE Yla 15 AeTttd. Ayyifte To emavw
mepBAnUa Tou TEAPATOG, yla va
OlamoTwoeTe av e§akoAouBel va elvat
Beppo. Av to EApa e€akolouBel va elvat
BePO, TTIEPLUEVETE TIEPLOOOTEPO, HEXPL VA
KpuWoel. MOALG KPUWOEL TO TIEAUQ,
dokipdote va B€oete Eava o Aettoupyla tn
GUOKEUTN KOL VA EVEPYOTIOACETE TN
Aeltoupyla evioyuong.
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Yypo KaBdpLopa-0Otav XPNOLUOTIOLELTE TO TTEAPA OKOUTIAG KAl

odpouyyapiotpag
MpoBAnpa

MOavn attia

Nuon

H por) Tou vepou armo to
boyelo vepou elval HELWHEVN.

H méApa opouyyapiopatog pe
UIKpOIVEG eV €xel TOTTODETNBEL
OWOTA UE ATTOTEAETUA VA
KOAUTITEL TNV UYPOTIOLNTIKA
Tawia.

ToTtoBEeTr0TE CWOTA TO TEAUA
opouyyaplopatog. ZUUPBOUAEUTETE TO
EYXEPISLO XprioNng yla TN owoTn
TomoBEtnon.

To doyelo vepou eival adelo
oxedov adelo.

Zavayepiote To doxelo vepou.

Xpnotpomoleltal TeApa
opouyyaplopatog amd
HLKPOIVEG TTOU OEV TIAPEXETAL
ard v Philips.

XPNOLUOTIOLE(TE POVO YVAOLO TTEAUQ
opouyyaplopatog and PKPOIveG TNG
Philips. Mmtopeite va ayopdoete ta
TEAPOTA odpovyyapliopatog amod To
NAEKTPOVIKO Kataotnua tng Philips otn
6tevBuvon www.philips.com/support r)
Ao Tov TOTIKO avTitpoowo TG Philips.

‘Otav to 6amedo OTEYVWOEL,
oxnuatiCovtal Ypapueg o€
auto.

Exete mpooBEoel TApa TIOAU
UYPO KaBapLoTko OTO VEPO.

XpnolHoTmoloTe POVo AlyEG OTAYOVES
uypoU KaBapLoTIKOU i XPNOLLOTIOOTE
KaBaploTikd Tou adppilet Aydtepo.

Ta éApata amno pikpoiveg dev
€xouv TortoBeTnBel cwoTd.

BeBawwbeite 6TL TO MEAUQ ATTO HIKPOIVEG
elval TOToBETNUEVO CWOTA.
YupBouleuteite To gyxelpidlo Xpriong yla
TN owoTH ToTtoBETnaN.

Xpnotpomoleite AdBog TEAua
aro Ukpoiveg.

XPNOLUOTIOLEITE OVO TEEAUA ATTO UIKPOTVES
Philips XV1668 yta to PowerUp 30.
Mropeite va ayopdoeTe Ta EAUATA amod
HKpOoiveg attd TO NAEKTPOVIKS KaTdoTnua
™G Philips otn 6tevBuvan
www.philips.com/support rj arnté tov
TOTIKO avTuTtpoowTto TG Philips.
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CbabprkaHue

BbBepeHue

O6LwWwo onucaHue

Mpernepn Ha noTpebuTenckns nHTepdeinc

NoproToBka 3a ynotpeba

MoHTupaHe Ha cTonkaTa 3a CTeHa

CrnobsiBaHe Ha ypefa

CbxpaHeHue Ha cTeHHaTa CTonkKa

3apexpaaHe Ha ypeaa

M3nonsBaHe Ha ypefa

MoyncrBaHe Ha Noaa

13non3BaHe Ha rbBKkaBaTta TpbbaTa

MoymcTBaHe C NpaxocMykayka Ha TBbPAM 1 MeKUM MOLOBE C PeryivpaHn pexmmMm
MpomMsaHa Ha pexumnte

MouncTBaHe C NpPaxocMyKadka rno BpeMe Ha MOKPO MoYMCTBaHe Ha TBbPAY NOAOBe
YHuBepcanHa ynotpeba 1 akcecoapu

i3non3BaHe Ha ApbXKaTa

3nonseaHe Ha HakpanHuKa

/13non3BaHe Ha MUHK TypbO YeTka
13non3BaHe Ha MHCTPYMeEHTa 3a npoLenu

I3non3BaHe Ha mekaTa YyeTka

13non3BaHe Ha MHCTPYMeEHTa 3a Tanuuepns

V13non3BaHe Ha rbBKaBUS MapKyy
Cnep ynotpe6a — nogapbXKa

Yecta nogapbXka cied BCeKUN LNMKBJT Ha MOYMCTBaHe

Onuus 1: ExegHeBHa noaapbxXKa Npy 0bryanHo 3aMmbpcsiBaHe Ha JoMa

Onumsa 2: Vi3npasBaHe Ha KOHTeNHepa, KoraTo 3aMbpcsiBaHETO NpemMuHe anHusTa MAX

MepuognyHa nogapbxKa

HO,D,H,p'b)KKa Ha cncTemaTa 3a ynpaBJieHre Ha npaxTa

MopapbXxka Ha HakpanHuka PowerUp

Moanpbxka Ha MUHM TypbHo YeTkaTa

Mopapbxka Ha Mofyna 3a BoAa

Moaapbka Ha BoAHaTa neHTa

CmsiHa

CurHanm ot I'IOTpe6l/ITeJ'ICKI/I9| MHTEpd)eI?IC N TAXHOTO 3Ha4eHne

OTCTpaHHBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

XNMUMYecko ymcreHe - npn n3nosi3BaHe Ha HaKpaI;IHI/IKa PowerUp, akcecoapute namn ,D,p'b)KKaTa)i

MoKpO NoYnNCTBaHe — NpW M3MoJI3BaHe Ha HakpaHMKa 3a MpaxocMykaydka u Mon

BbBepeHue

837
838
839
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840
841
841
842
843
843
843
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846
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848
849
849
850
850
850
851
852
852
853
853
854
854
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858
859
860
861
862
863
864
867

bnarogapvim By 3a nokynkaTa Ha To3u npoAyKT! 3a oa ce Bb3noa3BaTe Hanmb/HO

OT NoAnpbXKaTa, KoATO npedsiarame, perMCTpMpaMTe npoayKTa c Ha

www.home.id.
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O6Lwo onucaHue

XC3243 XC3233 XC3353

XC3253 XC3243 XC3373
XC3353 XC3253
XC3363 XC3363
XC3373 0
U
XC3353
XC3373

<
&%} X373

LED gucnnen

byToH 3a pexum/Boost
ByToH BKJ1./M3KJ.
[pbxka

KoHTelHep 3a npax
batepusa

duntbp

NOoOubh wN =
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8 bByTOH 3a 1ecHoO oTBapsiHe Ha KOHTeMHepa 3a npax
9 Apantep

10 Cronka 3a cTeHa

11 MbBKaB Mapky4

12 MBKaBa Tpbba

13 MuHu Typb0 YeTka

14 Meka 4eTka

15 VIHCTpYMeEHT 3a Tanuuepus
16 HakpanHuk 3a MaTpak

17 Obnbr TeceH HakpamHMK

18 MIHCTpYMEHT 3a npoLenu
19 [Oio3a PowerUp

20 PesepBoap 3a Boga

21 MukpodurbbpHa nognoxka

Mpernep Ha noTpebuTenckmsa nHTepdenc

-
3

f

o I\
e

NS

MHavkaTop 3a rpeluka/mnssectne
MHOMKaTop 3a 3aXpaHBaHe/pexnm
ByTOH 3a 1300p Ha pexum/pexmm Boost
ByToH 3a BK1./13K/1. Ha 3aXpaHBaHeETO

rwWN =
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MoarotoBka 3a ynoTtpeba

MoHTMpaHe Ha cToMKaTa 3a CTeHa

1

ObbpHeTe cToMKaTa 3a cTeHa. BkapaliTe nopTa 3a 3apexaaTe, KaTo ce
yBepuTe, Ye MeTasiHaTa YacT ce BMXK[a 1 COYM NPaBO Harope oT npefHaTa
CTpaHa Ha CToMKaTa 3a CTeHa.

MpuvxnnBo NpubepeTe Kabena, KaTo ro MbXHeTe B NpeaBuaeHUs 3a LenTa
xneb. YBepete ce, 4e MOPTHT 3@ 3apexAaHe e U3MNPaBeH 1 He e MNof brbJ.

3 3atBopeTe nocTa. YBepeTe ce, Ye NOCTLT Ce e 3aK/I0YMNI Ha MACTO C

LpakBaHe.

3aKpeneTe CUrypHO CTolKaTa 3a CTeHa Ha MPeAnoYMTaHO MACTO Ha CTeHaTa,
KaTo Ce yBEpUTE, Ye OTBOPBT 3@ FOPHMS MOHTAXEH BUHT € Ha okos1o 130 cm
oT nopa.

Y BHumaHue: BuumaBaiite, Korato npo6usaTe Aynku B cTeHaTa
3a 3aKperBaHe Ha CToMKaTa 3a CTeHa, 3a Aa usberHeTe onacHocT
OT eIeKTPUYECcKM yaap.
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B 3a6enexka: Ysepere ce, ue nocTaBaHETo Ha CToiKATa 3a CTeHa Mo3BOMISIBA
Ha Lenuns ypemd Aa BUCK Ha CTeHaTa, 6e3 HakpaliHWKbT Aa BIM3a B KOHTAKT C
noaa.

5 Cnep kaTo onpegenvTe onTMMAanHOTO NMOIOXEHME 1 BUCOYMHATA 3a
CbXpaHeHue 1 3apexaaHe Ha Baluvs ypea, 3aTerHeTe 34paBo BUHTOBETE, 3a
[la 3aKpenuTe CToMnKaTa 3a CTeHa Ha MSCTO.

m BHuMaHwme: He nocTaBanTe ypena Ha cTeHeH MOHTaXX C NpukpeneH Mmoayn
3a BoAa.

Crnob6sBaHe Ha ypepa

1 [lpukpeneTe gpbXkaTa KbM TpbbaTa. 3a la CTe CUTYpHW B MPUKPEnBaHeTo,
TpsibBa fa YyeTe LpakBaHe.

2 [pukpeneTe TpbbaTa KbM HakpanHVKa. 3a Aa CTe CUrypHW B MPUKPENBAHETO,
TpsibBa fa yyeTe LpakBaHe.

CbXxpaHeHue Ha cTeHHaTa cToMkKa

1 3aHan-gobpo ynobcTBo, CTeHHaTa CTOMKa pa3nosara ¢ ABa C10Ta 3a
CbXPaHeHVe Ha ABa TbHKM akcecoapa.
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Bl 3a6enexka: Mo-Lmpoki akcecoapu, KaTo MHCTPYMEHTa 3a TanuLEepyist 1
MWHM TypOO YeTka, He MoraT fa ce CbXpaHsBaT Ha CTeHHaTa CToMKa.

3apexxgaHe Ha ypepga

YpensT e 060pyABaH C TMTUEBO-MOHHa BaTepusi. 3a 3apexaaHe Jokpait Ha
HambHO U3ToLleHa baTepusi ca HeobXxoanMuM 0koso 4.5 Yaca.

1 TMpukpeneTe 6aTepusTa KbM OCHOBHOTO TAMO Ha ypeaa, Taka ye fa yyete
LpaKBaHe, KOETO 03Ha4yaBa CUTYPHO CBbP3BaHe.

2 3apexpjaunTe ypefa, KaTo ro nocraBuTe Ha crinobeHaTa cTorka 3a cTeHa.

A MpepynpexpaeHne: CbxpaHaBaUTe U 3apeXxpaanTe ypeaa npu
Temnepartypa Hag 5°C u nop 40°C.
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Bl 3a6enexka: Moxete cblio fa nocrasute OpbXKaTa Ha XOpU30HTasHa U
cTabunHa MOBbPXHOCT 1 AMPEKTHO fa CBbPXKETe 3apexaaluys kaben kbM
ypega.

3 YpenbT e NpoeKkTVpaH fa AOCTUIHE MbJIeH 3apsif B paMkuTe Ha 4.5 vaca.

MN3non3eaHe Ha ypeaa

NMouyncrBaHe Ha nopa

M3nonsBaHe Ha rbBKkaBaTa TpbbaTa
1 [lpukpeneTe rbBkaBaTa Tpbba Mexay ApbXKaTa U HakparHuKa.

2 AKTMBUMpaiiTe rbBKaBaTa TpbOa, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a4 TpbbaTa.
TpbbaTa Moxe Aa ce orbBa Ao 90 rpagyca.

3 HaTtucHeTe HakpalHuka AbN60OKO B MOYMCTBaHATA 30HA, KAaTO e AHOBPEMEHHO
C TOBa BHMMaTENHO cryckaTte ApbXKaTa. [loBTopeTe un perynnpamnte
nocokara, LOKaTo MNOCTUIHeTe XenaHusa pesynrar.
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4 (Cnepf KaTo ce yBepwTe, Ye ypeabT € n3LbpraH 1U3nog mebenvTe, NpocTo
M3obpranTe ApbxKKaTa Harope, 3a fa Moxe TpbbaTa fa ce BbpHe 06paTHO B
3aCTOMOPEHO MOSTOXEHME.

R 3a6enexka: He ObpnanTe ypeaa Harope, oKaTo HakpanHvka 1 TpbbaTta
ca Bce ole nog mebennTe.

MouuncTBaHe ¢ NpaxocMyKavka Ha TBbPAU U MEKU NOJOoBe C
perynmpaHu pexxmmm

1 HaTtucHeTte ByToHa 3a BK./U3KJS., 33 Aa BKIIOYMTeE ypeda.

R 3a6enexka: 3a [a n3ktoymTe ypeaa, HaTucHeTe NOBTOPHO OyTOHa 3a
BKJ1./U3KI.

2 l13nonsBanTe OyTOHa 3a pexum, 3a Aa NpeBk/oYBaTE Mexay TpuTe
Pa3fMYHM HaCTPOWKM Ha MOLLHOCTTa:

Pe>xum Eco HopmaneH pexxum Typ60 pexxum
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3 HaTucHeTe NpoabIKMUTENHO OyTOHA 3a PexXuUM 3a 2 CeKyHIM, 3a Aa
aKkTuBMpaTe pexurma Boost.

Pe>xum Boost

MpomsaHa Ha pexnmuTe

HaTvcHeTe ByToHa 3a pexuM, 3a fa NpeBkstoYBaTe Mexay pexunm Eco,
HOpManeH pexxunm 1 Typbo pexxnum. HatncHeTe 1 3agpbxkTe OyTOHa 3a pexuM, 3a
a aKTuBuMpaTe pexunma Boost.

Pe>xum ECO: YpebT paboTu Ha HMCKO HMBO Ha MOLLHOCT, 3a la HaManu
KOHCYyMaLmMsiTa Ha eHeprus.

yMepeHo, 6anchv1paHo HVBO Ha NPOM3BOANTEJTHOCT.

' HopmaneH pexxum: ToBa e pexrmMbT no nogpasburpare. Ypeast pabot Ha
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Typ60 pexum: YpeabT paboTu ¢ BUCOKA MOLLHOCT 3@ MHTEH3MBHO NMOYMCTBAHE.

Pexxum Boost: YpeanT paboTu ¢ MakcMMaiHa MOLLHOCT 3a MpemMaxBaHe Ha
YyNopuTK 3aMbpcsiBanHus. HaTucHeTe 1 3a4pbXKTe 3a 2 CeKyHAM, 3a Aa
aKTuBMpaTe.

MouncTBaHe c NpaxocMykayka Nno BpeMe Ha MOKPO
noyncTBaHe Ha TBbPAU NOAOBE

Y Buumanme: Mznonzgaitte Mogyna 3a BOfa CaMo BbPXY TBLPAV MOOBM
HaCTUJIKU C BOJOYCTONYMBO FOPHO NOKpUTHe (KaTo IMHOJIeyM, TaMUHaT 1
JlaKupaH napkeT) U KameHHU nogoee (Hanpumep Mpamop). AKO NOALT BU
He e TPeTMpPaH C BOAOYCTONYMBO NMOKPUTUE, MONUTANTE NPOM3BOAUTENS
[anv MoXKeTe fia ro nouymncreare c Boga. He usnonseante pesepBoapa 3a
BOAa BbpPXy TBbPAU NOAOBU HAaCTUJIKU C yBPeAeHO BOAOYCTONYMBO FOPHO
nokKpuTue.

ﬂ 3abenexka: He nsnonssante Mofy/a 3a BOoa 3a No4YnCTBaHe Ha KUJIMMI.

B 3a6enexka: He [OBUXETE ypeaa cbC criiobeH MoayJs 3a BOAAa HacTpaHu, Thin
KaTO TOBa OCTaBs MOKPW ciem no nofa. [BunxeTe ro camMo Hanped 1 Hasag,

1 Tpeaun ynotpeba HamokpeTe NpedBapuUTeHO C BoAa MukpodunbbpHaTta
MoAJIoXKKa 3@ MOKPO MOYNCTBAHE.
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2 3akpeneTe MUKPOhUBBPHATa MOASIOXKKA 38 MOKPO MOYMCTBAHE MOL
pe3epBoapa 3a Boga. [lofpaBHeTe BENKPO IEHTUTE NOJ, pe3epBoapa 3a Bofa

1 334 napuana.

3 HanbnHeTe pe3epBoapa € BOAa, KaTo ce yBepuTe, ye TemMnepatypata Ha
@MAX BojaTa He Hagsuwaga 50 °C.

4 (Mo wn3bop) Ako 1ckaTe fa AobaBMTe TedeH NoYnCTBalL NpenapaT 3a Noaose
B pe3epBoapa 3a Bofa, n3bepeTe TakbB TUM, KOWUTO e C/1ab0 NeHMB UK
HeneHIVB 1 MOXe Aa ce pa3pexpa. [penopbyBaMe npenapaTta 3a
noyucTeaHe Ha nogose XV1792 Ha Philips. lobaBeTe camo HAKOKO Kanku ot
TEUYHMSt MOYUCTBALL NMpenapaT BbB BoJaTa.

5 3aTBOpeTe oOpe pe3epBoapa 3a BOAA.

6 T[lpuKpeneTe NOArOTBEHMSA pe3epBoap 3a Bofa KbM HakparHuka PowerUp v
CTe roToBwM Aa 3anoyHeTe. [poBepeTe fanu NocokaTta Ha MOAyna 3a BoAa e
npasuHa.
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HaTucHeTe GyTOHa 3a BKJ1./U3KJT., 33 Aa BKOUMTE ypeda. MoxeTe eheKTUBHO

[la NoYncTBaTe TBbPAY NOAOBE C NPUKPENEHNs KbM HaKpanHukKa Mogys 3a
BOAA.

B 3a6enexka: MogynbT 3a Bogia He e Nopxogsill 3a MeK NofoBe, KaTo
HanpuMep KUIUM.

4| MpepynpexaeHue: He n3cmykBaiTe BOga Unm gpyru
TEYHOCTM.

YHuBepcanHa ynotpeba u akcecoapu

ﬂ I'Ipenynpe)KneHMe: KoraTo usnonssarte akcecoap, He M3CMyKBaﬁTe BOAa
Wnn gpyrv Te4HOCTU.

M3non3BaHe Ha gpbxkkaTa

MoxeTe fa n3non3sate ApbXKkaTa AMPEKTHO 6e3 MHCTPYMEHT 3a NoYMCTBaHe 3a
MN3CMyKBaHe Ha npaxTa.

At
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M3nonsBaHe Ha HaKpanMHMKa
1 TllocTaBeTe HakpanHuKa PowerUp HanpaBo KbM ApbXKaTa.

2 Ta3un KomMbBMHaLMs e 3a MOYUCTBAHE Ha MOBbPXHOCTM Ha AMHAMUYHO
NPOMEHSILLM Ce BUCOYMHM, KaTO Hampumep cTbiouLLe.

M3non3ssaHe Ha MUHMK TypOO YeTKa

1 3apa npukpenute MMHU Typbo YeTkaTa, MbxHeTe TpbbaTa Ha ApbXKKaTa B
Hed. Perynmpal?lTe HaCTpOI;IKaTa Ha MOLLHOCTTa, 3a Aa NoaxoXda Ha Ballnte
HY>XOW OT NOYMNCTBaHe.

2 MuHK Typ60o YeTkaTa eekTUBHO Npemaxsa KOCMU OT LOMaLLHW TOOUMLN 1
MaJIKm 3aMbPCABAHNS KaTo TPOXM U € naeasneH 3a MeKy NOBbPXHOCTH KaTo
nerna v gvBaHu.

Y Npenynpexaetue: He gonyckaiTe aBToMaTU3NPaHUs
HaKparHUWK Aa ce ABMXM BbPXY 3aXpaHBalluTe Kabenu Ha Apyru
ypenu nam BbpXy Apyru kabenu, Tbil KaTo TOBa MOXXe fla Cb3Aaae
OMacHOCTU.

4| MpepynpexaeHue: JpbXTe CBOOGOAHO BUCALUU ApeXH, KOCa,
NPBLCTU U APYTY HYAcTU Ha TAJI0TO fajied OT OTBOPUTE U ABMKELUUTe
ce YyacTuv Ha ypena, 0co6eHO OT BbpPTsLATa Ce YeTKa.

Y BHumaHue: He nsnonssaiite MuHu Typ60 YeTKaTa BLPXY XOpa Mim
>KMBOTHU. TOBa MOXXE Aa MPUYMHU HAapaHsIBaHe.
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M3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a npouenu

1 3a a npuKpennTe MHCTPYMEHTA 3a NpoLeny, NpukpeneTe TpbbaTta nam
OpbXKaTa B Hero.

2 3non3BaiTe HakpalHWK 3a NPOLEny 3a NOYUCTBAHE Ha TECHW brv UK
TPYAHOLOCTBLMNHM MecTa. MoxeTe fia peryimpaTe HacTporkaTta Ha MOLLHOCTTa
cropef BallWTe Hy>XaW OT MOYNCTBAHE.

M3non3BaHe Ha MeKaTa 4YeTKka
1 3apa npukpenute MekaTa YeTka, mpuKpeneTe TpbbaTa UNu ApbXKaTa B Hes.

2 MekaTa yeTKa e npenHasHa4yeHa 3a cneunaaHy NoOBbpPXHOCTU.

M3non3BaHe Ha MHCTPYMeHTa 3a Tanuuepus
1 3a [a npukpenuTte MHCTPYMEHTA 3a Tanuuepus, nprkpenete TpbvbaTa nam
OpPbXKaTa B Hero.
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2 VIHCTPYMEHTLT 3a Tanuuepus € MAaeaneH 3a NouncTBaHe Ha mebenv oT Meka
mMaTepus.

M3non3sBaHe Ha MbBKaBUS MapKy4
1 TpuKkpeneTe rbBKaBWs MapKyy Mexay ApbXKKaTa U XenaHus akcecoap, KoNTo
nckate fa 13nosnsBare.

Hl 3a6enexka: MbBKaBUST MapKyy paboTu 3ae[HO C akcecoapa, KONTo uMa
CbOTBETCTBALL YepBEH LIBAT OT BbTPELLHATa CTpaHa Ha 30HaTa 3a 3aKpernBaHe.

)}
ﬁ
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2 [locTaBeTe APbXKaTa HaCTpaHW 1 4 BKJIKOYETE. [oyncrBamTe rBKaBO B
MOCOKa KbM XeJlaHaTa 30Ha 3a Nno4vncrBaHe.

Y BHuMaHue: roBKaBUSIT MapKyy NO3BOJISIBa yaBbKEH 06XBaT A0 90 cm.
BuHaru ce yBepsiBanTe, Ye APbXKKATa € MOCTaBEeHO Ha cTabusIHO MACTO, 3a
Aa usberHeTte HapaHsiBaHe UV NOBPeAa, NPUYNHEHU OT U3MYCKAHETO Ha
APbXKaTa.

Cnep ynoTtpeba — nogapbXKa

Yecta nogapbuXKa e BCeKM UMKbJ1 Ha MOYNCTBaHe

3npa3BanTe KOHTeNHepa 3a Npax cief Bcsika ynoTpeba nav korato npaxra
OOCTUTHE NHAMKATOpPa 3@ MakCcMManHo HMBo MAX.

1 W3knoveTte ypena.

2 OrtcTpaHeTe ApbXxkarta.
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3 I3BageTe KOHTelHepa 3a npax oT TpbbaTa.

Onuus 1: ExxegHeBHa nogapbXKa Npy obMvamHo

3aMbpcsiBaHe Ha gomMa

1 [pwxTe ypena nof brbn 45 rpafyca, KakTo e Nnokas3aHo Ha uitocTpaumsTa.
13BafeTe KOHTeHepa 3a npax, KaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a ocBoboOXAaBaHe.
ByTOHBT 3a 0CcBOOOXAaBaHe ce HaMMpa Ha AbHOTO Ha KOHTelHepa.

2 3aTBopeTe [OMHWA KanaK cf1ef, n3npas3BaHe Ha KOHTenHepa.

A 3a6enex«ka: 3npa3BaHeTo Ha KOHTeHepa 3a npax npeam
3aMbPCABAHETO Aa HAAXBbPAM HAMKaTopa MAX Lie no3Bonu Ha ypena aa
pPaboTu NpW ONTUMaNHW YyCNOBUS.

K& Coeer: Mpv cbbrpaHe Ha No-ronemMu 3aMbpcsiBaHms (KaTo Hanpumep
KMBOTUHCKA KO3MHA) MW 3aMbpcsiBaHe Hag nHavkaTtopa MAX Ha
KOHTeMHepa, CbOPaHOTO 3aMbPCsBAHE MOXe Aa Ce 3aAbpKa MexXay
KOHTeMHepa 1 UMKIoHa, cnedanTte rnasa "Onumsa 2: Usnpa3BaHe Ha
KOHTelHepa, Korato 3aMmbpcsiBaHeTo npeBuwn nuHuaTa MAX” , 3a ga
noggbpxarte ypeaa cu.

Onuus 2: U3npa3BaHe Ha KOHTeHepa, KoraTo
3aMbpcsiBaHeTO npemMmuHe nmHusata MAX
3npa3BaHe Ha KOHTeNHepa, KOrato 3aMbpcaBaHeTo npemuHe nnHmnsata MAX.
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1 l3Bagete KOHTeVIHepa 3a npax, Kato HaTucHeTe 6yTOHa 3a ocso6o>K,anaHe
Ha KOHTeIZHepa. EyTOH'bT 3a ocBoboxxaaBaHe Ha KOHTeI?IHepa ce HaMnpa BbB
BbTPELWHNA bbb/l Ha AbHOTO Ha KOHTePIHepa.

2 Hap KOHTerHepa 3a npax OTCTpaHeTe LBETHUS BUXbP OT KOHTENHepa.

3 l3npasHeTe KOHTEeMHepa 3a Npax, kKaTo U3cmneTe 3aMbpcsaBaHEeToO.

MepuoanyHa noappbXKKa

HO.U.IJ.p'b)KKa Ha cucTtemMarta 3a ynpaBJieHUe Ha rnpaxra

MoyncTBanTe huNTbPa NOHe BeHBX BCEKM MeCeL, UM KOraTo 13non3pate

M3BECTMETO 3a MOYNCTBaHE Ha uATbpa.

1 [OpbxTe ypena nof brba 45 rpagyca, KakTto e MoKa3aHo Ha uitoctpaumara.
3BapieTe KOHTeHepa 3a Npax, KaTo HaTucHeTe ByTOHa 3a ocBobOXAaBaHe
Ha KOHTelHepa. byTOHbT 3a 0cBOOOX/AaBaHe Ha KOHTeNHepa ce HaM1pa BbB
BbTPELUHNA bIb/l HA IbHOTO Ha KOHTeNHepa.
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2 I/I3r|pa3HeTe KOHTeI;IHepa 3a npax, Kato aktnempate J1eCHO OCBO60)K,EI,aBaLLI,I/IH
ce Kanak. 3aTBOp€‘Te Kanaka cnef n3rnpassBaHe Ha KOHTel?IHepa.

3 TlouyuncreTe cbvlnpra, KaTO 3aBbpPTUTE LUIBETHOTO KOM4Ye noHe 5 nbTu.

4 W3pbpnainTe huntbpa. MposepeTe fanun 3aMbpCsiBAHETO MeX/AY MbHKUTE Ha
urnTbpa e oTCTpaHeHo.

5 W3BageTte punTbpa OT MbPBOHAYANHOTO MY MOJSIOXEHWE U FO U3MNpasHeTe oT
npaxa. lNoBTopeTe cTbMkM OT 3 A0 5, 4OKATO NepkuTe Ha hunTbpa ocTaHaTt
YUCTW.

6 OTcTpaHeTe Lenus BUXbP OT KOHTEHepa. ToBa Liie MNo3BOM Ha AbN6OKO
3ace[lHasIoOTO 3aMbpcsiBaHe Aa ce 0cBOOOAM OT KOHTeNHepa.
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7 3awatenHa nogapbXKa novyncreTe KOHTeVIHepa 3a npax n UMKaoHa nog
Te4Yallla BOfa WS B TOMJ1a canyHeHa Boa.

Y Buumanue: He muitte duntbpa HEPA.

8 I/I36prueTe no4yncreHns KOHTeIZHep 3a Nnpax n CbOTBETHUTE HYacTu.

m BHMMaHuMe: YBepeTe ce, Ye BCMUYKM YacTU ca HaMbJIHO CyXW, npeau pa
rm crnobuTe OTHOBO.

n 3abenexka: Hukos yact He Mmoxe [a ce NnoYncrTBa B CbOMUANIHa MalllHa.

9 Crnobete 0THOBO (hMNTbPA B KOHTEHEPA 3a Mpax.

10 MocTaBeTe 06paTHO CriobeHrst KOHTenHep. MbPBO NOAPaBHETe 3aiHaTa
CTpaHa Ha MNTbpa Ha KOHTEeHepa, Npeau 4a ro 3akaunte Ha MSCTOTO My.

B 3a6enexka: Cnen noaapbkka BUHaM ce yBepsiBaiiTe, Ye hUTbPLT e
crnoGeH B ypefa, npeau fia ro n3nosssare.

Mopapbikka Ha HakpanHuka PowerUp
1 BuHarm nskatwo4ysanTe ypena, npean fa no4ncrearte 4eTkaTa Ha HaKpaI7IHI/IKa.
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2 3agpbKTe C efHaTa pbKa ByTOHa OTCTPaHM Ha HakpaHKWKa, 4OKaTO C Apyrata
pbka MaxaTe ApbxKkaTa.

3 BHumaTenHo otgenete €BEeHTYyaJIHO 3anyieTeHn KOCMUM OT YeTKaTa. 3a

OTCTPaHABaHe Ha 3aMbpCABaHNATa CA nomaramTe C HOXMUA.

4 (CBaneTte CTpaHMYHaTa Kanayka.

5 Ortpenete €BEeHTYa/IHO 3arjieTeHn KoCMy B HeTKaTa.

6 CrnobeTe OTHOBO KanaykarTa.
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7 Mpw nosTOpHO crinobsiBaHe Ha yeTkaTa ce yBepeTe B NMpasuiHOTO
nofpaBHsiBaHe, KaTo MbPBO MNOCTaBWTE eflHaTa CTpaHa Ha MACTO, Npeav Aa s
LwpakHeTe Ha ApyraTa cTpaHa.

8 3aksoveTe yeTkaTa Ha HaKpaVIHMKa, TakKa 4e fa vyeTe upakBaHe.

A 336enexka: [posepeTe 1 MaxHeTe eBeHTyaIHaTa MPbCOTUS OKOJIO
KoJienuarta Ha HakparHuKa.

MNopapbXkka Ha MUHKU Typbo YeTKaTa
1 OGbpHeTe YeTkaTa, 3a 4a CU OCUTypuTe JOCTbI [0 30HaTa 3a NOYNCTBAHE.

2 [Inb3HeTe CTPaHM4YHNA 6yTOH 3a OCBO60)K,EI,aBaHe Ha YyeTkaTa OT MACTOTO M.

3 C pbLe UK CHOXWLa OTCTPaHeTE BCUYKM 3aMbPCABaHNMA OT YeTKaTa.
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4 py NOBTOPHO criiobsaBaHe Ha YeTkaTa 3arno4YHeTe, KaTo NoCcTaBmTe eaHaTa
(2) ‘ CTpaHa Ha MSCTO, Npean fa NpUKpenuTe Apyrata cTpaHa. KoraTo yetkata e

crnobeHa NpaBuJTHO, LLe YyeTe LpakBaHe.
MNopapb>kka Ha Moayna 3a Boaa

MpemMaxBaiTe Mofyna 3a BOAa eXeMeceyHo, 3a Aa NpefoTepaTuTe
HaTpyrnBaHeTO Ha BapOBUK.

1 D,o6aBeTe MaJIKO TeHYHOCT 3a NpemMaxBaHe Ha HakuMn B MepHa Yalla.

B 2 [lo6aBeTe NpaBUIHOTO KOMYECTBO BOAa B MepHaTa Jalla.

3 [obaBeTe cMeceHaTa TeYHOCT B MOAYS1a 3a BOAa.

@MAX
50 °C

4 3aTBopeTe MOAyna 3a Bofa NPaBUIHO, MPean fia ro pasknaTuTe, 3a Aa Moxe
X TeYHOCTTa 3a NpemMaxsaHe Ha Haku1M fa ce pasnpeaesnn paBHOMEpPHO.

- '\%
&
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5 OcTaBeTe Mofyna 3a Boga (6e3 MukpodunbbpHaTa NOLNOXKKA 338 MOKPO
nouyncTBaHe) n3npaseH 3a 12 yaca. O4akBa ce BogaTa 6aBHO fa M3Tunya
OTKbM IIbHOTO Ha MOAySa 3a Bofa. lpenopbyBame Aa noctaBute Mogyna 3a
BOZa B MMBKaTa UM Haf Kbpna.

6 V3nnakHeTe n OTCTpaHeTe OCTaHaNnaTa Te4HOCT B MOAYJ1a 3a BOLa.

Mopnpbi)KKa Ha BOAHaTa NIeHTa

1 OrtcTpaHeTe BoAgHAaTa JSIeHTa OT AbHOTO Ha Pe3epBoapa 3a Boja 3a LLATeNHO
noyucTeaHe.

2 Vi3nnakHeTe BOAHATA JIeHTa NOA Tevalla BoAa.

3 [pukpeneTe BofHaTa JleHTa 06paTHO KbM pe3epBoapa 3a Boaa Cief,
nouncTBaHe.
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CmsdHa

3a fa 3aKkynuTe akcecoapu UM pe3epBHu 4acTu, noceteTe
www.philips.com/parts-and-accessories nnu ce oObpHeTe KbM BalINS
Tbprosed, Ha Philips. MoxeTe cbLLo fa ce 0ObpHeTe KbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha noTpebuTenn Ha Philips BbB BallaTa obpkasa.

Pe3epBHU YacTu 1 TUMOBK HOMepa:

PesepseH dhuntbp XV1642

XV1642

batepus XV1622 T

XV1622

Ponka c yetka CP0667/01

CP0667/01
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MukpodnbbpHa NoasIoxkka 3a MOKPO MNOYUCTBaHe
XV1672

XV1672

BogHa nenta CP0381/01

a

CP0381/01

A 336enexka: Cuensine hurnTbpa 1 MruKkpodnbBPHaTa NOAIOXKKA 38 MOKPO
noyuncTBaHe Ha Bcekun 6 MeceLia, 3a Aa OCUrypute MakcvmManHa edhekTUBHOCT.

CurHanum ot I'IOTpe6I/ITeJ1CKI/I$| VIHTep(beI;IC N TAXHOTO 3Ha4YeHne

CurH- OnucaHue Ha cMrHana 3Ha4vyeHue Ha curHana
an
E1 YepseHu 1 benu ceeTnMHK  HensnpaBHOCT Ha ypeda.
MUraT e0HOBPEMEHHO. 3BapeTe 6aTepusTa, n3yakante 10 cekyHam 1 cief ToBa
BpemeTo n3tnya cneg 10 rnoctaBeTe 6baTepusiTa OTHOBO. AKO TOBa He NpopaboTuy,
cekyHAau, cnef, KoeTo 3aHeceTe ypefa B CepBU3eH LeHTbp Ha Philips nnn ce
cnefBa M3KtoYBaHe Ha CBbPXETE C LieHTbpa 3a 06C/1y>XKBaHe Ha KIIMEHTU.
3axpaHBaHeTo.
E2 YepseHa 1 b6ana cBeTMHa  YpenwbT paboTu nof TemnepatypaTa Ha hyHKLUMOHMPAHE.
ce penysat fa murart. MNpemecTeTe ypeda B no-Tonna cras. He cbxpaHsiBanTe, He
BpemeTo n3tnya cnep 10 3apexganTe 1 He U3nos3BanTe ypefa npv remnepatypu nog 5
CeKyHOun, cyief, KoeTo °Cunn Hap 40 °C.
cnefBa M3KOYBaHE Ha
3axpaHBaHeTo.
E3 YepBeHa 1 6sina cBeTNMHa  YpenbT paboTu Hag TemnepaTtypaTta Ha hyHKUMOHMPaHe.

ce pepgyBaT Aa Murart.
Bpemeto nstnya cnen 10
cekyHAW, cnep, KoeTo
cnefBa M3KItoYBaHe Ha
3axpaHBaHeTo.

MpemecTeTe ypeda B NO-xJ1a4HO MOMELLEHME U FO OCTaBeTe a
ce oxJ1aZlM 3a M3BECTHO BpeMe. He cbxpaHsiBaliTe, He
3apexganTe 1 He U3MNoN3BanTe ypeda npu Temnepatypu nog 5
°Cunn Hap 40 °C.
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CurH- OnucaHue Ha curHana 3HayeHue Ha curHana
an
ES YepBeHu 1 6env cBeTIMHU  baTepudaTta e noBpefeHa.
MuUraT eqHOBPEMEHHO. 3aHeceTe ypefa B cepBu3eH LeHTbp Ha Philips nnu ce
BpemeTo n3tnya cneg 10 CBbPXETE C LieHTbpa 3a 0bc/yKBaHe Ha KINEeHTU.
cekyHAW, cnep, KoeTo
cnefBa M3KYBaHe Ha
3axpaHBaHeTo.
i4 Bkntousat ce yepBeHa 1 HakpaHNKBT € 3a4PpbCTeH.
Gsina ceeTMHa YBeperTe ce, Ye ypeabT e U3K/ItoYeH. MoyncteTe HakpanHuka,
BpemeTto nstnya cnep 10 KaKTO € yKa3aHo B pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens un
CeKyHAOn, cnep KoeTo nposepeTe TpbbaTa, KaTo s U3BaAMUTE OT OCHOBHUS ype[,.
cnefBa M3KOYBaHE Ha OTcTpaHeTe NpeaMeTa OT HakparHuka unm Tpbbata u
3axpaHBaHEeTO. pectapTupanTe ypena
i5 Bkntoysat ce yepBeHa 1 Yy>xa npeaMeT e 3aceHan BbB Bb34yLUHWSA KaHan nam
Osna cBeTnvHa. pUNTLPBT e 3anyLleH.
BpemeTo nstnya cneg 10 YBepeTe ce, ye ypebT e 13kJIoyeH. Noyncrete HakpanHmka,
CeKyHOM, cnep KoeTo KaKTO € yKa3aHO B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTeNs n
cnefBa M3KOYBaHE Ha nposepeTe TpbbaTa, KaTo s U3BaAMUTE OT OCHOBHUS ype[.
3axpaHBaHeTO. OTcTpaHeTe nNpeaMeTa OT HakparHuKa unmn Tpbbata u
pecTapTupanTe ypeaa.
MouncreTte dpunTbpa. CneaBanTe UHCTPYKLMNTE B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens. MoxeTe fa Kynute HOBU
unTpw B OHNaMH MarasurHa Ha Philips Ha
www.philips.com/support nnun npu MecTHus Aunbp Ha Philips.
i6 Bkntousat ce yepBeHa 1 ALanTepbT He e 13BadeH.
6ana ceeTnnHa. M3BapeTe afganTtepa, npeauv ga paborute ¢ ypena.
Bpemeto nstnya cnen 10
CeKyHOuW, cnef KoeTo
cnefBa U3KOYBaHE Ha
3axpaHBaHeTO.
i7 Bkntoysat ce yepBeHu 3nonseaH e rpeLueH aganTep.

CBET/INHW.

BpemeTto nstnya cneg 10
CeKyHAW, cnep KoeTo
cnefBa M3KJIOYBaHe Ha
3axpaHBaHeTo.

3a 3apexnaHe Ha ypeaa 13Mof3BanTe camo OpUTrMHanHMA
agantep.

Mwura yepBeHa CBeT/IMHa.

HunBoTO Ha baTepusaTa e HUCKO U TpsiOBa fa ce 3apeau.
3apefeTe ypeaa unuv 6atepusta ypes npeasiokeHns MeTos Ha
3apexgaHe.

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU

B Ta3u rnaBa ca 0606LLeHM Han-4ecTuTe NPobIeMu, KOUTO MOXe a CpeLlHeTe
npw n3nos3eaHe Ha ypeaa. AKo He MoxeTe Aa pewunTe npobnemMa ¢ noMmouyTa Ha
MHpOopMaumMsaTa No-A0y, BUXKTE CNUChKa C YeCTO 3a4aBaHuW BbNPOCK Ha aapec
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www.home.id/support 1nu ce cBbpXeTe ¢ LieHTbpa 3a 00C/TyXKBaHe Ha
K/IMEeHTW BbB BallaTa Abp>KaBa.

XMMUYEeCKO YMCTEHE - NPU U3Mosi3BaHe Ha HaKpanHUKa
PowerUp, akcecoapute nnm gpbxkaTta)

MpoGnem

Bb3moikHa npuumnHa

PeweHune

YpenwT He pearvpa, Korato
OYTOHBLT BKJ1./U3KST. €
HaT1CHaT.

[ncnneaTt nokasea, ye
MHOMKaTOPDBLT 3a 6aTepl/IF|Ta
Mura.

3a fa 3apenuTe baTepusiTa, CBbpXeTe
ypena KbM 3apsfHaTa CTaHLMs Ui
npUKpeneTe pbyHaTa NPaxocMyKayka
LVPEKTHO KbM 3axpaHBaLLMs LLencen Ha
afanTtepa.

3apsgHaTta cTaHums He e
ctabuiiHa Ha cTeHarTa.

BrHTOBETE, IbpXKALLM
3apsafHaTa CTaHums, ca
pa3xnabeHu.

3aTerHeTe BUHTOBETE.

BuHTOBETE He ca C NpaBuHUs
pasmep.

MoHTUpaiTe 3apsaHaTa CTaHums ¢
NpenoCTaBeHNTE BUHTOBe.

3apsgHaTta cTaHums He e
3aKpeneHa KbM cTabunHa
cTeHa.

MNpoBepeTe fanu cTeHata, Ha KoATo Lie
Oble MOHTVpaHa 3apsaHaTa CTaHums, e
cTabunHa.

YpenbT BHe3anHo cnupa ga
paboTu.

KoraTo ypenbT MMa BbTpeLlHa
Heu3npaBHOCT, OyTOHUTE HsIMa
[la pearvipaT v eKpaHbT Le
OCTaHe MnpaseH.

CBbpKeTe ypeaa KbM 3apsHaTa CTaHLMS
WM NpUKpeneTe pbYyHaTa NpaxocMykKayka
LVPeKTHO KbM afdanTepa. MposepeTe
oucnnes. AKO ce NMosiBu KO, 3a rpeLLka,
MOXeTe 1a OTKPUETE 3HaYEHNETO My B
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTeNs.

(kop;: E2, E3) YpeabT He paboTtu
npw noaxogsila TeMneparypa.

YBepeTe ce, Ye ypedbT ce 13Mnon3Ba npu
Temnepatypa 5-40 °C.

(kog; 4, i5) PonkaTa Ha 4eTkaTa
e 3acegHana unv uva
3aceqiHanu npeamMeT Bbs
Bb30yLIHWS KaHal.

YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KITIOYEH.
MoyncTeTe HakpamHmKa, KakTo e yka3aHo B
PBKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens n
nposepeTe TpbOaTa, KaTo 51 M3BaAMUTE OT
ocHOBHUSA ypep. OTcTpaHeTe NpeaMeTa oT
HakpawHuKa unu Tpbbata 1
pectapTupanTe ypeaa.

(kop; i6) AnanTepbT He e
n3BameH.

M3BapeTte agantepa, npeauv aa pabormTe ¢
ypena.

HunBoTO Ha baTepuaTa e HUCKO
1N TpsibBa Aa ce 3apeamn.

3apepeTe ypefa unuv 6atepusta upes
npeanoxeHvs METO[ Ha 3apexaaHe.

YpenbT ma no-Hucka
BCMyKaTeslHa MOLLHOCT OT
0OUKHOBEHO.

PUNTBPBT U LMKNOHBT ca
MPBCHMN.

M3npasHeTe oTAeneHneTo 3a npax.
MouncreTte punTbpa 1 LMkIoHa. Korato
n3nonseaTe ypeda PefoBHO, Ce yBepeTe, Ye
DUNTBPBT Ce MUe NOHE BeAHBX MeCeyHO.
YBeperTe ce, Ye KOCaTa 1 MpbCOTUATA,
3acefHaN v B UMKIIOHA, Ca OTCTPAHEHMN.
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Bb3moi)xHa npuymHa
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PeweHune

KOHTenHep®T 3a CMeT He e
npviKpeneH NPaBmIHO KbM
ypeaa.

YBepeTe ce, 4e KOHTeNHepPbT 3a CMeT e
npviKpeneH NpPasuIHo.

Yy>xam npeameTy ca
3acefiHafIv BbB Bb3yLUHUS
KaHan.

3BageTe HakparHuKa n nposBepeTe
BW3yasIHO Bb3AyLUHWS KaHas, 3a da ce
yBepuTe, Ye Bb3AYLHUAT NOTOK € YACT U
cBOOOEH.

YpenObT n3nycka npax.

OUNTLPBT € 3aMbPCEH.

MouncreTte punTbpa. BuxTe cbLyo
NHCTPYKLUMWTE 3a NOAAPBbXKa B pasgen
LMoaapbXka Ha cuctemaTa 3a ynpasnexue
Ha npaxTa”.

OUNTLPBT He e B ypea.

YBeperTe ce, Ye UNTbPLT € B ypeaa u ve e
MOHTUPaH MNPaBUIHO.

Hewo 610kMpa UMKIIOHa.

lMposepeTe Aanu B UMK/IOHA MMa
3aceHanu NnpeamMeTu 1, ako Uma, rm
npemaxHeTe. CbLLO Taka ce yBepeTe, ye
BCMYKM KOCMW 1 MPBCOTUS, 3aCceiHann B
LIMKJIOHA, Ca OTCTpaHeHu. BuxTe cbLyo
WMHCTPYKLUMNTE 3a NOAAPDBXKA B pa3fen
,Onumsa 2: Mi3npa3BaHe Ha KOHTerHepa 3a
npax, KoraTo NpaxbT HAABULLV IMHUSTA
MAX".

KOHTeMHepbT 3a CMET He e
NPaBUIHO NPUKPENEH KbM
ypena.

M3npa3HeTe KOHTenHepa 3a CMeT U ro
npukKpeneTe NpasuIHO KbM ypea.

YpenwT ce BbPTU UM 06pbLLa,
KoraTo 3axpaHBaHeTo e
N3KSTIOYEHO.

[pbXTe ypea B M3npaBeHo NonoxeHune,
KOoraTo 3axpaHBaHeTo e U3KJ/Io4eHO.

|_|pl/l NOYNCTBaHE Ha KNJTINM
ypenvT He ce ABVXKWU rnagko
no nopda.

N36paHaTa BcMyKkaTenHa
MOLLHOCT € 6una TBbpAe
BMCOKA.

HamaneTte BcmykaTeniHaTa MOLLHOCT.
BuxTe 1 PbkoBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

YeTkaTa Beye He ce BbpPTU.

YeTkaTa e 3agpbCTeHa C KOCMKn
nnn npax.

MoyncTeTe YeTKaTa Ha pbKa UK C HOXMLA.
BuTe CbLyo MHCTPYKUMMUTE 3a NoaapbXKKa
B pa3gen ,lMopapbxka Ha HakpamHuka
PowerUp”.

(kopm;: i4) Bb3MOXHO e yeTkaTa
[a crnpe fa ce BbpTu, Korato
CpellHe TBbpe rossiMo
CbMPOTUBEHWE NPU KUTUM C
Ob/Tbr KOCbM.

OTcTpaHeTe NpensiTCTBUETO OT
HakpanHuka.

M3kntoveTe ypena 1 cnef ToBa ro
BKJ1tO4YEeTE OTHOBO.
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Mpo6nem

Bb3moi)xHa npuymHa

PeweHune

BbpTalLaTa ce yeTka He e
crnobeHa NpaBuHo B
HakpaWHWKa cnef noyncTBaHe.

CnefBanTe MHCTPYKLMUTE OT pa3fena 3a
noYynCTBaHe B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens, 3a Aa Nib3HeTe BbPTALLATA
ce YyeTka B HakpalHWKa No NpaBuiHUS
HauyunH. duKcrpanTe BbpTALLATa Ce YeTKa B
HaKparHuKa, KaTo LpakHeTe
3aKJ1104BALLOTO JIOCTYE Ha MACTOTO MYy.

YpenbT He ce 3apexaa.

3axpaHBaLLUMAT Wencesn He e
BKJTIOYEH NPaBWIHO B ypeaa
NN aflanTepbT He e BKIIYeH
NpaBWJIHO B KOHTaKTa.

YBepeTe ce, ye 3axpaHBaLLMAT Liencen e
BKJIIOYEH MPaBUIIHO B ypeda v ye
afanTepbT € BKIIKYEH NPaBUIHO B
KOHTaKTa.

3aXpaHBaLLl,l/lFIT uerncen He e
NoCTaBeH NpaBuWIHO B
3apsafHaTa CtTaHUnA.

YBepeTe ce, Ye LWencenbT e pukcmpan
NpaBWIHO B 3apsifiHaTa CTaHLMs.
MpoBepeTe Aanu LWencenbT e NoA brba un
3apsiaHaTa CTaHUMs AbPXK Lencena Ha
MSACTO.

(koq:i7) M3non3ea ce agantep,
pasfnuyeH OT NpeaocTaBeHus.

YBeperTe ce, Ye cTe CBbP3asiv AOCTaBeHNs
apanTep.

(koa: E5) baTtepusTa He paboTu
npaBuJIHO.

BatepusTa e HeunsnpasHa. CMeHeTe
baTtepuaTa.

AKO CTe MPOBEPUIN BCUYKO NO-TOpe 1
ypeabT Npoab/ixasa fAa He

ce 3apex/a, 3aHeceTe ro B cepau3eH
LeHTbp Ha Philips nnu ce cebpkeTe ¢
LleHTbpa 3a 06C/1yXBaHe Ha KIIMEHTW.

YpenbT ce 3apexaa MHOro
6aBHo.

M3non3sa ce BbHLUEH aganTtep
nnv agantep oT Apyru ypeau.

3apexpanTe ypefa ¢ NpefocTaBeHns KbM
Hero aganTtep.

BaTtepusTa e 3apefeHa un
NOCTaBeHa, HO ypeabT He
MOXe Aa e BKJIIOYM.

YpenbT BCe OLLe € BKIIIOYEH B
apanTepa.

M3BapeTe ypena oT agantepa, npeav fa ro
pectapTupare.

(koa: E1) Heuwlo He e Hapeq ¢
ypeaa.

N3BapeTe 6aTtepusTa, n3vakante 10
CekyHAM W cnef, ToBa NocTaBeTe baTepusaTa
obpaTHo. AKo ToBa He npopaboTy,
3aHeceTe ypefa B CepPBM3EH LEHTLP Ha
Philips nnu ce cebpeTe ¢ LeHTbpa 3a
obcnykBaHe Ha KNMEHTY.

MwuHu Turbo yeTkaTa He
paboTu NpaBUIHO.

B'prFILLI,aTa ce YyeTKka e
3anywleHa.

OTcTpaHeTe KOCMUTE OT YeTKaTa C HOXMLUA.
CnefBanTe MHCTPYKLMUTE B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

B'prFILLI,aTa ce YyeTka e
3anyweHa OT TbKaH 1in
NMOBBPXHOCTW MO BpeME Ha
no4yncTBaHe.

LpbxTe MuHM Turbo yeTkaTa nogpaBHeHa
C MOBBPXHOCTTa U He npuTuckanTe Turbo
yeTKaTa KbM MEKM MOBBPXHOCTU.
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PeweHune

BbpTalLaTa ce yeTka He e
nocTaBeHa NpPaBUIHO B MUHM
Turbo uyeTkaTa.

YBepeTe ce, Ye BbpTALLATa Ce YeTKa Y MUHN
Turbo yeTkaTa ca cBbp3aHu gobpe 1 Hama
pa3cTosHne mexay vYactute. Cnegante
NHCTPYKLUMWTE B PbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

YpenwT npefv3Bmkea
CTaTUYHU yaapu.

YpenbT HaTpynBa CTaTUYHO
enekTpuyectso. KonkoTo no-
HMCKa e BNIaXHOCTTa Ha
Bb3[yxa, TOSIKOBa noseye
CTaTUYHO eNEKTPUYECTBO ce
HaTpynBa.

Paspexpante ypena ¢ 4ecTo fonvpaHe Ha
TpbbaTa 4O ApYrv MeTanHu NpeaMeT B
cTasTa (HanpuMep KpakaTta Ha Maca nau
CTON 1 Apyru). inu yBenuyeTe BRaxHoCTTa
Ha Bb3ayxa B CTasTa.

Han'bT N MPBbCOTUATA, KOUTO
Ce N3CMYKBaT, Ca CTaTU4YHN.

M3npa3HeTe KOHTeNHepa 3a CMeT U
noyucreTe GUATbPA CbracHO yKasaHusTa
B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens.

Pexxvm Boost He moxe aa
Obe aKTUBMPAH.

AKTUBMPAHETO He e
[0CTaTb4YHO.

HaTucHeTe npogbxutenHo byToHa 3a
pexunm Boost 3a 2 cekyHaw, 3a Aa
akTMBMpaTe pexmma Boost.

HakpanHukbT paboTtn Hag
paboTHaTa TemnepaTypa, 3a fa
MOXe [a U3MbJIHU pexunmMa Ha
NoBuMLLEHA MOLLHOCT B Boost.

M3kntoyeTe ypefa v nsdakante 15 MUHYTI.
[lokocHeTe ropHm1s Kopnyc Ha HakpanHuka,
3a Ja ycetuTe Janu e owe Tombi. AKo
HaKpanHWKBT € BCe OLLe TOMbJ1, n34akanTe
Mo-AbJIro, JOKATO HaKPaMHWKBLT ce OXNafn.
Cnepn KaTo HaKpamHWKBLT ce oxnaau,
onuTanTe Aa BKJoYNTE OTHOBO ypeaa 1 Ja
aKkTVBMpaTe pexima Boost.

HakpanHukbT paboTtn Hag
paboTHaTa TemnepaTypa, 3a Aa
MOXe [a U3MbJTHU pexunmMa Ha
NnoBuMLLEHA MOLLHOCT B Boost.

M3knoyeTe ypefa v nsdakante 15 MUHyTI.
[lokocHeTe ropHm1s Kopryc Ha HakparHuka,
3a [la ycetuTe Janv e ole Tormbil. AKOo
HaKpanHWKBT e BCe OLLe TOMbJ1, n34akanTe
Mo-AbJIro, JOKATO HaKPaMHUKBLT ce OXNafn.
Cnep KaTo HaKpamHUKBT ce oxaaun,
onuTanTe fa BKIOYUTE OTHOBO ypeaa v Aa
aKkTVBMpaTe pexnma Boost.

Mokpo noyncTBaHe — Npu N3non3BaHe Ha HaKpPamHUKa 3a
npaxocMyKayka u mon

Mpo6nem

Bb3moixHa npnumnHa

PeweHune

BoaHusAT noTok oT
pe3epBoapa 3a Bofa e
HamasneH.

MukpodnbbpHaTa noanoxka
3a MOKPO NOYUCTBaHE He e
nocTaBeHa NpaBuHO, B
pe3ynTaT Ha KoeTo 6siokMpa
HaBNaxKHsBalLLaTa fleHTa.

YBeperTe ce, Ye cTe NOCTaBUAN NPABUIHO
NOLN0XKaTa 38 MOKPO MoyncTBaHe.
MpoBepeTe B pbkOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens 3a NPaBWIHOTO NOCTaBsHE.

Pe3epBoapbT 3a BoAa e npaseH
WK NOYTYM NPa3seH.

HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Bofa OTHOBO.
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Mpo6nem

Bb3moi)xHa npuymHa

PeweHune

3non3Ba ce MMKpohUObPHa
NoasioXKa, KOSTO He e
npepoctaseHa ot Philips.

M3nonseanTte camMo opurnHaaHa
MnKpodunbbpHa nognoxka Philips.
MooNoXKMTE 38 MOKPO NOYNUCTBaHe MoraT
[a OblaT 3akyneHn B OHNANH MarasunHa Ha
Philips Ha www.philips.com/support vin
npv Balwms Tbprosew Ha Philips.

MoAbT M3CbXBa Ha UBULIM.

BbB BofaTa e nobaBeHoO
TBbPLE MHOrO TeYeH
noyucTBaLy npenapar.

13non3BanTe caMo HAKOKO Kankuy TeveH
noyuncTBaly npenapat, Uan 13non3sanTte
npenapar, KOMTO He ce pa3neHBa MHOrO.

MukpodnbbpHUTE NOANOXKM
He ca nocTaBeHW NPaBuIHO.

YBepeTe ce, Ye MmukponbbvpHaTa
noafioxkaTta e nocTaBeHa NpPaBUIIHO.
MpoBepeTe B pPbKOBOACTBOTO 33
noTpebuTens 3a NPaBUAHOTO NOCTaBsHE.

M3non3sa ce HenoaxoasLLa
MUKPODUOBbPHa NOASIOXKKA.

3non3sante camo MnkpodmbbpHa
nognoxka Philips XV1668 3a PowerUp 30.
MukponbbpHUTE NOANOXKM MOraT Aa
6bhaT 3aKyneHn oT OHNANH Mara3unHa Ha
Philips Ha agpec
www.philips.com/support vnn npu
Balvs Tbprosed, Ha Philips.
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8 Kodpa 3a necHo oTBOparbe Koprna 3a npatlnHa
9 Apantep

10 SwaeH npukayysay

11 ®nekcnbunHo Lpeso

12 ®nekcnbunHa ueska

13 MunHn-Typ60 YeTka

14 Meka 4eTka

15 Anatka 3a Tanauup

16 MnasHuua 3a gyulex

17 Jonra anatka 3a TeCHM OTBOPU
18 Anatka 3a TecHu OTBOPU

19 PowerUp mnasHuua

20 PesepBoap 3a Boga

21 Bnowka o Mukpodurbep
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NMoaroTtoBKa 3a KOpUCTeHe

MOHTI/IpaI-be Ha SUOHNOT NpuUKadyBad

1 TllpeBpTeTe ro SMAHUOT Ap>XKay. BMeTHeTe ro Nprky4yoKOT 3a NOHEHE,
OCUrypyBajKu ce feka MeTaNHWOT AeN e BUAIMB 1 ieka e CBPTEeH Harope Ha
npefHaTa cTpaHa of SMAHWOT NpuKavyBay.

2 YpenHo HamecTeTe ro kabenot npeky HeroBoO BMeTHyBaHe BO Ha3Ha4YeHNOoT
xneb. OcmrypeTe ce JeKa noptaTta 3a noJjiHere e ncrnpaBeHa, a He nofa aros.

3 3artBopeTe ja paykata. OcurypeTe ce fieka padkaTa Ke ce 6/10KMpa Ha MecTo
co 3BykoT ,KJINK".

4 be3benHo NpuUUBPCTETE O SUOHWOT ApPXKay Ha NpeTrnoymnTaHaTa nosoxoba Ha
SUIOT, OCUTYPYBajKN ce IeKa FOPHMOT OTBOP 3a LWpad 3a MOHTMpPaHE € Ha
nprdnuxHo 130 cm of NogoT.

Y BHumaHue: BHummaBajTe Kora fynuuTe Aynku BO SUAOT 3a
NpPULBPCTYBake Ha SUAHMOT NpuUKaJvyBay, 3a Aa usberHere
PUY3UK of eNleKTPUYeH yaap.
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n 3abeneulka: [TpoBepeTe fann nocraBeHocTa Ha SUAHNOT nprikadysa4
OBO3MOXYBa LLeNIMoT arnapat fa BUCK Ha SMOoT 6e3 MJ1a3HMLaTa da ,u,oafa BO
KOHTaKT CO NoAOoT.

5 Ortkako cTe rv onpefenune onTMMasnHaTta nosunumja v BUCKHaTa 3a
CKNlagMparbe 1 NOHEHE Ha BaLLMOT ypes, LBPCTO 3aTerHeTe r wpadoBuTe
3a ia ro NpUUBPCTUTE SUOHMOT NpKKadyBay Ha MeCTo.

Y BHumaHme: He ro noctaByBajTe ypenoT Ha SUAHNOT APXKaY CO NPUKaYeH
Aqua Module.

CknonyBatbe Ha ypeaoT

1 TllpukaveTe ro SMAHMOT NpMKayyBay Ha LeBkaTa. [loTBpaeTe ro
npukadyBareTo co 3ByK ,KJTIUK".

2 [lpuKaueTe ja LeBKaTa Ha Mla3HuuaTa. [loTBpaeTe ro nprkavyBareTo CO
3ByK , KJTIK".

Cknaguparbe Ha SUAHUOT ap>kad

1 TMopaam NpakTUYHOCT, SUAHMOT APXKay foafa co ABa OTBOPA 3a CKaampatbe
Ha [1Ba TEHKM [0AaToKa.
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H 3a6enewka: MowmpokunTe gogaToum, Kako LWTO e afaTkaTa 3a
Tanaumpame 1 MUHW-TYpOO YeTkaTa, He MOXe Aa ce CKNaampaaT Ha SUOHMOT
ap>xau.

NonHere Ha ypenoTt

YpenoT e onpemeH co NUTUYM-joHcka baTepuja. NonHereTo of NpasHo Ao
LIeNIOCHO HanoJIHeTo Tpae okony 4.5 yaca.

1 [MpukayeTe rn 6aTepumnTe Ha rNaBHaTa KOHCTPYKLMja Ha ypeaoT,
0be30enyBajKu CUIypHO NOBP3yBak-E LUTO € MOTBPAEHO co 3ByK , KJTUK”.

2 [lonHeTe ro anapaToT MOCTaByBajKM o Ha CKITOMEHNOT SUAEH MpUKadyBau.

°c
Y AXO°C A MpepynpepyBatbe: CknaanpajTe ro u NosiHeTe ro ypeaoT Ha
MIN 5°C Temnepatypa Hag 5 °C v nopg 40 °C.
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B 3a6enewwka: Victo Taka moxere [a ja mocTaBuUTe ApLUKaTa Ha pamMHa 1
cTabuniHa NnoBpLIMHA 1 AVPEKTHO [a ro noBp3eTe KabesnoT 3a NoJSIHeHe CO
ypenor.

3 Ypepnot e AM3ajHMpaH ga NocTUrHe LeoCHO NosHeHe BO pok o4 4.5 yaca.

Kopucrerwe Ha ypenot

Yuncrerbe nogoBu

KopucTtere Ha chnekcmbunHaTa ueBka

1 TlpukayveTe ja hnekcnbunHaTta Lueska nomery payHaTta eamHuua n
MnasHuuara.

2 AkTMBUpajTE ja hrekcnbunHaTta LeBka co MpUTICKarbe Ha KOMYeTo 3a4,
LeBkarta. LieBkaTa Moxe dnekcnbunHo ga ce cautka Ao 90 creneHu.

3 T[putncHeTe ja MnasHuLaTa Anaboko BO 061acTa 3a YncTerbe Aofaeka HeXHO
ja cnywTaTe paykata. [ToBTOpyBajTe ja v NpuiarofdysajTe ja HacokaTa ce
[OAeKa He ro NocTUrHeTe nocakyBaHMoOT pe3ynTar.
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4 OTKaKo Ke ce yBepuTe feka anapaTtoT e u3ssedyeH of nomd mebenor,
e[HOCTaBHO MoBJeYeTe ja paykaTa Harope 3a fia MOXe LeBkaTa Aa nagHe
Ha3af NpaBo BO 3ak/yyeHaTa nonoxoba.

R za6enewka: HeMojTe Aa ro BfieyeTe anapaToT Harope AoAeka MiasHuuaTta
1 LieBkaTa ce ce yLiTe nog mebesnor.

MpaBocMyKake TBPAM U MEKN MOJOBMU CO NPUIAroaeHu
pexxumun

1 TpuTmncHeTe ro KOMYeTo 3a BKIyYyBare/NCKyyyBarbe 3a Aa ro BKIy4nTe
ypenor.

Bl 3a6enewka: 3a ga ro nckyunTe ypeaoT, NOBTOPHO MPUTVCHETE o
KOMYeTo 3a BKJyYyBaH-e/NCKyYyBaHsE.

2 KopwucTeTe ro KOMYeTO 3a PEXMM 3a a MeHyBaTe NoMery Tpu pasfvyHm
nocTaByBakba 3@ MOKHOCTa:

EkoHoMMuYeH pexxum  HopmaneH pexxum Typ60 pexxum
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3 Honro NPUTNCHETE o KOMYeTO 3a PeXnNM 2 CeKyHOW 3a Oa ro aktmemnpate
PEXMMOT Ha 3acnnyBar-e.

Pe>xum Ha 3acunyBame

MeHyBaH€e Ha pexxummnTe

MpUTHCHETE ro KOMYeTo 3a pexuM 3a Aa ce npedpnate nomery EKo pexvmMoT,
HopmaneH pexumMoT 1 Typbo pexumMoT. [pUTUCHETE 1 3a4p>KeTe ro KOM4eTo 3a
PEXNM 3a la TO OBO3MOXUTE PEXUMOT 3a 3aChjlyBarbe.

EKO pexxum: Ypenot paboTu Ha HUCKO HMBO Ha MOKHOCT 3a [a ce Haman
NOTPOLLYyBaykaTa Ha eHepruja.

HopmaneH pexxum: OBa e cTaHAapAHNOT pexuM. AnapaTtoT paboTu Ha
yMepeHo, banaHcMpaHo HMBO Ha nepdopmaHcu.
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Typ60 pexxum: AnapaToT paboTu Ha rosiemMa MOKHOCT 3@ MHTEH3UBHO YNCTEHbE.

Pe>kum Ha 3acunyBakbe: YpenoT paboTi co MakcMMasiHa MOKHOCT 3a
OTCTPaHyBarbe TBPAOKOPHU HEUYNCTOTUN. TIpUTUCHETE 1 ApXKeTe 2 CeKyHAM 3a Aa
aKTuBMpaTe.

MpaBocmykarse Npu bpuLlere LBPCTU NOJOBU

Y BHumanme: Kopucrete ro moaynot Aqua caMmo Ha LiBPCTYM MO0BM 4K
ropeH fen e BOAOOTNOPEH (KaKo JIMHOMEYM, EMajIMPaHU MJIOYKU U
JNlaKMpaH NapKeT) U KaMeHU NoAoBU (Kako MepMep). ako BalUUOT MOA He e
TpeTUpaH 3a fa 6uae BOAOOTNOPEH, NPOBepeTe Kaj MPOU3BOAUTENIOT Aanu
cMeeTe fla KOPUCTUTE BOAA 3a HErOBO YucTere. He kopucrerte ro
pe3epBoapoT 3a BOAA Ha LIBPCTU NOAOBU YUjLLITO BOJOOTNOPEH FOPEH CJ1oj e
olUTETEH.

A 336enewca: He KopucTeTe ro MogynoT Aqua 3a YNCTeHe TEMNCH.

B 3a6enewka: He nomectysajte ro ypenoT cTpaHnyHO Kora e npukave
MopynoT Aqua, 3aToa LUTO OBa Ke 0CTaBM BoAeHW Tparu. [lomecTyBajTe ro camo
HaHanpen v HaHa3ag,

1 lpen KopUCTeHETO, HaBNaXHETe ja BoLLUKaTa 3a bpuLlerse of MuKpohrbep
CO BOAA.
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MpuuBpcTeTe ja BNoLwKaTa 3a bpuLierse of MUKpodubep nog pesepsoapoT
3a Bofa. lopamHeTe r1 npepamMkunTe o NeneHKr Nof pe3epBoapoT 3a BOAA U
3af Kpnarta.

HanonHeTe ro pesepBoapoT 3a BOAa, OCUIYPYBajKu ce Aeka TemnepaTypaTta
Ha BofaTa Hema ga HagmuHe 50 °C.

(OnumoHanHo) Ako cakaTe Aa JofdafeTe TeYHO CPeACTBO 3a YMCTerHe NMOL0BK
BO pe3epB0OapoT 3a BOAA, N3bepeTe HeKoe LWTO co3aBa MasKy NneHa uam
BOOMLLTO He CO3AaBa MNeHa 1 WTO MOXe fa ce pacTBopw. [0 npenopavysame
CpPeacTBOTO 3a UncTere nogosun XV 1792 Ha Philips. Jonajte camo Hekosky
Kanku of, TEYHOTO CPELCTBO 3a YMCTere BO BoAaTa.

[obpo 3aTBOpETE ro pe3epBoapoT 3a BOAA.

6 T[lpvKayeTe ro NOAroTBEHMOT MoAyNoT Aqua co PowerUp mnasHuuaTa u

noAroTeeHu cte Aa 3anoyHete. OcurypeTe ce Aeka HacokaTa Ha Mogy/IoT
Aqua e npasuiHa.
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7 TIpUTUCHETE ro KOMYETO 3a BKIyYyBaHe/MCKIyUdyBakse 3a ia o BKyYuTe

ypenoT. MoxeTe edheKTUBHO [a YNCTUTE LIBPCTU NOLOBM CO NPUKAYeHNOoT
MO[y/1 33 BoAa Ha Mia3HuuaTa.

ﬂ 3abeneLuka: MO,D,yJ'IOT 3a BOMa He e cooaBeTeH 3a MeKUM Nog0oBN KakKo LWTO
ce Tenncu.

Y Npepynpenysarse: HemojTe aa BliMyKyBaTe Bofia Ui ApYru
TEYHOCTMU.

CectpaHa ynoTtpeba v gogatouu

B npenynpenysatbe: Kora kopuctute KakoB 6Mno AoaaToK, HeMojTe Aa
BLUMYKYyBaTe BOAA WM APYIY TEYHOCTU.

Kopucrere Ha gpLukaTa

MoskeTe fia ja KOpWUCTWTE ApLuKaTa AMpeKTHO 6e3 HMKakBa anaTtka 3a YncTerbe 3a
[la CMyKaTe MpaLvHu.

At
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Kopucrterwe Ha MnasHuuarta
1 TlpukaveTe ja PowerUp MmnasHuLaTa OMPEKTHO Ha ApLUKaTa.

2 Osaa KOM6|/|HaLJ,I/Ija € 33 Yncrtere BUCMHa Ha AMHaMm4yKa NoBpLLUMNHA, Kako
LLITO Ce ckanwu.

Kopucrerbe MuHU-Typ60O yetka

1 3apaja npukaynte MnHmU-Typbo YeTkaTa, BMETHETE ja LieBkaTa Ha AgpLukaTa
BO MuHuK-TypbO YeTkaTa. MpuncnocobeTe ja NnocTaBkaTa 3a MOKHOCT 3a [ia ce
coBnara co BalwuTe NOTpedu 3a YncTerse.

2 MuHu-TypbO YeTkaTa ePEKTUBHO I'v OTCTPaHyBa BflakHaTa of AOMALUHUTE
é MUNEHNLIN 1 MaNTNOT Hepe, KaKo LWUTO Ceé TPOLKWN 1 e naeasiHa 3a MekKu
MOBPLUMHN KaKO LUTO Ce KPeBETU 1 Kay4dun.
4| MpepynpepyBatbe: He fo3BosyBajTe MOTOpU3MpaHaTa
MJIa3HULA Aa NOMUHYBa NpeKy Kabnute Ha apyru ypeau unu
Apyrv Kabnu 6upaejkm oBa Moxke Aa NnpeausBUKa ONMacHoOCT.

4| MNpenynpepyBatbe: [ipXkeTe rv 4oAruTe ajivLITa, KocaTa, NpcTuTe
v Opyrute AesioBU Ha TeJIOTO Nogasieky of OTBOPUTE Ha anapaToT
M oA NOoABUXKHUTE AEeNOBU.

Y BHumanme: He kopucteTe ja MUHU-TYp6O YeTKaTa Bp3 Nyfe nnmn
>KMBOTHU. OBa MOXe Aja Npeau3BuUKa NoBpeaa.
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KOpl/ICTeI-be Ha ajlaTKaTa 3a TeECHN OTBOPU

1 3a [aja npukaunTte anaTkaTa 3a TECHWM OTBOPU, MPUKAYETE ja LieBKaTa 1an
JpLuKaTa BO anatkaTa 3a TECHV OTBOPW.

2 MoxeTe [ia ja KOPUCTUTE asaTkaTa 3a TECHU OTBOPW 3@ YNCTEHE TECHW arsin
WM TELWKO AOCTanHn mecta. MoxeTe Aa ja npucnocoburte nocraskara 3a
MOKHOCT f1a O[IrOBOPa Ha BaluuTe NOTPEOU 3a YNCTEHbE.

Kopucterse Ha mekaTa 4yeTka

1 3apfaja npukaynte MekaTa YeTka, NpMKayeTe ja LieBkaTa nam apLukarta Bo
MekaTa yeTka.

2 MekaTa yeTka e,El,VIBajHl/IpaHa 3a HaMeHCKM NoBpLNHN.

Kopuctewe Ha anaTtkarta 3a Tanauymp
1 3a [fajanpukadmTe afaTkaTa 3a Tanaump, npukadere ja ueskarta Wi
[OpLukaTa BO anaTtkaTa 3a Tanauup.




MakepoHcku 883

2 AnatkaTa3a Tanaunp e naeasiHa 3a 4ncrere Meben co Meka TKaeHuHa.

KopucTterse Ha hiekcMbunHoTo LpeBo
1 MpukayeTe ro pnekcnbUIHOTO LPeBO NOMery PayHMOT ypem v NocakyBaHUOT
[00aTOoK LWTO cakaTe fa ro kopucruTe.

B 3a6enewka: ®nekcnbunHoTo LpeBo paboTy 3aeHO CO JOAATOKOT LUTO
1IMa COO[IBETHA LipBEHA Boja Ha BHaTpellHaTa cTpaHa of obacrta 3a
MPULBPCTYBakbE.
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2 [locTaBeTe ja gpLiKaTa Ha CTPAHWYHWOT OeN U BKIYYETE ro HanojyBarbeTo.
YucreTe hnekcMbUIHO KOH NocakyBaHaTa 061acT 3a YNCTeHbE.

Y BHumaHue: hnekcubunHoOTo Lpeso 0BO3MOXXyBa NpoAoJKeH Aodat Ao
90 cm. Cekoralu ocMrypyBajTe ce fieka ApLuKaTa € NocTaBeHa Ha cTabunHo
MecTo 3a fia u3berHete NoBpeaa UK oLITETYBaHe NPeAn3BUKaHN of
narame Ha gpLiKara.

Mo kopuctereto — Ogp>xyBare

YecTo oapiKkyBarbe Mo CeKOj LUKIYC Ha YNCTEHEe

VcnpasHeTe ja kopnaTa 3a NpaLlmMHa No ceKoe KOPUCTeHe MM Kora npallnHaTa
Ke ro gocturHe HMBoTo MAX Ha MHANKATOPOT.

1 Wcknyyete ro ypenor.

2 OrtcTpaHeTe ja paykaTta.
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3 OrTcTpaHeTe ja KopnaTa 3a NpallnHa of LeBKaTa.

Onuwuja 1: JHEBHO OAp>KyBaHe CO OMNWTN HEYUCTOTUM BO

JOOMaKUHCTBOTO

1 )J,p>KeTe ro ypenoT nof aros of 45 cTeneHn Kako LWTo e NPUKa>xaHo Ha
cnukaTa. OTCTpaHeTe ja KopnaTa 3a npaLurHa co NpUTUCKake Ha Kon4eTo 3a
ocnoboayBarse. KonyeTo 3a ocloboayBarbe ce Haola Ha 4OSIHMOT [en of
KopnaTta.

2 3aTtBopeTe ro AOSHUOT Kanak OTKako Ke ja ncnpasHuTe kopnarta.

H 3a6enewika: [pasHer-eTO Ha CaAoT 3a NPaLUMHa Nped HeYNCToTUKUTE Aa ro
HagMWHAT MHAMKaTopoT MAX Ke My 0BO3MOXM Ha ypeaoT Aa paboTu Bo
Hajaobpu ycnosu.

K2 Coger: Mpu cobrparbe Ha MOroaeMo napye HeYUCToTHja (Kako LWTo e
KP3HO Of >KMBOTHM) NN COBMpPatbe Ha HEYUCTOTUUTE MNPeKY MHOMKATOPOT
MAX Ha kopnaTa, CobpaHuUTe HeYUCTOTUM MOXKE [a ce 3apobaT nomery
KopnaTa 1 LMKJIOHOT, ciefeTe ro nornasjeto ,Onumja 2: NMpa3sHewe Ha
KoplLlUaTa Kora HeYMCcToTUmUTE ja HapMUHyBaaT nMHujata MAX,, 3a
OApP>KyBakbe Ha BaLUMOT ypes.

Onuuja 2: MNpa3Here Ha KopraTta Kora He4YncToTunTe ja
HagMuHyBaaT nnHnjata MAX
Mpa3Here Ha KopraTa Kora HeYncToTumnTe ja HagMuHyBaaT nnHnjata MAX.
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1 OTcTpaHeTe ja KopnaTa 3a npaLlnHa co MPUTUCKaHE Ha KOMYeTo 3a
ocnobofyBarbe Ha kopnaTa. KonyeTto 3a ocnobofyBarse Ha KopraTa ce Haora
Ha BHaTPELLHMOT aro of LOSHWOT AeN Ha KopnaTa.

2 Hap kopnarta 3a npalmnHa, oTcTpaHeTe ro 060eHVOT BUTEN Of KopraTa.

3 WcnpasHete ja kopnaTa 3a NpalnHa co NCTypare Ha HeYUCToTUUTE.

HOBpEMeHO Han3MeHUNYHO oAp>KyBaHe

O.El,p)KyBaH:e Ha CUCTEMOT 3a NocCTanyBak€ CO NpalinHaTa
YucreTte ro punTepoT HajMasKy efHalll Ha CeKoj MeceL, Un Kora Ke ro
KOPUCTUTE U3BECTYBaHETO 3a YMCTEHE Ha PUNTEPOT.

1 [pxeTe ro ypenoTt nof aron o4 45 cteneHun Kako LWTO € NPUKaXKaHo Ha
cnvkata. OTcTpaHeTe ja kopraTa 3a NnpallHa Co NPUTKCKaHe Ha KOMYeTo 3a
ocnobopfyBarbe Ha kopnaTa. KonuyeTo 3a ocnobofyBarse Ha kopraTa ce Haora
Ha BHATPELIHWOT arofl Of AOSIHWOT Aen Ha KopnaTa.
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2 Mcnpa3sHeTe ro cafioT 3a NpallmHa Co akTMBMpParbe Ha KanakoT CO J1IeCHO
oTnywTame. 3aTBopeTe ro KanakoT OTKaKo Ke ro ncnpasHuTe cafoT.

3 WcymcreTe ro huUnTepoT Co BpTEHbe Ha 060eHOTO KOMYe HajMaslky 5 natu.

4 |/I3Bnevete ro puntepoT. MpoBepeTe Aann ce OTCTPAHETU HEYUCTOTUMTE
nomery Habopute Ha hunTepoT.

5 Vi3Bagete ro punTepoT of npBobMTHaTa Nonoxba 1 ncnpasHeTe ja
npalumnHaTa. MoBTopeTe v YekopuTe oA 3 Ao 5 cé Aofeka nepkuTe Ha
(hVNTEPOT He OCTaHaT YnCTU.

6 OTCTpaHeTe ro uenmnoT BuTes o KopnaTta. OBa Ke 0BO3MOXM A1aboko
3apo6eH nTe HeYUCTOTUM fa ce ociobopat of, KopnaTta.
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7 3aTemMmenHo Oo[p>XKyBarbe, HACTETE ' KOpMnaTa 3a npalHa N UMKJTOHOT NoL,
MJ1a3 BOLa Wi BO TOMJ1a BOAa CO canyHuua.

Y Buumanue: Hemojre pa ro muere HEPA duntepor.

8 I/I36p|/|LueTe M 4YncTaTa Kopna 3a npawnHa n pesieBaHTHUTE Oe/10BU.

Y BHumaHme: Ocuryperte ce Aeka cuTe AENOBY CE LIESIOCHO CYBY Mpea Aa
rv cknonure.

B 3a6enewwka: CuTe 0enoBy He MOXeE fa Ce YMCTaT BO MalLVHa 3a MUerbe
CafoBun.

9 [loBTOpPHO ckloneTe ro pUNTepoT BO KopraTa 3a npaluuHa.

10 BpateTe ja cknoneHaTta kopna. [1pBo NnopamMHeTe ja 3af4HaTa CTpaHa Ha
Kopnata npep Aa ja npukavnTe Ha Hej3MHOTO MeCTO.

Hl 3a6enewuka: Mo oapskyBarbeTo, cekoratl ocurypyBajTe ce Aeka huUnTepoT
CKJI0MeH BO ypeaoT Mpef Aa ro Kopucrute.

Opp>xyBawe Ha PowerUp mnasHuuaTta
1 Cekorauwl I/ICKJ'IyHyBajTe ro ypenot npen fa ja HYNCTUTE YeTKaTa Ha
MJasHuuara.
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2 [lpxeTe ro KOMn4ero Ha CTPaHWYHKOT Aes 0 MIa3H1LaTa CO eAHa paka
[lofieka ja oTCTpaHyBaTe YeTkaTa co ApyraTa paka.

3 BHuMaTenHo nsBageTe Kaksu Ownno 3anneTkaHu BakHa o[l HeTKaTa.

MoMorHeTe cv 3a OTCTpaHyBakbe Ha OTNALOUMTE CO HOXMLM.

4 OTcTpaHeTe ro CTPaHMYHOTO Kanaye.

5 VI3BageTe Kaksu 110 3anneTkaHn BNakHa BO YeTkaTa.

6 [MOBTOPHO MOHTVPAjTE ro KanayeTo.
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7 Kora noOBTOPHO ja ckJlonyBaTe YeTkaTa, OCUrypeTe ce Aeka NnopamMHyBareTo e
npaBWIHO, MPBO NOCTaBYBajKkv eAHa CTpaHa BO No3uuuja npep aa
K/IMKHyBaTe Ha ApyraTa cTpaHa.

8 [MpuuBpcTeTe ja yeTkaTa Ha MasHMLaTa Co Hej3MHO NPULBPCTYBarbe AoAeKa
He cnywHeTe 3BYK , KJTVIK".

B 3a6enewika: MposepeTe 1 OTCTpaHeTe Kakay BUIO HEYNCTOTUN OKOSTY
TpKasuaTta Ha MiasHuvuara.

Opp>xyBame Ha MUHU-TypboO yeTKkaTa

1 TllpeBpTeTe ja yeTkaTa Ha ApyraTa cTpaHa 3a fAa npucranuTe 4o NoBpLUMHaTa
3a uncTerbe.

2 Jlv3rajTe ro CTpaHUYHOTO KOMYe 3a [ia ja 0C10604MTe YeTKaTa o[ Hej3nHaTa
nosioxoba.

3 KOpVICTeTe ' pauete nnn HOXMUK 3a fa OTCTPaHUTe KakBun 6uno
HEeYncToTnm o 4yeTkaTa.
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4 Kora NOBTOPHO ja cKJIOMyBaTe YeTkaTa, NoYHeTe CO MNoCTaByBakbe Ha efHaTa
(2) ‘ CTpaHa Bo no3vuuja Npef [a ja npvkadysaTe Apyrata cTpaHa. Kora yeTkaTta e

COOZBETHO ckloneHa, Ke cnywHete 38yk ,KJTNK".
Opp>xyBawe Ha moaynoT Aqua

YucreTe ro mogynot Aqua of, b1rop efiHalll MeceyHo 3a fAa n3berHete
HaTanoxyBare 61rop.

1 [opajTe TEYHOCT 3a OTCTpaHyBarbe BUrop BO cafl 3a Mepekbe.

B 2 [lopajTe ja ToyHaTa KOMYMHa BOAaA BO CafoOT 3@ Mepekse.

3 [opajTe ja u3smellaHata TeYHOCT BO MOAyoT Aqua.

@MAX
50 °C

4 paBWHO 3aTBOPETE ro MOAyI0T Aqua npea fia ro npoTpecysaTte
X pe3epBOapOT 3a TEYHOCTA 3a OTCTPaHyBatrbe 6Urop paMHOMEPHO fa ce

% HaHece.
(7 U~
%ﬂ/
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5 OcraBeTe ro momynot Aqua (6e3 BriolkaTa 3a 6puluerse o Mukpohurbep)
ncnpaBeH noseke of 12 yaca. Ce o4yekyBa nosieka Aa M3nerysa Boga of
LONHNOT AeN Ha MoZyoT 3a Bofa. [penopayyBamMe fia ro nocraBure
MOZy/10T 3a BOAA BO MUjaIHVK MW BP3 Kpra.

6 lcnnakHeTe ro 1 oTcTpaHeTe Kakea 6110 NpeocTaHaTa TeYHOCT BO MOZYOT
3a BoAa.

On.p)KyBarbe Ha J1IeHTaTa 3a HaBJ1a)XkKHyBaH€
1 OTtcTpaHeTe ja neHTaTa 3a BOAA OA, AOJIHNOT e/ Ha pe3epBoapoT 3a BoAa 3a
TEMESIHO YMCTEHSE.

2 WcnnakHeTe ja JIeHTaTa 3a HaBJlaXXHyBakbe NoL4 MJ1a3 Bo4a.

3 [puikayeTe ja NeHTaTa 3a HaBnaxHyBarbe Ha3af Ha pe3epBOapoT 3a BoAa Mo
YNCTEHETO.
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3amMeHa

3a fa kynvTe 4oAaTouUM UK pe3epBHN AeoBW, odeTe Ha
www.philips.com/parts-and-accessories nnw kaj auctpubytep Ha Philips. Victo
Taka MOXeTe [a ce jaB1Te BO LLeHTApOoT 3a rpuxa Ha KopucHuumM Ha Philips Bo
BalllaTa 3emja.

Pe3epBHN fenoBu 1 6poj Ha TUMOBM:

PesepseH duntep XV1642

XV1642

baTtepunja XV1622 T

XV1622

PonHa co yetka CP0667/01

CP0667/01




894 MakenoHCKu

Brnouwka 3a 6puiuerse o mukpodunbdep XV1672

XV1672

JleHTa 3a HaBnaxHyBare CP0381/01

a
CP0381/01

A 3a6enewxa: MeHyBajTe rv hnnTepoT 1 BIOLIKaTa 3a OpuLlere of
MUKpodurbep Ha cekon 6 MeceLM 3a Aa ce OCUrypu MakcManHo
yHKLMOHNPaHbe.

CUrHanu Ha KOPUCHUYKUOT HTepdEjC U HUBHO 3HaYEHE

TpenkaaT UCTOBPEMEHO.

OpHeceTe ro ypeaoT BO cepBuceH LeHTap Ha Philips nnu

CurH- Onuc Ha curHanoT 3HaueHe Ha cCurHanor
an
E1 LlpseHo-6enn ceetna wto  [edekT Ha ypenor.
TPENKaaT NCToBpeEMEHO. OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTa, novekajte 10 cekyHaW, a noToa
McrekyBa BpemeTto no 10 NOBTOPHO BpaTeTe ja baTepujaTa. AKO OBa Ha ycnee, ofHeceTe
cekyHAM, a noToa ce ro ypenoT BO cepBuceH LieHTap Ha Philips nnun koHTakTMpajTe
NCKITyYyBa. CO LIeHTapoT 3a rpumka 3a KopncH1um Ha Philips.
E2 LipBeHo-6eno ceetno wrto  Co ypefoT ce pakyBa Ha TemrnepaTypa NOHWCKa Of,
Tpenka Han3MeHUYHO. onepaTtuBHarTa.
McrekyBa Bpemeto no 10 MpemecTeTe ro ypeAoT BO NOTOM1a npoctopuja. He
ceKyHAan, a noToa ce CK1aAamMpajTe ro, He MoJIHeTe ro 1 He KopucTeTe ro ypeaoT Ha
NCKIy4YyBa. Temnepatypa nog 5 °C unu Hapg 40 °C.
E3 LipBeHo-6enun ceetna wro  Co ypedoT ce pakyBa Ha TemnepaTypa NOBMCOKa Of,
TpenkaaT Hau3MeHUYHO. onepaTtuBHara.
McTekyBa Bpemeto no 10 [MpemecTeTe ro anapaToT BO NOJIaAHa NPOCTOpMja 1 NageTe ro
ceKyHAW, a noToa ce Hekoe Bpeme. He ckiagmpajTe ro, He NOJIHeTe ro U He
NCKyYyBa. KopucTeTe ro ypenoT Ha Temnepatypa nog 5 °Cunm Hag 40 °C.
ES ' LipseHo-6enu ceeTna wto  baTepujaTa e olwTeTeHa.

Ncrekysa BpemeTto no 10
cekyHAaw, a noToa ce
NCKIyYyBa.

KOHTaKTVIpajTe CO LUEHTApPOT 3a rpm>Xa 3a KoOpUcHnLUn.
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CurH- Onuc Ha curHanoT 3Hayere Ha CUrHanoTr
an
i4 LlpBeHo-6enoto cBeTno e Mna3HuuaTa e 3aTHaTa.
BKJTyHEHO OcurypeTe ce fieka ypefoT e ucknydyeH. MicnpasHeTe ja
WcTekyBa BpemeTto no 10 Ma3HMuaTa cnopep ynaTcTBoTO 3a ynoTpeba 1 nposepeTe ja
cekyHAM, a noToa ce LeBKaTa, Taka WTo Ke ja OTCTpaHuTe Of raBHMOT ypea.
NCKIy4yBa. OTcTpaHeTe ro npeAMeToT BO Mla3HMLaTa Uan LieBkaTa 1
pecTtapTupajTe ro ypenot
i5 LipseHo-6enoTto ceetno ce  CTpaH NpefMeT e 3ariaBeH BO OTBOPOT 3a MPOTOK Ha BO3yX
BKJTy4YyBa. N GUNTepOT e 3aTHaT.
McTekyBa Bpemeto no 10 OcurypeTe ce oeka ypenoT e ucknydeH. MicnpasHete ja
cekyHau, a notoa ce MAasHMuaTa cnopep ynaTcTBOTO 3a ynotpeba 1 nposepeTe ja
NCKyYyBa. LieBKaTa, Taka LUTO Ke ja OTCTPaHWTE Of, I1aBHMOT ypeL.
OTcTpaHeTe ro NpeAMeToT BO MAa3HmLaTa Win LeskaTa 1
pecTtapTupajte ro ypemor.
NcyncreTe ro puntepot. Cnepete rv ynaTcrearta Bo
NPVPaYHMKOT 3a KOPUCHMKOT. Moxe Aa KyrnuTe HOBU hunTpu
BO OHJajH NpoaasBHuLaTa Ha Philips Ha
www.philips.com/support unu kaj auctpubytep Ha Philips.
i6 LipBeHo-6enoTo cBetno ce  AZanTepoT He e OTCTpaHeT.
BKJ1ydyBa. OTcTpaHeTe ro afganTepoT npeg fa pakysaTe co ypeaor.
McrekyBa BpemeTto no 10
cekyHAM, a noToa ce
NCKITyYyBa.
i7 LipBeHuTe cBeTNa ce Ce KoOpWUCTY NorpeLLeH aganTep.

BKJTy4EHMW.
McTekyBa Bpemeto no 10
cekyHAu, a notoa ce
NCKyYyBa.

3a nonHerbe Ha ypeaoT, KOpUCTeTe ro CamMo OPUTMHANHNOT
apanTep.

LipBeHOTO CcBETNO Tpenka.

HoBoTo Ha baTepujaTa e HMUCKO 1 Tpeba fa ce HanoHN.
HanonHeTe ro ypenot nnu ja 6atepujata co npeasioxXeHnoT
HaYMH Ha NoJSHeHbe.

PewaBare npo6iemu

OBa nornasje r pesvMmpa HajuecTuTe Npobaemn LWTO MOXe Aa r'v nMaTe co
ypenoT. JoKonky He MoxeTe Aja ro pewmnTte NnpobaemMoT co NoMOL Ha
VHopmMaLmmTe fafeHn noaosy, ogete Ha www.home.id/support 3a na
nobapaTe CNMCOK O[] Haj4eCcTo NOCTaByBaHUTE Npallarba UK jaBeTe ce BO
LleHTapoT 3a rpmKa Ha KOpUCHMLM BO BalllaTa 3emja.
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Xemucko yucreme - Kora ru kopuctute PowerUp mnasHuuaTa,
pgojaTtoumTe NN gpLuKkaTa)

MpoGnem

Mo>kHa npuymnHa

PeweHune

Ype[oT He pearnpa Kora Ke
ce NPWTUCHe KOMYeTo 3a
BKJTyUyBakrbe/UCKITyYyBarbe.

Ha ekpaHOT ce npukaxyBsa
[eKa Tpenka MHAMKAToPOT 3a
b6atepuja.

3a fa ja HanonHWTe GaTepwjaTa, MoBp3eTe
ro YPenoT CO CTaHuLaTa 3a NosiHeHe Uin
npuKayeTe ja payHaTa npaBocMykasika

IMPEKTHO Ha MPUKIYYOKOT Of, aAanTepoT.

CTaHuLUaTa 3a NoJIHEHE He e
cTabunHa Ha SnNOoT.

LLIpadosuTe WwTo ja gpxat
CTaHuvLaTa 3a NoJiHeHse ce
nabasu.

3aTerHeTe ru WpadosuTe.

LLpadosuTe He ce co ncta
ronemMmHa.

MOHTMpajTe ja cTaHuLaTa 3@ NOJTHEHsE CO
[ocTaBeHuTe Wpadosu.

CTaHuLUaTa 3a NosHeHE He e
NpuUKaveHa Ha cTabuneH suna.

MpoBepeTe feka suaoT Ha Koj Ke ce
npvKayn cTaHuLaTa 3a NnosiHere e
cTabuneH.

YpenoT ofeaHall npectaHa
na pabotu.

Kora ypenoT viMa BHaTpeLLeH
npobnem, KonynHsaTta He
pearvpaat 1 eKpaHoT OCTaHyBa
npaseH.

MoBp3eTe ro ypeaoT co cTaHMLaTa 3a
MOMHEHE NN MPUKAYETE ja payHaTa
npaBoCcMyKaska AMPEKTHO Ha aganTepoT.
MpoBepeTe ro ekpaHOT. AKO Ce MojaBu Kof,
3a rpeLUKa, 3Ha4YeHETO MOXE [ia Fo HajaeTte
BO yNaTCTBOTO 3a yrnoTpeba.

(kop;: E2, E3) YpenoT He paboTu
Ha coofiBeTHa TemnepaTypa.

MorpuxeTe ce ypeaoT Aia ce KOPUCTY Ha
Temnepatypa nomery 5 n 40 °C.

(kop; i4, i5) YeTkaTa-Basnjak e
3arfiaBeHa wan npeameTi ce
3arnaBeHu BO KaHasoT 3a
NPOTOK Ha BO3MyX.

OcurypeTe ce fieka ypenoT e UCKITyYeH.
McnpasHeTe ja MnasHuLaTa cnopep,
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba 1 nposepeTe ja
LeBKaTa, Taka LWTO Ke ja OTCTpaHuTe of
rnaBHMOT ypep. OTcTpaHeTe ro npegmeToT
BO MJ1a3HMLLATa UM LieBKaTa u
pecTapT1pajTe ro ypenor.

(kop; i6) AnanTepoT He e
oTCTpaHer.

OTCcTpaHeTe ro aganTepoT npeq aa
pakKyBaTe CO ypemoT.

HosoTo Ha baTepujaTa e HMCKO
1 Tpeba fa ce HaMosHW.

HanonHeTe ro ypenot unu ja 6atepujata co
NPennoXeHNOoT HaYMH Ha NoJHeHe.

Ypenot nma nomana
MOKHOCT Ha CMyKaHbe Of,
obuyHo.

DUNTEPOT 1 LMKIOHOT ce
BasIKaHW.

McnpasHeTe ja kopnata 3a npas. Micuncrete
ro NTepPOT 1 UMKNOHOT. MorpuxkeTe ce
buNTepoT Aa ce Mue HajManky egHall
MeCeyHo Kora ypeaoT ce KOPUCTU PefoBHO.
OcurypeTe ce fieka cTe r oTCTpaHue
KocaTa 1 HeyncToTujaTa LTO Ce 3arnaBeHu
BO LIMKJIOHOT.

CapfoT 3a NpaB He e NpuKayeH
NpPaBUIHO Ha YPeaoT.

OcurypeTe ce fieka cafoT 3a npas e
NpPaBUIHO NMPUKaYeH.
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Mo>kHa npuynHa
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PeweHune

CTpaHwu Tena ce 3arnaBeHn BO
KaHas1oT 3a NPOTOK Ha BO3AYX.

3BageTe ja M1asHMLaTa 1 BU3yesHO
npoBepeTe ro KaHasoT 3a BO3yX 3a Ja ce
ocuUrypuTe feka NnpeMrHOT 3a NpoToK Ha
BO3yX € YNCT 1 NMpas3eH.

MpaB n3nerysa of ypenorT.

DunTepoT e BankaH.

WNcuncreTe ro ountepoT. Bugete rn
ynaTcTBaTa 3a 0p>XyBarbe BO
,OfpXyBarbe Ha CMCTEMOT 3a ynpaByBaHe
co npatmHa“.

Hema chmnTep BO ypenor.

OcurypeTe ce fieka hUnTepoT e BO ypenoT
1 [leKa e CKJI0MeH NpaBuiHo.

HewTo ro 6n1okMpa LUMKIOHOT.

lpoBepeTe fanu 1ma 3arnaBeHn
npeamMeTy BO LMKIOHOT M OTCTPaHeTe
npegmMeTuTe WTO ro 6nokupaat. Ocurypete
ce 1 feka cTe rv oTCTpaHmae KocaTta 1
HeymcToTMjaTa LUTO ce 3ars1aBeHn BO
LUMKIOHOT. BuaeTe ro 1 ynaTcTBOTO 3a
oApxxyBame Bo ,Onuunja 2: MpasHerse Ha
KodhaTa 3a NpallnHa Kora npallrHaTa Ke ja
HagMuHe nuHnjata MAX".

CapoT 3a NpaB He e npukaveH
npaBWIHO Ha ypeaoT.

VicnpasHeTe ro cafoT 3a Npas 1 npukaveTe
O KanakoT Ha cafoT 3@ NpaB NPaBWIHO Ha
ypenor.

Ypenot 6un potnpaH unu
npeBpTeH KOora HanojyBareTo
610 NCKNy4eHo.

LpxeTe ro ypenoT ncnpaBeHo Kora

HaMojyBaHeTO € NCKYYEHO.

YpenoT He ce ABUXN rNaTKo
no NoA4oT Kora ce YnucTu
Tenux.

N36paHaTa MOK Ha CMyKatbe e
nperonema.

HamaneTe ja MOKTa Ha cMyKatbe.
MornefHeTe ro v NPYPaYHUKOT 3a
KOPWCHUKOT.

YeTkaTa BeKe He ce BPTHU.

YeTKkaTa e 3arnaBeHa Co Koca

NN He4YncCToTuja.

McuncreTe ja yeTkaTa Co paka Unmn co
HoxuuW. BugeTe rn 1 ynatcreaTa 3a
oApXxyBame Bo ,OfpxyBatse Ha PowerUp
mMnasHuuarta”.

(kopg; i4) YeTkaTa Moxe Oa
npectaHe fa ce BPTU Kora Ke
Haufe Ha nperosiemM oTnop of,
BUCOK TEMuX.

OTCTpaHeTe ja npeykata o4 MasHunuaTta.

VicknyyeTe ro ypeaoT, a noToa NoBTOPHO
BKJy4eTe ro.

YeTkaTa-Banjak He e ckioneHa
npaBWIHO BO MasHMLATa no
YMCTEeHETO.

Cnepiete rv ynaTcrsaTta BO MOrJiaBjeTo 3a
yncTerbe 0/ ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba 3a fa
ja BMeTHeTe yeTkaTa BO MJ1a3HMLaTa
npaswiHo. MpuuBpcTeTe ja YeTkaTa-Basjak
BO MJ1a3HMLATa, TaKa LUTO Ke ja MocTaBuTe

pa4dKaTa 3a 3akJly4yBatbe Ha CBOETO MeCTO.
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Mpo6nem

Mo>kHa npuynHa

PeweHune

Ypenot He ce NoJIHW.

[MpYKAYYOKOT 3a HanojyBame
He e MoBp3aH NPaBUSIHO Ha
ypeaoT UM afanTepoT He e
BMETHAT NPaBUIHO BO SUAHNOT
LTekep.

OcurypeTe ce feka NPUKIYHOKOT 3a
HanojyBatbe € MoBP3aH NPaBWIHO Ha
ypeLoT 1 fieka afanTtepoT e BMeTHaT
NPaBUJIHO BO SUOHMOT LUTEKEP.

[MpYKAYYOKOT 3@ HanojyBame
He e MoCTaBeH NPaBWJIHO Ha
CTaHWMUaTa 3a NoJHeHe.

OcurypeTe ce geka NPUKIYHOKOT e
NoCTaBeH NPaBUIIHO Ha CTaHMUaTa 3a
nonHerse. NpoBepeTe fann NPUKIYHOKOT e
noCTaBeH Nof aros 1 cTaHuuara 3a
NOSHEHbe ro APXKN NPUKITYHOKOT Ha MeCTO.

(kop; i7) Ce kopucTv apganTep
NOVHAKOB Of, OCTaBEHNOT
afjantep.

OcurypeTe ce fieka ro Kopuctute
McnopayvaHvoT aganTep.

(kop; E5) batepujata e
nedekTHa.

baTtepujata He paboTu. 3ameHeTe ja
baTtepujaTa.

AKO CTe ro NpoBepusie ropeHanmnwaHoTo 1
ypenoT ce ylTe He ce NOJIHW, ofHeceTe ro
Kaj OBlacTeH cepBuCeH LieHTap Ha Philips
NNW KOHTaKTUpPajTe CO LIeHTapoT 3a rpmxa
Ha KOPUCHULM.

Ypenort ce nosiHu MHOry
6aBHo.

Ce KOpUCTK HagBopeLleH
apanTep WM aganTtep of,
apyrv ypegn.

MosiHeTe ro ypeaoT camo CO A0CTaBEHNOT
apanTep.

batepujata e HanonHeTa n
npukayeHa, Ho ypefoT He ce
BKJTyYyBa.

YpeporT e cé yLwTe noBp3aH Ha
afnanTepor.

OTcTpaHeTe ro ypenoT of afantepoT npeg,
[la ro pecrapTmpare.

(koa: E1) HewTo He e BO pef co
ypenor.

OtcTpaHeTe ja baTepujaTa, novekajte 10
cekyHAM, @ NoToa NOBTOPHO BpaTeTe ja
HaTepujaTa. AKO OBa Ha ycree, ogHeceTe ro
ypeaoT BO cepBumceH LeHTap Ha Philips nnu
KOHTaKTMpajTe CO LLleHTapoT 3a rpmxa 3a

KopucHMLM Ha Philips.

MwuHu Turbo yeTkaTa He
PyHKUMOHMpPa NpaBuUIIHO.

YeTkaTa-Banjak e 610kMpaHa.

OTCTpaHeTe ja KOcCaTa oA 4eTKaTa Cco
Hoxuun. Cnepete rn ynaTtcrBaTa BO
NPNPAYHNKOT 38 KOPUCHNKOT.

YeTkaTa-Basjak e 61okmpaHa
CO M1aTHO WV MOBPLUMHK 38
Bpeme Ha YUCTeHeTo.

[pxeTe ja MuHM Turbo YeTkaTa nopamHeTa
CO NoBpLUMHaTa U He npuTuckajTe ja Turbo
yeTkaTta BP3 MeKu NOBPLUMHU.

YeTkaTta-Banjak He e npasuio
BMeTHaTa BO MuHu Turbo
yeTkaTa.

OcmrypeTe ce geka quKaTa-BaﬂjaK N MUHN
Turbo yeTkaTa ce NpaBWIHO NOBP3aHU N
AeKa HeMa Npa3HnHa I'IOMeILy aenosuTe.
Cnepete rn ynaTtcrBaTa BO ynaTCcTBOTO.
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PeweHune

Ypenot npeam3Bunkysa
CTaTVyKM yaap.

Ypepnot Hacobupa cTaTuyeH
enektpuumTeT. Kosky e
nomana BiaxHocTa Ha
BO3/yXOT, TOJIKY NOrosiem
CTaTUYeH eNeKTpULMTET Ke ce
Hacobepe.

Micnpa3HeTe ro enekTpuuMTETOT, Taka WTo
PeLOBHO Ke ja fonupare LieBkaTa of,
MeTaslHW NpefMeTy BO cobaTa (Ha npumep,
HOrapkuTe 0L MacaTta Ui CToSIoT 1
CNIMYHO). Vinn 3ronemeTe ro HUBOTO Ha
BJIa>KHOCT Ha BO3[yXOT BO cobarta.

[MpaBOT 1 HeYncToTHjaTa LWTO
CTe rvi BLUMyKase ce CTaTuyKu.

Mcnpa3HeTe ro cafoT 3a Npas 1 ncyucTeTe
ro punTepoT cnopep ynatcreata BO
NPUPAYHUKOT 338 KOPUCHMKOT.

PexxunmoT Ha 3acusiyBatbe He
MOXe fla ce aKTnBKMpa.

AKTMBVIpaH:eTO He e JOBOJIHO.

Honro NMPUTUCHETE o KOMYeTOo 3a Pexum
Ha 3acnnyBarbe 2 CekyHOmn 3a fa ro
aKTnBupaTte PexunmoT Ha 3acmnyBamse.

Mna3HuuaTta paboTu Hag,
paboTHaTa TemnepaTypa 3a fa
ro U3BPLLK PEXUMOT Ha
HanpeaHa MOKHOCT BO Boost.

WcknydeTe ro ypenoT v noyekajte 15
MUHYTW. lonpeTe ro ropHWOT Aen of
KYKVLUTETO Ha Mfa3HuLaTa 3a Aa
npoBepwvTe Aanu e cé ywTe Tonna. Jokonky
Mf1a3HMUATa e Ce yLTe Tona, noyekajte
yLITe Hekoe BpemMe JofeKa He ce onaau.
OTKako MasHuLaTa Ke ce n3naau,
obupaeTe ce MOBTOPHO Aa ro BKAy4uTe
anapaToT 1 a ro akTMBMpaTe pexxnmMoT
Boost.

Mna3sHuuaTta paboTu Hag,
paboTHaTa TemnepaTypa 3a fa
ro U3BPLLK PEXUMOT Ha
HanpeaHa MOKHOCT BO Boost.

WcknydeTe ro ypenoT v noyekajte 15
MUHYTW. lonpeTe ro ropHWOT Aen of
KYKMLUTETO Ha MAa3HuLaTa 3a Aa
npoBepwvTe Aanu e ce ywTe Tonna. Jokonky
MfIa3HMUATa e Ce yLTe Tona, noyekajte
yLITe Hekoe BpemMe JoAeKa He ce onaau.
OTKako MasHuLaTa Ke ce nsnaau,
obuaeTe ce MOBTOPHO Aa ro BKAy4uTe
anapaToT 1 Aa ro akTMBMpaTe pexxmmMoT
Boost.

BnaxkHo uncteme - Kora kopuctute MmaasHmua 3a
NnpaBoOCMYyKaHbe 1 3a GpuLuerse.

Mpo6nem

Mo>kHa npuynHa

PeweHune

[MpoTOKOT Ha BOAa o4
pe3epBOapoT 3a BOAa e
HamasneH.

BrnowkaTa 3a 6puierse of
MUKpodunbep He e nocTaBeHa
npaBWIHO 1 ja 6nokupa
NeHTaTa 3a HaBMaXHyBaHbe.

OcurypeTe ce fieka NpaBusIo cTe ja
nocTaBwe BAOLWKaTa 3a bpuLuerse.
MpoBepeTe ro NprpaYHUKOT 3a
KOPWCHMKOT 3a MPaBWJIHO NMOCTaBYyBakbe.

Pe3epBoapoT 3a BoAa e npaseH
WAN PeYNCU NpaseH.

MoOBTOPHO HaMoJIHeTe o pe3epBoapoT 3a
BOAa.
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Mpo6nem

Mo>kHa npuynHa

PeweHune

Ce KOPWUCTY BNIOLLKa Of,
MUKpodunbep WTo He e
[oCTaBeHa of CTpaHa Ha
Philips.

KopwcTteTe camo opurimHaiHa BioLLKa o,
Munkpodunbep Ha Philips. Bnowkute 3a
4MCTEHE MOXE [ia M1 KyrnuTe BO OHJajH
npoaaBHuuaTa Ha Philips Ha
www.philips.com/support nnn kaj
npopaasad Ha Philips.

MIMa neHTn Ha ncyleHnoT
nog.

[opaneHo e NpeMHory Te4Ho
CPeACTBO 3a YMCTEHE BO
BoJaTa.

KopucreTe camo HeKOSIKY Kanku of,
TEYHOTO CPELCTBO 3a YUCTeHse U
KopucTeTe CPeACTBO LITO MOMasIKy NeHN.

Brnowkute og Mukpodurbep He
ce NoCTaBeHM NPaBUIIHO.

OcurypeTe ce fieka B/oLUKaTa of,
MuKpocurbep e NpaBUIHO NoCTaBeHa.
MpoBepeTe ro NpYpaYHMKOT 3a
KOPWCHUKOT 3a NPaBUIHO MNOCTaByBaksE.

Ce KOpUCTU HenpasuIHa
BIOLLIKa o MUKpodubep.

KopucreTe camo Bnowka of Mukpogubep
Philips XV1668 3a PowerUp 30. Bnowkata
oA MuKpodrbep Moxe Aa ce Kynu Bo
OHNajH NpogaBHuLaTa Ha Philips Ha
www.philips.com/support nnu kaj
npoaasad Ha Philips.
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3MicT

Betyn

3arasibHu onuc

Ornsp iHTepdency kKopucTyBayda

MNigrotoBka A0 BUKOPUCTAHHA

BcTtaHOBNEHHS HACTIHHOTO KPiNeHHS

36MpaHHA NPUCTPOIO

36epiraHHs Ha HaCTIHHOMY KpinaeHHi

3apsimkaHHS MPUCTPOLD

BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO

YyweHHs nignoru

BukopucTaHHs rHyykoi Tpyokm

MpubupaHHa M'aKunx i TBEpAMX NiANOT i3 BUOPaHUMK pexumamu

3MIHEHHS pexumy

MpubrpaHHs 3 MUTTSIM TBEPANX MiASIOT

YHiBepcanbHe BUKOPUCTaHHA Ta Npuiagas

BrKOpUCTaHHS pyYKM

BukopucTaHHa Hacagkm
BriKopuUCTaHHS MiHITYpOOLLiTKYM

BukopucTaHHa WinvHHOT Hacagkm

BrkopucTaHHa M'aKkoi LWiTku

BukopucTaHHs Hacagku ons YuieHHs o66mBKM

BI/IKOpl/ICTaHHFI FHY4YKOTO WiaHry

Micna BUKOPUCTaHHSA — 06CyroByBaHHS

YacTe o6cyroByBaHHs Micsi KOXHOTO LMKy NpUbrpaHHs

BapiaHT 1. LLlogeHHe obcnyrosyBaHHS 3a 3BMYaNHOMO PiBHS NOOYTOBOro 3abpyHEHHS

BapiaHT 2. CNopoHeHHs KOHTeHepa y BUMNaaKax, Konu piseHb Opyfy nepeBuLLye
nosHauky MAX

MepioanyHe 0b6cnyroByBaHHs

O6cnyroByBaHHsS cucteMu 36MpaHHs Ny

Ob6cnyrosyBaHHsi conna PowerUp

O6cnyroByBaHHS MiHITYypOOLLiTKN

Ob6cnyroByBaHHs MOAYS 4SS BOAM

O6cnyroByBaHHS 3BOSI0XYBasIbHOI CTPIYKM

3amiHa

CurHanu iHTepdency KopucTyBaya Ta iXHE 3HaYeHHS

YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTeN

Cyxe npunburpaHHs 3 BUKoprcTaHHaM conna PowerUp, akcecyapis abo pyykm

Bornore npnbunpaHHs 3 BUKOPUCTaHHSAM Hacagku "Munococ i weabpa"

BcTyn

901
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905
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906
907
907
907
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910
912
912
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913
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914
914
915
916
916
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918
918
920
922
922
924
924
926
927
927
931

[sxkyemo 3a Te, Wwo npuabdanu uen supib! LLLob ckopuctatncs Bcima nepesaramu

HaLLOl NiATPUMKM, 3apEECTpyITe CBIll NPOAYKT Ha www.home.id.
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3arasibHuUM onuc

XC3243 XC3233 XC3353
XC3253 XC3243 XC3373
XC3353 XC3253
I XC3363 XC3363
XC3373 0
U
XC3373
XC3353
XC3373

<
&%} X373

CeiTnofgiogHnn aucnnen
KHonka pexunmy / nocnneHHs
KHonka "YBimMK./Bumk."
Py4HMI pexmnm

KoHTeHep ons nuny
batapes

QinbTp

NOoOubh wN =
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8 KHomMKa WBMAKOro BiAKPUTTA KOHTEeNHepa Ansd nuny
9 Apantep

10 KpinneHHs Ha CTiHi

11 THyYKMI WnaHr

12 MHydka Tpyba

13 MiniTypboLyitka

14 M'gaka witka

15 Hacagka ons ynieHHs obouBkn
16 Conno ong matpadis

17 JoBra LwinnHHa Hacagka

18 LLinvHHa Hacapka

19 Hacagka PowerUp

20 PesepByap ansa Bogn

21 MikpodibpoBa Haknazka

Ornap iHTepdency KopuctyBayda

-
3

f

o I\
e

NS

IHOMKATOP MOMWIIKK / CMOBILLEHHSA

IHOMKATOP XUBNEHHS / pexnMy

KHonka Bnbopy pexumy / pexxmmy nocuneHHs
KHonka "YBimMK./Bumk."

rwWN =
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MigroToBka A0 BUKOPUCTAHHSA

BcTtaHOBNEHHSA HACTiHHOIO Kpil'IJ'IeHHH

1 [lepeBepHiTb HaCTiHHe KpinfeHHs. BctaBTe 3apsaHWI NOPT Tak, Wwob
MeTaneBy 4acTuHy Oyn0 BUOHO Ta CNPsSIMOBaHO BePTUKaIbHO Ha NepeaHii
CTOPOHI HACTIHHOIO KPinaeHHS.

2 AKypaTHO PO3MICTiTb Kabeslb, yKnaBLIM NOro B MPU3HAYEHMI OIS LibOro nas.
MNepekoHanTecs, Wo 3apsafaHuM NOPT PO3TALLOBAHO NPSAMO, HE Mif KyTOM.

3 3akpumTe Baxinb. [epekoHarTecs, Wo nif 4ac ikcyBaHHS Baxens
NPOYHaN0 KNauaHHS.

4 HapinHo 3adikcynTe HacTiHHe KPinjeHHs B NOTPIOHOMY NOMOXEHHI Ha CTiHi
TakK, o6 BEPXHIiN OTBIP AN MOHTaXHOro rBUHTa OyB Ha BiACTaHi NPUbIN3HO
130 cm Big nignoru.

O ysara! ByabTe o6epexxHi, BUCBEpPAJ1t004M OTBOPU B CTiHi ANns
chikcauii HacTiHHOro KpinseHHs, Wo6 3ano6irTm ypa>keHHIo
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.
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A Mpumitka. MNepekoHanTecs, LWo 3a Takoro PO3MiLLEeHHSA HaCTIHHOIO
KpinieHHsa BeCb Npunag BUCITYME Ha CTiHI 1 HacaKa He TOpKaTUMeTbCs
nignoru.

5 Konuv B13HauMTe onTUMasnbHe NONOXEHHS M BUCOTY ANst 36epiraHHs Ta

3apagkaHHs NPUCTPOLO, MILLHO 3aTSATHITb FBUHTY, OO 3adikcyBaTh HacTiHHe
KpInaeHHs.

[ yeara! He BctaHOBI0/TE NpUAag y HacTiHHOMY KpineHHi, Konu
npueaHaHo ModyJib AJis BOAU.

36MpaHHSA NPUCTPOLO

1 Mpuvenrante pyuky fo Tpyoku. MpuenHaHHs Oyae ninTBepaXKeHO 3ByKOM
KnauaHHs.

2 [puenHainTe TPYOKY [0 Hacaakw. MpueaHaHHa byae nigTBepLXKEHO 3BYKOM
KnauaHHs.

36epiraHHs Ha HaCTiIHHOMY KpinJIeHHi

1 [Ins 3py4HOCTi HacTiHHE KPinieHHs Mae ABa 0TBOPW s 30epiraHHa ABOX
TOHKMX akcecyapis.
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A Mpumitka. LLnpLi akcecyapu, SK-0T HacaKy A5 YMLLEHHst 0601BKK Ta
MiHITYpOOLLiTKY, He MOXHa 36epiraTt Ha HaCTIHHOMY KpiMIeHH.

3apsagkKaHHS NPUCTPOLIO

MpucTpin obnagHaHo NiTiN-IOHHOK akyMynaTopHoto HaTapeeto. Po3psaaxeHa
aKkymynaTopHa 6aTapest MOBHICTIO 3apsaXaEeTbcst NpMONM3HO 3a 4.5 rognH.

1 MMpuenHanTe KOMNAEKT akyMynaTOPHUX BaTapen 40 Koprnyca npucTpoto.
HapinHe 3'egHaHHs Byae nigTBepaXKeHO 3ByKOM KaLaHHS.

2 3apsaaiTe NPUCTPIN, MOMICTUBLLM MOrO Ha 3MOHTOBAHE HACTIHHE KPIinaeHHs.

A O6GepexxHo! 36epiranTe 1 3apspyKanTe NPUCTPIn 3a
Temnepatypu Buwye 5 °C ta Huxue 40 °C.
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A MpumiTka. TakoxX MOXHa PO3MICTUTI Py4KY MPUCTPOIO Ha PIBHIN | CTIMKIN
noBepxHi Ta 6e3nocepefHbO Nif'enHaTN 3apsAHUN Kabenb A0 NPUCTPOLO.

3 KoHCTpyKLji€to npucTpoto nepeadaveHo Noro noBHe 3apsaaxaHHs 3a
4.5 roguH.

BukopuctaHHsa NpuUcTpoto

YuweHHsa nignorun

BukopucTaHHS rHy4YKOi TPYOKHM
1 YCTaHOBITb FHy4Ky TPYOKY MiX Py4KOO Ta COMJIOM.

2 AKTUBYWTe rHy4YKy TPYOKy, HAaTUCHYBLUW KHOMKY No3ady Tpyoku. Tpybka Moxe
3ruHaTtunca Ha 90 rpagycis.

3 [pocyHbTe conno rmboko B AiNsHKY NpubrpaHHs, obepexHo onycTUBLLIN

py4Ky. [TOBTOpOMNTE LIen pyX i KOPUTynTe HaNpPsiMOK, OOKM He AocArHeTe
HaxaHoro pesynbrary.
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4 BuTArHyBLIN Npunag 3-nig mebnis, NpoCTo NigHIMITL pyyKy, o6 Tpybka
noBepHynack y piBHE NOIOXEHHS BIOKYBaHHS.

A MpumiTka. He nigHiManiTe Nnpuaag, noku cono 3 TpyOKolo 3HaXoaaTbes nig,
MebnsMun.

MpunbupaHHa M'sakux | TBepANX Nigor i3 BUGpaHUMMU
pexnmamu

H"m 1 HatucHiTe KHoMKy "YBiMK./BUMK.", LLOD yBIMKHYTN NPUCTPIN.

[ | Mpumitka. LLLo6 BUMKHYTW NPUCTPIN, HATUCHITb KHOMKY "YBiMK./Bumk." wie
\orF/ pas.

2 33 LOMOMOrO0 KHOMKM PeXnMy MOXHa NepemMunKaT TpW Pi3Hi piBHi
MOTY>HOCTI.

Pexxum Eco Pe>xum Normal Pe>xum Turbo
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3 HaTUCHITb KHOMKY pexnmy 1 yTpumyinTe 2 cekyHau, Lob akTMByBaTH
NOCKUIEHY MOTYXHICTb.

Pe>xum Boost

3MiHeHHSs pexxnmy

HaTunckanTe KHOMKY pexxunmy, wob nepemmkaTmcs Mixk pexvumamu Eco, Normal i
Turbo. HaTWCHITb | yTpUMYIATE KHOMKY Pexunmy, Wob yBIMKHYTU pexmm
MOCUJIEHHS.

Pexxum ECO. lNpunag npaLtoe Ha H13bKOMY PiBHI MOTY>XKHOCTI, LLO6 cnoxXmBaTh
MeHLLe eHeprii.

36an1aHCcoBaHMM PiBHEM NMPOAYKTUBHOCTI.

' Pexxum Normal. Lie cranpapTHuin pexxum. Mpunag npauioe 3 NoMipHUM,
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Pe>xxum Turbo. Mpunan npaLtoe Ha BUCOKOMY PiBHi MOTYXHOCTI, 06
BUKOHYBATW IHTEHCUBHE OYULLIEHHS.

Pe>kum nocuneHHs. Mpunag npaLtoe 3 MakCMManbHOK NOTYXKHICTIO, W06
BUIANATY CTINKUIM BpyA. HaTUCHITL | yTpuMynTe 2 cekyHan, Wwob akTnueyBaTy.

MpubupaHHa 3 MUTTAM TBepAMX nignor

M yeara! BukopucToByinTe Mmoaynb Ans BOAM IVLLE Ha TBepAin Nianosi 3
BOJAOHENPOHUKHUM NOKPUTTAM (Hanpuknaa, niHoneymi, rnasypoBaHin
NAUTLI 1 TakoBaHOMY NapkKeTi) i KamM'aHiN nignosi (Hanpuknaa, mapmypi).
fAkwo nignory He o6po6s1eHO Ans 3axXuCTy Bif BOAU, Ai3HanTecs y
BUPOGHMKa, 4M ii MOXXKHa MUTK Boaoto. He BUKOpUCTOBYITE pesepByap Afs
BOAM ANs NPUOUpPaHHSA TBepAOi NiANOrU 3 NOLWKOAXKEHUM
BOJOHENPOHUKHUM NMOKPUTTAM.

i | MpuMiTKa. He BUKOPUCTOBYWTE MOAY/b 4151 BOAM 3 METOIO YMLLEHHSA KUIUMIB.

i | Mpumitka. He pyxante NnpucTpin 3 ycTaHOBAEHUM MOAyeM A58 BOAM BOiK,
OCKIJIbKM Yepes Le 3a1LLatoTbca Cifgn Bif Boau. Pyxante npuctpin nnwe
Briepen i Hasag,.

1 [epepn BUKOPWUCTaHHAM HaMOYITb Hak1aZky /15t BOSIOrOro NpubupaHHs 3
Mikpohibpu.
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3adpikcynTe Haknazky s BOaororo npnbrpaxHs 3 Mikpodidbpw nig,
pe3epByapoMm AN Boau. CyMiCTiTb IMMNYyYKkK MNif pe3epByapom Ans BOAM Ta Ha
3a[HiN YaCTWHI HakaaKu.

3 Hanuwntey BignoBigHWI pe3epByap BoAdy TemnepaTypoto He BuLe 50 °C.

4 (HeoboB'si3k0BO) SKLLIO BU HaxkaeTe AOAATV IO BOAM B pe3epByapi piakmni
3acib AN YMLLEHHS NiANOrM, BUKOPUCTOBYITE 3acib, AK1A PO3BOAUTLCS
YTBOPIOE Masno MiHW Yn B3araniii He yTBoptoe. M pekomeHayeMo 3acib ans
yumuleHHs nignorn XV1792 Philips Floor Cleaner. logarite y Boay Kinbka
Kpanesb pigKoro 3acoby Ans YMLLEHHS.

5 LinbHo 3aKpuiTe pe3epByap ANst BOAW.

6 [lin'eqHanTe nigrotoBneHUn Mmoayab Ans Boau Ao Hacagkm PowerUp i
MOYHITE NPUBUPaHHS. [NepekoHanTecs, Wo MOAY b A/t BOAM PO3TaLLlOBaHO B
nNpaBWUILHOMY HampPAMKY.
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HaTucHiTe kHomky "YBiMK./BUMK.", o6 yBIMKHYTM NpucTpin. Mig'eaHaBwm
akBamoaysb 40 HacagKu, MOXHa eekTUBHO YNCTUTN TBEPAY Nianory.

A MpumiTka. AkBamoayJ b He MiAXOANTb A5 YULLEHHS M'SKMX MOBEPXOHb,
HanpukNag KUIMIB.

A O6epexHo! He npubupanite NPUCTPOEM BOAY YU iHLWIi piguHU.

YHiBepcasbHe BUKOPUCTaHHSA Ta Npuiaaans

4] 0OGepexkHo! Y pasi BUKOpUCTaHHS OyAb-IKoro Nnpunaaas He npubupante
NPUCTPOEM BOAY UM iHLII PiAUHWN.

BukopucraHHs pyuku

PyyKy MO>XHa BMKOPWCTOBYBaTM be3nocepeHbo 6e3 iHCTPYMEHTa A8 YNLLEHHS,
wob npubpatu nu.

At
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BukopuctaHHa Hacagku
1 MNig'enHante Hacapky PowerUp 6e3nocepenHbo 00 pyyku.

2 Take NoefHaHHS BUKOPUCTOBYETHCSA A5 YNLLEHHS MOBEPXOHb 3i 3MIHHOO
BNCOTOIO, AK-OT CXOLiB.

BukopucTaHHS MiHITYp6OLWiTKM

1 LLo6 nig'enHat MiHITYpOOLLITKY, BCTaBTe B Hel TpyOKy pyyku. Bigperynionte
HaalTyBaHHS NMOTY>XHOCTI BIAMNOBIAHO A0 NOTPeb y NprubrpaHHi.

2 MiniTypboLyiTka fonomMarae e)eKTMBHO BUAANSATI LLIEPCTb AOMALLHIX TBAPUH
i APIOHUI Bpya, AK-OT KPUXTW, | BIAMIHHO NIAXOANUTb AN OYULLEHHS M'SKMUX
NOBEPXOHb, HANPWKIAA Ni>KOK | ANBAHIB.

Y 0GepexHo! He ponyckaiiTe, 106 enekTpMYHa HacaaKa pyxanacs
yepes APOTU XKMUBJIEHHS iIHLUUX MPUCTPOIB abo iHLWIi Kabeni,
OCKiJIbKM Lie MOXXe CMPUYMHUTU Hebe3neyHy cuTyauiio.

y
&
4

4| O6GepexxHo! CTexxTe 3a TUM, W06 BiNIbHUN OASAT, BOJIOCCS, NasnbLi
1 iHWi YyacTuHM Tina 6ynn nopani Big OTBOPIB i PyXOMUX YacTUH
NMPUCTPOIO, 0COBIMBO 06EPTOBOI LLITKMU.

[ yeara! He BUKopucToByTe WitTKy Mini-turbo Ha nioasax abo TBapuHax.
Lie Mmo>xe npusBecTM A0 TPaBMMU.
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BukopucTaHHS WiNIMHHOT HacagKu
1 LLo6 nin’egHaTv WiNMHHY HacalKy, BCTaBTe B Hel TPpybKy abo pyuky.

2 LLinvHHY Hacagky MOXHa BUKOPUCTOBYBATIN AS19 NMPUOVPaHHS Y BY3bKNX
KyTax i BaXXKOLOCTYMHMX Micuax. HanawTyBaHHS NOTY>KHOCTI MOXHa
perynoBaTH 3 ypaxyBaHHAM NoTped y YMLLEHHI.

BukopuctaHHS M'KOT LWiTKK
1 LLo6 nig'enHatn M'sKy WiTKy, BCTaBTe B Hei TpyOKy abo pyuky.

2 M'aKy WiTKy NpU3HaYeHOo A58 0COOMBUX MOBEPXOHb.

BukopuctaHHS Hacagku Ans YMweHHs o66mBKu
1 LWo6 nin'eaHaTvi Hacapky Ans YnlieHHs o66mBKK, BCTaBTe B Hel TpyOKy abo
PYYKY.
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2 Hacagka ons vniieHHs ob0ouBKN igeanbHO NiaXoauTb A58 M'aKnux Mebnis.

BukopucTtaHHA rHYy4KOro wnaHry
1 YCTaHOoBITb THYHYKUI WAHT MK PYYKOIO Ta akcecyapom, SK1 B xo4eTe
BMKOPWCTOBYBATY.

i | MpuMiTKa. THYYKUI LWNAHT NPaLOE 3 akcecyapoM, Y SKOMY BHYTPILLHIO
MOBEPXHIO KpinieHHst nogapboBaHo y BiANOBIAHWIA YEPBOHMI KONIp.
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2 [loknagfiTb pyuky 360Ky Ta BBIMKHITb XMUBEHHS. BUKOHalTe NpubupaHHs
NOTPIOHOT AINAHKM 3pYHHUMU PyXamun.

B yeara! FHYYKMI LWINAHT [03BOJISIE 30iNbLUIMTU AOCHKHICTL Ha 90 cM.
3aBXAMU pO3MilLyTe PYUKY Ha CTilKiA NOBEPXHi, W06 YHUKHYTU TPaBM i
NoLIKOAKEeHb Yepes ii NagiHHSA.

Micna BUKopucTaHHA — 06C/TlyroByBaHHS

Yacte 06cnyroByBaHHS Micnsi KOXXKHOMO LMKy NPUOUpaHHS

CnopoXHIONTE KOHTEeNHep AN Ny Nicas KOXKHOro BUKOPUCTaHHSA abo Ko
piBeHb Ny gocsirHe no3Havkm MAX.

1 BWMKHITE NpUCTPIN.

2 3HiMiTb pyuKy.

3 BuiAMITb KOHTEMHEP ANs Nuay 3 TpyoKu.
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BapiaHT 1. LLlopeHHe 06cnyroByBaHHS 3a 3BU4AaNHOIO PiBHS

nobyToBOro 3a6pyAHEHHS

1 TpumanTte npucTpint nig kytoM 45 rpagycis, sk 306paxeHO Ha PUCYHKY.
3HIMITb KOHTENHeP ANs MY, HATUCHYBLLW KHOMKY Ppo36/10KyBaHHS. KHonka
p0o30n10KyBaHHS PO3TaLlOBaHa B HMXHIl YacTUHI KOHTeHepa.

2 3aKpUITe HUXKHIO KPULLIKY MiCast CMOPOXHEHHS KOHTENHepa.

i | Mpumitka. LLo6 npunaf npaLoBaB sikHarkpalle, KOHTENHep ANns Ny
CNif, CNOPOXKHIOBATK A0 TOrO, K piBeHb Opyay NepeBuLLMTL No3Hauky MAX.

Mopaga. Akwo npunag 36upae Benunki 4actkmu 6pyay (SK-0T WwepcTb
TBapWH) abo piBeHb bpyay nepesuLLye no3Hauky MAX Ha KOHTENHepI, TO
3ibpaHNn Bpya MoXKe 3aCTPSAraT Mix KOHTEMHEPOM i LIMKIIOHHOK KaMepoto.
[ns obcnyroByBaHHs Npuiagy B Takux CUTyaLlisiX BUKOPUCTOBYINTE PO3Min
"BapiaHT 2. CNOpOXXHEHHSI KOHTeNHepa y BUNnaakax, Koau piseHb 6pyay
nepesuLlye nosHauky MAX".

BapiaHT 2. Cnopo>XHEHHS KOHTeNHepa y BUnagKax, Konum
piBeHb Opyay nepesBuLLye no3Havyky MAX

CnopoXHEeHHs KOHTeHepa y Brnaakax, Koy pieHb bpyay nepeBuLLlye
no3sHauky MAX.

1 3HiMiTb KOHTEMHep AN Ny, HATUCHYBLUM KHOTKY MOro po36/10KYBaHHS.
KHonky po36710KyBaHHS PO3TaLLOBAHO Y BHYTPILUHBOMY KyTi HUXHbOT
YacTUHW KOHTenHepa.
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2 BuWTATHITL i3 KOHTENHEPA KOJIbOPOBUN LIMKITOHHUIA (DiNbTP, YTPUMYHOUM BCe
Hag CMITTEBMM BakoM.

3 CnopOXHIiTb KOHTENHEP AN NIy, BUCMMABLUN 3 HBOTO OpyA.

MepiognyHe o6cnyroByBaHHS

O6cnyroByBaHHA cMCcTeMU 36UPaHHS Nuy

OuulyiTe dinbTp NPUHaMMHI LOMicsLA ab0 KoM 3'SBUTLCS CMOBILLEHHS NPo

HeoOXioHICTb OYMLLEeHHS dinbTpa.

1 TpwmawTe NpucTpin nig KyTom 45 rpafycis, Sk 300paxeHo Ha PUCYHKY.
3HIMITb KOHTEHEP A5 MUY, HATUCHYBLUW KHOMKY M0Oro po3610KyBaHHS.
KHonky po36710KyBaHHS PO3TaLLOBAHO Y BHYTPILLHBOMY KYTi HUXHbBOI
YacTUHW KOHTenHepa.

2 CnOpOXHIiTb KOHTENHEep AN MUY, aKTVBYBaBLUMN KPULLIKY LLIBUOKOrO
BILKPUTTA. 3aKpUITE KPULLIKY MiCNst COPOXHEHHS KOHTEeHepa.
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3 OuncTbTe (DiNbTP, MOBEPHYBLLN KONIOPOBY PYUKY LWOHaMeHLe 5 pasis.

4 BuTArHiTb hinbTp. MepesipTe, Yn He 3aNULLIMBCA BPYL MiXK cknagkamum

T dinbTpa.

5 Buganite inbTp i3 MOro NoYaTKoOBOro MicCLs po3TallyBaHHs Ta BUCUMTE M.
MoBTOpIONTE KPOKKM 35, NoKM lonaTi hinbTpa He CTaHyTb YUCTUMMN.

6 BUTATHITL BECb UMKIIOHHUI iNbTp i3 KOHTenHepa. Lle 103BoANTb rIMbOKO
3acTpsiriomMy 6pyay BUNTH 3 KOHTeHepa.

7 [nda peTenbHOro OYULLEHHS MUNTE KOHTEMHEP A4 MUY Ta LMKITOHHY
Kamepy nif NpOTOYHOK BOAOMPOBILHOM BOLO abo B TeNAi BOAi 3 MUIOM.

I ysara! He muitte ¢inbTp HEPA.
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8 BWTPITb HAaCyXO YUCTUIN KOHTENHEP ANs MUY Ta BIANOBIAHI KOMMOHEHTN.

O yeara! MepL HiX 3i6paTy BCi KOMMOHEHTU, NepeKoOHaNTeCs, Lo BOHU
MOBHICTIO CyXi.

A MpuMmiTka. XXogHi KOMAOHEHTN HE MOXXHA MUTU B MOCYAOMUHIN MALINHI.

9 3HOBY BCTaBTe PibTP Y KOHTENHep AN nuiy.

10 MowmicTiTh Ha3ag 3ibpanHnii KoHTeHep. MepLu Hix 3adikcyBaTV KOHTEHEP Ha
MiCLLi, BUPIBHANTE MOrO MOMOXEHHS i3 3aHBOIO DOKY.

A MpuwmiTka. Mepen BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO 3aBXAN NepeBipanTe, Wob
dinbTp OyB BCTaBNEHMI Y NPUCTRIN Nics 0OCYyroByBaHHS.

O6cnyroeyBaHHs consna PowerUp
1 O6O0B’'A3KOBO BMMMWKANTE MPUCTPI Nepes YMLLIEHHAM LiTKN Ha Hacaaui.

2 OpHielo pykoto TpUMaimTe KHOMKy 360Ky HacaKu, a iHLWO — 3HIMalTe LWiTKy.
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3 Ob6epexHO BMOANITb 3anayTaHe Bonocca 3i Wwitku. LLlo6 6yno nerwe

BUAANATN 3a6PpyAHEHHS, BUKOPUCTOBYNTE HOXMLY.

4 3HiMIiTb BiYHY KPULLKY.

5 Bwupanite 3annyTaHe BOAOCCS 3i LWiTKK.

6 YCTaHOBITb KPULLKY Ha MicLie.

7 Nig Yac 36MpaHHs WiTKM NepeKkoHanTecs, Lo BOHa NPaBMIbHO
BCTAHOBNOETbCSA. CrioyvaTky BCTaBTe Ha Miclie oauH ii BiK, a MOTiM — iHLWWIA.
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8 3abnokynTe WiTKy Ha Hacaayi. NiaTBepAXKeHHSM HafilnHoI dikcalyii byae 3ByK
KnauaHHs.

i | Mpumitka. MNepeBipTe, 4m € bpya 6ins KoniwaT Hacafky, i BUAANITh Oro.

O6cnyroByBaHHS MiHITYpOOLITKU
1 [na poctyny 0o AINSAHKU OYULLIEHHSA NepPeBEPHITb LLITKY.

2 3cyHbTe Oi4Hy KHOMKY, Wo6 po30nokyBaTh LLiTKY.

3 Pykamu i1 3a OMOMOTO0 HOXWLb BUAANITh YCi 3a0pyAHEHHS 3 LLITKU.

4 Tlig Yac 36MpaHHs LWiTKK cnoYvaTKy BCTaBTe Ha Micle oauH ii 6ik, a noTim —
iHWNR 6ik. Konu witky 6yae npaBusibHO 3ibpaHo, NposlyHae KnauaHHs.
O6cnyroByBaHHS Moaynsl ANsi BOAU

LLomicausa BuaansinTe Hakun i3 Mogynsa ans soau, LWob 3anobirtu noro
HaKOMNYEHHIO.
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1 Hanunte B MipHy YallKy piavHy ANS BUAANEHHS HaKuUMy.

2 [lonaiTe B MipHY YallKy NOTPIOHY KinbKiCTb BOAMK.

3 Hanunte oTpyMaHy CyMill y MoAay/b AN BOON.

4 LLinbHO 3aKkpuiiTe MOAYSb A1t BOAM Ta NOTPYCiTb MOro, Wob piBHOMIPHO
P PO3MOAINUTY PIAVHY ANS BUOANEHHS HaKUMY.

2

5 3anuwTe moaynb Ans Boam (6e3 MikpodidpoBoi HakNagkmn Ans Boaororo
NpvbunpaHHa) y BEPTUKaNbHOMY NOMOXEHHI Ha 12 roavH. Boga Ma€e noBinbHO
BUTIKaTWN 3 HUXXHBOI YaCTUHM MoAy 8. PekoMeHA0BaHO PO3MICTUTU MOAY b
L0151 BOAM B PakoBWHI abo NigkaacTy Nig HbOro raHyipky.
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6 [MpomwuiTe MoAySb i BUAANITE i3 HbOrO 3aMLIKN PiAVHU.

O6cnyroByBaHHS 3BOJ1I0XKYBaJIbHOI CTPIYKNY
1 3HIMITb 3BONOXYBaJIbHY CTPIYKY 3 HUXXHbBOT HaCTUHW pe3epByapa 4J159 BOAM,
L1106 peTenbHO OUNCTUTU.

2 [lpomMunTe 3BOSIOXKYBaIbHY CTPIYKY Mifg KPaHOM.

3 3aKpiniTb OYKLLEHY 3BOJIOXYBaJIbHY CTPIUKY Ha pe3epByapi 415 BOAN.

3aMiHa

o6 npuabaTtn akcecyapy Yv 3anacHi 4acTuHK, BiaBifanTe BeO-canTt
www.philips.com/parts-and-accessories abo 3BepHiTbcst o annepa Philips.
TakoxX MOXHa 3BepHYTUCS [0 MiclieBoro LieHTpy o6cnyroByBaHHS KiEHTIB
Philips.

3anacHi YaCTUHW 1 HOMEePU apTUKYIB:
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QinbTp And 3aMiHy XV1642

XV1642

batapesa XV1622

B W

XV1622

Banuk witkn (CP0667/01)

é

CP0667/01

MikpodibpoBa Haknanka ans BOaororo
npnbmnpaHHs XV1672

3

XV1672

/

3BOJIOXYBasbHa cTpiyka (CP0381/01)

/

CP0381/01

i | MpumiTka. 4na MakcMManbHOT NPoAyKTUBHOCTI 3aMiHoNTe hinbTp i HaKNaaky
L5 BOJIOroro npubupaHHa 3 Mmikpodibpm pas Ha 6 MicsuiB.
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CurHanv iHTepdency kopuctyBa4a Ta iXHE 3HaYEHHS

CurH- Onuc curHany 3Ha4yeHHs curHany
an
E1 YepBoHWI i Bini HecnpaBHiCTb NpPUCTPOIO.
iHOvKaTopy 6aMMaloTL Bunmite batapeto, 3avekanTe 10 cekyHf, a NnoTim BcTasTe i
OAHOYacHo. Ha3ag, JKUo Le He IONOMOrJ0, BiAHECITb MPUCTPIN Ao
TanmayT Yepes 10 cekyHn, cepsicHoro ueHTpy Philips abo 3BepHiTbest Ao LieHTpy
MoTiM BUMKHEHHS 06cNyroByBaHHS KIEHTIB.
KNBNEHHS.
E2 YepBoHWI i Binnia Temnepatypa 3aHM3bKa A1 BUKOPUCTAHHSA NPUCTPOLO.
IHAMKaTopy 61MaloTb MO MepeHeciTb NPUCTPIN [0 TENAILOro NpUMiLLeHHs. He
Hepsl. 30epiraiTe, He 3apsagXkaliTe Ta He BUKOPUCTOBYTE NMPUCTPIN
TamayT yepes 10 cekyHa, npu TemnepaTypi Hux4ve 5 °C abo suwe 40 °C.
NOTIM BUMKHEHHS
KNBNEHHS.
E3 YepBoHui i Hini TemnepaTypa 3aBMcoOKa 419 BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO.
IHAMKaTOpW 611MaIoTb MO MepeHeciTb NPUCTPIN Y MPOXOAOAHILLY KIMHATY 11 OXOMOgiTh
Hepsi. MNOro NpoTAroM feskoro yacy. He 36epiranTte, He 3apsgxanTte
TanmayT yepe3 10 cekyHA, Ta He BUKOPUCTOBYNTE MPUCTPIM Npu TemnepaTypi Huxye 5 °C
MOTIM BUMKHEHHS abo suLe 40 °C.
KNBMEHHS.
E5 YepBoHWI i Bini Batapeto moLwwKoaxeHo.
iHOvKaTopy BanmaioTb BifaBesiTb MpucTpin 4O aBTOPM30BaHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY
OAHO4acHo. komnaHii Philips abo 3BepHiTbcsa fo LieHTpy 0bcnyroByBaHHs
TavmayT yepe3 10 cekyHA,  KNIEHTIB.
MOTiM BUMKHEHHS
KNBNEHHS.
i4 YepBoHuUi i Hinnin 3abuTniA Npoxia.
IHAMKaTOPW CBITATLCA MpucTpint mae ByTn BUMKHEHO. O4YNCTiTh Hacazky BiAMNoBiAHO
TarmayT yepes 10 cekyHA, [0 NocibHMKa KopucTyBaYa Ta nepesipTe TpyoOKy, Bif'€eAHaBLLN
NOTIM BUMKHEHHS TPyOKy Bifj OCHOBHOIO MPUCTPOIO. BUIMITL NpeameT i3 Hacaaku
KNBNEHHS. abo TpybKM 11 nepe3anycTiTb NPUCTPIN
i5 YepBoHui i Bini Y NOBITPAHOMY KaHai 3acTpAr CTOPOHHIN npeameT, abo
iHOMKATOPW CBITATLCS. 3abuBca DinbTp.
TamayT yepes 10 cekyHa, [Mpuctpii mae ByTr BUMKHEHO. O4nCTiTh HacaaKy BiAMNOBIgHO
NOTIM BUMKHEHHS [0 nocibHMKa KoprCTyBaYa Ta nepesipTe TpyOKy, Bif'€aHaBLLIN
KUBEHHS. TPYOKy Bij OCHOBHOIO NMPUCTPOID. BUIMMITL MpeameT i3 Hacaaku
abo Tpybku Ta nepesanycTiTb NPUCTPIN.
MouncTbTe dhinbTp. JoTprMyATeCH IHCTPYKLIN Y MOCIBHMKY
KopwcTyBaya. HoBi hinbTpy MoxHa NpuadaTh B iHTepHET-
mara3uHi Philips 3a anpecoto www.philips.com/support abo B
nvnepa Philips.
i6 YepBoHWI i Bini AfanTep He BiA'eaHaHoO.

IHOMKATOPWU CBITATHLCS.
TanmayT yepe3s 10 cekyHp,
NOTiM BUMKHEHHS
KNBNEHHS.

Mepepn 3anyckoM Bif'eQHanTe NPUCTPIN Bif agantepa.
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3Ha4YeHHs CUrHany

YepBOHWM iHOMKATOP
CBITUTLCH.

TanmayT yepe3s 10 cekyHp,
NOTiM BUMKHEHHS
KUBMEHHS.

BriKopUCTaHO HempaBWbHWIA adanTep.

[ns 3apagpkaHHs NpUCTPOLO BUKOPUCTOBYMTE NLLe
opuriHanbHUM aganTep.

YepBOHWIM iHOMKATOP
onvmac.

baTtapes pospsagmnack i noTpebye 3apsakaHHs. 3apsaits
npucTpi abo baTapeto pekoMeHAOBaHUM CMOCODOM.

YcyHeH

HSl HeCnpaBHOCTEN

Y ubOoMy pO3aini PO3rnsfatTbCs OCHOBHI MPobnemMu, ki MOXYTb BUHNKHYTY Mif,
4ac BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO. AKLLO B1 He B 3M0O3i ycyHy T npobiemy 3a
[0MOMOrot NoAaHoI HuxKYe iHhopMallii, BifBiganTe CTOPIHKY
www.home.id/support i 03HariomTecs 3i CMCKOM YacTuX 3anuTaHb abo
3BEPHITbCs [0 LleHTpy 06cyroByBaHHS KIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Cyxe npubupaHHs 3 BUKOpUcTaHHaM conna PowerUp,

akcecyap

Mpob6nema

iB 200 pyuKku

Mo>knuea npuynHa

PilueHHs

MpucTpint He pearye Ha

HaTUCKaHHSA KH
"yBIMK./BUMK.".

onKwu baTapei.

Ha pucnnei 6numac inavkatop

LLlo6 3apsamT baTapeto, NigKIo4iTh
NPUCTPIN [0 3apaaHoi cTaHLii abo
NiAKOYITb PYYHUI MNNOCOC
be3nocepeHbO [0 PO3ETKM afanTepa.

3apspHa cTaHy,

3aKpinaeHa CTiNKO Ha CTiHi.

is He
CTaHUjo, ocnabneHi.

TBMHTH, LLO TPUMALOTb 3aPSAHY

3aTArHiTb FBUHTN.

[BWUHTW HEBIANOBIAHOMO
po3Mmipy.

3aKpiniTb 3apAgHY CTaHLil0 FBUHTaMU, LLLO
BXOOSTb Y KOMMNEKT.

3apspHa cTaHuia He

NPUKpPINIeHa 4o CTiINKOT CTIHW.

MNepekoHanTecs, Lo CTiHa, Ha sikin byae
BCTaHOBJIEHO 3apsAAHY CTaHLO, € CTINKOIO.

MpucTpin panToBO NepecTae

npauyroBaTn.

Y pasi BHYTpPILHbOT
HecnpaBHOCTI MPUCTPOIO
KHOMKW He pearyBaTVMyTb, a
eKpaH 3anumwaTMmMeTbCs
NMOPOXHIM.

MiaKNOYITE NPUCTPIN [0 3apA4HOT CTaHLT
abo nig'egHanTe pyYyHMn NMIOCOC
He3nocepefHbO A0 afanTtepa. MNepesipTe
ancnnen. ko 3'sBASETbCA KOO, MOMUIKM,
MNOro 3Ha4YeHHS MOXHa 3HaNTK B MOCIOHNKY
KopucTyBaya.

(kom: E2, E3) npuctpin He
npaLe NPU HanexHin
Temneparypi.

MepekoHanTecs, Wo NpucTpin
BMKOPUCTOBYETLCA NP Temnepatypi 5-40
°C.
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Mpo6nema

Mo>knunea npuynHa

PilweHHs

(kog; i4, i5) BanVK LLTKN
3acTpsar abo npegmeTn
3aCTPArY B KaHani NoToky
noBsiTps.

MpucTpint mae ByTn BUMKHEHO. OUNCTiTh
Hacagky BifnoBiaAHO A0 NocibHMKa
KopuWCTyBaya Ta nepesipTe TPyoOKY,
BiA'eqHaBLUN TPYOKY Bif, OCHOBHOIO
NPUCTPOIO. BUMITL NpeaMeT i3 Hacaaku
abo Tpybku Ta nepe3anycTiTe NPUCTPIN.

(kop; i6) ApnanTep He
Bif'€AHaHO.

Mepen 3anyckoMm Bif'eQHanTe NPUCTPIN Bif
apanTtepa.

batapes po3psagnnace i
noTpebye 3apaaxaHHs.

3apsaite npucTpin abo batapeto
peKoMeHA0BaHNM CMOCO6OoM.

MpucTpit BCMOKTYyeE cnabuue,
HIX 3BMYalHO.

DinbTp i LMKIIOHHA Kamepa
OpyaHi.

CNOPOXHITb KOHTEMHEP OJ15 MOPOXY.
MounctbTe PiNbTP i LMKIOHHY Kamepy.
MNpomuBanTe diNbTp NPUHaANMHI pa3 Ha
MicALb, AKLLO BU PerynsipHo
BUKOPUCTOBYETE NPUCTPIN.
MNepekoHawnTecs, Wo Boaoccs Ta bpya, Wo
3aCTPSArAN B UMKSIOHHIN, KaMepi, BUAANEHI.

KoHTenHep ana nuny
HenpaBWIbHO NPUKPINIEHUI
[0 NPUCTPOIO.

MepekoHanTecs, Wo KOHTeNHep Aas nuiy
NPUKPINIEHO HaNeXHUM YAHOM.

CTOpOHHI 06'eKTH 3aCTPSrIN B

MOBITPAHOMY KaHani.

3HIMIiTb COMJIO M OrNSiHLTE NOBITPAHUN
KaHan, LWob nepekoHaTNCS y BiACYTHOCTI
Bpyay 1 nepeLikoa Ha LsiXy NoToKy
noBsiTps.

MpucTpint Nnponyckae nu.

QinbTp 3abpyaHMBCS.

MounctbTe PinbTp. [AMB. TAKOX IHCTPYKLLiIO
3 006C/IyroByBaHHs B po34ini
"O6cnyroByBaHHs cMCTEMU 30MPaHHS
nuny".

Y npucTpoi BiACyTHIM inbTp.

MNepekoHanTecs, Wwo inbTp ycTaHOBAEHO
Ta NPaBWbHO NiA’'€AHAHO [0 NPUCTPOLO.

LLlocb 610Ky€E LMKIIOHHY
Kamepy.

MepeBipTe UMKIOHHY Kamepy Ha HasBHICTb
nepeLwKkoa i Buaanite npegmMeTu, Wo
610KyI0Tb KaMepy. Takox nepekoHamnTecs,
Lo Booccs Ta bpyn, Lo 3acTparnv B
LIMKNOHHIW, Kamepi, BuaaneHi. ne. Takox
IHCTPYKLLO 3 06CNyroByBaHHs B PO3AiNi
"BapiaHT 2. CMOPOXHEHHSA KOHTerHepa And
nuay y BUNagKax, Koau piseHs nuny
nepesuLLye No3Hauky MAX".

KoHTenHep ana nuny
HernpasubHO NPUKPINIeHUI
[0 MPUCTPOIO.

CNopoXHIiTb KOHTENHEpP OS19 Ny Ta
npaBWILHO NPUKPINITb NOro 4O MPUCTPOIO.

MpucTpint noBepTaeTbest abo
nepeBepTaETbCA, KON
>KUBIIEHHSA BUMKHEHO.

TpvmanTe NpUCTPIV y BEPTUKaSIbHOMY
MONIOXEHHI, KON XNBIEHHSA BUMKHEHO.
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Mpo6nema Mo>knuBa npuymHa PilieHHs
MpucTpin noraHo BnbpaHa HaaTo B1coka 3MEeHLUITb NOTY>KHICTb BCMOKTYBaHHS.
nepecyBaeTbCs No Nigno3i NOTY>KHICTb BCMOKTYBaHHS. Takox AnB. NocibHMK KopucTyBaya.

nif Yac YNLWEHHS KUTUMIB.

LLliTka GinbLue He LLiTky 3a61TO BONOCCSM YL
NMoBEPTAETLCS. Opyaom.

MouncTbTe LWiTKy BPy4HY abo 3a
[ONOMOro HOXMUUb. MBITLCA TaKoX
IHCTpyKLito 3 00C1yroByBaHHS B po3aini
"O6cnyrosyBaHHs conna PowerUp".

(kop; i4) WiTka MOXe 3ynuHUTY
obepTaHHs, AKLLO HAaTPaNUTL
Ha KUINUM i3 3aBUCOKNM
BOPCOM.

Bupanite nepelukofy i3 conna.
BUMKHITb | TOBTOPHO YBIMKHITb MPUCTPIN.

ObepToBa LLiTKa HenpaBWIbHO
BCTaBJIeHa B Hacafky nicns
YULLEHHS.

JoTpumynTecs BKasiBOK i3 po3finy
"O4YnLeHHS" LbOro NocibHmKa
KOPUCTYyBaya, LWob HaneXXHNUM YYUHOM
yCTaHOBUTY 00epTOBY LUiTKY B HacaaKy.
3adikcynTe obepToBy LLITKY B HacaaLi 3a
[0MOMOroto Baxesnst 6,10KyBaHHS.

MpucTpint He 3apsaaxaeTecs.  LUTencenb HenpaBuibHO
nigKa4eHo o NPUCTpoto abo
afanTtep HenpaBWIbHO
BCTaBJIEHO B PO3ETKY.

MepekoHamTecs, WO Wrekep npaBuibHO
nia'eqaHaHo Ao NpPUCTpoLto, a adantep
NpPaBUbHO BCTABIEHO B PO3ETKY.

Bunka XXunBneHHs
HenpaBWIbHO PO3MillleHa B
3apagHin cTaHuii.

MepekoHanTecs, Wo Wrekep HalexXHUM
YMHOM 3aKpiNaeHUN Ha 3apsSaHI CTaHLil.
MepeBipTe, YM LWTEKEeP 3HaXOANTLCA Mig
KyTOM i 3apsfjHa CTaHLuia TpUMae LWtekep
Ha micui.

(kop; i7) BUKOPUCTOBYETLCS
aganTep, BIigMiHHWI BIif
apanTepa, Wo BXoAWTb A0
KOMMNEKTY NOCTa4aHHs.

BrikopucToByiiTe agantep, Wo BXOAWTb [0
KOMMEKTY.

(koa: E5) HecnpaBHicTb
HaTapei.

baTapes He npautoe. 3aMiHiTb baTapeto.

SKLLO BM cnpobyBany BuLLIEBKa3aHi
BapiaHTV BUPILLEHHS, afie MPUCTpin yce
O[HO He 3apsaXKaeTbCs, BiBE3ITb MOrO B
cepBicHUI LeHTp Philips abo 3BepHiTbca Ao
BINOBIAHOrO LEHTPY 06CNYroByBaHHS
KJTIEHTIB.

MpucTpint 3apsagXKaeTbes BrKOpMCTOBYETHCA 30BHILLHIN
[y>Ke MOBISIbHO. apanTep abo aganTep Bif
IHLWMX MPUCTPOIB.

3apsagxanTte npunag 3a 4ONoOMOrot
afjanTepa, Wo AOAAETHCS.

batapes 3apamxeHa i MpucTpin Bee Wwe nigKmo4eHnm
NpUEQHaHa, ajie MPUCTpin He [0 aganTepa.
BMWKAETLCA.

MNepen NOBTOPHWM 3aMyckoM Bif'eQHanTe
npuCTpin Big agantepa.
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Mpo6nema

Mo>knunea npuynHa

PilweHHs

(kog;: E1) wock He Tak i3
NPUCTPOEM.

Bunmite batapeto, 3avekante 10 cekyHn, a
noTiM BCTaBTe OaTapeto Ha3ad, AKLO Lie He
[0MNOMOrS10, BiAHECITb MPUCTPIN [0
cepsicHoro ueHTpy Philips abo 3BepHiTbCA
0o LeHTpy obcnyroByBaHHS KNIEHTIB.

MiHi Turbo wjiTka He npauoe
HaNEXHUM YNHOM.

ObepTOoBY LLITKY 3a0/10KOBaHO.

OuumcTbTe LWiTKY Bif BO1OCCH 3@ AOMNOMOrO0
HOXWUb. JOTpUMyMTECS IHCTPYKLIA Y
nocibHMKY KopucTyBaya.

ObepToBY LLiTKYy OnoKye
TKaHVHa 41 NOBEPXHS.

YTpumMynTe MiHi Turbo LwiTky napanenbHo
NoBEPXHI NiAN0r Ta He BAaB/OWTE 1T B
M'sIKY MOBEPXHIO.

ObepTOoBY LLITKY BCTAHOBEHO
HenpaBusIbHO B MiHi Turbo
LLLITKY.

MpaBunbHO 3'eaHanTe 06epTOBY LLiTKY Ta
LiTKY MiHi Turbo Ta nepekoHarTecs, LWo
MK HUMUW HeMae 3a3opy. [oTpumyntecs
BKa3iBOK Y NOCIOHMKY.

MpucTpin 3aBAae CTaTUYHOro
ynapy.

MMPUCTPIV HAKOMUYYE CTaTUYHY
enekTpuky. LLlo Hmxu4a
BOJIOTICTb MOBITPS, TO GiNblue
HaKOMNYYETLCA CTaTUYHOI
enekTpoeHeprii.

Po3psagante npucTpin, Yac Big vYacy
cnvpatoyn TpyoKy Ha iHLWi meTanesi
npeaMeTI B KiMHaTi (Hanpuknag, Hixkum
cToNa un Kpicna Touwlo). AGo niaBnLLITL
piBEHb BOIOTOCTI MOBITPSA B KiMHATI.

Mun i 6pya, aKi NUN0CoCsATb,
CTaTUYHI.

CNOpPOXHITb KOHTEMHEP O4N15 Nuly Ta
o4yncTbTe GinbTp (BKA3iBKM AMBITLCS B
NOCIGHNKY KOpUCTyBaYa).

He Bpaetbcs aKTnByBaTu
PexnM NoCnneHHA.

AKTMBaL,itO He BUKOHAHO
MOBHICTIO.

LLlo6 akTMBYBaTN PEXMM NOCUNEHHS,
HaTUCHITb KHOMKY PEeXNUMY MOCUTIEHHSA 11
YTPUMYHTE 2 CeKYHON.

Hacapka npautoe 3a
TemnepaTypu BuLLle 3a pobouy,
o6 BMKOHYBaTU PeXMM
MOCUNEHOI NOTY>XXHOCTI B Boost.

BUMKHITE npucTpin i 3a4ekanTe 15 XBUIUH.
TOPKHITbCSA KOPMYyCy Hacaaku 3Bepxy, LWob
[i3HaTNCH, YW BOHa AOCI rapsya. AKuwo
HacafKka [oci rapsya, 3avekaunTe Le, [OKU
BOHa oxoJioHe. Konv Hacafika OXOoHe,
CNpobyiiTe 3HOBY BBIMKHYTU NMPUCTPIN i
aKTMBYBaTK pexunm Boost.

Hacapka npautoe 3a
TemnepaTypu BuLLe 3a pobouy,
06 BMKOHYBaTU PeXMM
MOCUNEHOT NMOTY>XXHOCTI B Boost.

BUMKHITE mpucTpin i 3a4ekanTe 15 XBUIUH.
TOPKHITbCA KOPMyCy HacaKu 3BepXy, LWob
[i3HaTNCA, YW BOHa AOCI rapsya. AKLwo
HacafKka [oci rapsya, 3avekamnTe Lie, [OKU
BOHa OxoJioHe. KoM Hacaflka OXOJIoHe,
CnpobyiiTe 3HOBY BBIMKHYTU NMPUCTPIN i
aKTMBYBaTW pexunm Boost.
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Bonore npnbupaHHs 3 BUKOPUCTAaHHAM Hacagku "Munococ i

lBabpa"

Mpo6nema

Mo>xnusa npuydnHa

PilweHHs

MoTik BOAM 3 pe3epsyapa
3MEHLUNBCA.

Haknagky ans Bosiororo
npubunpaHHs 3 Mikpoibpu He
BCTAHOBJIEHO HaNEXHUM
4MHOM. BoHa B61okye
3BOJIOXKYBAsIbHY CTPIUKY.

MepeBipTe, Yv HaKNamKy A1 BOJOroro
NpUBMPaHHSA BCTAHOBIEHO HaNEXHUM

ymHoM. MpaBubHe PO3MILLEHHS ANB. B
NOCiIBHMKY KOPUCTYBayYa.

Pe3sepByap 4514 BOAM LINKOM
abo marixe NOPOXHIN.

HanoBHITb pe3epByap 419 BOAM.

BrKOPUCTOBYETLCS
MikpochibpoBa Haknaaka He Bif
komnaHii Philips.

BrkopucroBymTe nuile opuriHanbHy
Mikpodibposy Haknanky Philips. Li
HaknagKky st BOOroro npubupanHHs
MO>Ha NpuadaTV B iIHTEPHET-MarasuHi
Philips 3a anpecoto
www.philips.com/support abo y nunepa
Philips.

Micna Bonororo
npubmnpaHHs Ha nignosi
NILLIAIOTbCS PO3BOAMN.

Y Bofy AodaHo 3abarato
piaKoro 3acoby Ans YMLLEHHS.

[opaBanTte nuiLle Kiflbka Kpanesb piaKoro
3acoby aNns yniLeHHs abo BUKOPUCTOBYITE
3acib, WO MeHLLe NiHUTbCS.

MikpodibpoBi Haknagkm
BCTaHOBJIEHO HEMPaBUIILHO.

MepeBipTe, 4n MiKpodiObpoBy HakaaKy
BCTaHOBJIEHO HANIEXXHUM YNHOM.
MpaBubHE PO3MILLEHHS AMB. B MOCIGHUKY
KopucTyBaya.

BrKOpUCTOBYETHCS
HeBignosigHa Mikpodibposa
Haknagka.

BukopuctoBynTe nuiue mikpodibposy
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